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INLEDNING. 


Denna bok vänder sig till den bildade och bildningssökande allmän- 
heten ej mindre vid universiteten än utanför dem. På samma gång 
den gör anspråk på att vara en vetenskaplig handbok är den hållen 
i en form, som bör göra den njutbar för varje allmänbildad person. 
Det synes mig att ämnet ofrånkomligen kräver en sådan form. Boken 
rör sig ju icke inom en enda vetenskaps råmärken, utan spänner över 
antropologi, etnografi, filologi, historia m. m., och dess syfte är att 
såvitt möjligt göra reda för vad Europas folk äro och ur vilka rötter 
de vuxit upp. Hade jag valt en form, som kunde förstås endast av 
fackmän, skulle ju de antropologiska delarna ha blivit mer eller mindre 
otillgängliga för språkforskarna, historikerna och geograferna, under 
det att de filologiska utläggningarna blivit kanske ändå mindre be- 
gripliga för antropologerna 0. S. V. Nu hoppas jag kunna bjuda olika 
vetenskapers idkare en sammanfattning och en överblick av de euro- 
peiska rasernas, språkstammarnas och nationernas inbördes förhållanden, 
för såvitt man känner dem. Men en sådan bör givet kunna räkna 
på intresse i vida kretsar utanför de akademiska, i synnerhet i dessa 
tider, då de europeiska folkens nationalkänsla mestadels nått ett djup 
och en styrka som aldrig förr och deras öden hålla på att ledas in i 
helt nya banor, som vi knappast ännu kunna ana. 

Det är en stor och krävande uppgift jag sålunda har tagit på 
mig, och jag vet mycket väl, att jag ingalunda har varit den vuxen. 
Ingen människa sitter inne med tillräcklig sakkunskap på så många 
olika områden. Då jag emellertid med glatt mod har gått till verket, 
har det varit därför, att det i alla fall finns en framkomlig väg, den, 
som en gång visades av en gammal grek: att aldrig skämmas för att 
fråga om det man inte vet. Och jag har i stor utsträckning rådfrågat 
inte bara böcker, utan också livslevande, kunniga svenska män. Tack 
vare deras särdeles verksamma och kraftiga hjälp tror jag mig ha 
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någorlunda gått i land med mitt företag. Och väl är det, ty en bok 
som denna har alltför länge saknats. I själva verket var det rent 
av förargelsen däröver, som drev mig att skriva den. Varken på 
svenska, danska eller tyska finns mig veterligen något i den vägen, 
knappast ens på engelska eller franska, ty Denikers stora verk fyller 
ingalunda måttet och Ripleys engelska knappast heller, därtill är det 
något för amerikanskt ytligt och i fråga om de nordiska folken allt- 
för godtyckligt knapphändigt; Hutchinsons är rent torftigt och det tyska 
Der Mensch aller Zeiten går härvidlag ganska slött och beskedligt i hans 
fotspår, så utomordentligt förtjänstfullt det än är på det förhistoriska 
området. Negrer och indianer, papuas och eskimåer, de äro folk- 
lärans kelgrisar, de undersökas och dryftas med en rörande och utan 
tvivel ofantligt lovvärd iver och grundlighet. Men de stackars vanliga, 
alldagliga européerna äro etnografiens sannskyldiga styvbarn. Helt och 
hållet försummade äro vi vita ju ändå inte, och särskilt för Sverges 
och Finlands vidkommande finnas lyckligtvis tämligen omfattande under- 
sökningar utförda; men med Danmark är det skralt och med många 
andra länder sammalunda. Och även här hos oss skulle nog åtskilligt 
mera arbete krävas. Men det tycks nu en gång vara så, att man 
hyser den största vördnaden för det som är avlägsnast. Vi ha ett 
större sammanfattande arbete om Sydamerikas indianer, men inget om 
germanerna, vår egen folkstam... 

Som jag tyvärr är uteslutande humanist, rörde jag mig ju på ytterst 
osäker mark, då jag skrev de tre första kapitlen i boken. Väl hade 
jag försökt att grundligt läsa mig in i de rasbiologiska spörsmålen 
och till den ändan idkat ganska omfattande studier i hithörande lit- 
teratur på olika språk, men bristen på naturvetenskaplig skolning 
gjorde sig gällande likafullt. Därför framlade jag manskriptet till 
dessa kapitel för den kände antropologen med. doktor GASTON BACKMAN, 
som älskvärt åtog sig att nagelfara det. Hans rättelser och ändringar 
voro, som jag väntat mig, varken få eller små, och jag är honom 
varmt tacksam för dem. Sedan granskades manuskriptet ytterligare 
av professor WILHELM LECHE, som i sin tur och mestadels ur mera 
allmänt biologisk synpunkt påpekade en hel del misstag, på samma 
gång han bestämt frånsade sig all mera ingående sakkunskap i fråga 
om de nutida människoraserna. Tack vare dessa båda forskares 
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välvilliga hjälp hoppas jag nu, att de tre allmänna kapitlen skola 
vara så pass fria från oriktiga sakuppgifter, som på vetenskapens nu- 
varande ståndpunkt är möjligt. Men det faller av sig självt, att varken 
professor Leche eller doktor Backman få göras på minsta vis ansvariga 
för de åsikter jag uttalat. Särskilt är det min plikt att för doktor 
Backmans vidkommande framhålla, att han absolut icke tror på några 
som helst skadliga följder av blandning mellan varandra så närstående 
raser som de olika europeiska. Jag tror mig dock ha fullgoda skäl 
att ställa mig på en annan ståndpunkt; se härom sid. 12—14! 

Fast mark hade jag under fötterna, då jag skrev kapitlet om den 
germanska folkstammen. Likväl fann jag det bäst och rättast att be 
professor ADOLF NOREEN se igenom det, helst jag i'stor utsträckning 
plöjde med de kalvar han uppfött och i sina föreläsningar om de nor- 
diska folken i äldsta tid utställt våren 1916. Det faller av sig självt, 
att han såväl föreslog en del ändringar som tillade nya värdefulla 
upplysningar. Också möter hans namn läsaren titt och tätt som hemul 
för både teorier och hypoteser. 

Detta kapitel är och bör vara bokens längsta. Att icke ens tyskarna 
ha någon mera allsidig redogörelse för de germanska folken i såväl 
nutid som forntid är ganska underligt, men gör ingalunda fördenskull 
en sådan mindre behövlig för oss. Naturligtvis har jag lagt huvud- 
vikten på nordgermanerna och framför allt svenskarna i Finland såväl 
som i Sverge, ty om detta folkslag har man nogt. o. m. här i eget 
land tämligen dimmiga begrepp. Tyskar och engelsmän har man så 
väl reda på, att jag om dem har kunnat fatta mig kort och endast 
framdragit vad som väl torde vara mindre känt. 

Kapitlet om kelterna har jag icke låtit granskas av någon fackman, 
dels emedan intet av våra universitet har någon sådan, dels emedan 
jag tilltror mig själv någorlunda omdöme därvidlag och haft goda 
källor att ösa ur. Även detta kapitlet är ganska långt. Jag har 
försökt att göra rättvisa åt en oskäligt förbisedd och underskattad 
folkstam, som gjort och gör lysande insatser i världshistorien och 
kulturhistorien, fastän romanska och germanska folk mestadels tillegnat 
sig hedern därav. Mig synes att bådadera äro så rika på egen ära, 
att de icke borde behöva stjäla från kelterna. Min strävan har varit 
att ge envar sitt, och kelternas del är förvisso större än de flesta ens ana, 
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De båda kapitlen om den romanska och den grekiska folkstammen 
har jag tagit ganska kort. 'De äro så väl kända och så mångomskrivna, 
så det vore gagnlöst att orda vidlyftigt om dem. Jag har i huvudsak 
nöjt mig med att gräva efter deras rötter; blommorna ha ju alla sett. 
Som jag hela tiden hållit mig på den säkra sidan, har jag icke ansett 
det lönt att låta specialister granska dessa kapitel. Här och var 
stöder jag mig på muntliga uppgifter av professor Holger Pedersen i 
Köpenhamn, så t. ex. rörande förhållandet mellan orden aber och inver 
och i samband därmed pikternas ställning inom den keltiska stammen 
(sid. 131). 

På sannskyldig gungfly råkade jag ut, när jag tog i tu med de 
slaviska folken. Här var min egen sakkunskap särdeles ringa och de 
tillgängliga källorna allt annat än givande. Det bästa verk som lär 
finnas om detta ämne är skrivet på tjeckiska, som jag tyvärr inte 
förstår. Lyckligtvis fick jag kraftig hjälp av professor J. A. LUNDELL. 
Det utkast jag lämnade honom till påseende var i många stycken 
särdeles svagt och bristfälligt, det visste jag; och knappast en enda 
sida gick fri från omarbetning efter hans granskning. På grund av 
de rikhaltiga upplysningar jag av honom fått skrev jag om kapitlet, 
och efter ytterligare några mindre rättelser vann det så hans godkän- 
nande och torde sålunda nu vara tämligen riktigt. Även i detta fall 
gäller emellertid, att ansvaret för de uttalade åsikterna vilar uteslutande 
på mig, på samma gång jag tacksamt vidgår, att den uppfattning av 
åtskilliga folkslags karaktär (framför allt lillryssarnas), som jag gjort 
mig till språkrör för, till stor del är grundad på professor Lundells 
meddelanden. Även kapitlet om de baltiska folken har professor Lun- 
dell genomsett. 

För de finsk-ugriska folkens vidkommande finns ju en särdeles rik 
litteratur att tillgå, och delvis har jag även kunnat stödja mig på 
egna rön och iakttagelser. Men därjämte är jag professor K. B. 
WIKLUND stor tack skyldig för de många goda upplysningar jag av 
honom fått. Tyvärr har han icke haft tid att genomse mitt manuskript. 
Men jag tror att det även därförutan skall vara fritt från svårare 
fel, tack vare de utmärkta källor som finnas. Och skulle där nu 
ändå hoppa en eller annan groda, så må de hoppa! Sådant händer 
i de bästa böcker. 
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Denna bok är svensk. 
Ö i främsta rummet till läsare av svensk stam. På grund därav har 


Den är skriven på svenska och vänder sig 


ämnet behandlats ur svensk synpunkt, som sig bör. Men på samma 


gång jag vinnlagt mig om att framhäva den svenska nationalitetens 
värde och gärning i historien och kulturen har jag sökt göra andra 
folk full rättvisa. Detta är emellertid inte detsamma som att bara 
ösa lovord över dem. Dock vet jag mig inte ha sparat på klander 
mot mina egna heller. »Åt envar sitt> har varit min grundsats. En 
sund nationalism i vetenskapen behöver icke göra intrång på saklig- 
heten. Tvärtom är det en ofrånkomlig sanning, att vi stå oss själva 
närmare in basker, albaner eller vilka andra som helst. Ingen kan 
med fördel krypa ur sitt eget skinn, och jag vill inte ens göra ett 
försök. 


Sådan boken nu är, hoppas 
för de 


ig den skall kunna bli till gagn för 
ämne. Särskilt tror jag den skall 


envar, som hyser intresse 
kunna göra nytta vid akademiska studier på ett förberedande stadium. 
Både språkmän, historici, geografer, etnografer m. fl. torde kunna 


nyttja den som lärobok. Det vt, att även sådana som 


ger sig sj 


lämnat universitetet — i främsta rummet läroverkslärare — kunna 


tidningsmännen skola finna den brukbar för sina syften, främst då 
herrar redaktörer för utrikesavdelningen. 
Om ock min sträv 


an, s 


som ovan sagts, varit att göra boken lättläst, 
har det icke kunnat undvikas, att på somliga ställen en del långrandiga 
och svårsmälta saker måst komma med. I fr 


ämsta rummet varnar 
jag läsaren för sid. 43—44, som äro ohyggligt torra och sega. Ingen 


- 

' 

finna åtskilligt av intresse i min bok. Och ej minst hoppas jag att 
må utan nödtvång 


äsa dem. Sid. 45—50 äro visserligen betydligt 
| saftigare — nå, de äro ju ej av min hand, utan av Vodskovs — men 
i kräva nog ett kraftigt tankearbete för att kunna tillgodogöras. 

| Hela kapitlet om den baltiska folkstammen är föga roligt, därför att 
| det just inte finns något roligt att säga om balterna; men det är 
| lyckligtvis kort. - Däremot tror jag, att kapitlet om den keltiska folk- 
stammen är det ur rent litterär synpunkt bäst lyckade och kan läsas full- 
komligt utan plågor. Därnäst komma med avseende å framställningens 
form de tre inledande, antropologiska kapitlen, så när som på de 
ovan utpekade sidorna, och sedan i ordningen kapitlet om germanerna. 
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XIT 


Om det övriga tror jag mig våga säga, att det visserligen inte når / 
upp till det nyssnämnda, men i alla fall är långt ifrån tråkigt. Och 
något omdöme skall författaren väl själv ha om sin bok, eljes skulle 7 
han ha gjort bäst i att lämna den oskriven. : 

Språkmännen av facket kunna anmärka, att jag inte med stjärna 
har utmärkt sådana ord och former, som €j äro uppvisade i littera- 
turen, utan av forskarna uppkonstruerade. Men varje språkman ser 
i blinken vad som är uppvisat (»belagt», som det på vetenskapligt 
tysk-svenskt kråkspråk så vackert heter) och vad som är konstruerat. 
Och icke-språkmannen skulle bara snava över stjärnorna och förarga 
sig över dem. Något gagn skulle de icke göra. 

Låt mig så framhålla och kraftigt understryka, att rasläran ännu 
är en mycket ung vetenskap, där de säkra landvinningarna äro jäm- 
förelsevis få, den omstridda marken däremot mycket vidsträckt. Också | 
på etnografins och förhistoriens område råder stor ovisshet i många 
stycken. Det blir därför en oavvislig plikt för en vetenskaplig för- 
fattare i dessa ämnen att noga skilja mellan det vissa, det sannolika, 
det rimliga och det fullkomligt osäkra. Vänder han sig till en något 
bredare allmänhet, är hans ansvar härvidlag så mycket större: en 
fackman kan ju förutsättas ha kritik gentemot alltför lösa och tvär-) 
säkra påståenden, en lekman däremot knappast. Jag tror mig ha 
ganska skarpt hållit i sär uppvisade fakta och bindande slutsatser å 
ena sidan och mer eller mindre sannolika gissningar och hugskott å 
den andra. Måhända skall mången läsare tycka, att jag ofta yttrar 
mig väl tveksamt, att jag vet alltför litet och tror eller förmodar 
alltför mycket. Det är emellertid min skyldighet att göra så. Att 
uttala sig med större bestämdhet vore ovetenskapligt och vilseledande, 

Till allra sist ber jag att än en gång få frambära min varma och 
bjärtliga tack till alla de vetenskapsmän, som godhetsfullt ha givit mig 
sin hjälp vid utarbetandet - av denna bok. Jag vågar tro, att den 
hjälpen icke skall visa sig ha varit bortkastad, utan att de tvärt om 
skola kunna glädja sig åt att ha främjat en god sak. 

Uppsala i december 1916. 


Rolf Nordenstreng. 
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Raser och folk i allmänhet. 


ngenting kan vara vissare och påtagligare än att alla 

människor av naturen äro varandra olika, andligen som 
EH kroppsligen. Denna solklara sanning har emellertid — lik- 
som så många andra — ofta förnekats och förnekas än i dag 
av många. Läran om människornas naturliga jämlikhet, så 
orimlig inför det sunda bondförståndet och vederlagd av allas 
våra dagliga rön samt numera därtill ohjälpligen ihjälslagen 
av den vetenskapliga forskningen, omfattas ännu med brin- 
nande tro av alltför talrika välmenta men korttänkta idealister. 
Denna ädla men tråkiga övertro har kanske gjort en hel del 
gott — så är icke sällan fallet med villfarelser — men för- 
visso lika mycket och mera ont, icke minst därigenom att den 
skymt undan verkligheten och hindrat oss att inrätta oss efter 
denna. Så ha ödesdigra missgrepp skett, som t. ex. då de 
amerikanska negrerna icke blott frigåvos, utan rent av poli- 
tiskt likställdes med de vita, eller än värre, då i sorgligt 
många länder ett större och mäktigare folk sökt med godo 
eller ondo — huvudsakligen med ondo — förmå ett mindre 
och svagare att med offrande av sitt språk och sin egenart 
uppgå i det förra. Dessa försök ha sällan lyckats. Och även 
där ett språkombyte verkligen har egt rum — såsom t. ex. på 
största delen av Irland — har en omstöpning av folkkarak- 
tären ingalunda följt därmed, och ej ens nationalkänslan har 
slappats. Bitterhet, missnöje, hat och tvedräkt ha i regeln 
blivit följden av allt tvång mot främmande nationaliteter i 
vad land det vara må. Och i de fall, då verkligen flere eller 
färre personer inom ett folk givit efter för makthavarnas 
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tryck och avklätt sig sin nationalitet för att påtaga den 
främmande skruden, ha de vanligtvis med detsamma avklätt 
sig alla moraliska hänsyn och blivit rotlösa, cyniska lyck- 
sökare. Sällan har något gott åstadkommits av ett tvångs- 
ombyte av nationalitet, såvida icke den undertryckta natio- 
naliteten stått mycket lägre i kultur och haft svagt själv- 
medvetande, eller ock om den stått den undertryckande mycket 
nära med avseende å såväl härstamning som språk. Att ens 
den undertryckande parten eljes skulle ha något gagn av sitt 
våld mot den svagare torde det vara svårt att finna något 
exempel på. Tvärtom måste det för varje stat vara en källa 
till inre svaghet och i viss mån rent av en fara att inom sig 
hysa en missnöjd, fientligt sinnad folkstam. Väl vore, om 
makterna kunde få upp ögonen därför! 

Vi ha ju allmänt numera kommit till insikt om det onatur- 
liga och skadliga i att försöka utplåna de olikheter i karak- 
tär, lynne och fallenhet, som finnas hos de enskilda personerna, 
Uppfostran går numera ut icke på att stöpa alla i samma 
form, utan på att utveckla just vars och ens personliga egen- 
art. Det torde vara utan vidare klart, att det då heller icke 
vore klokt och önskvärt att utplåna nationernas inbördes olik- 
het och göra dem till avbilder av varandra. En alltför stor 
likhet mellan nationer som mellan enskilda leder oundvikligen 
till inbördes konkurrens och avoghet, under det att en lämp- 
lig olikhet möjliggör samarbete och vänskap: vad som brister 
den ene har den andre, och vad den andre saknar är den ene 
utrustad med. Olikheten verkar uppiggande, livgivande, kul- 
turfrämjande. Den alstrar mångsidighet, under det att lik- 
heten leder till ensidighet i kulturen. Lyckligtvis är allt tal 
om »de nationella olikheternas utjämning» endast ett tanke- 
experiment, ett hjärnspöke utan stöd i verkligheten. Det är 
alls icke sant, att den stigande kulturen skulle försvaga de 
olika folkens egenart och medföra en avnationalisering. Raka 
motsatsen är tvärtom. fallet. Varje kultur är nationellt färgad, 
desto starkare ju högre den är. Den engelska kulturen har 
sin stil, som är ofantligt starkt utpräglad, den franska sin 
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lika starka, den tyska sin djupt medvetna, omisskänneliga 
karaktär, om ock med mindre stil, den österrikiska sin eleganta, 
älskvärda egenart, om ock med mindre karaktär, o. s. v. Den 
utjämning, som det så ofta talas om, går inte djupt under 
ytan. Att i hela den västerländska kulturkretsen ungefär 
samma slags dräkter brukas, att man hälsar med hattavtag- 
ning och handtryckning, att man dricker te, kaffe och choko- 
lad, åker på järnväg, i spårvagn och automobil o. s. v., det 
hindrar ingalunda, att tänkesätt och åskådningar gå vida 
isär. Om något borde vara i stånd att utjämnas och inter- 
nationaliseras, så skulle det väl vara den bildande konsten. 
Ty dess uttrycksmedel kräva ingen översättning, utan äro de- 
samma i alla land, och därtill har den ett erkänt högsta läro- 
säte: Paris. Men icke förty är den bildande konsten över- 
allt i högsta grad nationellt färgad, och har man någon vana, 
skiljer man utan svårighet ett franskt konstverk från ett 
engelskt, ett tyskt från ett österrikiskt, ett svenskt från ett 
danskt. Just motsättningen mellan svensk och dansk konst 
är av allra största intresse, då den är så omisskänneligt iögo- 
nenfallande, trots svenskarnas och danskarnas ytterst nära 
frändskap och trots den franska skolning båda dessa folks 
konstnärer direkt eller indirekt ha åtnjutit. När icke ens 
under sådana förhållanden de nationella skiljaktigheterna 
försvinna, hur skulle de då på något vis kunna göra det? 
Icke ens framtidens förbättrade samfärdsmedel kunna vålla 
en sådan internationell likformighet. Ty även om man om 
ett århundrade kanske för några få kronor och på några få 
timmar kan färdas från Kiruna till Valparaiso, från Singa- 
pore till Upernivik, så lär väl mänskligheten näppeligen 
därför uppge det bofasta levnadssättet. Redan nu visar det 
sig, att de som färdats vidast i världen oftast äro mest fästa 
vid hembygden och det egna folket. Och redan nu kan man 
tydligt se, att den livligaste samfärdsel mellan två grann- 
folk — ordet samfärdsel taget i den mest vidsträckta mening, 
således även litterär, vetenskaplig, konstnärlig och politisk — 
alls icke försvagar de nationella särdragen annat än på ytan. 
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Skottarna bilda sedan tvåhundra år tillbaka ej längre någon 
stat för sig, utan äro politiskt förenade med engelsmännen, 
liksom irländarna sedan hundrasexton år tillbaka; och 
inga ord behöva spillas på att uppvisa hur oändligt många - 
andliga band som förena de tre folken och hur otaliga järn- 
vägståg och båtar som förmedla den materiella förbindelsen 
mellan dem. Men likafullt äro skottarna självmedvetna skottar 
och inga engelsmän, ehuru deras känslor mot sina sydligare 
grannar äro högst vänskapliga. Och likaså äro irländarna 
irländare ut i fingerspetsarna lika väl som innerst i hjärt- 
rötterna och skulle vara det också om agget och bitterheten 
mot de engelska förtryckarna icke bidroge till att hålla natio- 
nålkänslan vid liv. Ja, t. o. m. walesarna, som icke på många 
århundraden åtnjutit någon politisk självständighet, äro ett 
folk för sig med sitt eget språk och sin säregna odling. 

Härtill kommer ytterligare, att vi t. o. m. inom de enhet- 
liga nationerna kunna skönja en ingalunda av den stigande 
kulturen försvagad, utan tvärtom stärkt och fördjupad sär- 
känsla hos invånarna i samma bygd. Skåningarna äro visser- 
ligen i våra dagar lika goda svenskar som deras ättefäder i 
tiden voro danskar; men liksom dessa dock höllo styvt på sin 
skånska egenart, göra ättlingarna än i dag detsamma i kan- 
ske än högre grad — och det med rätta, för resten. Vi ha 
nu en påtagligt särskild skånsk litteratur, en skånsk konst 
och i viss mån +t. o. m. en skånsk vetenskap, som alla ha 
sina gemensamma kännetecken gentemot den uppsvenska kul- 
turen. Likaså kan man urskilja en icke närmelsevis lika 
långt hunnen, men dock synbar norrländsk egenart, för att 
nu icke tala om så kända och påtagliga saker som det värm- 
ländska, det småländska och det östgötska särkynnet. Och 
på allra sista tiden har t. o. m. ett uppländskt självmedve- 
tande börjat vakna. Allt detta gör naturligtvis det nationella 
livet endast mångsidigare och rikare och är sålunda enbart 
glädjande. På samma sätt vinner också världskulturen på 
de många olika nationella skiftningar den har i olika län- 
der. 


Korg 
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Och slutligen måste man lägga märke till den medvetna 
strävan att upprätthålla olikheterna mellan människoraser och 
folkslag, som yppar sig flerstädes i världen och som utan 
ringaste tvivel kommer att gripa än mera omkring sig. Ett 
av de allra påtagligaste exemplen uppvisa Amerikas Förenta 
Stater, där lag och folkopinion samfält fördöma blandningen 
mellan vita och negrer liksom mellan vita och kineser och 
sträva att hålla den vita rasen ren. Sammalunda har man 
där vidtagit åtgärder för att såvitt möjligt hålla tillbaka 
den oroväckande tillströmningen av mindre önskvärda euro- 
peiska folkelement, såsom syditalienare, slaver m. fl. Känslan 
för rasens renhet och avogheten mot färgade invandrare ha i 
Australien kommit till lika starka uttryck som i Amerika, 
och även i de olika koloniområdena i Afrika ha såväl engels- 
män som tyskar längesedan kommit på det klara med ras- 
blandningens olyckliga följder samt sökt i möjligaste mån 
förhindra den. Men vi behöva icke gå utanför Europa för 
att finna exempel på i viss mån liknande företeelser. Aunti- 
semitismen är ju en rörelse som åsyftar upprätthållandet av 
en skarp nationell gräns; och fastän den onekligen till stor 
del har sitt ursprung i mycket fula och dåliga bevekelse- 
grunder — såsom den ekonomiskt mindre dugliges avund och 
hat mot den ekonomiskt överlägsne — samt har många dum- 
heter, många klumpiga överdrifter, ja t. o. m. brott på sitt 
samvete (Dreyfus-affären t. ex.), så innehåller den en kärna 
av sanning ändå, mitt inne i det tjocka höljet av lögn och 
vrånghet. Denna sanning är judarnas sällsynt starkt fram- 
trädande nationella egenart, som de själva i alla tider ha 
varit medvetna om och som kommit dem att redan i förkristen 
tid strängt hålla sig för sig själva. Och önskvärdast torde 
väl vara, att judarna för framtiden som hittills i regeln und- 
vika blandning med de europeiska folken — undantag kunna 
ju stundom vara motiverade — utan hålla sig som en ras för 
sig — vilket ju alls icke hindrar dem att i övrigt bli natio- 
naliserade i de länder där de bo. 
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Ett annat exempel på ett medvetet uppehållande av natio- 
nalitetsåtskillnaden ha vi i Finland, vars invånare med alla 
till buds stående medel göra motstånd mot den påträngande 
förryskningen och vars svenska stam lika fast och beslutsamt 
vägrar att uppgå i den finska massan. Man kan vidare visa 
på danskarna i Slesvig, polackarna i både preussiska och f. d. 
ryska Polen, ytterligare lillryssarna i Ryssland såväl som i 
Galizien (rutenerna) m. fl. folk, som allesammans hårdnackat 
motsätta sig det nationella självmord som — det inse de — 
även vore deras moraliska död. 

Man har därför skäl att tro, att framtidens mänsklighet 
kommer att uppsåtligt hålla de nationella gränserna klara 
och skarpa. Och mer än så: troligtvis komma de även att 
förr eller senare försöka renodla sig själva, d. v. s. var inom 
sitt område söka förebygga fortplantningen av främmande, icke 
önskvärda, undermåliga element och på samma gång främja fort- 
plantningen av nationellt typiska, kroppsligt och andligt full- 
goda individer. Det har icke saknats yrkanden i den riktnin- 
gen i åtskilliga olika länder, och helt säkert komma dessa att 
upprepas med ökad styrka efter världskriget, då de våldsamma 
förlusterna av förstklassigt folkmaterial kanske rent av kom- 
ma att framtvinga metodiska åtgärder för utnyttjande av det 
bästa återstående materialet och undertryckande av det sämre. 
Eljes reser sig degenerationens hemska spöke i hotfull närhet. 

Under sådana omständigheter rycka oss spörsmålen: vad är 
en ras och i synnerhet vår egen, vad är ett folk och i syn- 
nerhet vi själva och våra rasfränder? allt närmare in på li- 
vet. Envar som är intresserad för sin nation och dess fram- 
tidsmöjligheter måste sträva att vinna klarhet i dessa frå- 
gor. 

Själva ordet ras är i vårt språk ett lån från det franska 
race, som i sin tur genom det spanska raza lånats från det 
arabiska rås, »ursprung> Vad begreppet vidkommer, säger 
professor Wilhelm Leche härom i Nordisk Familjebok: >»Or- 
det användes i den biologiska litteraturen ej alltid i samma 
betydelse. Taget i allmän mening betecknar det varje varia- 
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tion, som inom artens gränser uppträder hos ett större an- 
tal individer, varvid i regeln antas, att de för ifrågavarande 
individer utmärkande egenskaperna äro ärftliga. Dessa egen- 
skaper kunna vara av morfologisk eller fysiologisk natur, och 
man talar därför om morfologiska och fysiologiska raser (ehu- 
ru denna åtskillnad principiellt ej kan anses vara hållbar). 
I mera inskränkt bemärkelse betecknas med ras en kultur- 
produkt, och den kallas då också kulturras ('sort'). Även i 
detta fall antas, att rasegenskaperna äro ärftliga, ehuru erfa- 
renheten lär att detta ingalunda alltid är förhållandet; man 
skiljer därför mellan ”rena' eller konstanta och inkonstanta 
kulturraser.> 

Inom de flesta arter av djur som av växter förekomma olika 
raser — måhända är det fallet inom alla, ehuru raskänneteck- 
nen hos vissa äro föga märkbara för oss. Dessa rasolikheter 
torde i de flesta fall — kanske alltid — stå i samband med 
naturförhållandena i de olika rasernas stamland, vare sig i 
nuvarande eller förgången tid, mest dock det senare. Alla 
levande varelser ta intryck av sin omgivning och avpassa sig 
efter den. Men härvidlag måste likväl kraftigt framhållas, 
att omgivningen icke är allsmäktig, utan att olika varelser 
äro olika känsliga för dess inflytande. Ripans och harens 
vita vinterskrud står i oomtvistligt samband med snön; men 
orren och tjädern vitna icke, ehuru en vit fjäderklädnad otvi- 
velaktigt skulle vara dem ett gott skydd mot upptäckt både 
på snöig mark eller i snötyngda, rimfrosthöljda träd. Både 
Mickel Räv och Gråben skulle säkert sätta värde på att ha 
en lika vit vinterpäls som lilla Jösse, ty det skulle underlätta 
mången god fångst för dem — men de få nöja sig med sin 
kulörta ragg. Nu säga visserligen biologerna, att det finns 
skäl att anta, att andra egenskaper hos vargen och räven 
göra en skyddsfärg överflödig, och detta är t. o. m. så påtag- 
ligt, att även en lekman utan vidare inser det: eljes skulle 
dessa djur ju länge sedan vara utdöda. Men det hindrar in- 
galunda, att en vit hårskrud om vintern skulle vara dem till 
gagn liksom den är för polarräven och polarvargen. Och kunna 
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herrar biologer månne gå i borgen för att baren skulle ha 
gått under, om den saknat sin snövita vinterdräkt? Nej, ännu 
återstår tydligen åtskilligt att utröna rörande omgivningens 
inverkan på organismen. Ingen tvivlar väl heller på att vår 
egen ljusa hudfärg har uppkommit under inverkan av ett kallt 
klimat och sparsamt solljus — men samojeder, ostjaker och 
deras likar bo i lika kalla och solfattiga nejder utan att där- 
för ha blivit mindre brungula än åtskilliga rätt solstekta folk. 
Hur kommer det sig? Ja, det vet man ännu inte; förklarin- 
gen härav är en uppgift för framtiden. Det kan ju i vissa 
fall möjligen förhålla sig så, att en ras har utformats av en 
viss natur och så länge stannat kvar i samma omgivning, att 
den fått sina kännetecken outplånligt påtryckta och inbrända 
av denna — och så har antingen naturen förändrats eller ra- 
sen utvandrat till en trakt av helt annat slag. De nya för- 
hållandena ha då icke förmått att ens under årtusenden ut- 
plåna den gamla raskaraktären, utan denna har åtminstone 
till väsentlig del nedärvts, omgivningen till trots. Så skulle 
man väl helst vilja tänka sig förhållandet med mörkhyade 
polarfolk. Men det vore fåvitskt att söka förklaringen till 
alla rasegenheter endast i den omgivande naturens inverkan. 
En verkan är alltid beroende ej blott av den verkande kraf- 
ten, utan jämväl av det föremål denna verkar på. Det är 
oomtvistligt, att jordmån, fuktighet, värme m. m. kunna vålla 
stora förändringar i äppelträdets växtsätt, blomning och frukt- 
bildning och att tallösa varieteter kunna framalstras genom 
detta träds tillpassning efter olika naturförhållanden; men 
det blir i alla fall alltid äppelträd, aldrig päronträd. Och 
hur många olika hundraser som än under årtusendenas lopp 
ha uppkommit — aldrig har hundars avkomma blivit rävar 
eller ens vargar. Varje art har gränser för sin utveckling, 
och utöver dem når den ej. Dessa gränser innesluta den na- 
turligtvis icke helt och hållet, utan endast så att säga från 
sidorna. Arten skulle snarast kunna liknas vid en å, som 
också har sina gränser, stränderna, givna i markens höjdrför- 
hållanden. Detta hindrar ingalunda, att ån rinner framåt 
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ändå. Arternas utveckling är nog mången gång lika sling- 
rig som åns lopp. Men ån kan svämma över strandbräddarna 
— kan arten göra sammalunda? Vem vet? Ännu har inte 
naturforskningen sagt sitt sista ord. Emellertid finner en 
översvämmande å nog också sina gränser, som den inte kom- 
mer över. 

Detsamma som gäller om arterna, gäller också om variete- 
terna, raserna. Naturforskarna tala om de olika typernas 
variationslatitud; som språkman ville jag helst utbyta detta 
sjustaviga latinska ordvidunder mot ett enkelt svenskt skift- 
ningsvidd. Bland människoraserna torde väl den vita rasen 
ha den största skiftningsvidden såväl med avseende å kropps- 
längd som i fråga om huvudform, hudfärg m. m. samt även 
andliga egenskaper. Kanhända beror detta på en urgammal 
korsning mellan tvenne olika människoarter. Detta är dock en- 
dast en oviss gissning. Härom skall längre fram bli mera tal. 

Vi äro nu inne på spörsmålet om rasblandning. Omdömena 
om denna ha som bekant växlat rätt mycket. Det har ofta 
påståtts och påstås stundom ännu, att verkningarna därav 
äro uteslutande eller åtminstone övervägande förmånliga; och 
det har rent av sagts, att all kultur har sitt upphov i ras- 
blandning. Men numera torde få sakkunniga, om ens någon, 
hylla sådana åsikter. Tvärtom ställa sig de nutida forskarna 
i ämnet i huvudsak avvisande mot rasblandningen. Mycket 
beror dock härvidlag på vilka raser det är, som blandas med 
varandra. Somliga stå varandra rätt nära och ha sannolikt 
skilts åt i jämförelsevis sen tid, under det att klyftan mellan 
vissa raser måhända går tillbaka nästan ända bort i för-mänsk- 
lig tid. Ju större olikheten mellan två raser är, desto farligare 
är blandningen. Avkomman av en sådan rasblandning blir 
visserligen oftast kroppsligt stark och livsduglig; så är fal- 
let med både mulatter och mestizer; och t. o. m. med avse- 
ende å intelligensen kan den ge ganska goda resultat — ehu- 
ru världen ännu ej sett ett verkligt snille bland vare sig 
mulatter eller mestizer. Men i moraliskt avseende tyckas 
halvbloden för det mesta stå lågt, mycket lågt. Enstaka un- 
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dantag som kvarteronen Booker Washington, den kände folk- 
uppfostraren bland de amerikanska negrerna, upphäva ej re. 
geln. Och lika litet kan man rättvisligen påstå, att halvblo- 
dens skeva ställning i samhället ensam bär skulden till deras 
moraliska brister. Den kan i Amerikas Förenta Stater vara 
en medverkande orsak till dem; icke så i mulattrepubliken 
San Domingo, ej heller i Mexiko, där ingenting i världen hin- 
drar en mestiz att bli president — det har hänt flere gån. 
ger — och minst av allt i Ryssland, där många hel- och halyv- 
blodstatarer ha furstlig värdighet och inneha framskjutna 
poster inom hären och statsförvaltningen. På alla dessa håll 
— och flera andra — kan man se, huru oharmoniska, huru 
illa avvägda, inom sig splittrade personligheterna inom så- 
dana blandfolk äro. Det är i regeln karaktär som fattas dem 
— och den bristen är ödesdiger. 

Det lider ju intet tvivel, att de olyckliga följderna av en 
sådan rasblandning med tiden kunna övervinnas, åtminstone 
till en stor del; men tid kräver det, innan en utjämning kom- 
mer till stånd, innan de motsatta rasanlagen verkligen sam- 
mansmälta till en någorlunda samstämd helhet. Envar, som 
känner något till våra husdjursraser, vet nogsamt, vilken 
möda det kostar att genom korsning frambringa en ny, vär- 
defull, konstant typ. Det krävs omsorgsfullt föräldraurval 
och sträng gallring i många släktled, innan målet nås, ty det” 
stora flertalet korsningsprodukter äro undermåliga i ett eller 
annat avseende och endast ett ringa fåtal är värt att fort 
plantas. Och här sker rasblandningen likväl systematiskt, 

. målmedvetet och med snabbt undertryckande av det mindre: 
värda avelsmaterialet. Hur ofantligt mycket längre tid skall 
det då icke dra för en raskorsning att på naturlig väg nå 
inre jämvikt? Fullkomlig blir harmonien därinom aldrig 
någonsin; en fullgod, kroppsligt och andligt alltigenom högt- 
stående människoras finns det därför ej heller. Alla raser 
äro mer eller mindre blandade, och det ha de troligtvis all- 
tid varit. Men blandningen kan vara starkare eller svagare, 
och ju mera den närmar sig rasrenhet, desto bättre. ij 
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Detta gäller framför allt i fråga om blandning mellan högre 
och lägre raser. Avkomman blir då visserligen den lägre 
rasen överlägsen både i fråga om kroppsbildning och begåv- 
ning, men står ohjälpligen under den högre. Ur ren skön- 
hetssynpunkt kunna visserligen avkomlingar av vita fäder och 
malajiska, indianska eller t. o. m. svarta mödrar ofta vara 
sannskyldiga praktexemplar — ehuru det kanske icke är 
fallet fullt så ofta, som en del skönlitterära författare söka 
göra troligt. Men för den fysiologiska forskningen visar det 
sig, att de icke äro likvärdiga med de helvita. Och även i 
andligt avseende träder deras underlägsenhet lätt nog i dagen. 
Det finns hos varje människa en summa av nedärvda andliga 
anlag, av viljekraft, av verksamhetshåg, av tankeskärpa, av 
känslighet för olika slags intryck o. s. v. Dessa anlag äro 
naturligtvis olika hos olika människor. Ju mera likartade 
de anlag äro, som förenas hos den enskilde, d. v. s. ju mera 
lika hans föräldrar varit varandra, desto starkare bli hans 
anlag: arvet efter båda föräldrarna verkar i samma riktning, 
resultatet blir summan av en addition. Men är arvet efter 
de båda föräldrarna olikartat, då uppstår en andlig särsträ- 
van inom individen, fädernearvet drar honom åt ett håll, mö- 
dernearvet åt ett annat. Resultatet blir resten efter en sub- 
traktion. 

Ättlingen av lika föräldrar får i sitt väsen en stadga, en 
jämnhet, en ro och en kraft, som icke finnes hos sonen till 
olika föräldrar. Det blir något brustet, sönderslitet, förvirrat 
och rolöst hos barn av omaka föräldrar. Och detta kan iakt- 
tagas, ehuru i mindre grad, även inom ett tämligen rent folk, 
ty även där finnas individer av olika läggning och värde. 
Men mycket påtagligare blir detta fallet vid korsning mellan 
olika raser, där ju olikheterna äro långt mera djupgående. 
Bland negrerna i södra Afrika lär det finnas ett ordspråk: 
Gud har skapat den vite mannen, Gud har skapat den svarte 
mannen, men djävulen har skapat halvbloden. Och i meller- 
sta och södra Amerika anses mestizerna i fråga om karaktär 
stå avgjort under icke blott de vita, utan även indianerna. 
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Något annorlunda ställer sig saken självfallet, då varandra 
närstående raser korsas, såsom t. ex. fallet har varit mången- 
städes i Europa, där den storväxta, ljusa nordiska rasen 
blandats med den småväxta, mörkögda och mörkhåriga syd-/ 
europeiska. Dessa båda raser äro i själva verket i rätt nära 
frändskap med varandra och ha troligtvis aldrig varit skarpt 
avskilda. Men likväl ha blandningarna mellan dem stundom'/ 
visat ganska betänkliga följder. Det kan icke vara någon 
tillfällighet, att det romerska folket — självt en produkt 
av mycket gammal och därför stadgad rasblandning — började 
förfalla i den mån främmande beståndsdeler i större mängd 
inblandades däri och rasens inre jämvikt stördes. Republik- 
ens fasta, stolta, dugliga och manliga folk var ofantligt. 
överlägset kejsartidens oroliga, krypande, falska och små- 
sinnade, av alla slags nationer hopblandade romare. Och då 
vid gamla tidens slut det romerska väldet krossades — vad 
var det då för ett folk, som översvämmade södra Europa? 
Jo, de kärnsunda germanerna, som av romarna så högt pri-- 
sades för sin karaktär och moral. Och vad vart av denna 
folkblandning? Medeltidens råa, tygellösa, barbariska män- 
niskor. Då dessa sedan, efter ett årtusendes mörker och 
virrvarr, äntligen lyckades nybygga en kultur — hur tedde 
den sig då? Konstnärligt lysande, vetenskapligt storslagen, 
rent beundransvärd i intellektuellt avseende, det är sant. 
Men hurudan var renässansmänniskornas karaktär? Dålig 
vore alldeles för litet sagt. Trolöshet, grymhet, bottenlös. 
själviskhet, fullkomlig avsaknad av känsla för andras lidan- 
den — det var vad som utmärkte renässansens mest betydande 
andar, på en del undantag när. Man kan sätta i fråga, 
huruvida en hel del av renässansens stormän alls hade någon 
moralisk känsla. Och bättre än i Italien var det ingalunda 
i Spanien. Morerna voro ett högt stående, dugligt folk med 
en förnäm och lysande kultur. Och goterna kallades ju av 
grekerna för >hellenerna bland barbarerna». Men det blandfolk, 
som uppstod av dessa båda och Spaniens förutvarande kelti- 
beriska befolkning, har utmärkt sig för en höggradigare, mått- 
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lösare grymhet och omänsklighet än något annat av Västerns 
folk, en rent fanatisk njutning vid andras kval. Och efter 
en mycket kortvarig blomstring ha det spanska folket och 
det spanska väldet varit i jämnt nedåtgående. Även Frankrikes 
och Englands historia företer samma kulturella och moraliska 
nedgång närmast efter den germanska erövringen, samma 
tumult och virrvarr genom århundraden, samma djuriska 
råhet och vildhet, men i båda länderna börjar en utjämning mel- 
lan rasmotsättningarna småningom ega rum: en ny folktyp ut- 
vecklar sig, den franska genom det germanska elementets 
uppgående och försvinnande i det galloromanska, den engelska 
genom kelternas germanisering och en stark tillströmning av 
friskt germanskt blod med vikingafärderna och den norman- 
niska erövringen. Så möta oss då redan strax efter nya 
tidens början Frans I:s Frankrike och Elisabets England som 
kulturländer i ledande ställning med en högtstående befolk- 
ning, uppkommen genom relativt avslutad rasblandning, som 
nått fasthet och karaktär. 

Å andra sidan skola vi kasta blicken på östra Europa. 
Där se vi en rasblandning, som aldrig avslutats, som aldrig 
haft ro att genom nationell inavel stadga sin typ, utan allt- 
jämt har fått nya tillflöden. Också är ju Balkanhalvön med 
sitt hopplösa folkvirrvarr i sanning Europas oroliga hörn. 
Och +. o. m. det grekiska folket har under de åttiosex år det 
nu varit fritt icke åstadkommit någon kultur av betydenhet 
samt anses även i moraliskt avseende lämna alltför mycket 
övrigt att önska — men så är det ej heller de forna helle- 
nernas ättlingar allenast, utan har upptagit mycket albanskt, 
slaviskt, turkiskt och t. o. m. franskt blod. Vad slutligen 
Ryssland vidkommer, torde de viktigaste fakta vara så pass 
allmänt kända, att jag inte behöver säga något vidare om 
dess folk, utan nöjer mig med att sannfästa, att det icke hör 
till de kulturellt och moraliskt högst stående. 

Det är icke värt att mot allt detta komma med den invänd- 
ningen, att det ena folkets högre eller lägre ståndpunkt beror 
på historiska och geografiska orsaker» som det så ofta på- 
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stås, och att rasfrågan icke spelar någon roll därvidlag. Ra. 
sen är just en av historiens drivkrafter och medverkar sålunda 
till denna, om den ock ovedersägligen själv röner en återver- 
kan därav. Och de geografiska förhållandena, dem omdanar 
en duglig ras efter sina behov — av det vilda, dels sumpiga, 
dels skoghöljda, dels bergiga Italien gjorde romarna en träd- 
gård, och det nu så karga Spanien var under morernas välde 
bördigt och rikt, i det ogästvänliga Lappland ha svenskarna 
nyligen skapat stora samhällen med all den moderna kulturens 
kännetecken, och i den kanske svåraste natur som finns att 
underkuva, i vattenbristens Australien, ha de brittiska folken 
lagt väldiga vidder under odling. 

Men, frågar man kanske, har då icke renodling av en ras 
sina skuggsidor? Leder den icke till ensidighet och trång-. 
synthet? Måhända skulle den göra det, om den dreves till 
ytterlighet; måhända har den t. o. m. gjort det i vissa byg- 
der, där en tämligen fåtalig befolkning i århundraden idkat 
inavel. Men inom ett helt folk har man inga skäl till far- 
hågor för olyckliga följder av rasrenhet. Så fullkomligt en- 
hetlig blir rasen ändå inte, ifall icke rent av åtgärder vid- 
tagas för positiv renodling — och även i så fall skulle en 
alltför stor likformighet gott kunna undvikas. 'T. o. m. inom 
de renaste husdjursraserna är ju skiftningsvidden icke så 
alldeles obetydlig. Och en viss ensidighet är rent av önsk- 
värd: det bör, såsom ovan framhållits, vara skillnad på folk-- 
slag och folkslag. Begränsning är nödvändig, eljes hamnar 
man i det formlösa, nyckfulla, vacklande, ostadiga. Gränserna 
få självfallet lika litet vara för trånga som för vida, utan 
det gäller här som alltid, att den gyllene medelvägen är 
bäst. Det måste dock framhållas, att inom en högre ras skift- 
ningsvidden alltid blir större än inom en lägre, emedan möj- 
ligheterna uppåt äro flere hos den förra, men möjligheterna 
nedåt desamma hos båda: alla europeiska folk kunna förete 
personer — och det alltför sorgligt många ändå — som intel- 
lektuellt och moraliskt stå lika lågt som den råaste vilde 
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i det mörkaste Afrika — men endast de vita folken ha fram- 
alstrat mänsklighetens största representanter. 

Men det kan ytterligare spörjas: med vad rätt talar man 
om högre och lägre raser? Grundar sig icke en sådan in- 
delning helt enkelt på fördomar? Döma vi icke partiskt och 
orättvist, då vi påstå oss själva som ras vara förmer än 
hottentotter och eskimåer? Nej, vår instinkt har visat rätt, 
och den nyaste forskningen har sannfäst dess utslag. Den 
tyske läkaren Carl Bruck företog för ett tiotal år sedan på 
ön Java en räcka undersökningar av blodet hos olika män- 
niskoraser, eller rättare sagt av det äggviteämne, som före- 
kommer upplöst i blodvätskan och bildar en mycket viktig 
beståndsdel i blodet.” Det visade sig då att vad som fanns 
i malajernas blodäggvita också fanns i kinesernas, men där- 
jämte något, som saknades i den förra. Kinesblodets äggvita 
var av något mer sammansatt slag än malajblodets. En 
arab, som undersöktes, hade ändå mer sammansatt blodägg- 
vita än kineserna, men nådde likväl ej fullt upp till hollän- 
darna i detta avseende. Holländarblodet innehöll den mest 
sammansatta, högst organiserade äggvitan av alla. Tyvärr 
omfattade Brucks försök icke negrer, papuas, australvildar och 
andra utan tvivel lägreraser, ej heller sydeuropéer, judar, hinduer 
m. fl., som kunde förmodas stå på ungefär samma höjd som 
de nordeuropeiska holländarna. Man måste hoppas, att lik- 
nande försök i allt större omfattning skola komma till stånd 
världen runt. Och särskilt för Sverges vidkommande vore 
det ju av allra största intresse, att man finge graden av blods- 
frändskap mellan svenskar, finnar och lappar utredd. Ty ägg- 


+ D:r Gaston Backman ställer sig mycket tvivlande gentemot dessa forsk- 
ningar och deras värde, vilket jag anser mig skyldig att här meddela för att 
han icke skall misstänkas vara något slags borgensman för dem. Men då han 
säger sig sakna all kännedom om dem annat än från ovanstående rader, och 
då en så kunnig och kritisk biolog som framlidne prof. Bengt Lidforss godtar 
dem (Naturvetenskapliga kåserier ss. 1—13), anser jag mig ha rätt och skyldig- 
het att här nämna dem. Invändningen att Lidforss icke var antropolog skulle 
kunna göras; men spörsmålet är icke enbart eller ens främst antropologiskt, 
utan fysiologiskt i vidsträcktare mening. Det har också behandlats av en 
annan populärvetenskaplig författare, Birger Kajanus (Naturvetenskapliga Små- 
stycken ss. 31—35). 


16 RASER OCH FOLK I ALLMÄNHET. 


vitan är den egentliga och huvudsakliga bäraren av det 
organiska livet, och med dess olika byggnad sammanhänger 
förvisso en olika andlig läggning. Där den rikaste samman- 
sättningen hos äggvitan finns, där bör också själslivet ha de 
rikaste utvecklingsmöjligheterna. Att vi ljusa nordeuropéer 
stå högst på skalan, framgick av Brucks forskningar. Man 
har väl rätt att förmoda, att de mörka sydeuropéerna ha 
samma slags äggvita, ty också bland dem ha ju talrika per- 
sonligheter funnits, som nått höjdpunkten av mänsklig stor- 
het. Man har svårt att tänka sig, att Sokrates” och Napoleons 
ras skulle vara fysiologiskt underlägsen Linnés och Gustav 
Adolfs, att Feidias och Apelles icke skulle ha varit jämbör- 
diga med Sinding och Rembrandt, att Julius Cesar icke 
skulle ha varit Bismarcks vederlike. 

Däremot har man full rätt att tvivla på att den gula 
rasen frambragt några personligheter av lika stora mått. 
Var Juanschikaj — med all aktning för honom — en stats- 
man som Axel Oxenstierna, och uthärdar general Nogi månne 
jämförelse med Hindenburg och Joffre? Var Konfutse en 
tänkare som Aristoteles, Kant eller Spencer? Det skulle väl en- 
dast vara på det konstnärliga området, som möjligtvis den gula 
rasens originalitet och skaparkraft kunde anses ha nått lika 
högt som den vitas — möjligtvis, säger jag, emedan jag vet 
och förstår för litet i fråga om kinesisk och japansk konst 
för att våga mig på ett omdöme. Men jag tillåter mig att 
tvivla på att Lionardo da Vinci, Michelangelo, Albrecht 
Därer, Rubens, Watteau, Gainsborough m. fl. ha sina likar 
i Östasien. 

Ännu mindre kan det bli tal om indianrasens likvärdighet 
med den vita, trots den jämförelsevis höga kultur som upp: 
nåddes av det forna Mexikos och Perus invånare. Några 
storverk på den högre odlingens områden ha indianerna var- 
ken då eller senare åstadkommit — och detta kan icke bero 
på sociala skäl, ty tillfälle till intellektuell utbildning ha de 
i Förenta Staterna både haft och begagnat sig av, fastän 
med måttligt resultat. 
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Men ehuru vi sålunda ha skäl att anse den vita rasen vara 
de övriga andligt och på sätt och vis även kroppsligt över- 
lägsen, gäller denna regel icke på långt när undantagslöst. 
Dels måste det åter framhållas och understrykas, att rasens 
överlägsenhet endast innebär en högre medelnivå och en högre 
övre gräns för dess begåvning, men ingalunda att varje dess 
medlem är överlägsen varje kines eller malaj. Tvärtom finns 
det ju ofantligt många vita i alla land, som stå under de 
gulas genomsnitt, och åtskilliga, som icke ens kunna tävla 
med medelmåttiga malajer, för att nu inte tala om de rent av 
svagsinta eller idiotiska. Och naturligtvis finnas bland de 
färgade raserna många både ädla karaktärer och stora begåv- 
ningar, även om den vita rasen har ännu större andar att 
uppvisa. Otänkbart vore kanske icke heller att t. ex. den 
gula rasen under gynnsamma omständigheter kunde ytterligare 
förädlas, och det är förvisso både tänkbart och möjligt för 
den vita rasen att försämras, såsom i själva verket i icke 
ringa utsträckning har skett i storstädernas fattigkvarter. 
Hur ett helt folk kan gå tillbaka, rent av sjunka ned till 
primitivare, lägre form, visar oss det nutida Egyptens befolk- 
ning, hos vilken hjärnskålen är avsevärt mindre än den var 
hos dess högt civiliserade ättefäder i forntiden. 

Men oavsett dessa förhållanden måste vi fästa oss vid en 
annan sak av vikt: de olika rasernas känslighet för klimatet. 
Det är alldeles påtagligt, att den vita rasen passar bäst i 
ett tempererat klimat, t. o. m. i ett rätt kallt sådant, men 
illa tål vid mycket stark värme, i synnerhet när denna är 
förenad med fukt. I de varma länderna kunna de vita visser- 
ligen leva, men tåla icke vid tyngre kroppsarbete — med 
undantag för Australien, där luftens torrhet tycks göra värmen 
lättare att uthärda. Och mångenstans i tropikerna är det 
för övrigt endast med svårighet som de vita alls kunna hålla 
ut, så t. ex. i Indien, där engelsmännen icke utan allvarsam 
fara för liv och hälsa uthärda alltför många år, och där ett 
europeiskt barn är dödsdömt, om det ej vid några års ålder 
sändes bort till ett svalare luftstreck. Däremot synes den 
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gula rasen — eller åtminstone vissa folk bland den — icke 
lida nämnvärt av hettan på samma gång den är ytterst mot- 
ståndskraftig mot köld. Så trivas t. ex. kineserna lika 
utmärkt i Javas och Sumatras ångande värme som i Mand- 
schuriets ohyggliga vinterköld. Å andra sidan tycka neg- 
rerna illa om köld och ha därför icke närmelsevis samma 
spridning i nordligare delen av Förenta Staterna som i den 
sydligare. Indianrasen åter är spridd över ett område som 
omfattar alla möjliga olika klimattyper. Det kan icke nekas, 
att den gula rasen i sin stora förmåga att trivas i hetta som 
köld har en fysisk överlägsenhet gentemot den vita, och detta 
i förening med de gulas ingalunda ringa begåvning gör, att 
de efter all sannolikhet komma att för alltid bibehålla en 
stark ställning i Östasien och kanske $t. o. m. avsevärt vidga 
sitt område. De bli utan tvivel farliga, men icke oövervin- 
neliga och därför kanske på det hela taget nyttiga medtäv- 
lare till de vita. De mörkare raserna återigen ha helt säkert 
sin uppgift att fylla även de: under vit och måhända även 
gul ledning kunna de som kroppsarbetare i de heta länderna 
medverka till dessa trakters läggande under kultur — någon 
nämnvärd andlig insats är knappast att vänta av dem, 

Man skulle ju ännu kunna göra sig den frågan: är det 
icke möjligt, att en lycklig blandning mellan några av dessa 
raser kan komma till stånd efter någon längre tid av på 
sätt eller annat uppkommen inavel efter blandningen, och 
att denna nya ras kan komma att förete egenskaper, som 
göra den överlägsen samtliga andra? Jovisst, tänkbart är det 
nog, och det saknas icke ens exempel på något sådent vare 
sig i forntid eller nutid. Det judiska folket torde vara ett 
alster av en ganska stark rasblandning, även om forskarnas 
åsikter gå i sär om vilka element som där samverkat. Ingen 
förnekar dock tillvaron av ett mer eller mindre negerlikt 
sådant. Och från vår tid kunde nämnas invånarna i San 
Paolo i Brasilien, en befolkning uppkommen genom en bland- 
ning av portugiser och tvenne indianfolk, de fredliga, av 
jägare bestående gayanazerna och de krigiska, åkerbrukande 
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cariyos. Denna blandras lär utmärka sig för sina starka, 
välväxta, uthålliga och modiga män och sina ovanligt vackra 
kvinnor. De uppges stå högt även med avseende å karaktär 
och bildning. Självfallet har denna bastardras i många släkt- 
led fortplantat sig inom sig själv och därigenom vunnit den 
sammansmältning av de olika rasanlagen, som möjliggör 
kroppslig enhetlighet och andlig stadga. 

Det är därför ingalunda uteslutet, att en avlägsen framtid 
skall få skåda en högre utvecklad mänsklighet än nutidens, 
framgången ur rasblandning. Men därförinnan kommer i så 
fall sannolikt att inträda en tid av villervalla och barbari 
— såvida icke denna rasblandning sker medvetet, efter ratio- 
nella principer och under vetenskaplig kontroll. Ännu är 
tiden dock knappast mogen för ett sådant experiment, och 
vi ha fullt upp att göra med att inom vår egen ras hålla urart- 
ningen på avstånd och främja både den kroppsliga och andliga 
utvecklingen med alla de talrika medel, som läkaryetenskapen, 
samhällsläran och uppfostringsläran ställa till vårt förfogande 
— och de äro icke få. Vem vet för resten, om icke minst 
lika goda resultat som av korsning kunna vinnas genom för- 
bättringsarbete inom rasen? Det är ännu för tidigt att yttra 
sig med någorlunda bestämdhet om den snabbaste och bästa 
vägen till övermänniskan. 

Men att övermänniskan icke är bara ett hugskott, utan 
kan och måste bli en verklighet, om ock i mycket avlägsen 
tid, det kan man med stöd av mänsklighetens utvecklings- 
historia hittills lugnt våga påstå. Och vi kunna glatt in- 
stämma med Nietzsche: 

»Och Zarathustra talade sålunda till folket: 

Jag lär eder övermänniskan. Människan är något, som 
bör övervinnas. Vad haven I gjort för att övervinna henne? 

Alla varelser hittills skapade något utöver sig: och I viljen 
vara ebben efter denna stora flod och hellre ännu gå tillbaka 
till djuret än övervinna människan? 

Vad är apan för människan? Ett åtlöje eller en svidande 
skam. Och just detta skall människan vara för övermänni- 
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skan: ett åtlöje eller en svidande skam. I haven tillrygga- 
lagt vägen från masken till människan, och mycket hos er 
är ännu mask. En gång voren I apor, och till och med 
ännu är människan mera apa än någon apa. 

Men den, som är visast bland eder, också han är endast en 
tvedräkt och en blandning mellan växt och spöke. Men bjuder 
jag väl eder att bliva spöken eller växter? 

Se, jag lär eder övermänniskan! 

Övermänniskan är jordens mening. Må er vilja säga: över- 
människan vare jordens mening!» 

Man behöver i sanning icke vara övermänniska för att 
särskilt i dessa världskrigets tider ofta känna människan 
som ett åtlöje och en svidande skam — men på samma gång 
kan man dess bättre just i dessa tider ofta se en skymt av 
övermänniskan tvärsigenom allt det löjliga och skamliga. 

Emellertid skola vi mnu till att börja med egna oss åt — 
undermänniskan. 


Europas förhistoriska raser. 


e flesta fornfolk ha haft den uppfattningen, att de ha 
D= sina ättefäder underlägsna, rent av ha mer eller 

mindre vansläktats från de gudar eller halvgudar, som 
varit de yttersta fäderna. Och det är nog inte så utan, att 
en hel del gott. folk ännu i våra dagar hyser en liknande tro. 
Man hör ej sällan personer, som borde förstå bättre, tala om 
hur mycket bättre människorna voro på sjutton- och sexton- 
hundratalen och t. o. m. ännu längre tillbaka i tiden, fastän 
statistiken ganska grundligt bevisar motsatsen. Och gå vi 
längre tillbaka i tiden, klagade man redan vid historiens gry- 
ning över att det samtida släktet ingalunda gick upp mot 
förfäderna. Hade bara hälften av alla tiders veklagan över 
tidens ondska, ättlingarnas dålighet och fädernas storhet varit 
sann, skulle vi verkligen vara alldeles rysliga och framtiden 
bara nattsvart att skåda — eller också skulle urfäderna ha 
varit så styva, att de mer än väl varit värda sin dyrkan som 
gudar. 

Vetenskapen, som lägger sig i allting och närgånget synar 
t. o. m. de heligaste arvsägner i sömmarna samt ogenerat 
sprättar upp dem, har en bra mycket ljusare syn på tingen. 
Också den sysslar med frågan om vår ättledning och går 
ända bort till spörsmålet om själva människoblivandet. Och 
den ger även svar därpå. 

Svaret lyder: någon lysande förnäm härkomst har männi- 
skan som sådan visserligen icke, tvärtom måste man säga, att 
ju längre tillbaka vi gå i tiden, desto enklare bli våra för- 
föräldrar; men fullt så dåliga som mången inbillar sig ha de 
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likväl ingalunda varit. Ty — det lär tyvärr vara nödvän- 
digt att säga och inskärpa, hur tröttsamt ofta det än har 
blivit sagt förut — till aporna för oss vår ättledning icke. 
Och ingen vetenskapsman har heller någonsin velat göra aporna 
till våra ättefäder, varken Darwin eller Haeckel eller någon 
annan, ehuru en hel del okunnigt folk inbillat sig och ut- 
kolporterat motsatsen. Den omisskänneliga och onekliga fränd- 
skapen mellan oss och aporna är av helt annat slag. Saken 
är den, att apornas stamträd — det är nu endast tal om de 
människolika aporna, och babianer och markattor bry vi oss 
alls inte om, de stå oss så fjärran — orangutangens, chimpan- 
sens, gorillans och gibbonens, visserligen är detsamma som 
vårt, men det grenar sig, och apornas grenar svänga sig 
nedåt, under det att vår gren strävar uppåt.! Denna gren- 
delning eger rum så pass tidigt, att man ingalunda ännu 
kan kalla dessa vår och våra nämnda avsigkomna fränders 
gemensamma stamfar för vare sig apa eller människa. Men 
man kan dock säga, att han i många stycken var mera män- 
niskolik än aplik. Han hade visserligen en mycket låg panna 
och en påtaglig nos, korta ben med gripfötter och därtill 
ragg över hela kroppen; och gick på alla fyra gjorde han 
utan tvivel. Men hjässan saknade gorillans och orangutangens 
väldiga benkammar, käkpartiet var icke fullt så långt utdra- 
get som hos dessa apor, och de ohyggliga, rovdjurslika hugg- 
tänder, som dessa våra klättrande släktingar i tropikerna 
blotta vid dåligt lynne, funnos icke heller hos våra förfäder, 


! Jag vet, att detta uttryck ur biologisk synpunkt är missvisande. Då jag 
likväl låter det stå, är det därför, att det ur min — och, som jag hoppas, även 
läsarkretsens — synpunkt visar rätt. Syftet med denna bok är kulturhistoriskt. 
Ur biologisk synpunkt äro naturligtvis orangutangen och gorillan lika fullkom- 
liga varelser som Gustav Adolf och Carl von Linné, lika beundransvärt fallna 
och dugliga för livet i tropikernas skogar som de båda mänskliga snillena för 
statskonst och vetenskap. Men vi humanister ställa likafullt Gustav Adolf 
och Linné högre. En naturforskare skulle emellertid hellre säga, att »apornas 
utveckling gått i en annan riktning, varvid deras hjärndifferentiering ej gått 
lika långt som vår». Med denna exakta formulering, som jag fått av en fram- 
stående zoolog och ber att få på det varmaste tacka honom för, hoppas jag ha 
räddat min själ. Min respekt för gorillans storslagna käkutveckling och för- 
krossande armstyrkal! 
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hur långt vi än gå tillbaka i tiden; ty människans tandsystem 
är — ehuru starkt reducerat — i stort sett av mycket ur- 
sprungligare typ än apornas, rovdjurens eller de flesta andra 
däggdjursgruppers. Vidare ha våra förfäder aldrig haft de 
vidunderligt långa aparmarna, utan dessa äro en senare ut- 
vecklingsform, en produkt av en allt fullkomligare avpassning 
efter livet i trädens kronor. Och våra förfäder ha alltid hatt 
välutbildade tummar på händerna, inga korta stumpar som 
gorillans för att nu inte tala om chimpansens och orangutang- 
ens ännu ynkligare. Också handen är långtifrån något ny- 
förvärv hos människan, utan har funnits långt tillbaka i för- 
mänsklig tid — snarare äro då en hel del tassar, klövar och 
hovar en specialisering av en handlik grundform. — Nå, men 
hur var det med svansen då? Jo, den var för länge sedan 
bortlagd i släkten såsom totalt överflödig. — Ja, detta är un- 
gefärligen vad man kan sluta sig till om våra och apornas 
gemensamma stamfäder. Med säkerhet veta vi ju ingenting, 
eftersom inte den minsta benbit finns kvar av dessa varelser; 
och det är ju endast en del av deras kännetecken vi kunna 
uttala oss om." Att helt uppkonstruera dem vore absolut 
omöjligt; därtill gapa ännu för många stora, tomma hål i vårt 
vetande. Någon porträttskiss av en ättefader avser det ovan 
sagda ingalunda att vara, endast en del intressanta sannolik- 
hetsslut. I stort sett torde de dock kunna göra anspråk på 
riktighet. Att i själva verket de högre apornas stamfäder 
ha varit vida mera människolika än vare sig gorillan, chim- 
pansen, orangutangen eller gibbonen synes gramnneligen på 
dessa apors ungar. Hos dem finner man självfallet ursprung- 
ligare former än hos de fullvuxna — och det är nästan häp- 
nadsväckande, hur människolik huvudskålen av en sådan ap- 
unge är. 

Emellertid ha de s. k. människoaporna således sorgligt 
vansläktats från sina stamfäder, som varit vida bättre folk 
Det är bara rent lokalt de inta en högre ställning — i trädens 
kronor — i övriga avseenden ha de tvärtom glidit utför det 
sluttande planet och rent av förfäats. Vårt mera jordbundna, 
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släkte däremot vande sig småningom att gå upprätt — hur 
detta må ha gått till, vet man icke, och de gissningar, som 
framkastats, äro mycket osäkra. Foten omvandlades etter hand 
från gripredskap till gångredskap — det finns dock icke blott 
vilda, utan t. o. m. civiliserade folkslag, som kunna nyttja 
fötterna till att lyfta och fasthålla föremål med, så t. ex. 
japanerna — och dess tidigare göromål övertogos så gott som 
uteslutande av handen, som därigenom kom i strängare tjänst 
än förut och således ytterligare uppövades till större och större 
fingerfärdighet. Huvudet, vars tyngd kom att uppbäras vä- 
sentligen av halskotorna och ryggraden, krävde icke längre 
så starka muskler för att hållas uppe. Detta möjliggjorde 
i sin tur en större utbildning av hjärnskålen och därmed av 
intelligensen. Så öppnade sig för mänskligheten nya, änd- 
lösa möjligheter för de mest olika slag av levnadssätt, under 
det att aporna tvärtom specialiserade sig för trädlivet och 
gingo miste om ofantligt mycket. 

En sådan släktskap med aporna ha vi rakt inga skäl att 
blygas för. Tvärtom kunna vi vara stolta över den. Skam- 
men är uteslutande apornas, och de göra verkligen rätt i att 
gömma sig i skogarnas dunkel. 

Ledsamt nog ha vi inga skelettrester av dessa förmänni- 
skor, om jag så får kalla dem. Däremot har man ju hittat 
ett hjärnskålstak och ett lårben jämte ett par oxeltänder av 
en betydligt längre hunnen varelse, vars ställning likväl är 
omtvistad: den s. k. Pithecanthropus erectus, den upprätt- 
gående apmänniskan från Java. Annu råder bland forskarna 
icke enighet om åldern för denna halvmänniska: somliga anse, 
att fyndförhållandena tyda på tertiärtiden — i vilket fall 
detta fynd skulle vara det äldsta av någon människolik va- 
relse — under det att andra förlägga det till långt ner i kvar- 
tärtiden och sålunda göra Pithecanthropus samtidig med verk- 
liga, oomtvistliga människor. Det förefaller som om den 
förra åsikten hade stöd av de bästa auktoriteterna; men på 
det hela taget är det ganska likgiltigt, när det ifrågavarande 
exemplaret är fött och avlidet, ty ifall det är jämförelsevis 
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sent, måste typen likafullt vara mycket gammal och nå upp i 
tertiärtiden. En mellanform mellan människa och apa kan 
man med rätta kalla den; men huruvida den också kan inord- 
nas i räckan av våra förfäder är dock mycket tvivelaktigt. 
»Ett tidigt utdött sidoskott på den mänskliga utvecklingslin- 
jen» kallar en forskare den; och troligen har han rätt. Näm- 
nas bör dock, att den eljes så varsamme professor Obermaier 
mycket bestämt förklarar denna varelse för en apa och när- 
mare för en gibbon av utdött slag, detta på grund av såväl 
hjärnskålstakets linjer som i synnerhet lårbenets tvärsnitt, 
som är aplikt runt, icke mänskligt trekantigt. Fördenskull 
vill han förkasta Pithecanthropus-namnet och i stället införa 
Hylobates gigas, »jätte-gibbom. Vare sig nu han eller Du- 
bois m. fl. har rätt, har varelsen verkligen haft upprätt gång, 
och lårbenets stora längd är något för allt vad apor heter 
främmande samt överensstämmer däremot med människornas. 
Även hjärnskålens rymd är tämligen mänsklig: 850 kubikcen- 
timeter mot allra högst 600 hos gorilla och orangutang och 450 
hos chimpans — under det att vedda-folket på Ceylon når 
upp till 1,250 och -européerna hålla sig omkring 1,500 och icke 
sällan nå upp till 1,800. 

Den äldsta lämning av en otvivelaktig människa man har 
fannit torde vara underkäken från byn Mauer, 10 km. syd- 
öst om Heidelberg — ehuru även detta fynds ålder är om- 
stridd. Det anses emellertid av så framstående forskare som 
den nyligen avlidne professor Klaatsch i Breslau och Heidel- 
erg-professorn Schwalbe, att Mauer-käken förskriver sig från 
tertiärtidens slut, ehuru Obermaier vill flytta den ner till ett 
stycke in på kvartärtiden, närmare bestämt till andra mellan- 
istiden. I varje fall är den äldre än varje annan mänsklig 
lämning, möjligen med undantag av Piltdown-skallen, varom 
närmare i kapitlet om kelterna. Denna underkäk från Mauer 
utmärker sig för sin ofantliga storlek och grovlek, sina små 
tänder, nästan lika dem hos nutida människor och därför 
knappast fyllande det rikliga utrymmet, samt vidare sin full- 
komliga brist på haka. Själva käken är genomgående aplik, 
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tänderna däremot utpräglat mänskliga. Men då inga andra 
skelettdelar av denna varelse ha hittats, är det svårt att ut- 
tala sig närmare om dess egenskaper för övrigt. 'Till männi: 
skorna måste den emellertid räknas. 

Mycket mera veta vi däremot om en annan människa, som 
levat i Europa under istidens förra del och modigt härdat ut 
i striden mot en hård natur. Det är den s. k. Neandertals: 
människan, uppkallad efter Neandertal nära Disseldorf. I 
en kalkstenshåla därstädes fann man år 1856 ett hjärnskåls. 
tak, en del av vänstra tinningbenet, båda lårbenen, största 
delen av den ena armen samt delar av den andra ävensom en 
del av högra skulderbladet och nyckelbenet jämte fem revbens- 
bitar och vänstra bäckenhälften av en människa, som i mye 
ket skilde sig från alla nu levande människoraser. Seder. 
mera ha skelettdelar och t. o. m. hela skelett av liknande typ 
blivit funna på en hel del olika ställen i både Belgien, Frank. 
rike, Kroatien, Mähren, Tyskland och Spanien (Gibraltar) 
Fackmännen äro numera eniga om att detta slags människotl 
i så många och viktiga stycken skilde sig från nutidens, att 
de måste räknas till en särskild art av människosläktet 
Denna har fått namnet Homo primigenius, »urmänniskanm, 
Det var, skriver en tysk författare (Adolf Heilborn, Der Mensch 
der Urzeit), en småväxt, grovt byggd, kraftig mänsklighet 
som i fråga om kroppsstorlek och kroppsproportioner närmast 
påminner om polarfolken av mongolisk börd. På de korta 
benen satt en förhållandevis lång bål, som på en kort, sam 
mantryckt hals uppbar det tunga, långt utdragna huvudet 
vars bakre del var särdeles starkt utstående. Den ännu föga 
välvda foten satte Neandertalaren huvudsakligen med yttre 
kanten mot marken,! knäna höll han lätt böjda, och bålen 
och huvudet buros troligtvis något framåtlutade. Med sitt 
noslikt framskjutande käkparti, sin flyende haka, sina ohygg. 
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1 Vår svenske forskare professor W. Leche är dock icke så säker på att 
urmänniskan var så ovan att stiga på sulan, då såväl gorilla som gibbon stödjs 
lika stadigt på denna som vi själva. Men han medger möjligheten av att Nean 
dertalaren steg något snett på foten och håller för sannolikt att han gick inåt 
med tårna. 
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liga, av tunna läppar dolda tänder,! sina runda, ur djupa 
hålor framträdande glosögon, skuggade av den kraftiga pann- 
valk, som de sammanvuxna ögonbrynsbågarna bildade, sin 
föga framträdande, breda näsa, vars näsborrar ännu öppnade 
sig framåt, sin bakåtsluttande, av en djup fåra från ansikts- 
delen skilda panna hade det jämförelsevis långa, mellan kind- 
knotorna också breda ansiktet något genomgående djuriskt i 
sig. Vi kunna tillägga att hudfärgen sannolikt var brun och 
håret måhända ulligt som hos negrerna. 

»Ett djur bland djur> kallar Klaatsch denna människa. Och 
likväl var detta djur oomtvistligt också en människa. Ty 
Neandertals-folket hade och nyttjade skarpeggade huggstenar av 
flinta (coups-de-poing), och dessa redskap voro tillverkade med 
en viss grad av skicklighet och ändamålsenlighet, som ingen 
apa kunde ha nått upp till. Och vad mera är, detta folk 
hade ensamt bland alla djur övervunnit rädslan för elden och 
lärt sig att tillreda sin föda med dennas hjälp. Och det läm- 
nade icke de sinas lik att uppätas av rovdjuren, utan begrov 
dem med stor omsorg, böjde de dödas ben upp mot bålen, 
lade kroppen på sidan, stödde huvudet mot högra armbågen 
med vänstra handen vilande mot bakhuvudet samt ett slags 
kudde av stenar därunder. Brända knotor av uroxe, som ligga 
runtomkring, visa, att den döde fått föda med i graven — 
i vissa fall ha även ren, vildhäst, stenbock, grotthyena, ull- 
hårig noshörning, varg, räv, grävling och murmeldjur fått 
tjänstgöra som vägkost på färden till dödsriket. Det är så- 
ledes påtagligt, att dessa urmänniskor ha haft något slags re- 
ligiösa begrepp. 

Neandertals-fyndet anses tillhöra den äldre istiden, och det- 
samma är fallet med ynglingaskelettet från Le Moustier i 
södra Frankrike, under det att gubben från La Chapelle-aux- 
Saints (också södra Frankrike), de två männen från Spy i 


' Här blir skildringen något fantastisk. Neandertals-rasens tänder voro i 
själva verket icke stort större än våra; åtminstone var skillnaden ingalunda på- 
fallande. Om dess läppar veta vi alls ingenting, men de kunna mycket väl 
ha varit negerlikt tjocka. 
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Belgien och de talrika skeletten från Krapina i Kroatien sy. 
nas vara från mellersta istiden, eller rättare från en mellan. 
period med mildare klimat. Men i skapnad äro de varandra 
allesammans mycket lika: de tillhöra samma typ, fastän många 
årtusenden eller väl årtiotusenden ligga emellan dem. 

Det är särskilt ett drag hos denna människotyp, som vi 
böra fästa oss vid: frånvaron av haka, för så vitt man mel 
haka förstår ett utsprång på underkäken. Hos urmänniskorn 
gick käkens linje från tandrötterna hela tiden bakåt. Ni 
säga åtskilliga forskare i facket, att den s. k. inre haktagger 
utgör fäste för en parig muskel, som medverkar vid tungan 
talrörelser. Där hakan och därmed den inre haktaggen sak. 
nas, är tungans rörlighet icke lika stor som där de finnas 
och därav följer, sägs det, att urmänniskornas talförmågr 
måste ha varit ytterst liten och outvecklad. Visserligen finne 
det forskare, som neka till sambandet mellan haka och språk 
men det ser knappast ut som om de hade rätt. | 

Neandertals-rasen tycks ha varit spridd över ett ofantligt 
stort område 'i Europa. Hade den också framvuxit där? ; 
tror den belgiske lärde Rutot, som i denna ras ser en sig 
och högsta utvecklingsform av en primitiv, i tertiärtiden ut 
bildad mänsklighet. Kanske har han rätt. 

Länge var Neandertals-rasen i så pass okvald besittning a 


Europa som grottbjörn, grottlejon och andra otrevliga gram : 


nar medgåvo. Men så kom ofärden omkring mitten av istiden 
En ny människoart uppenbarade sig på skådeplatsen, och mel 
lan denna och den äldre blev det strid på liv och död. Ny 
komlingarna voro högre organiserade, bättre utrustade för li 
vet och avgingo med segern. Neandertalarna blevo dödad 
och — uppätna, såsom av Krapina-fyndet tydligen synes 

; ydligen synes 
skelettdelarna, särskilt de långa benen, äro kluvna på ett re 


gelbundet sätt, tydligen för att komma åt märgen, samt förett : 


dessutom spår av eld. 

Men vad var det då för ena glupska invandrare, som sg 
grymt slukade de stackars urmänniskorna? Ja, om denn 
nya människoarts ursprung gå meningarna isär. Eniga tord 
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forskarna däremot vara om att det varken var av grymhet 
eller glupskhet som de sögo märgen ur sina slagna fienders 
ben, utan tvärtom snarare av högaktning. Den tron är van- 
ig hos naturfolken också i våra dagar, att äter man upp ett 
djur, så tillgodogör man sig därmed jämväl dess själ; björn- 
kött och björnblod ge björnmod, vargkött ger vildhet och 
våldsamhet i striden — men också råhet och grymhet — orm- 
kött ger list o. s. v. Och samma sak är det med en mänsk- 
lig fiende: har han funnit döden i modig strid, kan man lämp- 
igen stärka sin egen personlighet med att äta honom och 
dymedels tillföra sin själ näring på samma gång som sin 
kropp. Men en ynkrygg lönar det sig inte ens att smaka på 
— snarare kan man löpa fara att själv bli en stackare, om 
man gör det. 

Segrarfolket tillhörde emellertid den människoart, som Linné 
gav namnet Homo sapiens, vår egen art. Därom råder intet 
tvivel. Men den varietet av vår art, som det nu är fråga 
om, brukar kallas för Aurignac-rasen, efter en bygd i södra 
Frankrike, där man funnit en hel del verktyg och redskap 
av långt mer fulländat slag än urmänniskornas. Och den 
första representanten för den nya rasen hittades inbäddad 
just i ett sådant kulturlager, väl icke i Aurignac, utan i 
Combe-Capelle, också det i södra Frankrike. Efter denna 
kulturform fick rasen namn. 

Det var ett fullständigt skelett, som vid grävningar i Combe- 
Capelle år 1909 kom i dagen. Tidigare ha liknande skelett- 
delar hittats både på andra ställen i Frankrike, i England 
och i Mähren — men först genom Combe-Capelle-fyndet fick 
man en mer ingående kännedom om detta slags människor. 

Aurignac-rasen utmärkte sig för en i allo ädlare kropps- 
byggnad än Neandertals-rasen. Huvudskålen var lång och 
smal, med ganska högvälvd panna men på samma gång rätt 
utdraget bakhuvud. Ögonbrynsbågarna voro kraftiga, ehuru 
mindre än hos Neandertalarna, men åtskilda från varandra 
och bildade sålunda ingen pannvalk. Näsbenets form tyder 
på s. k. sadelnäsa. Ögonhålorna voro närapå fyrkantiga, ok- 
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bågarna breda, med stora kindknotor. Käkarna voro ganska 
framskjutande, utan att likväl bilda någon nos, som hos den 
äldre rasen. En påtaglig haka fanns, och som denna hade 
inre haktagg, bör det inte ha varit något fel på Aurignac 
människornas talförmåga. Tredje oxeltanden var redan på 
fallande mindre än de båda första. 

Om Neandertals-rasens benbyggnad var grov och klumpig 
var Aurignac-rasens däremot smäcker och elegant. Skenbenet 
var mycket långt, lårbenet så gott som rakt (hos Neander 
tals-folket ganska starkt krökt), händerna och fötterna små 
och välbildade, revbenen smalare och högre än hos urmän 
niskorna. Vi ha att göra med en fullt upprätt, tämligen 
långbent människotyp med rymlig huvudskål och troligen vi 
utvecklad hjärna. Och vi veta, att ansiktet var skäggigt 
skelettet från Bränn i Mähren har med sig i graven en liter 
mammutbetsfigur, som föreställer en naken, skäggig man mel 
allvarsam, dyster uppsyn. Skägget är rakt, utan spår till kru. 
sighet. Aurignac-människorna tyckas ha haft en kroppslängi 
av omkring 160 cm., d. s. v. 10 em. mer än Neandertalarni 

Det finns forskare — och bland dem vår grundlige män 
niskokännare professor Wilhelm Leche — som hålla för tri 
ligt, att Aurignac-typen under årtusendenas lopp utveckl 
sig ur Neandertals-typen, dock så, att stamformen levat kv: 
och därigenom båda typerna funnits livslevande under istiden 
mellersta del, ehuru den äldre av dem sedermera försvinner 
dukar under för den yngre. Men Klaatsch är av annan åsi 
och påstår med stor bestämdhet, att Aurignac-typen har hel 
annat ursprung och har invandrat från Asien tillsamma 
med mammuten, ullhåriga noshörningen och en del andr 
djur. Det vore allt för vågat av en icke-naturforskare att ti 
ställning i en fråga, där två sådana fackmän av rang stå 
emot varandra. Ännu är det material man bygger sina slut 
satser på allt för knappt för att medge någon verklig visshet: 
fynden från Europa uppgå ju icke till mer än några tiotal 
från en tidrymd av kanske ett århundratusende, från Asien 
ha vi knappast någonting och från Afrika inte ett dugg 
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mera. Framtida grävningar och fynd skola väl sprida ljus i 
denna fråga. Dock vore jag mest böjd för att sluta mig till 
Klaatsch härvidlag, ehuru med understrykande av min otill- 
räckliga omdömesgillhet i ett sådant spörsmål. Att mellanfor- 
mer, som skulle förmedla övergången från Neandertals-typen 
till Aurignac-formen, helt och hållet saknas, bevisar visserligen 
ingenting: de kunna ju ha funnits, men inte ha haft den turen 
att råka i så gynnsamma gravförhållanden, att förvittringen 
hindrats. Men nog är det ju ledsamt för dem, som hålla på 
stamtavlan Neandertal-Aurignac, att inte den minsta kvarleva 
av mellanleden råkat uppenbara sig vid några grävningar. 
Och i och för sig förefaller det omotståndligt sannolikt, att 
en asiatisk ras redan i grå urtid spritt sig väster ut till Europa 
— ja, man kan ha rätt att fråga, huru det vore möjligt att 
så icke skett. Men här är det naturforskarna som skola fälla 
utslaget, och det lära de väl näppeligen ännu kunna, så länge 


. det förhistoriska materialet från Asien saknas. 


Hur som helst, de båda raserna voro länge samtida i Europa, 
och det dröjde utan tvivel årtusenden, innan den äldre rasen 


. utrotades: landet var stort och det var gott svängrum för de 


fåtaliga människorna. 

I varje fall tycks Neandertals-rasen icke ha blivit helt 
och hållet utrotad. En spillra av den syns ha blivit vid liv 
och blandat sig med Aurignac-rasen. Det förefaller sanno- 
likast, att det är kvinnorna, som fått leva, under det att 
männen blivit ihjälslagna. Ännu långt in i sen historisk 
tid har det ju varit vanligt i strider mellan vildar eller bar- 
barfolk, ja +t. o. m. kulturfolk, att segervinnarna tagit de 
slagnas kvinnor som byte och gjort dem till sina trälkvinnor 
eller frillor. Månne icke Aurignac-männen allaredan gjorde 
sammalunda? Ännu i våra dagar uppdyka stundom i Europa 


. kroppsliga egenheter, särskilt med avseende å huvudets form, 
, som påminna om Neandertals-rasen och gott kunna vara ett 


arv från den. 
Avlidne Klaatsch påstod nu rent ut och mycket bestämt, 
att just en sådan blandning mellan Aurignac- och Neander- 
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tals-raserna lett till uppkomsten av den märkliga människo. 
ras, som är uppkallad efter fyndorten Cro-Magnon i Vézere. 
dalen i södra Frankrike, icke långt ifrån Le Moustier. Detta 
skelettfynd gjordes redan 1868, dc senare ha skelett ol 
skelettdelar av alldeles liknade typ hittats dels i samma 
trakter, dels i andra delar av Frankrike, dels vidare i Schweisl 
och Mähren samt måhända även annanstädes. Även dessa 
fynd härstamma från istiden, ehuru från dess senare hälft. | 

Det är emellertid i högsta grad tvivelaktigt, huruvida de 
onekliga likheterna mellan Cro-Magnon-typen och å ena sidan 
Neandertals-, å andra sidan Aurignac-typen böra och få för 
klaras så som Klaatsch gjorde det. Och det är långtifrån 
säkert, att Aurignac-typen är äldre än Cro-Magnon-typen 
Det är en sak som vi på grund av materialets knapphet och 
svårigheten att fastslå fyndens ålder ännu icke ha kantig 
vinna visshet om. 

Det var ett ståtligt släkte, detta Cro-Magnon-folk, med a 
kroppslängd av mellan 180 och 190 cm., stundom däröver 
Huvudskålen var lång, om också icke fullt så lång som ho 
Aurignac-folket, pannan var avsevärt högre välvd än ho 
detta senare, hjärnskålens rymd fullt så stor som hos nutid 
européer, bakhuvudet icke så långt utskjutande som hos d& 
två äldre raserna, ögonbrynsbågarna vida mindre, på viss 
huvudskålar knappt större än hos oss, käkpartiet starkt till 
bakadraget, hakan kraftigt framspringande. Utmärkande fö 
Cro-Magnon-rasen är vidare ögonhålornas nästan fyrkantig 
form, vidare hos somliga individer okbågarnas ovanliga bred 
samt hos allesammans ansiktets ringa höjd. Detta korta 
nästan sammantryckta ansikte står i en egendomlig motsati 
till den långsträckta huvudskålen. Näsans form måtte h 
växlat, uppnäsan likväl ha varit den vanligaste. Kroppen 
och lemmarnas benbyggnad är något kraftigare och grövn 
än hos Aurignac-människorna, men utan Neandertalsfolket 
klumpighet. Cro-Magnon-människorna ha varit välväxta p 
samma gång som stora och starka. Såvitt man av dera 
skelett kan döma, ha de i kroppslig skönhet föga stått till 
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baka för de nutida européerna. BEtt intelligent folk ha de 
också varit, och en icke ringa kultur synas de ha skapat. 
Deras konstnärliga begåvning har varit påfallande. Den har 
kommit till uttryck dels i dessa makalösa väggmålningar i 
franska och spanska grottor, som kunde göra moderna konst- 
närer gulgröna av avund; dels i skulpturer i renhorn, elfen- 
ben och annat material. Att döma av dessa har Cro-Magnon- 
folket byggt sig något slags hyddor, börjat tämja hästen 
(ett vackert snidat hästhuvud med påtaglig grimma, funnet i 
Saint-Michel d'Arydy i Frankrike, är utan tvivel ett verk 
av denna ras), lärt sig kasta spjut och skjuta med båge, ja 
måhända rent av uppfunnit ett slags skrift, som man tyvärr 
ännu icke har lyckats tyda. Dessa människor ha levat under 
ett torrt och mycket kallt klimat, ungefär som Lapplands i 
nutiden, och deras förnämsta villebråd har varit renen; man 
har också kallat dem renjägar-fransmän. Men även vildhäst, 
bison, vildsvin och älg samt hjort ha hört till föremålen för 
deras jakt. 

Men mot istidens slut försvinner Cro-Magnon-folket så gott 
som spårlöst. Vart tog det vägen? Ingen rimlig förklaring 
är ännu given, huru en så kroppsligt och andligt väl utrustad 
folkstam kunnat helt och hållet gå under. Men ej heller 
har det lyckats att med visshet uppvisa några nutida ättlingar 
till densamma vare sig i Europa eller annanstädes. Det har 
gissats, att då inlandsisen drog sig tillbaka och renen följde 
den, åt norr, även de renjagande Cro-Magnon-människorna 
skulle ha dragit sig åt samma håll. Klaatsch har velat 
finna förkrympta ättlingar till dem i lapparna, under det 
att Backman snarare tror, att de följt renen åt nordöst och 
givit upphov åt de nordöstsibiriska och nordamerikanska 
eskimåfolken — detta dock med mycken tvekan å den senares 
sida. Såväl eskimåernas fysiska typ som deras kultur tala 
för en sådan gissning, och ej minst gäller detta den påtagliga 
håg för konstnärlig verksamhet, som kännetecknar dem. Dock 
måste det sägas, att icke ens bildade eskimåer i våra dagar 
med penna på papper åstadkommit konstverk som ens närmel- 
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sevis kunna mäta sig med Cro-Magnon-folkets underbara | 
väggmålningar i grottor i Dordogne. Skulle det nu förhålla | 
sig så, att »renjägarfransmännen» under årtusendens långsam- 
ma förskjutningar av sitt område slutligen hamnat däruppe 
vid Norra Ishavet, så får man säga, att det var en ömklig 
och sorglig historia. Ett folk med så rika anlag borde väl 
ha kunnat lämpa sig efter det mot istidens slut börjande bättre 
klimatets krav och ha nått en än rikare blomstring än den, | 
varom nu blott massor av snidade föremål av ben och horn | 
samt ristningar och målningar på klippväggar vittna. Tänk- 
bart är ju emellertid, att åtminstone en spillra av denna / 
ras levat kvar i Europa och uppgått i Aurignac-rasen m. fl. 
samt lämnat i arv sitt konstsinne åt Frankrikes nuvarande / 
invånare. 

Helt olika tedde sig en annan ras, som även den dyker 
upp under senare delen av istiden, Grimaldi-rasen. Vid gräv- 
ningar i Grotte des Enfants i Mentone, utförda med understöd 
av fursten av Monaco, funno två franska forskare år 1901 
skeletten av en gammal kvinna och en gosse. Till furstens 
ära har denna ras uppkallats efter hans släktnamn Grimaldi. 
Men i hans ställe skulle åtminstone inte jag känna mig 
vidare smickrad därav; ty dessa skelett ha båda en otäckt 
negerliknande typ. Huvudet var stort, med långsmal bjärnskål 
men ganska lågt och brett ansikte. Pannan var högvälvd, 
ögonbrynsbågarna försvinnande mot tinningarna och fram- 

| trädande endast inåt, ögonhålorna brett fyrkantiga, näsan 
| låg och bred, och överkäken sköt fram så noslikt som helst. 
Även övriga skelettdelar, särskilt bäckenet, förete negerlik- 
nande drag, under det att vissa andra närma sig den austra- 
liska typen. Det är sålunda oriktigt att kort och gott kalla 
dessa människor för negrer — de verkliga negrerna äro tro- 
ligen en långt yngre typ — utan de äro en gren av den 
stam, varav senare negrerna framgått. Det rimligaste är 
väl, att denna ras kommit från Afrika. Den har likväl spritt | 
sig över icke så små områden i Europa, tycks det. Skelett- 
delar av den har man visserligen icke funnit annorstädes än 
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i Barngrottan vid Mentone; men det är troligt, att en del 
statyetter, hittade i södra Frankrike och i Österrike, äro alster 
av Grimaldi-rasens konstfärdighet. I en av grottorna vid 
Mentone har hittats en i sten snidad kvinnofigur utan ansikte, 
med stora, lågt, rent av nere på magen sittande bröst (ett yt- 
terst primitivt raskännetecken), stort och starkt framhävt 
underliv och stor fettbildning på bakdelarna. Från Willendorf 
i Österrike förskriver sig en annan kyinnofigur, även den utan 
ansikte, men åtminstone med håret framställt som en spiralfläta 
kring huvudet; det kan möjligtvis förstås som ullhår. Kroppen 
är omåttligt tjock, brösten stora och långt nerhängande, buken 
likaledes stor och nästan hoptryckt under bröstens tyngd, 
höfter och lår mycket feta, underlivet i detalj utsnidat, men 
armarna och händerna blott helt flyktigt framställda i relief, 
benen nedanför knäna jämte fötterna avkortade till små stum- 
par. Det är kvinnan som könsvarelse dessa figurer framställa, 
ej någon särskild kvinna. Därför äro ansikte, armar, händer, 
underben såsom oväsentliga bisaker icke föremål för konst- 
närens intresse. På sätt och vis kan man ju säga, att fram- 
ställningen är konstnärlig i egentlig mening, ty den känne- 
tecknas ju av att konstnären undertrycker det för idéns 
återgivande mindre viktiga och framhäver det väsentliga 
Den s. k. Venus från Willendorf är dessutom så väl utförd, 
att konstfärdigheten hos dess mästare, förmågan att återge 
verkligheten, är höjd över allt tvivel. En kopia finns i Statens 
Historiska Museum i Stockholm. Andra kvinnofigurer av 
liknande slag, funna i Frankrike och Belgien, vittna likaledes 
om att vi ha att göra med människor, som i typ närma sig 
hottentotter och bushmän — det kanske bör i förbigående 
nämnas, att bushmännen ha namn om sig som konstnärer, 
som träffa det karakteristiska på kornet. 

Det påstås, att denna ras åtminstone icke är spårlöst för- 
svunnen från Europa. I Bretagne, Schweiz och norra Italien 
lär man stundom råka på människor med dessa starkt fram- 
skjutande käkar och snettställda tandrader, som känneteckna 
Grimaldi-rasen; men ullhår och svart hy ha de icke. 
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Nämnas bör måhända, att en framstående tysk kännare av | 
ämnet, professor Hugo Obermaier vid Institut international 
de paléontologie humaine i Paris, icke finner tillräckliga 
skäl föreligga att på grundvalen av de två Grimaldi-skeletten 
anta tillvaron av en särskild ras, utan tror att deras avvikande 
former kunna förklaras som en variation inom Cro-Magnon- 
rasen, utmärkande för en familj. Ej heller anser han att 
Combe-Capelle-skelettet ger oss rätt att konstruera upp en 
ny ras, då huvudskålarna från Galley-Hill och Bränn icke i 
allo överensstämma med det förstnämndas: han ser i allt 
detta skiftningar inom Cro-Magnon-typen. Men detta är nog 
en alltför långt driven försiktighet och tvivelsamhet, och han | 
torde stå ganska ensam om sin åsikt. Jag har nämnt den | 
endast för att visa, hur vanskligt det är att nå fasta, oom- 
tvistliga resultat, när man arbetar med ett så knapphändigt 
material som kvarlevorna av istidens människor. | 

Efter istidens slut, under äldre stenålderns yngre skede 
således, bli skelettfynden av mycket växlande art. I en 
och samma håla, där en hel stam haft sin gravplats, kan man 
sålunda hitta både långsmala och korta, breda skallar, skallar 
med långa och skallar med korta ansikten. Men alla ha de 
hög panna, små ögonbrynsbågar, kraftig, modern haka och 
för det mesta starkt tillbakadraget käkparti. Att rasbland- 
ning här egt rum i stor skala är väl tämligen säkert; men 
varifrån de olika elementen i denna rasblandning kommit, 
det veta vi icke. Troligen har det varit både från Asien och 
från Afrika. Men Aurignac-rasen, vars tillvaro vi nog få 
räkna med trots Obermaier, torde ha varit grundstommen 
i den blandning, som givit upphov till de nuvarande euro- 
peiska folken. | 


Europas nutida raser. 


.”9 

tteforskning är en vansklig sak, och ju högre upp i ti- 
Al man kommer, desto krångligare blir det att reda 
upp alla ens långfäder och långmödrar. Och därvidlag 
är det alldeles samma förhållande med folkslagen som med 
ätterna, bara ettervärre, Vi få därför inte vara ledsna på 
herrar antropologer för att de inga fullt pålitliga stamtavlor 
kunna ge oss från istiden. Felet är inte deras. Hade de rik- 
ligare material att bygga. på, skulle de nog ha kunnat ge oss 
säkrare ättledningar. Men när man skall plöja igenom tjog- 
tals, kanske hundratals årtusenden och inte har mer än något 
hundratal skelett att hålla sig till, de flesta dessutom brist- 
fälliga och trasiga, då är det verkligen ursäktligt, om man 
emellanåt tar miste. Vårt förhållande till de förhistoriska 
raserna kan därför inte vara till fullo utrett ännu, och om 
det ens framdeles blir det, är mycket ovisst. Jämförelsevis 
bäst ställda i fråga om stamtavla synas vi nordeuropéer vara: 

men det är ingalunda vår förtjänst, utan slumpens. 
Emellertid är det en ganska viktig sak att känna jämväl 
sina nutida fränder och närmare eller fjärmare grannar. Eu- 
ropas nutida raser äro därför väl värda sitt särskilda kapitel. 
Men tyvärr, också härvidlag yppa sig svårigheter, som icke 
mer än delvis kunna övervinnas. Den starka rasblandningen, 
som har pågått sedan — vem vet när? — gör en någorlunda 
säker indelning omöjlig. Och materialet är visserligen ofant- 
ligt mycket rikare än från förhistorisk tid, men likväl mycket 
ensidigt valt. Det är huvudsakligen värnpliktiga, som runtom 
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i de europeiska länderna ha blivit undersökta ur rassynpunkt, 
således män i tjuguårsåldern. Äldre män äro icke med, och | 
framför allt inga kvinnor, ehuru det skulle vara av största in- 
tresse och värde att få veta, huru de olika typerna äro för- 
delade bland den kvinnliga befolkningen. Det är alls inte så 
avgjort, att förhållandet där är detsamma som bland den man- 
liga. När skola vi väl få till stånd en mera omfattande un- 
dersökning av rastypernas förekomst inom vår världsdel, bland 
kvinnor som män, bland äldre som yngre? | 

Så pass mycket är emellertid klart, att vilket vårt ursprung 
än må vara, kan flertalet av oss européer sammanföras till 
en stor huvudras, som då rättast och helst bör kallas helt 
enkelt den vita, eller den leukoderma, om man vill låta lärd 
och tala grekiska. Som denna ras ingalunda har sitt stam- 
land i Kaukasus, ej heller där förekommer renast, bör den 
icke kallas »>den kaukasiska», och av precis liknande skäl bör 
den lika litet heta »den iranska». Även namnet »indo-euro- 
peisk» är missvisande, ty det tillkommer en språkfamilj, icke 
en ras; många folk, som nu tala indoeuropeiska språk, äro 
icke av vitt ursprung, och åtminstone ett vitt folk — bas- 
kerna — talar ett icke-indoeuropeiskt språk. Arier nyttjas 
med rätta som namn endast på den sydöstligaste gruppen av 
de indoeuropeiska folken, d. v. s. perser och indier. Namnet 
torde betyda »de äkta». Det är dåligt, fastän ganska vanligt 
språkbruk, då alla indoeuropeiska folk kallas arier. I engel- 
skan är det emellertid regel, i franskan sammalunda, och även 
somliga svenska lärda tillämpa denna absolut förkastliga ter- 
minologi. 

De vita folken ha väl övervägande gemensamma förhisto- 
riska långföräldrar, om ock ett avsevärt inslag av främmande 
blod finns hos åtskilliga av dem. Omotsägligt är ju, att de 
ha långt mindre färgämne i huden än några andra, med un- 
dantag av en del blandfolk, som dock just ha sin delvis vita 
härkomst att tacka för sin ljusa hy (finnar, ester, ungrare, . 
bulgarer, turkar samt en god del s. k. storryssar). Även de 
mörkaste bland dem äro ljusare än vare sig araber, kineser 
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eller indianer för att nu icke tala om än mer mörkhyade folk. 
Också kroppsbyggnaden, ansiktsbildningen och hårets skap- 
nad äro i stort sett lika hos alla vita; och man kan med 
rätta tillägga, att de vita folken i lynne och karaktär jäm- 
väl tydligt skilja sig från de mer eller mindre färgade samt 
röja inbördes frändskap, huru stora olikheterna dem emellan 
än ofta äro. 

Så långt rör man sig på fast mark. Men så snart man 
skall särskilja underraser inom den vita, råkar man ut om icke 
precis i gungfly, så dock på sank mark. Närmast till hands 
ligger det ju att med den namnkunnige engelske biologen 
Huxley göra indelningen efter färgämnets förekomst i hud, 
hår och ögon, i en ljuslett, blond, eller zanthochroid och en 
mörklett, brunett eller melanochroid ras. Denna indelning fast- 
hålles ännu av somliga nyare forskare, såsom tysken H. Stratz 
och österrikaren Ignaz Zollschan. Men andra, såsom ameri- 
kanen Ripley och italienaren Sergi, uppdela de mörkletta 
folken i två särskilda underraser, den mediterrana eller medel- 
havsrasen med långsmalt och den alpina med kort och brett 
huvud; och sammalunda skiljer Sergi mellan en långhuvad, 
blond nordisk och en korthuvad blond finsk ras. Denna in- 
delning skulle i stort sett vara både rimlig och försiktig, om 
han inte gjorde dessa olika raser till representanter för icke 
blott olika arter, utan även olika släkten av människan! I 
själva verket torde de nutida människornas artenhet vara så 
tämligen höjd över allt tvivel; att Neandertals-folket troligtvis 
bör räknas till en särskild art för sig är en annan sak. Den 
ryske, men i Paris bosatte och på franska skrivande antro- 
pologen J. Deniker har en annan, mera invecklad indelning i 
sex stamraser, av vilka fyra förete var sin variationsform, såle- 
des summa tio raser. Det skulle säkert inte möta några vidare 
svårigheter att ytterligare öka ut detta tal. Konsekventast 
är kanske den österrikiske polacken Gumplowicz, som anser 
raserna vara otaliga och omöjliga att avgränsa. 

Låt oss emellertid hålla oss till fakta! Onekligt är att 
inom den vita rasen en mörklett och en ljuslett typ kunna 
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urskiljas, likaså en långhuvad och en korthuvad, samt att mel- 
lan dessa ett otal övergångsformer finnas. Ifall nu förhållan- 
det mellan huvudets bredd och dess längd verkligen är ett 
rasmärke att bygga på — vilket näppeligen torde vara berg- 
säkert — ha vi sålunda fyra möjliga kombinationer, svarande 

mot Sergis fyra raser, och sedan en massa blandningstyper. 
Såvitt nu en icke-fackman kan döma, ha emellertid huvud-' 
skålsformerna tills vidare icke visat sig vara någon absolut 
pålitlig indelningsgrund. Stratz och Zollschan påstå sålunda, 
att långskallars avkomma mycket väl kan bli kortskallig och 
tvärtom: dels höglandsliv, dels tankearbete skulle öka huvud- 
skålens bredd, och från detta håll har det påpekats, att folket 
i Alpländerna, som bevisligen till mycket stor del stammar 
från långskalliga invandrare i delvis rätt sen tid, ingalunda 
företer den växling i huvudskålsformen som man skulle vänta 
sig, ifall långskallighet och bredskallighet vore oföränderliga 
rasmärken, utan tvärtom genomgående är bredskalligt. Vi- 
dare ha dessa forskare framhållit, att snillen som Sokrates, 
Pascal, Luther, Leibniz, Kant, Schopenhauer, Rafael, Beetho- 
ven, Laplace, Schiller, Hamerling, Napoleon, Bismarck varit 
bredskallar — vilket påstående emellertid för Bismartcks vid- 
kommande näppeligen torde vara hållbart: om mitt minne ej 
sviker mig, var bredden på hans huvudskål 78 z av längden, 
under det att bredskallighet börjar först med över 82 2; ty- 
värr kan jag ej nu finna uppgiften på järnkanslerns huvud- 
mått. Man kunde ju med skäl invända, att norrmännen, is- 
länningarna och flertalet skottar äro långhuvade, ehuru de 
äro fjällboar sedan åtskilliga årtusenden tillbaka, samt att 
kortskallar finnas mångenstans på låglandet bland andligen 
föga utvecklade folk, såsom en hel del stammar i Ryssland. 
Och gentemot den ståtliga räckan av bredskalliga snillen 
skulle man utan ringaste svårighet kunna ställa upp en väl 
så lång och lysande rad av långskallar. Men en sådan »man- 
jämnad>, som fornmännen kallade det, skulle endast kunna 
fastslå som ett oomtvistligt rön en enda sak: att snille kan 
finnas i breda skallar såväl som i smala. Detsamma gäller 
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emellertid också om idioti. Snillets förutsättning vad huvud- 
skålen vidkommer är en högvälvd, välutvecklad panna, som 
ger stort utrymme åt hjärnans främre del; sedan är det av 
mindre betydelse, om huvudet är smalt eller brett. Likgiltig 
är bredden dock troligen icke: den har väl också något med 
den andliga läggningen att göra — men vad, det kunna vi 
ännu icke ens gissa oss till. För övrigt är den gängse indel- 
ningen av människorna i långskallar!, mellanskallar och kort- 
skallar såtillvida ganska missvisande, som huvudets största 
bredd icke hos alla människor ligger på samma ställe, utan 
hos somliga längre framåt, hos andra mera bakåt. Dessutom 
kunna två skallar ha alldeles samma största bredd på samma 
ställe, men olika längd; och å andra sidan kunna lika långa 
huvuden ha olika bredd. Man borde sålunda rätteligen skilja 
mellan långsmala och kortsmala, långbreda och kortbreda hu- 
vuden, om man ville vara noggrann. Neandertals-rasens skal- 
lar t. ex. äro ganska breda, men ha på grund av sin jämväl 
stora längd en så låg täljare som 70—75,7 (de båda ytterlig- 
heterna representera huvudskålarna från Spy i Belgien, under 
det att själva Neandertals-skallen uppvisar 73,9 och gubbskal- 
len från La Chapelle-aux-Saints i Frankrike 75); däremot är 
Aurignac-skallen från Combe-Capelle långsmal med en täljare 
av endast 65,7. 

Hur otillräcklig och opålitlig huvudets breddtäljare är som 
raskännetecken framgår även därav, att de forna judarna 
voro långskalliga (med en breddtäljare om i medeltal 76,5) 
såsom fallet än i dag är med deras rasfränder samaritaner 
och araber, under det att de nutida judarna mestadels äro 
kortskalliga (breddtäljare omkring 82); och likväl ha judarna 


! Med långskallar förstår man enligt Anders Retzius' system dem, vilkas 
största bredd uppgår till mindre än 80,0 x av längden, med kortskallar dem 
med större bredd. Långskallarna åter indelas i egentliga långskallar med 
en största bredd av högst 75,0 x av längden och mellanskallar (största bredd 
mellan 75,9 « och 80,0 «X). Deniker räknar de egentliga långskallarna ända upp 
till en bredd av 79,0 X av längden, och mellanskallarna från 80 « till 81, «. 
Förhållandet mellan bredden och längden, uttryckt i procent, brukar kallas för 
huvudskålens index; men man kunde på svenska lika gärna säga täljare, som 
skulle stämma med språkbruket när det gäller vanlig räkning, 
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på de senaste tvåtusen åren icke upptagit mycket främmande 
blod i sig. Det har vidare ådagalagts, att avkomlingar av lång. 
skalliga , sicilianska invandrare i Förenta Staterna redan i 
första generationen och utan blodblandning blivit mera kort 
huvade, under det att hos judarna i Amerika skallen tvärtom 
blivit längre. 

Väl är färgen på hud, hår och ögon heller intet absolut 
oföränderligt rasmärke, utan skiftningsmöjligheterna äro även 
på detta område avsevärda; men något mera användbar än” 
huvudskålsformen är den likväl. Minst viktig och mest för 
änderlig är dock kroppsstorleken, ty den kan bevisligen röna 
inflytande av många olika omständigheter, såsom näring och lesil 
nadssätt m. m. Det säges vara mycket krångligt för en . 
tidsmänniska att krypa in i en medeltida riddares rustning, 
emedan den är för liten. Men så levde ju också medeltida 
människorna ett efter våra begrepp ömkansvärt liv i dåliga, 
mörka, kalla och i allo ohälsosamma bostäder samt med en 
både enformigare och oftast knappare föda än vi. Våra nu 
tida ojämförligt mycket gynnsammare levnadsvillkor ha utan 
tvivel ökat vår kroppsstorlek. De mest småväxta människorna 
finner man i det nutida Europa i världsstädernas fattig: 
kvarter. 

Den slutsats man kan dra av alla försök att indela Euro: 
pas folk i raser blir väl sannolikast den, att den vita rasen 
är en, men med en stor skiftningsvidd, som måhända, ja tro 
ligtvis, till stor del beror på urgamla, förhistoriska rasbland- 
ningar. Denna vita ras visar i norra delen av sitt utbrednings- 
område böjelse för att blekna, i södra delen därav för att 
mörkna. Skarpt utpräglade blonda och brunetta typer finnas 
i mängd, men ingenstädes ensamrådande. Övergångsformerna 
äro talrika, i all synnerhet i mellersta delen av området. Re 
nast utbildad och minst uppblandad är den blonda nordiska ty- 
pen, och vill man kalla den en särskild ras, må det vara hänt 
om man bara icke däri inlägger betydelsen av något skarpt 
avgränsat. Den brunetta sydeuropeiska folkgruppen däremot 
företer visserligen också den en mängd rena och utpräglade 
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typer, men är likväl i mycket högre grad uppblandad med 
främmande, asiatiska och afrikanska element. 

[Vad dessa typers utbredning vidkommer, kan man enligt 
Deniker skilja mellan tre olika bälten. I det norra bältet 
överväga blont hår och blåa eller gråa ögon, d. v. s. före- 
komma i över 83 » — en siffra som emellertid förefaller väl 
hög och är förklarlig endast under den förutsättning att rätt 
mörka hårskiftningar medräknats som blonda. Södra gränsen 
för detta bälte utgöres av en mycket oregelbunden kroklinje, 
som avskär Wales och sydvästra England från det övriga 
Storbritannien, sedan går över Rotterdam till Luxemburg, 
där den når ned till 50:e breddgraden, liksom i nordöstra 
Bayern och i Schlesien, går söder om f. d. ryska Polen, svänger 
därefter upp åt norr mot floden Bug, fortsätter därifrån längs 
Dnjepr och Djesna mot nordöst samt vänder sig sedan i öst- 
ligare riktning mot Nisjni Novgorod och Vjatka. 

I det sydligare bältet utgöra de utpräglat brunetta, d. v. s. 
de med brunt eller svart hår och bruna till svarta ögon, minst 
30 » av befolkningen. Gränsen för detta bälte gör en båge 
från Cotentin-halvön i Normandie över Orléans och Paris upp 
till S:t Quentin, Mons och Bruxelles, svänger så åt öster till 
Liege, sjunker tvärt ner till Metz och Nancy, vänder åt öster 
till Strassburg, faller så till Basel och Bern, löper längs fransk- 
italienska gränsen till närheten av Medelhavet, vänder längs 
Liguriska Alperna mot öster, passerar mellan de norditalienska 
sjöarna och når mitten av Tyrolen, sträcker sig så mot Vene- 
tiens sydvästra gräns och följer den till Adriatiska havet, 
fortsätter längs Venetiens östgräns norr om Istrien och förbi 
Kroatien mot nordöst till Plattensjön, går över Budapest, 
Klagenfurt och Cilli till Ungerns norra gräns, som den följer 
till Bukovina, vidare längs Dnjestr och Dnjepr till Tjer- 
nigoff, över Saratoff och Simbirsk upp till Vjatka. Deniker 
kunde gärna ha fortsatt linjen från Cotentin mot nordväst 
och norr, och skulle väl i så fall ha fått avskilja Devonshire, 
Cornwall, Wales, Irland utom Ulster samt därtill troligen 
också större delen av Hebriderna och ytterligare Färöarna 
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söder om Skaapenfjord såsom tillhörande det brunetta om- 
rådet. | 

Bältet mellan dessa två gränslinjer bebos av blandtyper, i 
synnerhet sådana med ljust kastanjebrunt hår och gråa eller 
bruna ögon. 

Vill man så ta huvudskålens breddtäljare till utgångspunkt 
för indelningen, visar det sig, att det finns två områden, där 
långskalligheten är övervägande, ett nordligt och ett sydligt. 
Det förra, som omsluter smärre trakter med mellanskallar 
omfattar Brittiska öarna och Skandinavien, så när som på 
Norges sydkust, där mellanskallar och även kortskallar bilda 
flertalet, vidare Nordsjöns södra kust, Holland och Tyskla 
jämte en remsa av franska kusten vid Calais, därtill Östersjöl 
provinsernas västliga delar och sydvästra Finland, varjämte 
långa skallar även förekomma ganska allmänt bland ester och 
liver. Deniker kunde gärna ha tillagt, att längskallighoteg 
är rätt vanlig även i de mellersta delarna av Finland samt 
långt ifrån sällsynt i de östliga och nordliga samt är - 
på Island och Färöarna. Det södra området innefattar Spa 
nien, Portugal, södra Italien, öarna i Medelhavets västra hälft 
samt spridda ställen i södra Frankrike mellan Garonne, At 
lanten och Pyrenéerna samt franska Medelhavskusten, ytter 
ligare östra Bulgarien, östra Makedonien, östra Grekland och 
till en mindre del Rumänien. 

Kortskallarnas område, med en breddtäljare mellan 84 och 
88, når från Baskiska provinserna till Thäringen och Apenni 
nerna samt sträcker sig vidare över Böhmen, Karpaterna, 
Transsylvanien, Venetien, Kroatien, Slavonien, Bosnien, Dal 
matien, västra Makedonien, troligen Serbien, Albanien, västr 
Bulgarien och västra Grekland. Mindre utpräglad är kort 
skalligheten i tyska Österrike; och talrika mellanskalliga öar 
finnas i Bayern, Wirttemberg, Baden, Schweiz och norra Ita 
lien. Från dessa egentligen europeiska områden skiljer De 
niker trenne ryska. Mellanskallarna överväga på Estlands 
och Ingermanlands kust, sträcka sig upp mot Finland och ni 
i Polen fram mot Weichsel. Den vattendelare, som sträcker 
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sig från Valdajhöjderva i norr till Harjkoff i söder bildar 
östgräns för mellanskallarna. Bortom denna är ett stort om- 
råde med lindrig kortskallighet, som når ända till närheten 
av Volgas och Dons floddalar; dock finnas därinom några 
öar av höggradig kortskallighet. Kring Volga och Don rå- 
der åter mellanskallighet med inströdda långskalliga och lin- 
drigt kortskalliga öar; intressant är, att långskallarna i dessa 
trakter representeras av finsk-ugriska folk, votjaker, mord- 
viner, tjeremisser, och kortskallarna av tatarer samt deras 
ränder tjuvasjer, basjkirer o. dyl.) 

Så långt Deniker. Det var ju litet långrandigt och om- 
ständligt, men det måste med. Och efter den väl tungt sys- 
ematiske ryssen skall jag be att få presentera en pigg dansk 
kättare. IH. S. Vodskov var hans namn, och hans huvudverk 
vär namnet »Sjeledyrkelse og Naturdyrkelse». Han var själv- 
ärd, men grundligt lärd och hade ett blixtrande huvud — 
om långskalligt eller kortskalligt vet jag inte, lika litet som 
jag lyckats få några uppgifter på hans hår- och ögonfärg. 
Tyvärr lämnade han vetenskapen allt för tidigt och slog sig 
ner som eremit på en holme i sjön Möckeln i Småland, där 
han för några år sedan avled. Denne ytterst originelle for- 
skare var djärv nog att helt och hållet vraka all rasindelning 
efter kroppsliga kännetecken och i stället gå på djupet med 
spörsmålet, d. v. s. försöka en uppdelning efter andliga egen- 
skaper. Som utmärkande för den vita rasen — indogermansk kal- 
lar han den med ett mindre lämpligt namn — påpekar han, att 
den ensam bland alla fullt övervunnit själadyrkan och höjt 
sig till naturdyrkan, ehuruväl början till en dylik utveckling 
är skönjbar både hos finnar, nordamerikanska indianer och 
polynesier. Han sammanför semiterna med negrerna till en 
ras — därutinnan har han förresten fått medhåll från mer än 
en forskare, bl. a. avlidne professor Karl Ahlenius i Uppsala 
— vilket icke innebär att judarna skulle vara negrer eller 
negrerna judar, utan endast att bägge ha utvecklats från sam- 
ma gren på det mänskliga stamträdet. Mongoler, malajer, 
polynesier och indianer bilda enligt honom en annan ras — 
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därvidlag är det icke så alldeles säkert, att han har rätt —/ 
och slutligen utgöra de indoeuropeiska folken alla en ras, dit. 
de mörka hinduerna såväl som de ljusa nordboarna höra så- 
som olika skott av samma gren. Rassplittringen tänker han 
sig skedd på ett mycket, mycket tidigt stadium, innan ännu 
människorna höjt sig till mer än den allra lägsta form av 
kultur — om det nu kan kallas kultur — samlarens, den 
kringströvande vildens utan bostad, utan husdjur, utan känne- 
dom om odlingen av någon växt, utan andra redskap och va- 
pen än de klumpigast tillhuggna stenar, kanske t. o. m. utan 
kännedom om eldens bruk, vildens, som åt allt han kom över, 
skaldjur, musslor, sniglar, maskar och insekter såväl som röt- 
ter, frukter, mindre däggdjur, kräldjur, fågelungar och ägg 
m. m. som lätt kunde åtkommas och infångas. På en så 
dan ståndpunkt funnos ännu inga utpräglade raskännetecken, 
blott anlag till sådana; och därför ha de olika folken av sam- 
ma ras under det de höjde sig till kultur också fått tydliga 
särmärken sig påtryckta av omgivning och levnadssätt. Detta 
är Vodskovs förklaring av de stora olikheterna inom raserna, 

Men vad förstår han med naturdyrkan och själadyrkan? 
Det är bäst att lämna ordet åt honom själv. »Själadyrkans 
för oss så främmande, ja vansinniga grundtanke är denna: 
människan är den sanna tillvaron, människan är gud (indi 
viden är substansen, för att tala filosofiskt). Därför är varje 
försök att lära känna naturlivet och dess lagar principiellt 
avskuret, eller rättare, förklaringen är en gång för alla given: 
själva naturföremålen äro ursprungligen avlidna föräldrar och 
förföräldrar eller åtminstone framalstrade av dem, och samt 
liga naturverksamheter äro yttringar av de avlidnas välvilja 
eller vrede. Det är denna äventyrliga, overkliga grundsyn, 
som hämmar de själadyrkande samhällenas växt. Väl är en 
teori, t. o. m. den mest rotfasta, aldrig ensamrådande; de prak- 
tiska kraven göra sig gällande, nödvändigheten av nya förvärv 
och förvärvskällor, nödvändigheten av nya former för samli- 
vet i de växande samhällena kan under den krassaste själa- 
dyrkan framtvinga fulländad teknik (för de närmaste behoven) 
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och utmärkta lagar, hög och ren moral, men på tankens om- 
råde kräver själateorin sin rätt, som omöjliggör en klar åt- 
skillnad mellan gud och människa, en klar uppfattning av 
människans ställning inom naturens stora hela, och det är en- 
dast en enkel konsekvens, när naturfilosofi eller naturveten- 
skap icke finnas hos själadyrkande raser, och en lika enkel 
konsekvens, då de finnas hos indogermanerna. Indogermaner- 
nas moderna naturkunskap och gamla naturdyrkan äro blott 
två sidor av samma sak. Att naturen är gudomlig och till- 
varon underkastad en lagbunden nödvändighet, det är de två 
grundtankar, som på det mest olika sätt bryta fram i alla 
ariska huvudfolks mytologier, som behärska den nya tidens 
vetenskap och röja en hos rasen ursprunglig tendens till vad 
jag kallar religiös kunskap. Men i det vår tidsålders forskare 
med äkta indogermansk romantik långt utöver alla praktiska 
krav fördjupa sig i den minsta cells liv, i den svagaste rörelse 
i naturkrafternas stora spel, blev denna oegennyttiga kärlek 
lönad med en oanad makt över naturens krafter, som tilltryg- 
gade denna ras herredömet över de andra. 

»Semiterna», säger Vodskov på ett annat ställe, »sakna där- 
emot all självständig filosofi och på ett undantag när all fack- 
vetenskap, och deras få svaga episka försök kvävas under ett 
berg av världslig och teologisk lyrik. De ha ingen naturskil- 
drande, ingen verklighetsdiktning, ingen naturfilosofi och in- 
gen naturvetenskap, men å ena sidan en het, lidelsefull lyrik 
och å den andra de rent abstrakta förståndsvetenskaperna, 
matematik och astronomi, närmast dock endast såvitt de ome- 
delbart tjäna det praktiska behovet. Här äro de våra lärare: 
vår indelning av solbanan i 360 grader, vår delning av tim- 
men i 60 minuter, vår sjudagarsvecka, det är allt lån från 
det gamla Babylon. Och på en besläktad punkt äro de ännu 
våra mästare, i deras som det synes hos rasen medfödda han- 
delstalang. Det är Babylon och Egypten, som världen har 
att tacka för bruket av vikt, mått och mynt, det var kaldéer 
och feniker, som först satte världshandeln i scen, den roll 
judarna nu spela överallt, den blev i forntiden utförd av 
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arameiska köpmän över hela västra Asien, talrika negerstam- 
mar ha en okuvlig lust att vandra och schackra, ja enligt 
sakkunnig försäkran skall den primitiva negern i handelsslug- 
het vara den utlärda europén fullt jämbördig. Handel finns 
det överallt, men det är likväl ett särmärke för indogerma- 
nen att han föredrar krigisk vinning framför handelsförväry, 
ja t. o. m. sätter självförvärv, hantverk och åkerbruk, högre, 
>De semitiska religionerna äro oss i alla sina grunddrag främ- 
mande och fjärran. Här råka vi en avgjord naturförnekan, 
en abstrakt, man frestas att säga nykter hänförelse för det 
rent logiska och en lidelsefull fanatism, idel drag som stå i 
den skarpaste motsats till den naturhängivelse, vari jag söker 
det indogermanska andemärket, och outplånliga semitiska drag 
som vi alla känna, i deras ädlaste form ända ifrån profeterna, 
till Spinoza och i deras fulaste i nutidens judiska s. k. fri 
tänkning.! Vill man invända att det bara gäller judar och 
araber, så frågar jag, om man icke möter samma anda i assy- 
riernas fanatiska krigshänförelse, hos dessa väldiga slaktar 
inför Herrans ansikte, ja om icke samtliga negerstammars fe 
tiscehism äkta semitiskt gör hela naturen till en rent likgiltig 
leksak för andarnas godtycke, och var skulle vi väl sätta grän 
sen mellan de syriska och de centralafrikanska gudstjänst 
orgierna med deras till vansinne drivna lidelsefullhet?»> 
»Också den mongoliska rasen har sitt andliga märke: en 
torr och nykter, men tålmodig och energisk rationalism, som 
är lika olik indogermanernas religiöst hänförda kunskap son 
semiternas logiska fanatism. Att detta verkligen är en ursprung: 
lig mongolisk tendens, som särskilt i Kina har nått full ut 
veckling, medan den hos polynesier, nordamerikanska india 
ner och finnar har böjts åt sidan, avledd eller motarbetad 
så att den endast dold synes vara tillstädes, att de kinesiskt 
religionsskrifterna äro lika typiska för mongolerna som i 
judiska för semiterna, det må här framställas som ett påstå 
ende, som jag självfallet först senare kan ge skäl för. Lyck 


1 Bröderna Brandes och den riktning de representera voro föremål för Vot 
skovs synnerliga ovilja. 
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ligtvis är själva skillnaden utom allt tvivel. Trots starka, 
nästan indogermanska ansatser till en naturreligion har intet 
mongoliskt folk slutligt och avgjort brutit med själadyrkan, 
medan alla indogermanska folk, trots stark böjelse för själa- 
dyrkan, ha höjt sig till en fullt utpräglad naturdyrkan. 

»Att detta verkligen är förklaringen, därpå har historien 
själv liksom gjort ett prov. Ett av de indogermanska folken 
inderna, svek nämligen den ariska fanan och förnekade den 
naturdyrkan, som också de hade kämpat sig upp till, men då 
de föllo tillbaka till själadyrkan, sjönko de med detsamma 
ned från den ariska härskarställningen, och Indiens sjuttio! 
miljoner utnyttjas och styras nu från de Brittiska öarna i 
den på månadslånga resors avstånd liggande Västern så lätt 
som vore det kaffrer eller polynesier det var tal om. Ingen 
som är litet bevandrad i indernas religiösa föreskrifter, lev- 
nadsregler och diktning kan tvivla på, att det ju är livså- 
skådning och andlig läggning och icke läget avsides, som har 
hindrat inderna att stifta ett Söderhavs- eller ett östasiatiskt 
världsrike.: 

»Men, skall man invända, det är ju just semiterna, som först 
och kraftigast av alla folk ha skilt mellan gud och männi- 
ska, det är ju dem vi alla ha att tacka för tron på den ende 
skapande guden. Ja, det brukar man säga, och t. o. m. en 
Renan påstår ju, att den monoteistiska tanken är den semitiska 
rasens djupaste drivfjäder, men vi veta dock egentligen alla från 
våra första barndomskunskaper, att semiterna högst oförskyllt 
ha kommit till sin monoteism. De ha fanatiserat sig upp där- 
till, de ha gjort sin förfader, sin nationalgud till den ende 
sanne, eller, för att nog så betecknande se det från den andra 
sidan, de ha gjort den ende sanne guden visserligen lika su- 
blim, men också lika hämndlysten och blodtörstig, lika fåfäng 
och bornerad som endast en äkta semit kan vara. Den re- 
nare och ädlare uppfattningen av tillvarons enhet och tillva- 
rons lagbundenhet är ett uteslutande indogermanskt förvärv, 
1 Den häpnadsväckande låga siffran är Vodskovs. Det riktiga torde vara 
316 miljoner. 
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och själva gudsbegreppet tog först sin växt inom judendo- | 
men genom persiskt och i kristendomen genom grekiskt infly- 
tande. Först därigenom lyckades det, och likväl endast nå- 
gorlunda, att rättleda den judiska missvisningen och förvandla 
den föga älskvärde Jahveh till en rättskaffens Gud Fader. 

Så långt Vodskov. Ingen kan förebrå honom brist på djärv- 
het. Kanhända har han gått väl långt, och frågan är i all 
synnerhet, om icke hans »mongoliska» ras är väl vittomfat- 
tande och väl knappt karakteriserad. Men vilken snillrik 
forskare har icke gått för långt? Kvar står i alla fall det 
faktum, att hur tidigt semiter och mongoler än utvecklat en 
hög och lysande kultur och i hur ofantligt många stycken 
de än varit européernas läromästare — någon naturvetenskap- 
lig forskning ha de knappast haft håg för. De enda undan- 
agen skulle väl då vara de forna egypterna, som synas ha 
haft icke alldeles obetydliga insikter i fysik och kemi, samt 
araberna under medeltiden, som särskilt sysslade med kemi; 
men den arabiska naturvetenskapen var nog väsentligen en 
efterklang av den grekiska och tynade snart bort. En livs- 
kraftig naturforskning ha endast de västerländska folken att 
uppvisa, och därför ha endast de skapat en betydande teknik, 
denna teknik, som för var dag blir alltmera underbar och 
mäktig. Detta kan icke bero på geografiska förhållanden, 
ty varför i all världen skulle de vara till hinders för en na- 
turvetenskaplig blomstring i Kina och Japan, i Mesopotamien 
och Egypten? 

Men Vodskov kan ha rätt i sin rasindelning på psykolo- 
giska grunder även av andra skäl. Varför skulle raskänne- 
tecknen nödvändigtvis vara bara yttre? Om man kunde på- 
visa olikheter i hjärnans inre, finare struktur såsom utmär- 
kande för raserna, månne icke alla forskare med glädje skulle 
hälsa denna upptäckt? Ännu har man icke lyckats göra det; 
men ingen tvivlar väl på att dessa olikheter finnas. Och de 
äro då givetvis det kroppsliga underlaget för de andliga ras- 
egenskaperna. Det är utan vidare klart, att ur praktisk, so- 
cial, politisk och ekonomisk, ja ideell synpunkt är det oändligt 
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mycket viktigare att veta vilka andliga karaktärsdrag en ras 
har än vad dess kroppslängd, dess skallform och dess hudfärg 
äro. 

Även om nu Vodskovs mongoler kanske rätteligen tåla vid 
upplösning i flere olika grupper, så rör det oss i detta sam- 
manhang föga: för Europas vidkommande behöva vi varken 
bry oss om malajer, polynesier eller indianer; och att Vod- 
skov tydligen tog miste, då han trodde sig kunna pressa in 
australierna bland negrerna, är visserligen otvivelaktigt, men 
i detta sammanhang likgiltigt. 

Vi ha således att göra med den vita, den gula (mongoliska) 
och den semitiska rasen; och huruvida den senare står i nå- 
got frändskapsförhållande till negrerna — vilket väl är san- 
nolikt — kunna vi lugnt lämna därhän. 

Men vi återgå till förhållandet mellan den blonda och den 
brunetta typen. Klaatsch har omotsagd uttalat, att likheten 
mellan Amurignac-skallarna från Brinn och Galley-Hill å ena 
sidan och forngermanska huvudskålar å den andra är så stor, 
att ett frändskapssamband mellan dem är mycket sannolikt. 
Detta var år 1909, och då var skelettet från Combe-Capelle 
ännu icke funnet. Detta fynd stödjer emellertid snarast hans 
åsikt. Det ligger så många tiotal årtusenden mellan Aurig- 
nac-folket och de forna germanerna, så käkpartiet gott kan 
ha hunnit förkortas, hakan utvecklas kraftigare och pannan 
höjas, under det att ögonbrynsbågarna ha minskats. Själva 
huvudskålens kurvor äro emellertid hos Aurignac-rasen till 
den grad lika dem hos germanerna — frånsett pannans bran- 
tare resning hos de senare — att vi i herrarna från Galley- 
Hill, Brinn och Combe-Capelle verkligen ha att se mycket 
antagliga långfäder till den nordiska långskalliga folkgrup- 
pen. Denna Klaatschs åsikt delas även av doktor Gaston 
Backman. Sannolikast är väl, att nordeuropéerna äro tämligen 
rena ättlingar av Aurignac-rasen. 

Då reser sig emellertid spörsmålet: rinner icke Aurignac- 
blod även i de sydeuropeiska långskallarnas ådror? Ja, var- 
för skulle så icke vara fallet? Det är ju mycket troligt, att 
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andra folkelement (av nordafrikanskt ursprung?) medverkat ' 
till alstrandet av sydeuropéerna, men detta hindrar ingalunda 
att Aurignac-rasen kan vara grundvalen för denna folkbland- 
ning. Och om man en gång antar en blandning — som in- 
gen väl lär tvivla på — kan Aurignac-rasen mycket väl ligga 
till grund också för kortskallarna. 

Man skulle ju ännu kunna framkasta en gissning, som vis- 
serligen är vågad, men icke omöjlig. Om Cro-Magnon-rasen 
följde isen och renen åt nordöst, vore det ju icke otänkbart, 
att en del därav stannade i nordöstra Europa och medverkat 
till uppkomsten av de finsk-ugriska folken. Den mycket stora 
konstnärliga begåvning, som Cro-Magnon-människorna lagt i 
dagen, den finna vi visserligen icke på detta håll; men en 
avglans därav kunde likväl den skicklighet vara, varmed sten- 
ålderns finska folk framställde djurfigurer. Även lapparna, 
som i så fall också skulle ha Cro-Magnon-blod i ådrorna, äro 
ju ett onekligen estetiskt begåvat folk — se bara på Turis 
dråpliga teckningar till Muittalus samid birra! Det är icke 
så utan, att de leda tanken till sen-istidens bensnidande och 
klippväggmålande jägare i Frankrike. 

Då man i allmänhet räknar de finska folken till den mon- 
goliska eller gula rasen, gör man utan tvivel ganska orätt 
Det är ju möjligt att urfinnarna en gång i tiden varit gula 
mongoler, men det är absolut visst, att mongoltypen numera 
är mycket sällsynt bland finnarna, om den ock någon gång 
förekommer fullt utpräglad. TI själva verket är finnarnas (och 
esternas) förhållande till den gula rasen och den vita ett 
problem av svåraste slag, som ingalunda ännu blivit ens när- 
melsevis tillfredsställande löst. Vi skola återkomma därtilli 
ett särskilt kapitel. 

Den gruppering efter typer, som här har försökts inom den 
vita rasen, sammanfaller ingalunda med den gängse stamin- 
delningen. Det är främst på språkliga, därnäst på historiska 
och kulturhistoriska grunder man skiljer mellan germaner, 
kelter, romaner, slaver o. s. v. Ty bland ingen av dessa stam- 
mar är någon typ ensamrådande. IT vad mån de olika typerna 
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förekomma inom de olika stammarna och folken skall i det 
följande skildras, för så vitt upppgifter därom finnas tillgäng- 
liga. 

"Av bekvämlighetsskäl kommer jag ofta att nyttja ordet ras 
om såväl den ljusletta nordeuropeiska som den mörkletta syd- 
europeiska folkgruppen. Men det sker med den reservation, 
att härmed icke åsyftas någon verkligt fristående ras, utan 
endast en folkgrupp med en central typ, som den strävar till 
och ofta men icke alltid når; vissa individer komma denna 
typ nära, andra däremot kvarstå på en i somliga stycken äl- 
dre ståndpunkt. Bleve en sådan folkgrupp på sätt eller an- 
nat under en längre tid avskild från all blandning. med an- 
dra folkgrupper, skulle därav säkerligen framgå en verklig, 
fullt enhetlig ras. Som en sådan isolering emellertid aldrig 
har egt rum i någon del av Europa, måste den urtida tillva- 
ron av en fullt ren, inbördes alldeles likartad nordisk ras 
snarast betraktas som en lärd konstruktion mer än som en 
verklighet. Något sannolikare vore ju en ren medelhavsras i 
förhistorisk tid, åtminstone vad den mörka färgen på ögon 
och hår vidkommer; men i så fall måste vi inrymma en stor 
skiftningsvidd åt huvudets former. Dock förefaller det myc- 
ket troligt, att denna medelhavsras redan mycket tidigt fått 
mottaga tillflöden, som kanske icke påverkat dess ögon- och 
hårfärg (såvida de icke gjort dem mörkare och även ökat det 
bruna färgämnet i själva huden) men på annat sätt vållat 
skiftningar inom rasen, särskilt i fråga om ansiktstyperna 
och även själsegenskaperna. I historisk tid ha sådana till- 
strömningar skett ofta och i stor utsträckning. 


Den germanska folkstammen. 


2 |! 7 ad namnet Germani rätteligen betyder, vet ännu ingen, 


och ovisst är, om det någonsin kommer att med viss- 

het utrönas. Tämligen säkert torde emellertid vara, 
att detta namn icke är av germanskt, utan efter all sanno- 
likhet av keltiskt ursprung. Det är således icke folkets eget 
namn på sig självt, utan är givet åt detta av grannarna i 
väster. Man har tolkat ordet dels som »grannarna», dels som 
söstmännem, dels som »skogsmännen>, dels som »de i striden 
ropande>» och dels som »de av äkta stam»; men alla dessa 
tydningar äro högst osäkra. Rimligast förefaller den sist 
nämnda, ty enligt denna är Germani en keltisk översättning 
av Istvevones, som germanerna vid Rhen på Plinius” tid (50- 
talet e. Kr.) själva kallade sig; detta namn torde nämligen 
sammanhänga med det fornslaviska tistä, istovä, äkta; men 
bergsäkert är detta som sagt ingalunda. I varje fall har 
Germani ursprungligen icke varit namn på hela den folkstam, 
som nu kallas så, utan endast på ett västligt folk därav. Med 
tiden har sedan namnet överförts på samtliga dettas närmare 
språkfränder. 

Men vet man då inte vad germanerna själva i äldsta tid 
kallade sig? Jo då, visst vet man det. Även om den gamle 
grekiske forskningsresanden Pytheas från Massilia (det nuva- 
rande franska Marseille) inte hade talat om det, skulle man 
så tämligen säkert ha kunnat sluta sig till det. Pytheas, 
som omkr. år 330 f. Kr. färdades på Nordsjön och besökte 
en del av dess kustland, talar om teutonernas folk, som bodde 
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mellan kimbrerna och Elbes mynning.! Detta samma namn 
möter oss några århundraden senare i södra Europa, då teu- 
toner där spridde fasa vida omkring, innan de dukade under 
för romarnas överlägsna krigskonst; och det går igen i det 
fornhögtyska diota, varav adjektivet diutisc, det nyhögtyska 
deutsch, såväl som i det fornengelska Pesd? det fornsvenska 
piup, det isländska pjöd, det sistnämnda för oss mest känt 1 
sammansättningen Svipjöd, Sverge. Detta ord i alla sina 
olika former i olika språk betyder helt enkelt »folk>, »nation», 
och det har varit i bruk hos alla de forna germanfolk vilkas 
språk vi känna, sannolikt också hos dem som lämnat få eller 
inga språkliga minnesmärken efter sig. Folknamn, som betyda 
helt enkelt »folk>, »människor» äro alls icke sällsynta, utan 
råkas tvärtom inom alla raser och världsdelar. Som något 
sammanfattande namn på hela den germanska folkstammen ha 
fornmännen visserligen icke nyttjat ordet teutoner, eftersom 
de näppeligen hade några fullt klara begrepp om denna större 
samhörighet; men peudo eller något liknande har vart och 
ett folk kallat sig, och såtillvida är ordet ett samfält namn 
på dem alla. Man hör ju stundom orden teuton och teutonsk 
nyttjas i stället för german och germansk, och i synnerhet 
är detta fallet i engelskan, där German betyder en tysk och 
endast sällan förekommer i vidsträcktare betydelse, men Teuton 
och Teutonic äro det vetenskapliga namnet på en medlem av 
vår folkstam och beteckningen för samhörighet med denna. 
Så goda skäl de engelsktalande folken än ha att hålla på 
sitt språkbruk i detta stycke som det bästa, vore det likväl 
till så oändligt ringa gagn för oss att följa deras exempel, 
att det icke vore värt den möda det skulle kosta och än min- 
dre den oreda det skulle vålla. Vi göra således bäst i att 

1 Kimbrerna bodde i nordöstra Jutland och på Skagen, teutonerna på nord- 
västra sidan av Limfjorden. Än i dag heter landskapet sydöst om Limfjorden 
Himmerland och det nordväst därom Thy, på äldre språk Thythe och ännu 
äldre Piub. 

2 Runan p nyttjas i fornengelskan och efter dess föredöme i de fornnordiska 
språken som tecken för ett t-ljud uttalat med tungspetsen mellan båda tand- 


raderna, den moderna engelskans th i thank, thorn; & är det motsvarande 
d-ljudet, engelska th i father, weather. 
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framgent som hittills nyttja det till sitt ursprung gåtfulla, 
men till sin nuvarande innebörd klara och allmänt förstådda 
" ordet germaner. 

Med detta namn borde väl strängt taget endast förstås de 
folk av den ljusletta nordeuropeiska rasen, som tala s. k. 
germanska språk — svenska, danska, norska, isländska, fär- 
öska, engelska, holländska, flamländska, högtyska och lågtyska, 
med alla dessa tungomåls många dialekter. Men denna be- 
gränsning av germanerna är både för vid och för trång. Så 
t. ex. måste invånarna i det skotska höglandets östligare och 
mellersta delar räknas till kelterna, ehuru de tillhöra den 
ljusletta rasen och till stor del i nuvarande ätteled lagt bort 
sitt gaeliska modersmål och börjat tala dålig Glasgow-engel- 
ska. Vidare är å andra sidan t. ex. befolkningen i Norman- 
die av oomtvistat germanskt, skandinaviskt ursprung, men 
talar franska, som icke är något germanskt språk. Dessutom 
ha de germanska folken alltsedan den allra svartgråaste urtid 
i sig upptagit främmande folkelement av annan typ, som i 
större eller mindre grad gör sig gällande ännu bland deras 
ättlingar i nutiden. Ett icke ringa antal personer bland de 
germanska folken företer sålunda flere eller färre icke-german- 
ska drag i utseende såväl som karaktär; men de ha lika 
många eller ännu fere germanska sådana, och de äro upp: 
vuxna i germansk omgivning liksom deras förfäder samt äro 
själva bärare av germansk odling. Att då frånkänna dem 
namnet germaner vore pedanteri. 

Vi göra väl sålunda rättast i att som germaner särnämna 
de folk av nordeuropeisk eller blandad stam, som tala eller 
veterligen ha talat germanska tungomål och som tillhöra den 
germanska kulturkretsen. Gränsen blir visserligen ändå svä- 
vande och oklar, men detta ligger i sakens natur, då övergångs- 
formerna äro otaliga. 

Men låt oss se saken ur annan synpunkt och fråga: hur, 
när och var ha germanerna kommit till och först framträtt? 

Hur? Ja, det har i de föregående kapitlen varit tal om 
den ljusletta typens uppkomst, för så vitt man vet eller tror 
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sig veta något därom — mest är det ju gissningar. Men i 
brist på säkrare kunskaper få vi väl hålla för troligt, att 
germanerna i huvudsak äro Aurignac-rasens ättlingar, som 
mot istidens slut följt den vikande inlandsisen och småningom 
nått upp till Östersjöländerna samt där allt mer och mer 
ljusnat, på samma gång huvudets form utvecklats till högre 
fullkomlighet. Den egentliga Norden är som urhem för den 
nordeuropeiska rasen utesluten, eftersom den på grund av 
nedisningen var fullkomligt obeboelig. Men omöjligt är det 
alls icke, att denna ras, då den sedermera nådde Skandinavien, 
där ytterligare på naturlig väg renodlades till allt enhetligare 
ljushet. När skedde detta? Vi nödgas tro, att denna ljus- 
letta folktyp fanns i allt väsentligt fullt utbildad för åt- 
minstone femton årtusenden sedan, då istiden i södra Skan- 
dinavien upphörde och invandringen till Danmark, Sverge 
och Norge kunde ta sin början — kunde, ty vi veta icke, 
om den verkligen började så tidigt. Många framstående 
forskare hålla före, att det skedde först åtskilliga årtusenden 
senare. 

Men dessa ljusa mnordeuropéer voro ännu inga germaner. 
Någon stamskillnad av mera djupgående art fanns troligen 
icke ännu bland dem. De voro troligen ännu en kulturellt 
och språkligt enhetlig massa — missförstå nu inte ordet 
kulturell»! Det innebär här sannerligen inte någon hög odling, 
tvärtom! Först senare ha ur denna enhetliga massa avsöndrats 
en germansk, en keltisk, en baltisk-slavisk gren och väl också 
några andra. Vi veta icke med visshet, hur tidigt ett särskilt 
germanskt tungomål utvecklat sig ur det språk, som de 
europeiska folkens såväl som persernas, hinduernas och delvis 
armeniernas stamfäder antagas en gång ha talat, det uwrindo- 
europeiska språket. I allmänhet har man trott, att germanska 
särdrag börjat framträda redan under yngre stenåldern, såle- 
des för omkring fyra årtusenden sedan. Men de senaste årens 
forskningar i Finland ha kraftigt skakat denna tro. Om 
professor T. E. Karsten i Helsingfors har rätt, ser det ut, 
som om Finlandssvenskarnas stamfäder ännu vid tiden för 
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de egentliga finnarnas invandring, d. v. s. för tjugutre eller 
tjugufyra århundraden sedan, skulle ha talat så gott som 
ren urindoeuropeiska ,utan särskilda germanska kännetecken, 
Nu kan det ju visserligen tänkas, att en framtida forskning 
kunde lyckas uppvisa en finsk inflyttning till Finland redan 
längre före vår tideräknings början; men det kan näppeligen 
bli många århundraden tillbaka i tiden som denna finska 
invandring kan flyttas. Således måste urindoeuropeiska ha 
talats av svenskarna i Finland allra senast några århundra- 
den f. Kr. Det finska språket innehåller nämligen en hel 
del högst märkliga ord, som måste vara lånade från urindo- 
europeiska (t. ex. muoto, form, av ett ursprungligt modo, som 
i germanskan blivit mota, vårt mot) och som saknas i estnis 
kan samt således måste vara upptagna i Finland. 

Emellertid måste ett särskilt germanskt språk redan vil 
denna tidpunkt längesedan ha funnits till, om ock det icke 
hunnit fram till Finland, vars urinvånare av nordisk stam 
tydligen i sin utkant av världen blivit efter i den språkliga 
utvecklingen — precis liksom deras ättlingar i våra dagar 
tala en svenska, som i fråga om såväl ordförråd som uttal i 
många stycken är ett drygt århundrade ålderdomligare än den 
moderna rikssvenskan. Stor enighet tycks råda om att Skåne 
med närmast kringliggande landskap, däribland de danska öar- 
na, varit det germanska språkets urhem. Det är professor Azed 
Kock i Lund, som egentligen har givit den vetenskapliga 
motiveringen för denna redan av tidigare forskare framkas- 
tade gissning. De stöd han givit den äro så starka, att han 
snart vunnit instämmande från de flesta olika håll både inom 
och utom Sverge. 

De förändringar, som gåvo det indoeuropeiska språket i 
Norden en särskild, germansk karaktär, ha småningom från 
Skåne spritt sig åt alla håll och naturligtvis senast nått ut 
kanterna i norr och öster. Men denna dess utbredning kan 
svårligen ha krävt årtusenden, och har Karsten rätt, kan 
man väl sålunda knappast tro på tillvaron av ett germanskt 
tungomål förrän tidigast ett årtusende f. Kr. 
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En särskild kulturform kännetecknade likväl germanerna 
långt tidigare. Ehuru de språkligt näppeligen kunna ha 
skilt sig från förfäderna till kelter, litauer, slaver, greker, 
italer m. f., visa fornfynden otvetydigt, att redan för mellan 
fyra och fem årtusenden sedan en kulturskillnad förefanns 
dem emellan. En likformig och jämförelsevis hög odling var 
spridd mellan Elbe i väster samt Kymmene älv och Oder i 
öster, från Lineburgerheden i söder till södra Norrland och 
södra Österbotten. 

Denna kultur var visserligen en stenålderskultur, men ut- 
märker sig för en ovanligt högt uppdriven skicklighet vid ste- 
nens bearbetning genom huggning och slipning. Den omfattar 
vidare — åtminstone i områdets sydligare delar — åkerbruk 
och boskapsskötsel, delvis +t. o. m. fast bosättning — ehuru 
åkerbruk ju även kan idkas av en kringströvande stam, som 
på hösten återvänder till de svedjeland den om våren ärjat 
och sått. 

Var Norden ett folktomt land, när germanerna eller deras 
stamfäder invandrade, eller fanns här en befolkning före dem, 
och i så fall vad för en? Ja, kommo germanerna verkligen 
först vid yngre stenålderns början, så lider det inget tvivel, 
att här redan funnos människor långt därförinnan, ehuru det 
nog var en mycket fåtalig befolkning. Det har sagts, och 
det av ingen mindre än professor First i Lund, att före de 
långhuvade germanerna en annan, svårbestämbar folkstam 
bott i såväl Danmark som södra Sverge och södra Norge. 
Denna folkstam skulle ha haft kort och bred huvudskål, kraf- 
tiga ögonbrynsbågar och icke så litet framskjutande käkparti, 
såsom fallet är med de i Borreby i Skåne funna stenålders- 
skallarna; de förete verkligen en del Neandertals-liknande 
drag. Men då vårt material av huvudskålar från den nordi- 
ska stenålderns äldre skede är allt annat än rikhaltigt, före- 
faller det svårt att bygga något därpå. Det kunde ju mycket 
väl tänkas, att de äldsta invånarna i Norden varit av väsent- 
ligen samma stam som den yngre stenålderns folk, men något 
uppblandade med främmande blod — varför icke Neandertals- 
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rasens? Slumpen kunde ha fogat att vi hittat just sådana 
Neandertalslika skallar, utan att deras innehavare i livstiden 
behöva ha utgjort flertalet. Näppeligen skulle väl heller 
läran om en sådan olika härstamning hos den äldre och yngre 
stenålderns folk ha framställts, om det icke hade funnits ett 
par skäl till därför. Först och främst kunna vi iaktta två olika 
kulturer i Sverge under den yngre stenåldern, en högre, med 
boskapsskötsel, åkerbruk och delvis fast bosättning, och en 
lägre, jägar- och fiskarkultur med kringströvande levnadssätt; 
och den senare tränges allt mer och mer undan mot nom 
och öster. Men häremot kunde man med Vodskov invända, 
att en kulturskillnad icke alltid innebär en rasskillnad. »Var 
det ett nytt folk, som kom vandrande till Europa med kristen- 
domen och sprängde de hedniska urinvånarna från varandra! 
Var det ett nytt folk som kom med reformationen och i 
kraft av sin rena lära undanträngde den svagare rasen, mun- 
karnas och nunnornas slöa helgondyrkare? Eller var det ett 
nytt folk, som kom med skjutvapen, med gevär och kanoner, 
och knallade de stackars järnklädda riddarna ut ur Europa? 
Var det kanske ett nytt folk, som kom med tegelugnar och 
brände sten och långsamt under loppet av tolv århundraden 
kämpade sig upp genom Europa? Eller är det nu ett nytt 
folk, som kommer susande på glatta skenor för att med ång: 
visslan skrämma urinvånarna och jaga de tunga diligensernas 
skygga och tröga folk bort till öde skogar och berg?» Si 
frågar han med rätta. Låt nu så vara, att hans resonnemang 
likväl icke utesluter möjligheten av att ett nytt folk inför 
en ny kultur — såsom t. ex. i historisk tid svenskar och finnar 
infört den bofasta kulturen i Lappland — så har han till 
fullo ådagalagt, att man inte får vara alltför ivrig att för 
binda en nyuppträdande kultur med ett nytt folk, utan först 
måste noggrant pröva, huruvida det icke kan vara sammt 
folk, som höjer sig till en högre odling. Olyckligtvis veta 
vi i själva verket icke, vilken stam det var, som under sten- 
åldern representerade den lägre, s. k. »boplatskulturen», känne- 
tecknad av fiske och jakt, men ej åkerbruk, samt av en 
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ofullkomligare bearbetning av stenen jämte redskaps- och 
vapentyper påminnande om fynd i Finland och norra Ryss- 
land. 

De huvudskålar, som hittats på sådana svenska och fin- 
ländska boplatser, skilja sig icke från den vanliga germansk- 
nordiska typen och kunna således ej tjäna som stöd för an- 
tagandet att man här haft att göra med en främmande folkstam, 
framförallt icke med en av Borreby-typ. Det har av Berlin- 
arkeologen professor Kossinna med stor bestämdhet påståtts, 
att denna östsvenska boplatskultur skulle ha uppburits av 
urfinnar; och professor Almgren i Uppsala lutar åt samma 
åsikt. Denna är främst stödd på det omisskänneliga arkeo- 
logiska sammanhanget mellan boplatskulturen i östra och 
norra Sverge samt den i östra Finland och Estland. Ny- 
ligen har läran om en finsk urbefolkning i Sverge upptagits 
av byråchefen Isidor Tlodström, som på grund av de högst 
olika fruktsamhetsförhållandena inom och utom äktenskapen 
i norra Sverge samt Småland, Blekinge, Skåne, Västergötland 
och Halland å ena sidan och de mellansvenska landskapen å 
den andra tror sig kunna spåra en rasskillnad inom befolk- 
ningen. Hans tro är den, att en finsk urbefolkning i den sö- 
dra delen av området uppgått i de invandrande germanerna 
och att i det norra området dels detsamma varit fallet, dels 
senare, historiskt styrkta blandningar med lappar och finnar 
egt rum bland svenskarna. Som skäl därför framdrar han ej 
blott den större fruktsamheten inom det syd- och det nordsven- 
ska området, utan även det förhållandet, att kvinnornas stör- 
sta fruktsamhet infaller i åldern 20—25 år, såsom fallet även 
är i Finland, men i mellersta Sverge i åldern 15—20 år. Och 
därtill lägger han den i de förmodade finskblandade områdena 
ymnigare förekomsten av korta skallar, mörkt hår och bruna 
ögon. Han framdrar ytterligare en del sydsvenska och tyska 
ortnamn på Finn- eller Vin-(tyskt), vilket ord han tolkar som 
betydande »borstigt gräs», och vill härleda folknamnet därav: 
finnkarlar eller finnbyggare skulle ha varit namnen på det 
folk, som förde ett kringströvande liv i trakter, där s. k. finn- 
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gräs (Nardus stricta), odugligt till boskapsbete, växte. Mel 
namnet på kvänernas folkstam sammanställer han det små. 
ländska sockennamnet Kvenneberga i Allbo härad (1273 skri 
vet Queenabierghum). 

Ur stånd att bedöma Flodströms statistiska uppgifter, de 
ras värde och de invändningar, som eventuellt från statistisk 
synpunkt skulle kunna framställas, mot dem måste jag för 
min del nöja mig med att sannfästa skarpsinnet och fyndig- 
heten i hans gissningar. Men finna dem sannolika kan jag 
inte. Han är själv medveten om en betänklig svaghet hos 
sina hypoteser: bristen på ortnamn, som kunde vara upptagna 
ur dessa förutsatta urfinnars språk. Överallt i södra och mel- 
lersta Sverge visa sig ortnamnen vara genomgående german- 
ska; endast uppe i Norrland råka vi lapska och finska ort 
namn — jo, i Värmland och Dalarna, men de äro så unga 
som från 1600-talet. Vidare är det rent omöjligt att förstå, 
huru finnar skulle ha kunnat ta sig fram till Sverge år 
tusenden innan de hunnit Finland. Ty därom äro nu alla 
kännare av de finsk-ugriska folken och deras språk ense, 
att dessa folk ha kommit från öster, någonstans från det inre 
Ryssland, och tidigast några århundraden före Kristi födelse 
från Estland över Finska viken nått Finland. Till detta 
knappast omtvistliga förhållande ha emellertid varken profes 
sor Kossinna, byråchefen Flodström eller någon annan av de 
på svenska stenåldersfinnar troende tagit hänsyn. De ha 
helt enkelt underlåtit att förklara, när och hur denna finska 
inflyttning skulle ha egt rum. Däremot är det ju en känd 
sak, att i norra Sverge i såväl historisk som förhistorisk tid 
blodblandning mellan germaner å ena sidan och finnar (kvär 
ner) å den andra i icke ringa omfång har skett. 

I detta sammanhang måste likväl nämnas, att norska och 
danska forskare anta tillvaron av en främmande, icke-germansk 
folkstam i Norden före germanerna. Rester av denna skulle 
ännu finnas på Norges södra kuststräcka och de danska öarna, 
där svartmuskiga, kortskalliga, tämligen småväxta typer icke 
sällan påträffas. Men vem svarar för, att dessa icke äro ätt 
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lingar av trälar, inkomna på vikingatiden eller kanske redan 
därförinnan? 

Ännu en annan möjlighet skulle emellertid kunna tänkas, 
och den förefaller mig så pass rimlig, att jag anser mig ha 
full rätt att här framställa den som hypotes — såvitt jag 
kan se den bästa förklaring som hittills blivit given. 

Det uppges av forskningsresande, att spanjorer och frans- 
män i sina kolonier uppvisa relativt flere blonda individer än 
i hemlandet; och detsamma torde vara fallet med tyskarna. 
Nu visar ju historien, att den ljusletta rasen alltid varit 
ofantligt vandringslysten och rörlig. Det är all sannolikhet 
för att utvandrarna från Spanien, Frankrike och Tyskland 
företrädesvis varit av blond typ, eller åtminstone att procen- 
ten av blonda bland dem varit större än bland de kvarstan- 
nande. Koloniseringen i bortomhavsländerna skulle rent av 
kunna kallas en sista svallvåg av den germanska folkvan- 
dringen. Månne icke härav kunde dras några lärdomar för 
Nordens vidkommande? Om vi nu anta, att i den mån inlands- 
isen smalt bort och det nuvarande Danmark blev tjänligt till 
vistelseort för människor, en blandad befolkning småningom 
slog sig ner där, vore det ganska sannolikt, att vid den fort- 
farande utbredningen längre mot norr de ljusletta elementen 
visade mest håg för ombyte av boplats och de mörkletta tvärtom 
i större utsträckning stannade kvar. I Skåne böra vi i så 
fall redan i avlägsen förhistorisk tid ha att göra med en till 
större procent ljuslett befolkning än på Själland. Och ju 
längre upp mot norr vandringen pågick, desto flere mörkletta 
blevo efter och desto mer ljusnade folket sålunda. När-Väs- 
tergötland bebyggdes — så mycket som man nu kan tala om 
bygd på den tiden — måtte de mörkletta ha varit mycket 
fåtaliga, och på det viset blev det en så gott som rent ljus- 
lett stam, som spridde sig i mellersta och norra Sverge samt 
i Norge. För sistnämnda lands vidkommande utgör likväl 
Jederen ett undantag. Till denna mycket tidigt isfria kust- 
rand hade människorna utan tvivel kommit företrädesvis över 
havet från Jutland, och det efter all sannolikhet långt innan 
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den andra invandrarströmmen landvägen hunnit från Sverge 
breda ut sig till Norge. De mer mörkletta bland dessa för 
historiska Jeeder-boar trivdes bra på denna av naturen ganska 
gynnade strandremsa, där havet bjöd på ett givande fiske 
som var älsklingsnäringen bland den tidens folk. Men de lju 
sare ville se sig mera om i världen och sökte sig inåt landet 
där de sedermera mötte den minst lika ljusa östliga invan 
drarströmmen. Kvar blevo på Jeederen stamfäderna till & 
nuvarande bredhuvade, mörkletta människor, som där utgön 
fertalet. 

Slutligen komma vi till folkvandringstiden. Få vi tn 
romare och greker, voro folkvandringsgermanerna blond 
allihop, och även om nu detta väl innebär någon överdrift, är 
det klart, att de nordiska länderna sålunda vidkändes en star 
blodavtappning, som egentligen gick lös just över den blond 
delen av befolkningen. För Sverges vidkommande gjord 
detta inte så mycket, då de mörkletta voro ett så ringa fåtal 
och detsamma gäller om största delen av Norge. Jeedera 
däremot blev troligtvis av med en god del av sin återståend 
ljusa befolkning, och Danmark sammalunda i än högre gra 
Visserligen tillförde danernas inträngande såväl öarna son 
Jutland en stark blond stam; men starkare var troligtvis dé 
mörkletta element, som underkuvat stannade kvar, i synner 
het på öarna. I knappast avbrutet samband med folkvar 
dringen stå vikingafärderna. Det kan näppeligen råda någo 
tvivel om att Danmark i dem insatte en större procent av sit 
folkmängd än vare sig Sverge eller Norge, ty intetdera a 
de senare är så helt och hållet kust. Och de danska vikingar 
härarnas storlek samt de väldiga landvinningar de gjort 
vittna också härom. Redan vid denna tidpunkt tycks emel 
lertid den mörkletta typen ha varit övervägande bland dar 
skarna, eftersom de av irerna kallades dubhgaill, »svarta frän 
lingar», i motsats till finngaill »vita främlingar» eller norrmän 

Det har visserligen av somliga forskare gissats, att dess 
nationalitetsbeteckningar skulle syfta på rustningarnas färg 
men då ingen uppgift finnes om någon nationell olikhet hö 
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de olika nordboarnas rustningar, vare sig i iriska, engelska, 
franska eller nordiska urkunder, förefaller denna gissning 
ganska osannolik. Man har sålunda goda skäl att tro, att 
det är hårfärgen som åsyftas. Jag vill för ingen del neka 
till det historiskt styrkta faktum, att det fanns talrika blonda 
danska vikingar; men det ser av det irländska uttrycket att 
döma snarast ut, som 'om massan varit brunett. I varje fall 
måste procenten av blonda i Danmark ha ytterligare minskats 
till följd av vikingafärderna. Detsamma bör ju ha hänt 
också i Sverges och Norges kustbygder; och i själva verket är 
det ju i inlandet, som vi den dag i dag är råka den renaste nor- 
diska typen. Dalsland, Närke, Jämtland, Härjedalen — det var 
nog inga vikingabygder, därtill lågo de för långt från kusten. 

På detta sätt skulle den påfallande olikheten i typ mellan 
danskarnas flertal och övriga nordboar bäst kunna förklaras. 
Man kunde ju invända, att denna förklaring står och faller 
med antagandet att den blonda rasen är rörligare, mera 
vandringslysten.! Men detta antagande är grundat på mång- 
faldiga rön alltifrån urgammal tid. Vi ha ingen kännedom om 
några mera omfattande folkvandringar företagna av medelhavs- 
rasen, men så mycket flere sådana har den nordeuropeiska att 
uppvisa. T. o. m. vår tids emigration har ju tagit sin egentliga 
början i norra Europa, under det att södra och östra Europa 
först ganska sent kommit med och väl knappast ännu deltar 
med så stor procent av sin befolkning som de nordligare 
länderna. Och likväl ha de sociala förhållanden, som med- 
verka till emigrationen, varit långt outhärdligare bland itali- 
enare och slaver än bland nordboar, tyskar och engelsmän. 

I och för sig är det ju heller ingenting som talar emot, att de 
första invånarna i Danmark allaredan varit av blandad stam. 

Men om det nu skulle visa sig vara fallet, att Skandinavien 
varit bebott av en alldeles främmande, mörklett stam före 
germanernas invandring — vilket jag emellertid har svårt 


. 1 Märk väl, att här endast är fråga om Europas raser. Att det finns ofant- 
ligt kringflackande folkstammar också i andra världsdelar vet jag nog; men 
det hör inte hit. 
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att tro på — har det i varje händelse varit en fåtalig och 
gles befolkning, som då levat här. Vare sig den sedan har 
trängts undan till Finland eller uppgått i germanerna, har 
den emellertid längesedan försvunnit; och endast till en mycket 
ringa del kan dess blod flyta i nuvarande svenskars ådror. 

Kvar står i alla händelser den möjligheten — jag skulle 
t. o. m. vilja säga sannolikheten — att äldre och yngre sten- 
ålderns nordboar voro av samma ras och stam, som emellertid 
icke var ren och oblandad, utan företedde olika typer. Bor 
reby-huvudskålarna kunna i varje händelse svårligen förklaras 
som finska — jo, på ett sätt, men då kunna de lika gärna 
vara svenska: det vore genom atavism, genom den icke säll 
synta företeelsen, att former, som tillhöra ett längesedan 
svunnet utvecklingsskede, plötsligt åter uppdyka. 

Hur det nu än må förhålla sig med den saken, så står det 
i varje händelse fast, att vi mot slutet av stenåldern ha en 
åtminstone väsentligen enhetlig nordeuropeisk befolkning i 
största delen av Skandinavien och — fastän mycket fåtalig 
— i stora områden i Egentliga Finland, Nyland, Satakunta, 
Södra Österbotten och ända in till de tavastländska sjöarna. 
Dessa människor ha taltxdet urindoeuropeiska språket, som 
emellertid så småningom utvecklats till ett särskilt germanskt 
Hur lång tid denna utveckling krävde, veta vi icke, ej heller 
om den pågick jämnt och oavbrutet; detta är dock icke troligt. 
Vi finna många exempel på att ett språk under loppet av ett 
århundrade förändrar sig nästan till oigenkännlighet — si 
var fallet med det nordiska språket under loppet av 700-talet 
e. Kr. — och sammalunda på att det kan stå nästan stilla i 
ett par årtusenden, såsom +t. ex. finskan. 

Om germanernas förhistoria under bronsåldern vare deti 
detta sammanhang nog sagt, att de under det då rådande 
milda klimat, som lät vete med framgång odlas i södra Norr- 
land, spridde sig över allt vidare områden såväl på Skandina- 
viska halvön som i Finland. Men kort efter järnålderns början 
drevos de delvis tillbaka av den våldsamma klimatförsämring, 
som inträffade omkr. år 500 f. Kr. Den köldvåg, som enligt 
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professor Rutger Sernanders undersökningar av forntidens 
växtvärld då inbröt, har lämnat spår efter sig i den nordiska 
mytologins »fimbulvinter», den stora vintern. Dess orsaker 
äro okända, men dess verkningar påtagliga: vårt lands växt- 
värld undergick stora förändringar och klimatet blev i stort 
sett det kalla och fuktiga vi nu ha. Stora delar av Norrland 
avfolkades i en hast, även i mellersta Sverge glesnade bygden, 
så ock i Finland, framför allt Nyland. Men på samma gång 
och väl just till följd därav vidgades det germanska området 
betydligt åt söder. Redan tidigare hade germanerna börjat 
utbreda sig mot söder och väster, och man beräknar, att de 
redan omkr. 900 f. Kr. hade gått över Weser och under lop- 
pet av 700-talet nått fram till Rhens mynningar. Men rus- 
ningen från Norden påskyndade deras sydliga utbredning i 
hög grad. Långt ner i södra Tyskland, ända över Main, ja 
fram till Alperna, ja västerut fram till mellersta Rhen och 
över floden in i Elsass, österut över Oder och fram till Weichsel 
trängde germanerna efter hand. TT. o. m. på Finska Vikens 
södra strand tycks en germansk bosättning ha egt rum, och 
vi kunna väl kalla denna sistnämnda nordisk, t. o. m. rent 
av svensk, fastän varken något svenskt eller ens nordiskt, 
med nöd ens ett germanskt språk då ännu talades av dessa 
nybyggare. 

Genom denna germanska framryckning mot söder blevo 
kelterna sprängda och kastade dels mot väster över Rhen, dels 
mot sydöst till Ungern, Balkanhalvön och o. t. m. Mindre 
Asien. 

Sedan, om ytterligare några århundraden, eller omkring vår 
tideräknings början, träda germanerna in i historiens ljuskrets. 

De första germaner, som uppträdde på den klassiska kultur- 
världens skådeplats och därmed i historien, gjorde sitt inträde 
där så att säga inkognito. Det var kimbrerna, som troligen 
omkr. år 120 f. Kr. hade brutit upp från sin hembygd på 
Jylland, Himmerland söder om Limfjorden. År 113 stötte de 
vid Noreja i. nuvarande Kärnthen samman med en romersk 
här och slogo denna i grund. Men i stället för att skörda 
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segerns frukter irrade de planlöst omkring i Europa, bröto 
tillsammans med sina stamfränder de förut nämnda teutonerna 
och ambronerna (från Nordsjö-ön Amrum utanför Slesvigs 
kust) in i Gallien och Spanien, men blevo med kraft utdrivna 
ur det sistnämnda landet av dess stridbara invånare keltibe- 
rerna. Teutonerna och ambronerna skilde sig nu från kim- 
brerna och ville genom södra Gallien bana sig väg till Italien. 
Men vid Aque Sextixe (nu Aix) i Provence mötte dem den 
romerske fältherren och konsuln Marius och tillintetgjorde 
deras här (år 102). Året därpå trängde kimbrerna över Alperna 
ned på Po-slätten. Marius skyndade likväl emot dem, och 
jämte Catulus gjorde han vid Vercelle (mellan Turin och 
Milano) ett blodigt slut på deras saga: där föllo kimbrerna 
till sista man. 

Dessa folk togos av romarna likväl för keltiska stammar 
Att de i själva verket tillhörde en helt annan folkgrupp hade 
Marius och hans landsmän ingen aning om. Och det var så 
mycket förklarligare, som både kimbrer och teutoner synas 
ha blivit mer eller mindre uppblandade med keltiska folk och 
delvis buro keltiska personnamn som Bojorix, Ceesorix m. fl, 

Den första romare, som veterligen fått en klar uppfattning 
av germanerna som särskild folkgrupp, är ingen mindre än 
Gajus Julius Ceesar. Under sitt galliska fälttåg kom han 
också i beröring med ett i Ardennerna boende, i flere mindre 
avdelningar splittrat folk, som han kallar Germani. Som 
förut nämnts, överförde romarna — kanske efter galliskt 
föredöme — dettå namn på alla de sinsemellan genom blodets 
och språkets band förenade barbarfolken öster om Rhen, all 
deles på samma sätt som de hade överfört namnet Greci, som 
äldst bars av en västlig hellensk stam, på alla hellener, och 
som fransmännen än i dag kalla alla tyskar för allemands 
efter alemannerna. : 

Germanerna på Czesars tid, både de egentliga germanerna 
och deras för romarna ännu okända östligare och nordligare 
fränder, bildade en enhet såtillvida, som de alla känneteckna- 
des av ungefär samma fysiska typ och sinsemellan mycket 
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nära besläktade tungomål. Men någon politisk enhet bildade 
de ingalunda, utan voro tvärtom splittrade i en mängd olika 
folk, och ifall de hade någon känsla av inbördes frändskap 
och rassamhörighet, så hindrade denna lika litet dem som 
deras ättlingar alltintill denna dag'att föra krig med varan- 
dra och tillintetgöra varandra. Någon allgermansk vän- 
skap och sammanhållning har «aldrig funnits till, och först vår 
tid har skådat några medvetna strävanden därtill. Om de i 
en framtid skola bära frukt, är ovisst, men omöjligt är det ju 
icke att så skall ske. 

Den skildring Ceesar i sitt verk om det galliska kriget ger 
av germanerna är visserligen mycket värdefull, men den över 
träffas likväl av Tacitus ryktbara arbete Germania, skrivet 
år 98 e. Kr., den utförligaste och pålitligaste skrift om de forna 
germanerna som över huvud taget finnes av en samtidas hand. 
Dessa — och några andra romerska skriftställare av mindre 
betydenhet härvidlag — ge oss bilden av en ståtlig, högvuxen, 
kraftig ras med ljus, rosig hy, blont hår och blåa eller gråa 
ögon, som i fysiskt avseende är de förvekligade romarna vida 
överlägsen, men andligen står på en ojämförligt mycket lägre 
ståndpunkt. Germanernas levnadssätt var ytterst enkelt, ja 
torftigt, deras materiella kultur över huvud taget mycket låg 
och efterbliven, så när som på vapen och utrustning för strid, 
ty i detta avseende voro de förvånande väl försedda. Deras 
samhällsformer voro ytterst enkla. Västgermanerna bildade 
fylken med aristokratisk-republikansk styrelse, men leddes i 
krigstid av hertigar, under det att öst- och nordgermanerna 
hade ett verkligt monarkiskt samhällsskick — som i sinom 
tid också vann insteg bland den västliga gruppen. TI olikhet 
med Söderns och Österlandets monarkier var det germanska 
konungadömet emellertid icke enväldigt, utan statsmakten utö- 
vades av konung: och folk i samverkan, såsom fallet ju än i 
dag är både hos oss och i andra länder, där stater bildats på 
germansk grundval. Detta är germanernas första stora insats 
i världshistorien, skapandet av det samhällsskick, som i senare 
tid blivit det i den europeiska kulturvärlden förhärskande och 
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som visat sig bäst trygga den enskildes frihet: det lagbundna, 
inskränkta konungadömet i samverkan med folkrepresentatio- 
nen. 

Vad de romerska skriftställarna för övrigt meddela om ger- 
manernas samhällsförhållanden kommer i detta sammanhang 
oss icke vid, så när som på en enda sak. Tacitus talar med häp- 
nad om kvinnornas fria och aktade ställning samt deras sto- 
ra inflytande bland germanerna; och då historiens dag senare 
gryr över Norden, se vi även här uppe kvinnorna betydligt 
gynnsammare ställda och högre ansedda än i icke-germanska 
länder. Här ha vi utan tvivel den djupaste roten till vår 
tids kvinnorörelse, som ju endast i germanska länder! tagit 
någon större fart. Huru man än må ställa sig till kravet på 
kvinnlig rösträtt, är ju detta blott en yttring av kvinnorörel- 
sen bland många, och kvinnorösträttens motståndare torde väl 
för det mesta kunna enas med dess vänner om att kvinnans 
lyftande till ett högre intellektuellt plan icke blott är en vinst 
utan rent av en nödvändighet. Och härvidlag finnas forntida 
föredömen i mängd att åberopa sig på, fast utrymmet ej med- 
ger att här anföra dem. 

En redogörelse för folkvandringarnas förlopp vore här både 
tröttsam och överflödig; se de vanliga läroböckerna i världs- 
historien! Det är vid folkvandringarnas resultat vi i stället 
skola dröja. Då det romerska riket krossades, uppstodo på 
dess ruiner och utanför dem en mängd nya välden, skapade 
av germaner och styrda av germaner, men likväl av tvenne 
väsentligt olika slag: i somliga var befolkningens huvudmassa 
icke-germansk, och endast en fåtalig germanhär rådde över 
denna; i andra däremot var så gott som hela folket germanskt 
eller ock härskade en talrik germansk befolkning i landet 
och hade gjort de fåtaliga kvarboende urinvånarna till trälar. 
I den förra gruppen dog det germanska språket med tiden ut, 


+ Till dessa räknar jag naturligtvis också Finland, ej blott på grund av dess 
till avsevärd del svenska befolkning och övervägande germanska kultur, utan 
även för det myckna germanska blod, som rinner i det finsktalande flertalets 
ådror. 
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kvarlämnande flere eller färre spår i det blandspråk, som 
växte upp på det folkliga latinets grund. Så uppstodo de ro- 
manska språken och folken, om vilka det skall bli tal i annat 
sammanhang. I de väsentligen germanska länderna däremot 
kvarlevde det germanska språket mer eller mindre uppblan- 
dat med främmande beståndsdelar och kvarlever än i dag. 
Men i de romanska länderna försvunno germanerna varken 
tvärt eller spårlöst. Den franska aristokratin var till sitt 
ursprung huvudsakligen germansk — västgotisk, burgundisk, 
frankisk och normannisk — och germanska lynnesdrag av- 
spegla sig i den ej blott på korstågens, de kristna vikinga- 
färdernas tid, utan allt intill de fasans år, då giljotinen drack 
dess blod i strömmar och väl för alltid gjorde slut på germa- 
nernas övervälde över de galliska keltoromanerna. Den fran- 
ska staten var byggd på germansk grund och förblev i sin 
kärna germansk ända till långt in på nya tiden. ”T. o m. 
då enväldet genomfördes, kvarstod i förvaltningen mycket av 
de germanska traditionerna — kanske lever ännu något av 
dem kvar. Albigenserna under medeltiden, hugenotterna se- 
nare voro i huvudsak germaner, deras strid var den german- 
ska andens kamp för frihet, under det att icke-germanerna 
snällt böjde sig under den katolska kyrkans ok. Vad Italien 
vidkommer, har det påståtts, att hela den lysande kulturella 
uppblomstringen mot slutet av medeltiden, renässansen, skulle 
vara en yttring av den germanska andan. Detta innebär utan 
tvivel många grova överdrifter, ty en företeelse sådan som 
renässansen kräver nödvändigtvis en ovanlig kombination av 
gynnsamma förutsättningar. Dessa ha vi att söka dels i de 
ursprungliga italiska folkens egna anlag och den kultur de 
en gång skapat, den forna romerska, dels i påverkningar från 
den medeltida grekiska vetenskapen, dels också i de geogra- 
fiska förhållandena i Italien, som ju voro i hög grad egnade 
att då ett visst jämviktstillstånd uppnåtts i den medeltida 
folkblandningen driva fram en ny kultur. Men att likväl 
det germanska blodet gjorde sig gällande även det i renäs- 
sansens utveckling och däri spelade en ingalunda liten roll, 
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det kan man i alla fall tryggt påstå. Den överklass, som var 
bärare av kulturen i renässansens Italien — ty demokratisk 
var renässansen inte, hur illa detta nu än må skorra i moderna 
demokratiska öron — den var ju till största delen goters och 
langobarders, för södra Italiens vidkommande även norman- 
niska vikingars ättlingar. Och det kan väl knappast vara en 
slump, att den skönhetstyp, som renässansen förhärligar — 
framför allt den kvinnliga — är vithyllt, blond och blåögd. 
Ett drag i renässansen, som är allt annat än romerskt, är 
den starka individualismen, kravet på den enskildes rätt att 
i tänkande och handlande vara helt sig själv och icke böja 
sig för något tvång. BStarkast tar detta sig uttryck i den ve- 
tenskapliga forskningen, som icke längre böjer sig för kyrkans 
auktoritet, utan fritt söker och röjer sig väg var den vill, 
Här finna vi åter den urgamla germanska självständigheten 
och aktningen för personligheten. Den fria forskningen kan 
kallas en germansk insats i nya tidens kultur; och det är ju 
endast i germanska eller halvgermanska länder den helt eller 
någorlunda har slagit igenom. 

I Spanien och Portugal ha vi väl rätt att se en sista svallvåg 
av folkvandringen i de sagolika upptäcktsfärderna och landvin- 
ningarna bortomhavs, som egde rum vid övergången från medel- 
tiden till nya tiden. Mexikos, Perus, Chiles, Brasiliens, Argenti- 
nas, de östafrikanska och asiatiska nybygdernas grundande — 
skulle de landvinningarna ha egt rum, om spanjorer och portu- 
giser icke haft goter, vandaler och svever bland sina förfäder? 
Nekas skall visst icke, att de pyreneiska folken härvidlag kunna 
ha haft gott påbrå också från kartagerna; men voro dessa nå- 
gonsin så talrika där i landet som sedermera germanerna? 

För att nu gå till de övervägande germanska länderna, skola 
vi först dröja vid resningen och frihetskrigen mot den ro- 
merska kyrkans järnhårda envälde. Var det kanske bara en 
slump, att det var just på germanskt område som reformatio- 
nen såg dagen, vann fotfäste och tryggade sin ställning, och 
att det var just i de mest germanska bygderna den hade sina 
största framgångar, under det att den i de mera uppblandade 
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sydtyska och österrikiska länderna icke förmådde segra? Är 
icke reformationen, också den, en yttring av den enskildes krav 
på rätt att själv se, pröva och välja? Samvetsfriheten, det 
är en av de mest lysande vinningar som någonsin vunnits med 
germanska vapen. 

Det har ofta framhållits, att Tysklands folk, som så gärna 
vill uppträda som det germanska huvudfolket, egentligen icke 
har någon rätt därtill. Onekligt är ju, att nästan hela lan- 
det öster om Elbe blev befolkat av slaviska stammar, då ger- 
manerna utrymde det för att tåga mot väster och söder. Men 
under den senare medeltiden, alltifrån det tysk-romerska ri- 
kets uppkomst, ha germanerna steg för steg fredligt eller med 
vapenmakt återtagit de slaviska områdena och icke blott un- 
derlagt sig, utan även nybyggt dem. Det är således icke 
precis en språkligt germaniserad slavisk befolkning, som nu bor 
där, utan ett tysktalande slavo-germanskt blandfolk. För öv- 
rigt är det ännu icke utrett, i vilket förhållande urslaverna 
stodo till urgermanerna; troligen skilde de sig föga från dem, 
och först genom blandning med sydeuropeiska och mongoliska 
folkelement torde slaverna ha fått sin nuvarande stamkaraktär. 
Men vidare är södra Tysklands befolkning, särskilt väl i hög- 
landstrakterna, i icke ringa grad blandad med den brunetta me- 
delhavsrasen. Det är främst i området väster om Elbe och norr 
om Main, som vi kunna finna de någorlunda rena germanerna. 
Denna germanska kärna i Tyskland är sålunda av betydlig 
storlek, och i de övriga delarna av landet är det germanska 
elementet dels övervägande, dels en avsevärd minoritet. Så- 
lunda blir då Tyskland i alla fall ett i huvudsak germanskt 
land, fastän med märkbara och intressanta främmande inslag. 

Om det engelska folkets frändskapsförhållanden har just nu 
under kriget varit mycket tal, och det har i England t. o. m. 
höjts röster, som förnekat släktskapen med tyskarna. Det 
germanska blodet har numera blivit så utspätt, har det sagts, 
att nutidens engelsmän i allt väsentligt överensstämma med 
de forna britterna. Också här ligger ett tjockt skal av över- 
drift kring en kärna av sanning. Sanningen är — såsom i 
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ett följande kapitel om kelterna skall påvisas — att de kel 
tiska britterna i långt högre grad än man länge har trott 
leva kvar i vår tids engelsmän och spelat samt spela en stor 
roll i den engelska utvecklingen. Men det går därför icke an 
att resonnera sig ifrån engelsmännens germanska härkomst, så. 
som t. ex. docenten Jarl Charpentier gör i sin eljes så 
ypperliga översikt »De indoeuropeiska språken», då han säger: 
»Men om sålunda de keltiska språken äro stadda i absolut 
utdöende, så är det däremot alldeles säkert, att den keltiska 
rasen — ehuru naturligen starkt uppblandad — utgör den 
väsentliga grundstommen åtminstone i Storbritanniens befolk- 
ning. Teorien om att våra dagars engelsmän skulle vara ger 
maner icke blott till språket, utan även till rasen, kan säker 
ligen icke utan vidare godtagas, om man tager i betraktande, 
hur relativt obetydlig mängden av de germanska invandrare, 
som vid medeltidens början underkuvade England, måste ha 
varit i jämförelse med den kompakta massan av keltisk befolk 
ning. Och att den normandiska invasionen av år 1066 blott 
influerade på de högre klasserna, men nästan icke alls pi 
den stora massan av folket, är alltför väl känt för att behöva 
närmare diskuteras.»> 

Tillåt mig att fråga: hur skulle en relativt obetydlig mängd 
germanska invandrare ha kunnat slå och kuva britterna? Vis 
serligen hade. de romerska legionerna blivit dragna från Bri 
tannien år 409; men landet låg icke värnlöst för det. Där 
fanns vapendugligt folk ändå, och vad mera var, där funnos 
fältherrar av romersk ätt och övade i romersk krigskonst 
Den brittiske författaren Gildas säger uttryckligen i sitt verk 
»De Excidio et Conquestu Britannize», skrivet i mitten av 500- 
talet, att saxarnas första infall blevo framgångsrikt tillbaka- 
slagna av britterna under ledning av Ambrosius Aurelianus, 
som synes ha innehaft det av romarna upprättade militära 
ämbetet comes littoris Saxonici, befälhavare över den saxiska 
kusten. Och senare, i början på 500-talet, blevo saxarna, som 
återkommit med förstärkningar och bitit sig fast i landet, 
upprepade gånger slagna i grund och trängda tillbaka av en 
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ej mindre frejdad krigare, Artorius eller Arturus, förebilden 
för sagornas kung Artur. Konung var han visserligen ej, 
men han tycks ha burit titeln dux bellorum, ja kanske t. o. m. 
imperator bellorum, d. v. s. högste befälhavare över landets 
krigsmakt. Walesaren Nynniaw eller Nénnius, som i sin Hi- 
storia Brittonum omkr. år 800 givit oss de enda historiska 
upplysningarna om Artur, uppger, att den gång på gång slag- 
na fienden nödgades söka hjälp i Tyskland. Hjälpen ficks, 
och stark måtte den ha varit, ty saxarna icke blott återtogo 
så småningom vad de förlorat, utan lade allt större delar av 
Britannien under sig. Men det är ju utan vidare klart, att 
ett så segt och hårdnackat motstånd som det här nämnda ic- 
ke kan brytas av en i krigskonst underlägsen fiende — och 
ingen lär väl tvivla på att den romerska krigskonsten var 
den anglosaxiska överlägsen — såvida han icke kommer med 
ofantliga massor av folk. Vi veta ju också, att den anglisk- 
saxisk-jutska invasionen till Britannien pågick ända till senare 
hälften av 500-talet. Det bör ha kunnat komma väldiga ska- 
ror av germaner över under en så lång tid som ett och ett 
halvt århundrade. Å andra sidan lämnade ju stora mängder 
av keltiska britter sitt fosterland och sökte sig ett nytt hem- 
land på den halvö, som än i dag efter dem kallas Bretagne. 
Resten vräktes undan dels till Cornwall, Wales, Cumberland 
och Clyde-dalen. Mycket kan inte ha blivit kvar i de östra 
och mellersta delarna av nuvarande England. Snarast voro 
väl britterna där ett mindretal. Så nog var England till 
största delen vordet germanskt. Och så, några århundraden 
senare, började vikingafärderna. Genom dem blev hela östra 
England en skandinavisk nybygd, och även i de västliga de- 
larna såsom Cumberland och Devonshire slogo sig vikingar 
om ock i mindre mängder ner. Skandinaverna blevo med ti- 
den rätt talrika också i mellersta England, ehuru de alltid 
förblevo ett mindretal där. Vad Skottland vidkommer, nådde 
anglosaxarna ju redan på 600-talet upp till trakten kring 
Edinburgh, och hela sydöstra Skottland blev sålunda germa- 
niserat; och senare skötte vikingarna om germaniseringen av 
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Shetlands- och Orknöarna samt delvis Caithness och Hebri 
derna. Väl dog det nordiska språket snart nog ut på de tvi 
sistnämnda hållen, och nu talas där gaeliska; men det är in 
galunda några rena kelter som bo där, utan det nordiska in 
slaget är mångenstans fullt skönjbart. 

Härtill kommer, att hela Englands historia och den engel 
ska kulturen granneligen vittna om det engelska folkets över 
vägande germanska karaktär. Detta är så påfallande tydligt 
att man måste sluta ögonen till för att icke se det. Motsätt 
ningen England—Wales och England—Trland samt skotska låg. 
landet—skotska höglandet lämna intet tvivel övrigt om stam 
skillnaden mellan folken. 

I vad mån den engelsktalande befolkningen utom Europ 
är germansk, torde vara ytterst svårt att avgöra. Så myt 
ket kan dock sägas, att i Förenta Staterna det keltiska (ir 
ländska, waleska och högskotska) elementet är utomordentligt 
starkt, och troligen är det även i Kanada, Sydafrika och Av 
stralien starkare än i England. 

Holland får utan tvivel betecknas som ett övervägande ger 
manskt land med ett urgammalt, väl smält tillskott av kel 
tiskt blod. Friser norr och nordöst om floderna, bataver kring 
deras mynningar och söder därom utgjorde vid den historis 
ka tidens början Hollands befolkning; men därunder måste h 
legat ett äldre, keltiskt folklager, vars omfattning är omöj 
lig att bestämma, men som efter all sannolikhet haft unge: 
fär samma ljusletta typ som germanerna. Frisernas namn är 
ännu icke säkert uttytt, men man brukar sammanställa det 
med det franska verbet friser, »frisera», ett germanskt lånor 
i franskan. Folknamnet friser skulle. sålunda syfta på något 
särskilt slags hårklädsel. Batavernas namn är oförklarat, men 
lever kvar i namnet på ön Betuwe i Rhenmynningen. Ur 
der folkvandringstiden inträngde saxare! i nordöstra Holland 
och. franker i sydöstra. Bataverna voro en tidigt utvandral 


1 Dessa torde ha namn av sitt nationalvapen, det korta svärdet. På forn 
nordiska betyder sax ännu ett eneggat kortsvärd, och äldst har det nog betytt 
flintdolk; jfr latinets saxum, sten, 
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gren av frankerna. Själva namnet Franci betyder »de djärva», 
de raska». Tidigast voro frankerna kända under namnet 
Chauei, »de höga», som under medeltiden lever kvar i formen 
Hugones, på fornengelska Higas, dock endast i skaldskap. 
Ett annat namn på frankerna var hattuarier eller på fornen- 
gelska Heetware, som tyder på en förbindelse mellan franker 
och hatter (hessare). Alla dessa olika folkstammar stodo var- 
andra emellertid mycket nära och ha sammansmält till ett av 
de likformigaste folk Europa kan uppvisa. För närvarande 
torde det holländska folket räkna omring 6 miljoner eller nå- 
got däröver. Alltsedan nya tidens början ha holländarna hört 
till de ledande kulturnationerna och trots sitt ringa folktal 
gjort mycket stora insatser i utvecklingen. Deras lysande 
frihetsstrid mot den spanska monarkins och den katolska kyr- 
kans samfälda politiska och religiösa förtryck hade den mest 
vittgående betydelse för hela Europa och hör till historiens 
vackraste bragder. Och den holländska konsten, det bolländ- 
ska lantbruket, den holländska blomsterodlingen äro för all- 
mänt kända för att här behöva mer än helt kort påpekas. 
Också den vetenskapliga forskningen har i Holland sedan gam- 
malt haft många betydande namn att uppvisa. Däremot tycks 
Holland icke ha haft något nämnvärt antal skönlitterära för- 
fattare, vilkas namn tillhöra världslitteraturen. 

Belgien är ett till hälften germanskt land. I Ardennerna 
bodde ju på Ceesars tid de delvis keltiserade ursprungliga 
Germani och norr om dem de keltiska Belgee, som dock till 
stor del voro av germanskt blod. Dessa sedermera romanise- 
rade stammar torde ha varit förfäder till vår tids valloner, 
som likväl uppenbarligen blivit starkt blandade med något 
mörklett folk, vars kroppsliga typ de nu i regeln förete. Själva 
namnet Belge kunde gott vara germanskt och skulle i så 
fall väl betyda antingen »de starka» eller »de vreda». Seder- 
mera trängde sig frankiska stammar in i låglandsområdena 
— de förut nämnda bataverna först bland dem, men vidare 
tubanter (»stvåhäradsfolket», vars namn blivit mera känt i år 
genom ångaren Tubantias undergång), usipeter (2de välberid- 
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na, ett keltiskt namn på ett germanfolk), marser (»de besvär 
lige? ett öknamn?) och hattuarier. Från dessa leda flam 
ländarna sin ätt. Det flamländska eller flamska språket i 
en dialekt, som står holländskan så nära, att den senare se 
dan tre fjärdedels århundraden tillbaka är antagen som skrift. 
språk av flamländarna. Gränsen mellan flamskan och fra 
skan går nästan rakt väst-östligt från Tournai till Maastrich 
samt därifrån mot sydöst över Verviers. Av Belgiens när 
mare 8 miljoner invånare voro före världskriget omkr. 524 
däri inberäknade något över 30,000 tysktalande, av germansk 
stam. Hur folksiffrorna komma att se ut efter kriget, hk 
inte gott att gissa. Ehuru något talrikare än vallonerna h 
flamländarna länge sett sitt modersmål åsidosatt och undan 
trängt; och sedan 1830 har franskan ensam varit officiell 
språk i Belgien. De på senare tider ganska starka flamsk 
nationella strävandena ha på vallonskt håll mötts med mycke 
ovilja, och det har +t. o. m. under pågående krig talats on 
nödvändigheten av att språkligt helt och hållet förfranski 
Flandern. Däremot ha tyskarna efter intagningen av Belgia 
sökt gynna det flamska språket och den spirande flamski 
kulturen, som dock självfallet ännu står långt under da 
fransk-belgiska. Flamländarna sägas i allmänhet ha ett lug: 
nare, trögare lynne än vallonerna, men vara mera uthålligt 
än dessa. I konstens historia ha flamländarna att uppvis 
namn sådana som Rubens, van Dyck, Jordaens och Tenier, 

I Schweiz är av den till något över 3/2 milj. uppgåendt 
befolkningen över 70 « tyskspråkig. Att den i sig har upp 
tagit delar av den keltiska urbefolkningen, helvetierna, är 
mycket troligt. De tyska schweizarna äro huvudsakligen arv 
alemannisk stam. Man har anmärkt på dem att de meste 
dels äro kortskallar 'och således icke rena germaner, och 
Sergi räknar schweizarna samt och synnerligen till den »eur 
asiska»! rasen. Men som förut nämnts bör man icke allt 
för ensidigt haka upp sig på huvudskålsformerna. Ljust 


+ D. v. 8. en blandras av europeiska och asiatiska element med övervikt fir 
de förra. 


AE EET IST RAGE CS SA RE NE SE 


DEN GERMANSKA FOLESTAMMEN. 179 


hår och blåa ögon äro ganska vanliga i Schweiz, om ock 
mörkt hår och mörka ögon förekomma väl så ofta och folkets 
flertal företer en mellantyp. Språk- och stamskillnaden i landet 
har i synnerhet under det pågående världskriget givit upphov 
till häftiga slitningar, och den förr så högt lovprisade enighe- 
ten mellan schweizarna tycks vara ett minne blott. — Någon 
stor och lysande kulturgärning har Schweiz knappast satt 
uppvisa. Det är främst på den materiella odlingens område 
dess styrka ligger. Inom vetenskap, konst och litteratur 
har Schweiz icke närmelsevis gjort sådana insatser som åt- 
skilliga andra småstater, främst de nordiska. Danmark, Fin- 
land och Norge ha lägre folktal, men ha vart och ett för 
sig trots ogynnsammare natur och sämre ekonomiska villkor 
utfört ojämförligt större kulturbragder. I vad mån detta 
kan bero på olika rasblandningar eller andra orsaker må 
framtidens forskning utreda. Själva faktum låter sig emeller- 
tid näppeligen förneka. Vad Österrike vidkommer, sätta 
dess rasförhållanden den djärvaste och outtröttligaste forskare 
på det hala och skulle väl kräva en otroligt lång utredning. 
Det enda man med någorlunda visshet kan säga är, att rasrena 
germaner därstädes förekomma litet varstans i de tyskspråkiga 
länderna, men ingenstädes bilda mer än ett mindretal. För 
övrigt äro de tyska österrikarna — till antalet mellan 8 och 
9 miljoner — en blandning av allt möjligt, varibland de ger- 
manska elementen visserligen spela en-stor roll, men de kel- 
tiska, slaviska och i städerna i synnerhet de judiska en icke 
stort mindre. De germanska folk, som i tiden samverkat vid 
bildandet av de österrikiska tyskarna, ha framför allt varit 
markomanner (»skogsmäm; troligen var deras stamland de 
skogiga bergstrakterna norr om Böhmen), senare kallade baju- 
varer efter det land de keltiska bojerna innehaft men bort- 
drivits från, Böhmen, på äldre språk Baiochaima; från dessa 
bajuvarer leda även bayrarna sitt ursprung. Men även rugier, 
goter och langobarder ha tidtals innehaft det nuvarande Öster- 
rike och väl lämnat spår efter sig där i befolkningen. Huvud- 
sakligen äro dock de tyska österrikarna således av bayersk 
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stam; men till karaktären äro de likväl bayrarna mycket olika, 
ha ett lättare, gladare temperament, en vekare karaktär, e 
större smidighet och älskvärdhet. Det är icke så utan, att mar 
mången gång blir slagen av likheten med irländarna. Beror de 
möjligtvis på den keltiska urgrunden i det österrikiska folket 

Slutligen måste ju nämnas, att även Ungern eller rättan 
Siebenbiirgen har en ganska talrik germansk befolkning, om 
kring 300,000 tyskar, ättlingar till franker som på 1200-tals 
inkallades för att odla upp det då glest befolkade lande 
Märkvärdigt nog kalla de sig sachsare. 

Vi återvända nu till det germanska stamlandet, »folkslagen 
verkstad och nationernas moderssköte», som romaren Cassiodt 
rus på 500-talet kallade vår Nord. 

Det äldsta namn på ett nordiskt land, som vi över huv 
känna, är det allom bekanta T/uwle, som den förut nämnt 
Pytheas omkr. år 330 f. Kr. hade kommit till. Av framlidy 
professor Karl Ahlenius i Uppsala har det ådagalagts, att 
Pytheas” beskrivning på detta Thule och dess naturförhålla 
den tyder på norska kusten vid ungefär 65" nordlig bred 
d. v. s. på gränsen mellan Trondhjems och Nordlands an 
Den enda rimliga förklaring av namnet som tills vidare givit 
— orimliga sådana är det gott om — är professor Add 
Noreens splitternya. Enligt honom har detta namn på u 
germanskt språk hetat Pula (med kort u-ljud, som om de 
vore engelska och skreves Thullah), och detta anser han va 
samma ord som sanskritiska tuld, en vågarm, samt släkt mé 
latinska tuli, jag bar, och iriska telach, kulle samt svensk 
tåla (egentligen »bära»). Ordet betyder då »det som lyft 
sig», d. v. s. en höjd. Och att norska kusten på detta stäl 
gör fullgott skäl för namnet »det som lyfter sig», är oneklig 
Han påpekar vidare, att Cesar omtalar ett i Alperna boent 
folk, som kallas Tulingi, vilket då finge en enkel och naturlil 
förklaring som »höjdboarna», »bergsboarna». 

Det andra namn som möter oss är Scadinawia — justs 
och inte alls Scandinavia, som är felskrivning — ett n inskj 
tet — och felläsning — ett u orätt utläst som v. Roma 
Pomponius Mela, som skrev ett geografiskt arbete på 40-talé 
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e. Kr., är den förste, som nämner det. Han säger, att i den 
Codanska viken (sinus Codanus) — d. v. s. troligast Skage- 
rack och Kattegatt — som är uppfylld av stora och små öar, 
ligger Scadinauia, som bebos av teutoner och både i storlek 
och fruktbarhet övergår de andra öarna. Scadin- har tolkats 
och uttytts på många sätt, och alla ha de varit omöjliga, 
tills Noreen nu nyligen framställt den både möjliga och goda 
gissningen, att det skulle vara samma ord som lågtyska 
schade, westfaliska schode, ränta, avkastning, gröda. Som 
auja ju är en äldre form för vårt ö — därom råder ingen 
tvekan och oenighet — skulle Scadinania då vara »gröd-ön>, 
särings-ön». Fullt säker är ju ej heller denna förklaring, 
men den är ensam bland alla språkligt oklanderlig och ger 
därtill god mening. I varje fall är Scadinauia den äldsta 
kända namnformen för Skåne, vars e är en försvagning av 
ett gammalt ö. På isländska heter landskapet än i dag 
Skåney (läs Skaunej), vars sista del är ey, »ö». 

De teutoner, som enligt Mela bo i Scadinania, äro sannolikt 
icke precis samma folk som teutonerna på Jutland; men att 
också skåningarna på romartiden kallade sig beudo, »foll>, ha 
vi inte ens det svagaste skäl att tvivla på. 

De folk, som bodde i Norden mot gamla tidens slut och 
medeltidens början, voro allt annat än få. Vi höra massor 
av namn omfalas hos så väl romerska som grekiska ssrift- 
ställare och ävenså i de fornengelska kvädena Wiösiö (från 
omkr. 650) och Beowulf (från omkr. 700). Men frågan är, 
hur pass djupgående skillnaden mellan dessa olika folk var. 
Mestadels var det väl helt enkelt så, att folket i en viss 
trakt hade sammanslutit sig till ett samhälle, en mer eller 
mindre organiserad stat av ringa omfång, och skilde sig från 
grannarna genom ett särskilt namn, som det antingen självt 
givit sig eller fått sig tilldelat som skämt- eller öknamn. 
Men troligtvis såg grannfolket lika ut, talte samma språk, 
möjligen med någon dialektskiftning, och levde i liknande 
samhällsförhållanden. På Jutland finna vi jämte de förut 
nämnda kimbrerna och teutonerna ett folk som bodde söder 
om båda och kallades haruder; dem nämner den grekiske 
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geografen Ptolemenus i första århundradet e. Kr. Harude 
betyder skogsboar (jfr namnet på den tyska skogen die 
Spessart och det skogiga berget Harz), och det lever kvari 
ortnamnen Hardesyssel på västra och Hadsherred! på östra Jut- 
land. Ariovist hade haruder bland sina hjälptrupper i kamper 
mot Cesar år 58 f. Kr., och det är vid detta tillfälle de 
första gången nämnas. Söder om dem, på Sönderjyllands 
västkust, bodde eutierna eller jutarna, som enligt Noreen torde 
ba namn efter Jutland, som han tolkar såsom »vattenlandet 
(jfr namnet på sjön Juttern i Småland). Visserligen följde 
ju jutarna med anglerna och saxarna över till Britannien 
men någon del av dem måtte ha blivit kvar ändå, eftersom 
namnet på deras land och dem själva med tiden utsträckte 
till hela halvön och alla där boende stammar: såväl harude 
som kimbrer och teutoner samt vandaler måtte ha upptagit 
jutarnas namn, innan de sammansmälte med danerna. 

Från de danska öarna har enligt Noreens rimliga förmodar 
utgått den folkstam, som kallas silingar och väl har sitt 
namn efter Selh-undi (enligt Bugge »Säl-öm; tolkningen dock 
osäker), den ursprungliga formen för namnet Själland. Dess 
silingar — eller åtminstone en del av dem — vandrade 
emellertid redan långt före Kristi födelse söder ut och stannade 
i det land, som efter dem kallades Silingia, men senare, di 
slaver inträngde dit, i deras mun blev till Sljezi, och slutligen 
förtyskades till Schlesien. Från detta sitt nya hemland fort 
satte stora skaror av silingar ytterligare åt söder, där dera 
historia sammanföll med vandiliernas eller vandalernas. Mel 
lan silingar och vandilier förefanns nära frändskap; man 
räknar i allmänhet silingarna till en gren av vandalerna. Och 
vi veta, att på Jutlands nordspets enligt ett fornengelskt 
kväde »vendlar» (wendlas) bodde. Skagen kallas på isländska 
för Vendilskagi, och Vendsyssel heter Jutlands nordligaste 
distrikt än i dag. Dessa vendlar äro rimligtvis desammt 
som folkvandringarnas vandaler. 


1 Under medeltiden Harzheret. 
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Nästa folk i Danmark vi höra talas om är erulerna,! som tyd- 
ligen ha bott på de danska öarna. Först på 500-talet höra vi 
att de haft sitt hemvist där; men redan år 289 hade en skara 
av dem gjort ett infall i Gallien. Goten Jordanes, som vid 
mitten av 500-talet tämligen klumpigt i utdrag och bearbetning 
återger den romerske senatorn Cassiodorus' verk om goternas 
historia, skrivet ett kvarts århundrade förut, är en av våra 
sagesmän för erulernas vidkommande, greken Prokopios, en 
samtida till honom, är den andre. Jordanes, som bygger på 
de uppgifter Cassiodorus fått från en landsflyktig norsk fyl- 
keskonung Rodulf under dennes vistelse vid Theoderik den 
stores hov, talar om att dessa eruler av danerna blivit drivna 
från de öar de innehaft. Danerna kommo enligt denna källa 
från Skandinaviska halvön och voro en gren av svearna. 

Hade nu erulerna kanske själva på sin tid vräkt ut siling- 
arna från de lockande gröna öarna, och fingo de sålunda 
sent omsider sitt rättvisa straff därför? Därom veta vi ingen- 
ting; men det kunde ju lika väl hända, att silingar och 
eruler voro samma folk, som uppträdde under olika namn på 
olika tider. Sådant är inte ovanligt. Erul betyder enligt min 
tanke intet annat än »krigare» (avlett av samma ordstam er- 
som isländska jara, strid), och jarl, den gamla titeln för en kri- 
garhövding, är, som det allmänt antas, en yngre form av samma 
ord. Eruler kan således ha varit silingarnas nom de guerre. Hur 
duktiga dessa eruler än må ha varit i striden — och de lära 
ha varit fasligt vildsinta, säger Prokopios — måtte danerna 
ha varit ändå ett strå vassare. Allt nog, erulerna blevo 
tvungna att utvandra och hade i mellersta och södra Europa 
många öden och äventyr, tills de år 494 i Ungern blevo 
grundligt slagna av langobarderna. En del av dem drog då 
åt sydöst och slog sig år 512 ned på östromerskt område, i 
trakten kring Singidunum, en keltisk koloni, som numera 
bär namnet Belgrad. Där försvinna de ur historien. Men i 
serbernas ådror rinner nog något av erulernas blod. — En del 


! Så, och icke heruler, hette de rätteligen; och tonvikten bör ligga på första 
stavelsen: e'ruler, icke erw'ler. 


84 DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN. 


av detta folk trivdes emellertid icke på Balkan-halvön, utan 
greps av hemlängtan och gav sig på väg tillbaka mot Norden, 
Prokopios förtäljer, att de något efter 512 vandrade genom 
danernas stammar och fortsatte då till ön Thule samt slogo 
sig ner där i närheten av goutai (götarna), den talrikaste 
folkstammen bland thuliterna. Man har på goda grunder 
trott sig finna erulernas ättlingar i Värend och Blekinge. 

Danerna, som närmast måste ha kommit från Skåne, ha, 
som sagt, efter Jordanes” utsago varit en svensk stam och 
således troligast haft sitt första hem i Uppland, där namnen 
på Danmarks socken, Dannemora, Danderyd ännu innehålls 
ordet dan, som enligt Noreens utredning betyder »fast slätt 
mark>; ordet mark betyder på äldre språk »skog». I Danmarks 
socken finna vi just skog på fast slättmark. Det har sagts, 
och detta med rätta, att fastän det land vi nu kalla Danmark 
blev känt för greker och romare tidigare än Sverge, så upp 
dyker detta namn först mycket sent i deras litteratur. Därav 
framgår, att landet först sent har blivit kallat Danmark, i 
det att landvinnarfolket överförde sitt urhems namn på sitt 
nya hemland. Säkert är i varje fall, att i Danmarks rikt 
är det ont om skog på fast, jämn mark. 

Danaväldet har således grundats i senare hälften av 400: 
talet. Det omfattade emellertid icke blott Skåne och öarna, 
utan även Jutland, som troligtvis var ganska svagt befolkat 
efter jutarnas deltagande i utvandringen till Britannien. De 
vandilier — vi kanske göra rättast i att efter fornengelskt 
språkbruk kalla dem vendlar, som ju också låter mera svenskt 
— de teutoner och kimbrer — skola vi kalla dem theuder 
och himbrer för att bättre följa med tiden och språkutveck- 
lingen? — och de haruder, som funnos kvar, kunde sannolikt 
icke göra nämnvärt motstånd mot de starka, segervana då 
nerna, utan böjde sig för deras välde och gingo upp i den, 
vilket var så mycket lättare, då språkskillnaden mellan alla 
dessa folk måste ha varit ytterligt ringa. På detta vis uppkon 
Danmarks ärorika gamla välde, som sålunda nu har stått sig 
i snart ett och ett halvt årtusende. Det är en ståtlig ålder 
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för ett rike: det stolta Rom höll icke ut stort mer än tolv 
århundraden, det mäktiga England blev icke samlat till ett 
rike förrän under Alfred den store, således fyra sekler senare 
än Danmark, och Tyskland är efter välvilligaste räkning 
lika ungt som England. 

Under sina strider mot danerna hade erulerna hjälp av ett 
annat folk, som vid denna tidpunkt måste ha bott i Meck- 
lenburg och väster därom, ända till trakterna kring Elbes 
nedre lopp: barderna, även kallade hadobarder (stridbara bar- 
der) eller langobarder, vilket senare namn enligt deras egna 
stamsägner betyder »långskäggen». Samma stamsägner, upp- 
tecknade av Paulus Diaconus eller Varnefrid — det senare 
var väl hans rätta, langobardiska namn — nere i Italien i 
slutet av 700-talet, låta detta folk vara utvandrat från Skan- 
dinavien. Vi ha inget skäl att tvivla på att så var fallet, 
men tyvärr kunna vi alls icke gissa oss till från vilken del 
av Norden denna utvandring egt rum. Ett stöd för sägnens 
sanning är den stora likhet med nordiska rättsbruk, som lan- 
gobardernas lagar förete. Emellertid är det icke lönt att 
här i landet gå och leta efter ortnamn, som innehålla ordet 
bard, ty före utvandringen kallade langobarderna sig vinniler, 
ett namn som kunde tolkas antingen som »de arbetsamma», 
»de idoga» eller som >»de vinnandex, »segrarna». Det senare 
förefaller mig troligast, ty i äldsta tid voro germanerna icke 
vidare fallna för arbete, utan överläto det helst åt trälarna; 
och i ingen händelse funno de arbetet så hedrande, att det 
vore sannolikt att de velat uppkalla sig efter sin flit. Tecken 
tyda på, att åtminstone ätteförbindelser funnits mellan svea 
konungarna och långobarderna: det har påvisats, att vissa 
figurer på kungahjälmen från Vendel i Uppland se ut att vara 
illustrationer just till den langobardiska stamsagan. Kanske 
också 'vinnilerna när allt kommer omkring voro en svensk 
stam? För tillfället skola vi emellertid säga dem farväl, men 
vi råka dem åter i kapitlet om de romanska folken. Ännu 
ett germanfolk på danskt område måste här nämnas, ty det 
hör till de historiskt betydelsefullare: burgunderna, som redan 
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av Plinius och senare av Ptolemeeus omtalas som boende vid 
Östersjöns södra kust. Deras stamland var emellertid Born. 
holm, på fornnordiskt språk kallat Borgundarholm, d. v. 8. 
troligen »holmen med de branta klipporna»: borg betyder ur- 
sprungligen en brant uppstigande höjd, och -und är en i nor- 
diska ortnamn alls icke sällsynt ändelse, som enligt Noreen 
ljud för ljud svarar mot det latinska-entum i t. ex. Lawrentum; 
det synes betyda »>»ställe som är rikt på något» (Laurentum 
»den lagerrika öm», Eikund »den ekrika öm, Aspund »den asp: 
rika ön, Verund, vårt nutida Värend »det på män rika» o. 8. y, 
Detta -und ingår, såsom nämnt, i Själlands namn. Att 
det är just därifrån burgunderna ha kommit, har framlidne 
docenten Knut Stjerna stödd på arkeologiska skäl gjort täm- 
ligen säkert, och ingen har motsagt honom. Bornholm blev, 
som det av fornfynden att döma ser ut, nästan fullkomligt 
avfolkat (omkr. 300 f. Kr.) och fick först senare en ny befolkning 
från Skåne. De nuvarande bornholmarna torde sålunda icke 
kunna skryta med någon intimare frändskap med det folk, 
som vi ha att tacka för Volnay, Pommard, Romanée m. fl. 
av världens yppersta vinsorter. Till dessa utvandrade bur 
gunder återkomma vi på tal om de romanska folken. 

Att någon invandring av någon annan folkstam egt rum 
till Danmark är icke känt, såvida man icke fäster sig vid 
den sannolikt ganska lilla svenska vikingahär, som vid början 
av 900-talet upprättade ett eget rike i Hedeby i Slesvig. 
Detta svenska vikingavälde krossades vid 900-talets mitt av 
danskarna under den kraftfulla drottning Thyre Danmarks 
bot. Men det nordiska blodet hos danskarna har på sätt dvår 
(sid. 90—93) sagts genom vikingafärderna blivit avsevärt för- 
tunnat. Och därtill kommer, att vikingarna hemförde stora 
mängder av trälar, engelska, walesiska, iriska, franska, fri 
siska, tyska, vendiska och estniska, som ingalunda alla dogo 
utan avkomma, utan till icke ringa del blevo förfäder till 
nutida danskar. En jämförelsevis stark tillströmning av tyska 
folkelement har i alla tider pågått till Danmark och pågår 
ännu; men den har skett småningom, så att säga Aroppvis, 
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och har mskränkt sig huvudsakligen till adeln och städernas 
borgerskap. Emellertid uppges den förhärskande hårfärgen 
i Danmark vara mera mörk än ljus, och huvudformen är 
bred, med en täljare av i genomsnitt 82. Också ansiktet är 
oftast tämligen brett. Kroppslängden är i medeltal 169 cm. 
På västra Jutland, i Ringkgbings och Thisteds amt, lär den 
ljusletta folktypen vara övervägande, och kroppsstorleken där 
är 3 å 4 cm. högre än på Lolland och Falster, som förete så 
gott som samma ras som södra Tyskland. Fyn och östra 
Jutland uppvisa blandnings- och övergångsformer mellan dessa 
två ytterligheter. På Själland förekomma olika typer, dels 
strödda, dels blandade med varandra. Särskilt märkas de 
små, mycket mörka s. k. >Kulsviere» (kolare) i skogsbygderna 
på norra Själland, som invandrat på medeltiden, vidare den 
storväxta befolkningen i fiskelägena mellan Köpenhamn och 
Helsingör, som är mörk, lik den föregående, och tros vara en 
blandning mellan denna och den höga, ljusa stam, som ännu 
utgör flertalet på kusträckan från Hornbek till Roskilde fjord. 
På Amager lära holländarna, som inkallades av Kristian II 
år 1521, ha behållit sin säregna typ, ehuru de längesedan äro 
språkligt fördanskade. 

Som härav synes, tillhör det danska folket i huvudsak icke 
alldeles samma ras som det svenska. Mycket nordeuropeiskt 
blod rinner visserligen i dess ådror, men ännu mera syd- 
östeuropeiskt. Denna rasolikhet är troligtvis en av orsakerna 
till den stora olikheten mellan svensk och dansk national- 
karaktär. Att här ingå på dessa folklynnen, vore alldeles 
onödigt, då de ju så ofta äro behandlade av såväl danska 
som svenska författare, särskilt av Carl G. Laurin i hans 
ypperliga essaysamling »Folklynnem. Emellertid torde det 
vara säkrast att klart och tydligt säga ifrån, att dessa ras- 
förhållanden varken böra eller ens rättvisligen kunna tas till 
utgångspunkt för någon danskfientlig förkunnelse. Danskarnas 
rassammansättning är en annan än svenskarnas, men därför 
ingalunda sämre. Tvärtom är det ett oomtvistligt faktum, 
att danskarna i mångsidig begåvning och duglighet icke visat 
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sig stå tillbaka för något folk. Och från svensk synpunkt 
vore det ingalunda önskvärt, att danskarnas egenart vore 
mindre olik vår — mindre skulle vi då ha att lära av dem, 

Enligt 1906 års folkräkning hade Danmark 2,588,919 in 
vånare. 

Nu övergå vi till Sverges folk. Det möter oss ganska ti 
digt i historien. Redan Tacitus, som år 98 e. Kr. skrev sin 
bok »Germania, talar där om »svionernas samhällen i själva 
oceanem. Att denna »oceam» är Östersjön, framgår av han 
föregående beskrivning av folkstammar och deras boningsorter, 
Svioner — som rättare borde skrivas svihoner; romarna hand 
skades litet vårdslöst med Ah och satte stundom till det där 
det inte behövdes, men tappade det där det borde ha stått 
— är emellertid, som särskilt Noreen har uppvisat, just der 
form, som ordet svear bör ha haft på Tacitus' tid. Ville vi 
stava namnet riktigt ljudenligt på urgermanska, skulle det 
bli swihonez, där 2 betecknar samma korta, medljudande 
som i engelskan och Zz det tonande s-ljudet, liksom i både 
franskan och engelskan. Som samme forskare ådagalagt 
innehåller detta folknamn en gammal ordstam swih-, som be 
tyder »själv», »>egen» och som återfinns i svärfar, svåger och 
en hel del andra både nordiska, tyska och engelska or, 
Betydelsen blir således »de egna», »de våra». Att svionernt 
bodde i oceanen, förstår Noreen så, att deras land den tider 
ju i själva verket bildade en ofantlig skärgård: Mälaren 
vattenstånd var vida högre för tvåtusen år sedan än nu, helt 
sju meter, och största delen av Uppland var till följd därar 
genomskuret av fjärdar och sålunda ett slags ö-värld lika 
väl som Roslagen och Aland — det sistnämnda området hörde 
nog med till svionernas rike. HSvionerna, säger Tacitus, än 
mäktiga icke blott genom män och vapen, utan även genon 
sin flotta. Deras skepp. äro lika i för och akter, så man kat 
lägga till med vilkendera ändan som helst. Segel ha de icke 
utan ros med åror. Rikedomen står högt i ära hos svionerna 
och därför råder en ensam, utan att behöva utbedja sig den 
rätten att man skall lyda honom. Vapnen bäras icke som 
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hos de övriga germanerna fritt av envar, utan hållas inlåsta 
under vård av en träl, emedan oceanen skyddar mot plötsliga 
överfall av fiender och en sysslolös skara av väpnade lätt kunde 
bli övermodig. Att varken en ädling eller ens en friboren 
sättes att vårda vapnen, ligger i konungens intresse. 

Tacitus” ord att en enda råder över svearna har möjligen 
av honom menats så, som om konungen varit enväldig. Men 
i så fall har han eller hans sagesman alldeles avgjort miss- 
förstått förhållandet. Sveakonungen bar utan tvivel haft en 
stark maktställning och icke haft vid sin sida någon mer 
eller mindre jämlik högaristokrati, som kunnat göra sin vilja 
gällande, och såtillvida har han varit ensamrådande. Kanske 
har han redan på Tacitus tid burit en titel, som syftat där- 
på, för oss välkänd, men endast som egennamn: Erik, som 
betyder »ensam-mäktig», »enväldig» På Tacitus' tid måste 
denna titel ha lytt ainarikiaz. Den kan lätt ha misstytts, 
ehuru den i själva verket icke innebär annat än vår gällande 
regeringsforms ord att konungen eger riket styra, han och 
ingen annan. Då hos germanerna eljes envälde aldrig förekom 
och i Sverge så långt upp i tiden vi ha någorlunda säkra 
källor ej heller fanns, kunna vi lugnt säga, att Tacitus fått 
saken om bakfoten. Detsamma gäller den underliga historien 
om vapnens förvaring på ett ställe under tillsyn av en träl. 
Den kan ha sin giltighet för blot, marknader och dylikt (t. 
ex. distingen), då en särskild obrottslig fred var upprättad. 
Vid sådana tillfällen var det ju lugnast och rådligast att 
vapnen icke funnos till hands, helst om öl och mjöd fanns i 
större mängder, som fallet nog mestadels torde ha varit. 

Bortom svionernå finns ännu ett annat hav, säger Tacitus 
vidare. Detta är trögt och nästan orörligt, och det är troligt, 
att det omsluter jordkretsen och bildar dess yttersta gräns, 
emedan den sjunkande solens glans varar till dess uppgång, 
så starkt, att stjärnorna blekna bort. Därtill fogar inbill- 
ningen, att man hör ett buller och ser gudaskepnader med 
strålande huvuden. — Här har den gode romaren tydligen 
rört ihop två olika årstiders naturfenomen, Det tröga, orörliga 
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havet är tydligen den tillfrusna Bottniska viken, och guda- 
skepnaderna med strålande huvuden norrskenet, under det att 
de ljusa nätterna ju inte gå ihop med vintern, utan höra 
sommaren till. I alla fall är det ju påtagligt, att Tacitus 
beskrivning på denna natur passar lika bra in på Sverge 
som svionernas namn på svearna. 

Tacitus' uppgifter i all sin knapphändighet säga oss ganska 
mycket, om vi rätt kunna läsa mellan raderna. Först och 
främst är det av dem uppenbart, att ett större svenskt välde 
redan på hans tid fanns till. Svearnas olika fylken vom 
samlade till en enhet, ett rike, och denna nationella samling 
måste ha skett rätt långt därförinnan, eftersom detta välde 
hunnit stadga sig och nå en betydande maktställning. De 
utan tvivel ursprungligen självständiga folklanden kring Mä 
laren hade böjt sig för en gemensam överkonung, och detta 
måtte ha varit ett fullbordat faktum redan före vår tideräk- 
nings början. Tiundaland, Attundaland och Fjädrundalant 
voro kärnan i riket; men även Roslagen, Västmanland och 
Södermanland förenades nog mycket tidigt med dem. Efter 
som konungasätet så långt vi kunna följa det tillbaka varit 
Gamla Uppsala omväxlande med det närliggande Vendel, har 
det sannolikt varit Tiundalands konung som kanske i kraft 
av sin värdighet som härskare och väl överstepräst i stam 
helgedomen, den heliga offerlunden på det förstnämnda stället, 
blivit storkonung över alla svear. Så har då i grå forntid 
det svenska rike skapats, som ännu efter närmare två årtu 
senden står upprätt som Europas utan gensägelse äldsta nutida 
stat. Ty fastän detta äldsta Svearike till sitt omfång var 
ofantligt mycket mindre än det nuvarande, var det likväl 
samma stat. Dess livstråd har aldrig varit avklippt, den 
har tvärtom vuxit och vidgat sig. Och dess statsskick har 
varit konungadömet då som nu och hela tiden däremellan, 
ett inskränkt, lagbundet konungadöme. Då vii själva verket 
icke känna till någon annan stat med detta samhällsskick, 
som skulle ha funnits till därförinnan, kunna vi kalla Sverge 
för världens äldsta inskränkta monarki. De germanfolk, som 
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på Tacitus' tid styrdes av konungar, voro i allmänhet så löst 
organiserade och hade så föga varaktiga områden, att de 
knappast kunna kallas stater, utan snarare vandrande härar. 

Men det svenska riket var rotfast i den jord, som ännu är 
dess kärna, och hade synbarligen en aktningsvärd maktställ- 
ning och en fast organiserad, stark statsmakt. 

Förutsättningarna för en sådan statsbildning voro ju i 
Uppsverge särskilt gynnsamma. Bygden var ganska tät — 
det visa fornfynden — och samfärdseln lätt, tack vare de 
många goda vattenvägarna, som icke blott sommartid gjorde 
utmärkt tjänst, utan vintertid likaledes voro de bästa: på 
sjöarnas och åarnas is åkte man med häst och släde vida lät- 
tare än genom skogarna. Att landet var rikt, framgår ju av 
Tacitus' ord. Jorden var fordom som nu fruktbar och säker- 
ligen jämförelsevis uppodlad samt kunde även därförutan liv- 
nära en betydande boskapsstam jämte hästar, som troligtvis 
redan då voro en icke obetydlig exportvara. Havet och Mä- 
laren gåvo fisk i mängd, och såväl skog som sjö voro fulla 
av villebråd. WSjöfarare, som svearna ju i högsta grad voro, 
idkade de givetvis en ganska omfattande handel, däribland 
också slavhandel, vartill de på Östersjöns östra och södra 
kust bland ester och vender på härfärder fingo rikt material. 
Det fanns således en stadig materiell grundval för en större 
statsbyggnad; och den religiösa samlingen kring blotlunden 
i Gamla Uppsala underlättade denna givetvis i hög grad. 
Det ligger därför alls ingenting osannolikt eller ens märk- 
värdigt i att den första större staten i Norden och, låt oss 
säga i Germanien, uppstod just i Sverige. 

Tacitus går nu i sin skildring av folkstammar över till Ös- 
tersjöns eller »Sveviska havets» högra, d. v. s. östra strand 
och omtalar där cestierna, vilkas namn vi återfinna hos esterna 
men som då för tiden ingalunda voro något finskt folk, utan 
en gren av litauerna och identiska med de senare borusserna 
eller preussarna, icke ett germanskt, utan ett baltiskt folk så- 
ledes. Norr om dem nämner han sithonerna, som bodde i ome- 
delbart sammanhang med svionerna och voro lika dessa i allt, 
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så när som på att de styrdes av en kvinna — enligt Tacitw 
ett tecken på ytterligt förfall. Engelsmännen, som för ick 
så länge sedan varit drottning Victorias trogna undersåtar 
dela förmodligen icke hans indignation, ej heller holländarna 
som regeras av drottning Wilhelmina. Dessa »djupt unde 
träldomen nedsjunkna» sithoner ha av professor Vilhelm Lunt 
ström i Göteborg antagits vara en svensk stam i Finland, och 
till hans uppfattning ha sedermera slutit sig professorer 
Karsten i Helsingfors och Noreen i Uppsala, som båda fram 
dragit språkliga skäl för denna. Sithones tolkas av dem son 
»sido-boar»; och ordet sida betydde på äldre språk också »>kusb 
(jfr ortnamnet Sideby i södra Österbotten och det isländsk 
namnet på södra Finland, Bålagarössiöa!). Denna förklaring 
av sithonerna som >kustboarna» är ju både enkel och naturlig 
och då enligt Tacitus det icke är någon egentlig skillnad mella 
svioner och sithoner så när som på att de senare bo öster om 
de förra och ha en kvinnlig regent, blir det svårt att hitt 
något annat folk än just svenskarna i Finland som hans or 
kunde passa in på. Intressant är emellertid, att de bildat 
ett särskilt samhälle. 

Icke så långt efter Tacitus skrev greken Ptolemeus i Ala 
andria ett geografiskt verk (130 e. Kr.), där han även nämnd 
fyra öar bortom Kimbriska halvön. Av dem äro tre små, ma 
den fjärde, längst mot norr, är den största; den ligger mitt 
emot Weichsels mynning, och den heter Scandia. Detta nam, 
som även förekommer hos Plinius, men där som namn på al 
annan ö än Scandinavia, är en förkortning av detta sistnämndi 
med omkastning av d och n; av Scadnia har i latinet blivit Scar 
dia, och Plinius har trott, att vartdera namnet betecknade e 
särskild ö. Ptolemeus nämner på denna ö en folkstam son 
heter Goutai, efter all sannolikhet gutarna, en annan som 
kallas Kvenones — tydligen kvänerna, en finsk stam, som 
troligast bodde i övre Norrland, vidare Haideinoi, antaglige 


1 Enligt professor Hugo Pipping är bålagarör ett poetiskt namn på hayet 
»bålets gård>, det som kringgärdar bålet, elden, och hindrar dess vidare sprit 
ning. 
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identiska med de norska heinerna i Hedemarken och möjligen 
även med en stam i västra Sverge, samt därtill Leuonot i mit- 
ten av ön. Karsten ser i detta sistnämnda folk detsamma 
som de av Tacitus omtalade Lemonii på Östersjöns sydöstra 
kust och förmodar en felskrivning hos den senare: Leiuoni 
skulle vara den rätta formen. Liksom namnet AZstit ursprung- 
ligen betytt litauer och senare flyttats över på esterna, ha 
leivonerna varit en germansk stam, som försvunnit och läm- 
nat kvar sitt namn, upptaget av en finsk stam, liverna, efter 
vilka Livland är uppkallat, ehuru där numera inga liver fin- 
nas. Men leivonerna voro ju enligt Ptolemzeus bosatta mitt 
i Scandia och ha således utvandrat därifrån. Med tvekan 
placerar Noreen dem i Östergötland, där Ljuna (nära Mjölby) 
kanske ännu bär deras namn. Det fornengelska kvädet Wiö- 
sid nämner en nordisk folkstam leonas, som måtte vara samma 
folk. — Slutligen känner Ptolemeus ett nordiskt folk, som 
han kallar Daukiones — enligt flere forskare fel för Dankio- 
nes. Lektor J. V. Svensson i Karlstad tror sig i detta namn 
återfinna det i folkmålet i södra Kalmar län vanliga ordet 
dank, sumpmark, och han förlägger därför dankionerna just 
till kusttrakterna i sagda län. 

Vår bästa källa till kunskap om nordiska folkstammar är 
dock även för Sverges vidkommande trefaldigheten Rodulf- 
Cassiodorus-Jordanes, under det att Prokopios visserligen vet, 
att på ön Thule bo tretton olika folk med var sin konung, 
men namnger blott ett av dem, gautarna. 

Jordanes talar om Suehans — just den rätta gotiska namn- 
formen för svihones och svear — som likt Thuringi (thirin- 
garna, »de som töras», »de modiga?) nyttja ypperliga hästar 
och som även utföra de av romarna högt skattade, för sin 
svarta färg frejdade sappharinskinnen.! De leva fattigt, men 
klä sig dyrbart. Vidare uppräknar Jordanes Theustes (Tjust- 
boarna, vilkas namn torde vara en avledning av det mång- 


1 Vad bärmed åsyftas är mycket ovisst. Man skulle av ordformen närmast 
gissa på sobel, på fornnordiska safali; men sobeln är ju icke svart, utan har 
endast en svart rand längs ryggen. Kan det möjligen vara svarträv, som döl- 
jes bakom det underliga ordet? 


94 DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN 


omtalade peuödo, folk), Vagoth (möjligen östgötarna kring Bri 
viken; vag betydde på fornnordiska icke våg utan vik), Bergi 
(enligt lektor Svensson sydhallänningarna i Bjäre, förut Bier 
gha härad), Hallin (utan tvivel hallänningar, av det gamlj 
ordet hall, sten, klippa), Liothida (skåningar kring Löddel 
och trakten av Löddeköping). Alla dessa bo på en bördig 
slätt och äro fördenskull föremål för andra folkslags överfall 
Därefter följa Ahelmil (oförklarat namn), Finnaithe (Fin: 
vedsboarna; äldst hette trakten Finnheden, >»strövarfolket 
hed»), Fervir (enligt professor Fr. Läffler nordhallänninga 
från Fjäre härad, av ett i landsmål kvarlevande ord fjän 
den under ebben torra men under floden översköljda remsa 
av stranden), Gautigoth, ett modigt folk, mycket fallet fbr 
krig (tydligen västgötarna kring Gaut-älven, enligt Noreu 
älven med götet eller forsen, d. v. s. Trollhättan). Ytterligax 
uppräknar Jordanes Ostrogothe, östgötar, som emellertid a 
hans ord att döma måtte ha bott i Västergötlands östra de, 
och Eva-Greotingi, som >bo i uthuggna klippor liksom i bor 
gar på krigarvis, Detta namn leder osökt tanken till deti 
historien så vitt frejdade östgotiska folket, som också kallade 
Greutungi, Greotingi hos latinska och grekiska författare oc 
i isländska kväden heter grytingar. Men då Svensson uppvi 
sat, att Jordanes här går i en bestämd geografisk ordning 
upp längs västkusten, förfaller denna av prof. Alexander 
Bugge gjorda sammanställning. Svensson har själv en annan 
mycket fyndig, men mycket oviss gissning, då han föreslår att 
i Eva-Greotingi se Örgryteboar. Geografiskt skulle det pass 
utmärkt; men att Örgryte i forntiden skulle ha varit någon 
märkligare ort, vet man eljes inte. Man saknar ju också ett 
r i namnets första led; men det kan bero på Jordanes” slar. 
Emellertid är gryt, »stem, »stenrös», ett mycket vanligt ord 
och finns i många ortnamn, så det kunde ju tänkas, att mer 
än en stam burit grytingsnamnet. Östgoterna ha i varje hän 
delse gjort det, och även de voro ursprungligen ett nordiskt 
folk.' Jordanes uppger, att goterna i tiden utgått från ör 
Scandza, och som ovan sagts nämnas de ju redan av Ptole 


or 
gi 


ml; 


all. 


et: 


St 


DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN. 95 


meeus och före honom av både Plinius (Gutones) och Tacitus 
(Gotones), vilka båda senare likväl endast tala om deras till 
Östersjöns sydöstra kust utvandrade gren. Det kan ej råda 
något tvivel om Gotlands egenskap av gotiskt urhem och iden- 
titeten mellan gutar och goter. Att här dra fram skälen 
därför bleve för vidlyftigt. Vare det nog sagt, att språkfor- 
skarna och fornforskarna äro eniga om den saken och att den kan 
anses tämligen orubbligt fastslagen. Härav följer emellertid in- 
galunda att Gotland varit ensamt om att hysa goternas urfäder; 
det kan mycket väl hända, att samma folk före utvandringen 
bott även på Öland och kanske någon del av fastlandet. Attor- 
det gut innehåller samma ordstam som gjuta, därom råder in- 
gen tvekan; men osäkrare blir uttydningen av själva folkets 
och landets namn. Noreen har gissat, att gut, got betyder 
det utgjutna», »det rinnande», >vattnet>, och i detta fall skulle 
det enligt docenten Hjalmar Lindroth särskilt syfta på den 
stora, insjöliknande vik, som fordom från Gotlands östkust 
skurit in i landet. Kring denna numera uttorkade vik anse 
fornforskarna Gotlands äldsta bygd ha legat, och där finnas 
än i dag talrika ortnamn, som börja på Gut-. Detta är en 
mycket god namnförklaring, men uteslutet är ej, att den med 
tiden får vika för någon ännu bättre. Men när vi nu äro 
inne på goterna, böra vi egna några ord jämväl åt de båda 
gotiska stammarnas namn. AÅustrogothe och Visigothe ha re- 
dan av Jordanes förståtts som östgoter och västgoter. Om ock 
den nyaste forskningen ger honom rätt i fråga om de förra 
— fast man länge påstått motsatsen och velat tyda Austro- 
gothe som »de lysande goterna» — så har han givet tagit 
miste rörande visigoterna, som äldst uppenbara sig i littera- 
turen under namnet Vist eller Vest, »de goda», »de äkta» Visi- 
gothe äro »de riktiga, äkta, goda goterna», Austrogothee de 
öster om dem boende av samma stam. Såsom nyss nämndes, 
bära de senare även namnet Greutungi, grytingar;/ de förra 
kallas också Tervingi, som jag helst ville tolka som »svärd- 
männen» (jfr isländska tjar, svärd, och det sagofrejdade svärd- 
namnet Tyrving — det hos oss tyvärr gängse vordna Tirfing 
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har fått sitt i från nyisländskan, som saknar y-ljud, och sit 
f från okunnigheter, som inte vet, att f i forn- som nyisländ' 
ska i inljud är tecken för v-ljudet; Tyrving betyder anti 
gen och troligast »svärd-ättling» eller möjligen »det lilla svår 
det> — märkas bör, att fornmännen i vapnen sågo levant 
varelser och därför mycket väl kunde tänka sig ett svä 

som en ättling av ett annat). Väl skulle tervingar ocks 
kunna tydas som »skogsboar», men detta skulle omöjligt kun 
passa in på gotlänningarna, utan måste i så fall vara en fa 

landsstam, såvida det icke är förvärvat först efter utva 
dringen. 

Jag måste emellertid återkomma till möjligheten av il 
goter bott även på svenska fastlandet. Det är ju alldels 
märkvärdigt — såsom också Noreen i sina föreläsningar fran 
hållit — att ett så talrikt och välmående folk som Östergit 
lands ingenstädes i den klassiska litteraturen omnämna. 
Austrogoterna tyckas ju ha haft sin hembygd i östra dela 
av Västergötland, om man får tro Jordanes och Svensson 
och det får man väl. Men arkeologerna kunna ta på sind 
att det var gott om folk också i Östergötland — vad var dé 
då för ena underliga anonyma figurer? För att fylla då 
gapande tomrummet har Noreen placerat Ptolemzieus' leivont 
Wiösids leönas, sina egna ljunar där. För min del harje 
ingalunda något att invända häremot; tvärtom synes det mi 
sannolikt, att Noreen har rätt. Men då reser sig frågan: hu 
har ett så manstarkt folk som ljunarna måste ha varit, ia 
de uppfyllde Östergötland, kunnat försvinna utan att läm 
mer än några få flyktiga spår efter sig? Låt nu vara, a 
flertalet hade utvandrat mycket tidigt; då måste vi ån 
spörja: vad var det för människor, som efter den leivonsk 
utvandringen bodde i större delen av Östergötland? Ja, vari 
skulle det inte ha kunnat vara just det folk, som de flest 
klassiska författare omtala i Norden och som av dem uppge 
vara så stort och betydande, goterna? Varken arkeologé 
eller språkforskare kunna ha något att invända mot den mij 
ligheten, att goter bott i Östergötland. I detta landskap 
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södra kustbygd finns en socken som heter Gryt (»det steniga»); 
den kunde gott vara upphovet till grytingsnamnet. 

"Då götarna från Västergötland spridde sig åt öster över 
Vättern, kunna de ha blandat sig med goterna och en sam- 
mansmältning mellan båda folken efter hand ha kommit till 
stånd — och därmed även en sammanblandning av deras 
namn. Om denna min gissning är riktig, tiga de klassiska 
författarna alls icke ihjäl Östergötlands folk, utan inbegripa 
det under goterna. Lindroths förklaring av själva got-nam- 
net blir väl i så fall knappast längre hållbar — vilket visser- 
ligen är skada — utan man får återgå till Noreens: goterna, det 
är »havsfolket> Det är ju i alla fall en mycket god tolkning. 

Fast står det i varje händelse, att goterna voro ett nordiskt 
folk. Gutasagan, som finnes tillfogad till Gotlandslagen, talar 
ju också om en av hungersnöd vållad utvandring i forna da- 
gar: »Då lottade de bort ur landet var tredje människa, så att 
de skulle ega och föra med sig allt vad de egde ovan jord. 
Sedan ville de icke fara bort, utan drogo till Torsburgen och 
slogo sig ner där. Sedan ville landet ej tåla dem, utan vräkte 
bort dem. Sedan foro de bort till Fårön och bosatte sig där. 
Men där kunde de ej finna sitt uppehälle, utan foro till en ö 
vid Estland som heter Dagö och bosatte sig där och gjorde 
en borg som ännu synes. Där kunde de ej heller livnära sig 
utan foro upp längs ett vatten som heter Dyna, och upp ge- 
nom Ryssland foro de så långt, att de kommo till Grekland. 
Där utbådo de sig av grekernas konung att få bosätta sig 
mellan ny och nedan. Konungen lovade dem det och tänkte 
att det var en månad. Sedan efter en månad ville han visa 
dem bort. Men de svarade då, att ny och nedan var det ide- 
ligen, och sade, att så var dem lovat. Denna tvist kom om- 
sider till drottningens kännedom. Då sade hon: Min herre 
konung, du lovade dem att bosätta sig mellan ny och nedan; 
då är det alltid, och du kan ej ta ifrån dem den rätten. Så 
bosatte de sig där och bo där än, och än ha de något kvar 
av vårt mål.» Gotlandslagens handskrift är visserligen från 
mitten av 1300-talet; men själva Gutasagan är nog som munt- 
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lig text århundraden äldre. Den ger i sammanträngd form 
en i stort sett riktig bild av gutarnas eller goternas utvan 
dring, ty det är ju ur historien känt, att de från Östersjöns 
södra kust vandrat till Ryssland och spritt sig över största 
delen av landet samt slutligen under hunnernas tryck dragit 
sig till Balkanhalvön. Till detta folk, »hellenerna bland bar- 
barerna», som grekerna kallade det, folkvandringarnas stol 
taste, bragdrikaste nation, skola vi återkomma i flere av de 
följande kapitlen. 

För Sverges vidkommande återstår det nu blott att nämna 
en folkstam: skridfinnarna, omnämnda av såväl Prokopios som 
Paulus Varnefrid och säkerligen av samma stam som de en 
ligt Jordanes i östra Norge boende Finni minutissimi,t le 
mycket små finnarna». Mest om dem vet Varnefrid, som si 
ger, att de ha sitt namn av ett ord, som på det barbariska 
språket betyder hoppa, ty medels en konst att hoppande 
springa med ett krokigt trä, böjt som en båge, förfölja de 
vilddjuren. Hos dem finns ett djur, ej olikt en hjort, och arv 
vars ludna hud de göra sig tröjor, som räcka ned till knäet 
De bo i trakter, där det t. o. m. sommartid finns snö. — Skit 
löpningen, renen och högfjällen äro här tydligen skildrade 
och skridfinnarna själva äro lapparna. 

Hade de latinska och grekiska skriftställarna haft flere och 
bättre underrättade sagesmän, hade de säkerligen kunnat öka 
på sin lista med både Dali, Vermilani, Emates,? Halsingil 
Angrii och en hel mängd andra stammar, vilkas namn pi 
folkvandringstiden och därförinnan det vore lika lätt att upp 
konstruera. 

Höjt över varje tvivel är likväl, att främsta rangen bland 
alla dessa många stammar innehades av svearna och götarna, 

1 I handskriften står visserligen mitissimi, »mycket stillsamma, spaka, got 
sinta>; men Sophus Bugge har föreslagit att i stället läsa >minutissimi», >myt 
ket små>, och de flesta forskare ha slutit sig till hans åsikt. 

2 Så skulle jämtarnas namn på folkvandringstiden lyda med latinsk ändelse. 
Enligt Noreen är det släkt med det tyska emsig och bör tolkas som >de idoga 
Jämtarna voro inget kustfolk, kunde varken livnära sig med sjöfart eller Y 


kingafärder, och lappar att ta skatt av fanns det sannolikt icke då ännu så 
sydligt 1 Sverge. Därför måste jämtarna arbeta och knoga för- födan. 
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som på folkvandringstiden bildade var sitt välde. Hur stor 
omfattning dessa båda riken då hade, veta vi tyvärr icke; 
tecken tyda dock på att Öland hörde till Göta rike, under 
det att Gotland sannolikt var oberoende. Att emellertid ett 
verkligt större götavälde fanns vid 400-talets slut, framgår 
av det fornengelska Beowulfskvädet, där striden mellan svear 
och götar spelar en icke ringa roll. När götarnas samling 
till ett verkligt rike egde rum, sakna vi möjlighet att avgöra, 
men ingenting hindrar, att det skett något århundrade tidi- 
gare än 400-talet. De strider, som vid slutet av nämnda se- 
kel bröto ut mellan svear och götar, synas ha varat intill 
senare hälften av 500-talet, då götarnas motstånd äntligen var 
brutet och deras rike införlivat med Svearike, Swiorice, som 
det i Beowulfskvädet kallas, den första gång vi höra ordet 
Sverge. Detta synes ha skett under den mycket förtalade och 
nedsvärtade kung Adils eller möjligen redan under hans far- 
bror kung Ale. 

Att några främmande folkslag under forntiden skulle ha in- 
vandrat till Sverge är varken bevisat eller ens i minsta mån 
sannolikt. En och annan frisisk eller saxisk köpman har 
visserligen slagit sig ner i de forna svenska små köpstäderna, 
och en mängd trälar av troligtvis övervägande finsk och est- 
nisk stam ha med väld blivit hitförda, fortplantat sig och 
efter träldomens avskaffande uppgått i det svenska folket. 
Talrikast ha de väl varit i Uppland, som också har en för 
svenska förhållanden starkt blandad ras än i dag. 

När Sverge sedan vart kristet och trädde i närmare fred- 
lig förbindelse med grannländerna, började en ganska stark 
inflyttning av tyska — nedersaxiska — köpmän och hantver- 
kare till de svenska städerna, framför allt till Visby. Mot 
medeltidens slut hade tyskarna i städerna blivit så manstarka, 
att stadslagen gav dem rätt att tillsätta hälften av rådets 
ledamöter. Först Sten Sture den äldre upphävde denna tys- 
karnas särrätt. Men den tyska inflyttningen slutade själv- 
fallet icke fördenskull. Den pågick tvärtom oavbrutet århund- 
radena igenom och gör så än i dag. Den svenska stadsbefolk- 
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ningen är utan tvivel icke så litet uppblandad med tyskt blod, 
och detsamma gäller också adeln vare sig på land eller i stad; 
ty tyska riddare kommo icke blott med Albrekt av Mecklen- 
burg, utan jämväl med den högskandinaviska Margareta och 
alla de följandeanionsre-genterna. Under Sverges stormaktstid, 
då riket sträckte sig över stora tyska områden, fingo många 
tyskar svenskt adelskap och flyttade över till denna sidan om 
havet. Men alla dessa tyskar voro ju åtminstone i huvudsak 
germaner, möjligen med ett mindre inslag av slaviskt blod 
hos en del av dem, och således har svenska folkets raskarak- 
tär ej undergått någon nämnvärd förändring genom denna in 
flyttning. Om de danskar, som under unionstiden kommo över 
till Sverge, gäller detsamma som om tyskarna: de stodo sven- 
skarna så pass nära, att de icke kunde spela någon roll för 
rasblandningens vidkommande, helst deras antal väl ej var 
synnerligen stort. 

I vad mån finska folkelement tillfördes Sverde genom rikets 
utsträckning till Finland, är omöjligt att avgöra. Att talrika 
släkter från Finland flyttat över till Sverge både i forna 
dagar och senare, får icke utan vidare uppfattas som en till 
strömning av finskt blod till det svenska folket. I de flesta 
fall torde dessa släkter väl vara av svenskt ursprung, d. v.s 
antingen framgångna ur den svenska befolkningen i Finland 
eller tidigare överflyttade från Sverge och senare återinvan 
drade. I andra fall ha vi att göra med släkter av blandad 
härkomst, där mestadels det germanska blodet överväger. Och 
rätt många från Finland hitkomna släkter äro av tysk här- 
komst, vare sig de inflyttat från Tyskland eller från Östersjö- 
provinserna. Somliga familjer kunna ju ha varit av över 
vägande finskt blod, men de torde vara ganska få. Detta 
gäller de krigare- och tjänstemanna- samt prästsläkter, som 
under olika århundraden utbytt sin finska hembygd mot 
Sverge. Annorlunda är förhållandet med den finska allmoge, 
som finnes eller funnits här i landet. Denna torde dels vara 
ättlingar av de forna kvänerna i norra Sverge, dels under 
medeltiden dit inflyttade kväner från norra Österbotten, dels 
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slutligen är den i tämligen sen tid, slutet av 1500-och början 
av 1600-talet, av politiska skäl utvandrad. Bland de finska 
bönderna, särskilt i Österbotten, men även i Tavastland och 
Savolaks, rådde starkt missnöje med Klas Flemings hårda 
välde och den tyngande inkvårteringen av hans knektar, och 
på inbjudan av hertig Karl sökte sig många finnar ett nytt 
hem på andra sidan Bottenhavet. De flesta slogo sig ned i 
Värmland och Dalarna, men somliga stannade i Västerbotten, 
Ångermanland eller Hälsingland. Även i Västmanland bil- 
dades finska nybyggen, ja ända till Södermanland torde ett 
mindre antal finnar ha kommit. I alla dessa trakter är finskan 
numera utdöd, så när som på ett par avlägsna skogsbyar i 
Värmland, där den ännu talas. Men de breda finska ansiktena 
med utstående kindknotor, den satta, knotiga finska kropps- 
byggnaden och här och var även andra drag vittna än i dag 
om att det är finnar till ursprunget om ock ej längre till 
språket, som bo där. 

I Norrbotten däremot, i Torne och Muonio älvars dalgångar, 
talas finskan ännu allmänt, och flertalet av befolkningen där 
förstår ej ens svenska. Antalet finsktalande där uppgår till 
omkr. 25,000. Sannolikt kommer tack vare folkskolor och 
arbetsstugor nästa släktled att reda sig någorlunda med sven- 
skan, och det följande ännu bättre; men det är knappast tro- 
ligt, att finskan därför skall dö ut. Därtill är det finskspråk- 
iga området i Norrbotten allt för stort och enhetligt, och 
det gränsar ju omedelbart till Finland. Något önskemål kan 
en fullständig försvenskning av dessa Sverges-finnar ej heller 
vara: lära de sig blott riksspråket, så de kunna göra sig 
förstådda av sina svensktalande medborgare, har ju ingen 
någon skada av att de sinsemellan tala finska. Och sällan 
vinner ett folk på att uppge sitt modersmål, men så mycket 
oftare gå andliga och moraliska värden till spillo därmed. 

En rasblandning har således otvivelaktigt skett i de nord- 
ligare delarna av Sverge och ställvis i de mellersta. Ännu 
ha vi icke tillräckligt med material att döma, vilka följderna 
varit. Måhända har Flodström rätt i att den gynnsamt på- 
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verkat fruktsamheten. Det torde näppeligen kunna påvisas 
att den haft några moraliskt skadliga följder. Beror detta 
måhända därpå, att finnarna redan långt före sin inflyttning 
till Sverge i sig upptagit så stora mängder av nordeuropeiskt 
blod? Eller medverkar härtill den omständigheten, att finnar 
såväl som svenskar under årtusenden påverkats av en alldeles 
likadan natur och därför i sin utveckling i många stycken 
konvergerat? Jag hänvisar för övrigt till kapitlet om de 
finsk-ugriska folken. 

I Sverges kulturhistoria ha dessa finnar veterligen icke 
satt några spår, vilket dock kan bero därpå, att de mestadels 
kvarstannat inom allmogens led. Det enda som om dem kar 
sägas är, att de verksamt bidragit till uppodlingen av åtskil. 
liga förut svagt befolkade landsändar och där skapat byg 
av icke ringa omfång. 

Under vår stormaktstid stodo svenska härar i årtionden pi 
utländsk botten, både i Östersjöprovinserna, Polen, Tysklan 
och Österrike. Icke så få svenska krigare togo sig då hust 
rur i främmande land och återvände efter kriget hem me 
dem. På så vis har utan tvivel en hel del främmande blod 
tillförts svenska folket. Det var ju framför allt i södra Tysk 
land och Österrike de svenska arméerna uppehöllo sig, och 
flertalet av de krigarhustrur, som därifrån medfördes til 
Sverge, torde väl ha varit brunetta. Men även Karl XT: 
vistelse i Turkiet torde ha haft sina följder med avseende i 
rasblandningen i Sverge: det uppges, att i Vänjans och Kättbo 
socknar i Dalarna en del egendomliga typer med strävt, svart 
hår, svarta ögon och breda ansikten med utstående kindknotor 
lära förekomma, och dessa påstås härstamma från turkiska 
eller bulgariska kvinnor, som Karl XII:s knektar gift sig 
med. Otänkbart är inte, att även i andra svenska bygder 
något liknande kan vara fallet. 

Under storhetstiden kommo emellertid även andra främlingar 
i icke ringa antal över till Sverge, mest naturligtvis tyska 
krigare och även ämbetsmän i svensk tjänst, men också icke 
så få skottar, som tjänade i Gustav Adolfs här. Många ar 
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våra adliga ätter ha sålunda kommit från Skottland, såsom 
Douglas, Hamilton, Ramsay, Kennedy, Montgomerie, Spens, 
Bennet, Murray, Fraser, Sinclair m. fl. I vilken utsträckning 
keltiskt blod rann i dessas ådror, är svårt att utreda, men 
nog måste det ha varit ganska mycket, om icke rent av över- 
vägande; och detsamma gäller om de borgerliga släkterna 
Key och Gahn (av de båda skotska klanerna Mackay och 
Colquhon). Emellertid höra höglandsskottarna övervägande 
till den blonda nordeuropeiska rasen lika väl som anglosax- 
arna i södra Skottland. 

Av företrädesvis mörklett typ var däremot den lilla folk- 
spillra, som omkr. mitten av 1600-talet hamnade på en del 
svenska järnbruk, vallonerna, som av Louis De Geer in- 
förskrevos som smeder i och för grundläggandet av en ny och 
större järnindustri. Deras ättlingar leva ännu i föga upp- 
blandat skick kvar både på Lövsta Bruk, Österby, Strömsberg 
och även Finspång, och det påstås, att de ännu ofta hysa en 
viss motvilja mot att gifta sig utanför sin stam. Till en 
del ha dock vallonerna spritt sig från järnbruken och blandat 
sig med svenskarna. Det franska språket har visserligen 
sjunkit i glömska bland dem sedan ett drygt århundrade; 
men sina franska namn ha de mestadels kvar, ehuru stundom 
i något försvenskad form: Gilljam, Hybbinette, Raquette, 
Gauffin, Javette, Gille m. fl. Det är alldeles påfallande, huru 
många personer med starkt konstnärlig läggning, framför allt 
musikalisk begåvning, som finnas bland vallon-ättlingarna. 

Under storhetstiden var det också, som den svenska nationen 
fick sin största och värdefullaste tillökning: de danska och norska 
undersåtar, som genom landvinningarna i Brömsebro- och Ros- 
kilde-frederna blevo svenska åren 1645 och 1658. Det var germa- 
ner och skandinaver allesammans, och vad mera var, det var 
delvis gamla svenska landsändar, som blevo återvunna. Ty Ble- 
kinge var redan på 800-talet svenskt, om ej förr, och det var först 
i mitten på 1000-talet det blev danskt för att efter sex århund- 
raden ånyo bli svenskt. Och Halland och Bohuslän voro ur- 
sprungligen götarnas kustland, som under Sverges svaghetstill- 
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stånd på slutet av 800-talet och början av 900-talet ryckte; 
ifrån det. Även Jämtland hade, som fornfynden otvetydigt visa, 
äldst blivit bebyggt från Sverge; människorna ha från kusten 
spritt sig upp längs Ljusnans, Ljungans och Indalsälven 
dalgångar; men att en senare inflyttning från Norge jämväl 
egt rum på Harald Hårfagres tid är högst sannolikt, dels 
emedan den isländska traditionen så uppger, dels emedan 
språket i Jämtland vid den litterära tidens början, d. vy. & 
på 1300-talet, och ännu senare, var norskt. Under vikingatiden 
tyckas jämtarna mest ha styrt sig själva, men tidtals betalt 
skatt till Norges, tidtals till Sverges konung. Detsamma 
som om Jämtland gäller om Härjedalen. 

Nämnas böra också de visserligen ej så talrika, men så 
mycket mera betydande holländska och skotska kolonierna i 
Göteborg, som i så hög grad medverkat till stadens uppsving 
och blomstring. 

På sjuttonhundratalet, under Gustav III:s regering, kommo 
de första judarna till Sverge. Visserligen hade redan på 
1600-talet judar i ytterst ringa antal funnits här, men de 
blevo 1685 utvisade ur riket. Först Gustav III:s vidsynthet, 
som bl. a. visade sig i hans medverkan till religionsfrihetslagen 
av 1779 och reskriptet av 1781 om judarnas ställning samt 
kommerskollegii judereglemente av 1782, gjorde det möjligt 
för israeliterna att vinna en dräglig tillvaro i Stockholm, 
Göteborg och Norrköping, men icke annorstädes. Efter hand 
som judarnas rättigheter under loppet av 1800-talet ytterligare 
utvidgades, ökades också inflyttningen av detta folk. Största 
antalet torde dock ha kommit efter polska upproret 1863; 
och de oroliga tiderna i Ryssland under den tilländalupna 
delen av 1900-talet ha jämväl föranlett åtskilliga judar att 
här söka sig ett nytt hem. Ännu så länge är den judiska 
befolkningen i Sverge fåtalig och uppgår väl knappast till 
mer än04,000 personer. I högre grad än i de flesta andra 
europeiska länder ha judarna i Sverge fäst sig vid sitt nya 
hem och dess folk samt i kulturellt avseende sammansmält 
med detta. Några olägenheter att tala om har Sverge icke haft 
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av sina judiska undersåtar. Däremot ha judar gjort en inga- 
lunda liten insats i vår svenska kultur; och få, om någon for- 
skare har väl så djupt inträngt i det svenska folkets och den 
svenska odlingens anda som juden Oscar Levertin, på samma 
gång en av vår tids själfullaste skalder på svenskt språk. 

Övriga främmande fölkölsmanta i den svenska nationen äro 
så fåtaliga, att de här kunna förbigås. 

Trots de tillströmningar från olika håll, som sålunda under 
årtusendena egt rum, har det svenska folkets germanska, 
nordiska karaktär i kroppsligt som andligt avseende ytterst 
föga förvanskats. Tvärtom står Sverge för närvarande som 
numro ett i fråga om nordisk rasrenhet. 

De undersökningar, som åren 1897 och 1898 utfördes på 
de värnpliktiga, gåvo följande högst intressanta resultat: 
Långskallar, d. v. s. med breddtäljare icke över 80, voro i 
hela landet 87,92 2, ljusletta, mer eller mindre, voro 88,3 2, 
och genomsnittskroppslängden var 171 cm. Äkta långskallar, 
d. v. s. med breddtäljare under 75, voro 31,2 «. Den största 
kroppslängden uppvisade Gotland med 172,1 cm., den minsta 
Lappland med 169,1 cem., den största procenten långskallar 
Dalsland med 95, 2, varav äkta långskallar 45,1 2, därnäst 
Södermanland med :95 » (därav äkta långskallar 46,9 2). Ljus- 
lettheten, d. v. s. den typ, som företer antingen ljust hår och 
gråa eller blåa ögon, eller ock mörkt hår och blåa eller gråa 
ögon, eller ljust hår och bruna ögon, uppgår i Dalsland och 
Halland till 91,3 «, är lägst i Lappland (73,7 2), men räknar 
man endast efter blåa eller gråa ögon, kommer Jämtland 
främst (80,2 2), tätt följt av Härjedalen (79,8 2) och Gotland 
(73, 92). Förenade förekomma de nordiska rasmärkena mest 
utpräglade och allmännast i Dalsland, Södermanland, Värm- 
land, Närke och Dalarna. 

Intet annat land i världen kan uppvisa liknande siffror. 
Sverge är utan gensägelse det rasrenaste nordeuropeiska land 
som finns. 

Vad så Finlands svenska befolkning vidkommer, föreligga 
rörande denna en omfattande språkhistorisk och arkeologisk 
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forskning samt i stor skala utförda undersökningar av d 
värnpliktigas raskännetecken. Det framgår av dessa, att der 
germanska befolkning, som under yngre stenåldern fanns 
spridd i sydvästra Finland och södra Österbotten, ingalunda) 
försvunnit därifrån, utan att de nuvarande Finlandssvenskarm 
till väsentlig del äro dess ättlingar. Troligt är visserlige 
att även senare inflyttningar från Sverge egt rum i sambanl 
med korstågen, åtminstone i Nyland, som synes ha varit nästan 
folktomt under järnåldern, i motsats till vad fallet var under 
stenåldern. En hel del förskjutningar av språkgränsen har 
skett under senare tid, framför allt under stora ofreden, di 
i Österbotten många socknar, både finska och svenska, så gott 
som utrymdes av sina invånare och som senare blott delvis 
återbefolkades av dem. Efter skilsmässan från Sverge tycks 
— så underligt det än kan låta — en icke ringa försvenskning 
ha pågått under några årtionden, så att det svenska området 
nådde sin största utsträckning omkr. år 1860. Därefter började 
en rörelse i motsatt riktning, som tyvärr ingalunda avstannat 
ännu, och varigenom vidsträckta svenska bygder helt eller 
delvis förfinskats. 

För närvarande uppgår Finlands svenska befolkning til 
närmare 400,000 personer, och detta tal ökas efter hand icke 
oväsentligt, ty fruktsamheten hos den finländska svenska 
allmogen är icke dålig, om den än icke når upp till samm 
stora höjd som hos den finska. Det svenska kulturarbete, som 
sedan några årtionden utförts med kraft och iver i alla 
Finlands svenska bygder, har burit god frukt, och det är 
numera icke så mycket direkt genom språkombyte, utan mest 
genom inflyttning av finnar, som de svenska bygderna i Nyland 
förfinskas: det svenska språket dör icke ut, ehuru finskan 
tränger in. I Österbotten däremot sker ingen förfinskning: 
där har all finsk inflyttning i svenskbygderna genom kom 
munala åtgärder gjorts omöjlig. 

För närvarande omfattar den svenska bygden i Finland del 
kustlandet från och med Gamla Karleby i norr och til 
Satakunta i söder, d. v. s. södra Österbottens kust, dels 
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Egentliga Finlands skärgård, Åland och södra Nyland till 
Kymmene älv (inklusive ön Pyttis mellan dess armar) i öster. 
Men därjämte bo svensktalande personer spridda i alla städer 
och här och var på landet i finnbygden. 

Den svenska folkstammen i Finland utmärker sig genom 
avsevärt större medellängd än den finska, med undantag av 
västfinnarna, som i sig upptagit ofantligt mycket germanskt 
blod.  Finlandssvenskarnas genomsnittslängd är 168,42 cm. 
mot 166,78 cm för finnarna. Störst är kroppslängden på Åland, 
170 em., därnäst i Egentliga Finland 169, cm., så i Nyland, 
168; ecm., och minst i Österbotten, 167,97 cm. (Obs! Detta 
gäller uteslutande dessa landskaps svenska invånare.) 

Blåa eller gråa ögon förekomma hos Finlandssvenskarna 
till 82,52 2 mot 77,64 2 hos finnarna, ljust eller cendréfärgat 
hår hos de förra till 53,07 « och brunt hår 38,ss « mot resp. 
56,18 2 och 36,81 & hos finnarna. 

Huvudets breddtäljare är hos de svenska finländarna i 
medeltal 79,6 mot 79,9 hos västfinnarna, 80,5 hos tavasterna 
och 82,0 hos karelarna, allt i genomsnitt. Långskalliga äro 
bland de svensktalande 77,7 2 (därav Åland 82 2, Nyland 
77,56 & och Österbotten 71,23 2) mot 61,8 2 bland finnarna. 
»Regeln synes vara den», säger medicinalrådet Westerlund i 
sina »Studier i Finlands antropologi», »att trakter med ren 
eller övervägande svensk befolkning visa ett överskott av 
dolikokefaler, varemot landskap med förhärskande eller rent 
finsk befolkning visa ett överskott av brakykefaler. Emel- 
lertid måste medgivas, att ingendera av de båda folkstammar, 
som uppträda i Finland, är oblandat dolikokefal eller bra- 
kykefal, utan finna vi t. ex. på Åland, där aldrig förekommit 
en finsk befolkning, ända till 38 « brakykefaler,! samt i 
Karelen och norra Österbotten, där det även är tvivelaktigt, 
om svenskt inflytande kan spåras, ännu 23 å 25 « dolikoke- 
faler.» 


! Detta enligt Westerlunds mätningsmetod, som avviker från den i Sverge 
brukliga och ger högre breddsiffror. De förut nämnda siffrorna äro enligt 
svensk metod, 
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Tilläggas bör ytterligare, att en liten svensk folkspilln 
om några tnsental personer finnes på några öar utanför Est 
lands och Kurlands! kust samt på en liten räcka av själv 
kusten: Ormsö, Nuckö, Wichterpal, Rågöarna och Runö sant 
vidare i Gammalsvenskby i Hersonska guvernementet i 
södra Ryssland, dit de vid 1700-talets slut tvungits att ut 
vandra från Dagö. Antropologiska upplysningar om dess 
baltiska svenskar saknas. 

Den svenska stammen på ömse sidor om Bottenhavet i 
sig sålunda på det stora hela taget synnerligen lik, om oc 
uppblandningen med rasfrämmande beståndsdelar är starkan 
i Finland och övre Norrland än annanstädes. Denna likhet 
framträder emellertid icke blott i kroppsligt avseende, uta 
väl så mycket i andligt. Det kan ju utan svårighet påvisn 
en del olikheter i lynne och karaktär mellan svenskarna i 
Sverge och svenskarna i Finland; men likheterna äro ofantligt 
mycket mera påfallande, ehuru de kanske icke komma til 
synes på ytan, i det dagliga umgänget: där sticker finländar 
nas mestadels väl av historiska skäl vållade inbundenhe 
och tystlåtenhet i dagen, så mycket mera som den vid upp: 
tinandet slår över i en nästan hänsynslös frispråkighet och 
kraft i uttrycket. Brist på umgängesvana och sällskaplighet 
har icke utan skäl lagts finländarna till last, men återfinna 
i stor utsträckning även i Sverge. Och i Finland råka 
man ej sällan bland den högsta bildningens representanter 
på en både djup och rent av polerad kultur även i sällskaps 
livet, sådan den sällan om någonsin överträffas vare sigi 
Sverge eller annanstädes. Å andra sidan är finländaren för 
det mesta mera än rikssvensken fallen för att i förtroligare 
kretsar släppa sig lös och kasta all försiktighet över bor. 
Jag har det intrycket, att detta liksom så mycket annat i 
det svenska Finland är en kvarleva av gammaldags svenskhet 
— om man vill kalla det efterblivenhet eller ursprunglighet 
är en tyckesak —, som leder tanken tillbaka till 1600-talet 


1 Runö ligger i själva verket närmast Kurlands kast, ehuru det adminis 
trativt och historiskt räknas till Livland. 
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Påtagliga och oomtvistliga äro likväl de samfält svenska 
karaktärsdragen: den starka, stundom självsvåldiga individua- 
lismen, det nackstyva, hårda trotset — österbottningarnas 
specialitet framför allt — den levande frihetskärleken, allt 
detta olika sidor av samma sak, samt vidare känslan för lag- 
bunden samhällsordning, i Finland satt på ett så skrämmande 
hårt prov, samt icke minst det vakna sinnet för naturen och 
hågen för naturforskning, det sista ju enligt Vodskov indo- 
européernas, d. v. s. de vitas, mest typiska rasmärke. 

Vända vi oss så till den västnordiska folkgrenen, finna vi, 
att också Norge varit bebott redan under äldre stenåldern, 
ehuru då huvudsakligen på kusten. Det var under övergången 
till yngre stenåldern, som landet blev i egentlig mening be- 
byggt, och då förvisso av germaner, vad urinvånarna än må 
ha varit för slag. Aven för Norges vidkommande torde man 
ha rätt att ställa sig ytterligt tveksam i fråga om en förger- 
mansk befolkning, de gamla huvudskålarna må nu bland sig 
förete vilka underliga typer som helst. Ty också i Norge 
saknas ortnamn, som skulle kunna vara givna av ett sådant 
gåtfullt X-folk: vart vi vända oss och hur vi undersöka ort- 
namnen bli de aldrig annat än germanska — Nordland natur- 
ligtvis undantaget, ty där finnas självfallet lapska ortnamn. 

Huruvida några i Norge boende folkstammar finnas om- 
nämnda förrän hos Jordanes, är ovisst. Det har visserligen 
antagits, att de Haideinoi, som enligt Ptolemieus bodde i 
västra Skandia, skulle ha varit desamma som de norska 
heinerna eller Hedemarksboarna; men lektor Svensson invän- 
der med rätta, att Ptolemeeus eljes inte vet någonting om så 
nordligt boende folk, utan håller sig till den sydligare delen 
av Skandinaviska halvön. Fördenskull tror sig denne fors- 
kare, med vilken Noreen instämmer, snarare böra i haidinerna 
se invånare i Finnheden, samma stam som Jordanes några 
sekler senare kallar Finnaithe. Det vore ju verkligen under- 
ligt, om Ptolemseus gjorde ett sådant väldigt hopp mot norr 
som till norska Hedemarken, men ingenting hade att säga 
om folken i närgränsande landsändar. Jordanes nämner där- 
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emot flere norska stammar. Ragnarieii och Raumaricii är 
invånarna i Ranrike och Romerike, Granni folket i Grenlan(, 
Rugi Ryfylkes bebyggare och Arocki, en felskrivning för 
Arothi, desamma som haruderna, närmaste fränder till dem 
på Jutland och boende i Hordaland, kring Hardangerfjorden, 
Rugii nämnas eljes redan av Tacitus, men icke i Norge 
utan på Östersjöns södra kust. Jordanes, genom vars penn 
den i norska förhållanden kunnige kung Rodulf ju talar, säger 
om goterna, att då de från Scandza vandrade söderut (som 
måste ha skett före vår tideräknings början), funno de för 
sig vid Weichsels mynning Ulmerugii, som med tiden ging 
upp i östgoterna. Men holmryger kallades på 800-talet (och 
senare) en norsk stam, d. v. s. öboarna utanför Rogalands 
kust, under det att fastlandsfolket kallades bara ryger. Deru 
land kallas på vikingatiden Rogaland, som helt enkelt betyder 
rygernas land; men denna namnform torde icke vara de 
ursprungliga. De från Östersjökusten utvandrade rugierm 
hade på 400-talet grundat ett rike i Nedre Österrike och 
detta kallade de Rugiland, tydligen, såsom Noreen uppfattar 
förhållandet, stamhemmets namn som medförts, precis som 
när nutida utvandrare i Amerika kalla sina kolonier Stockholn, 
Vasa o. s. v. Men Rugiland kan lättast och naturligast 
tolkas som »råg-landet> och kunde mycket väl passa in pi 
det karga Ryfylke. Det vore i så fall till sitt ursprung ett 
av grannarna givet öknamn på det land, som var så torftigt 
att vete inte kunde odlas där, utan man fick nöja sig mel 
råg. De forna norrmännen tyckas ha haft samma kräsmn 
smak som de nutida svenskarna, som icke ens i dyrtider 
vilja äta råg, utan till varje pris skola ha extra prima vete 
mjöl. Sannolikast är, att detta norska Rugiland eller Rog 
land var rygernas äldsta stamland, och att de därifrån drogo 
mot söder liksom så många andra nordiska folk. Professor 
Magnus Olsen i Kristiania tror visserligen, att det tvärtom 
är Weichsel-rugierna som nybyggt Ryfylke i Norge; men 
en folkrörelse i den riktningen förefaller föga sannolik och 
förklarar icke namnet på ett tillfredställande sätt. 
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Ragnaricii ha allmänt antagits vara invånarna i det forna 
Ranrike, d. v. s. Bohuslän norr om Uddevalla; i så fall borde 
det rättast skrivas icke med g, utan med h, Rahna, där h 
icke är stumt, utan tydligt skall höras. Betydelsen skulle 
då vara »rån-riket», det rike, vars invånare levde på att råna 
andra, ett öknamn således. Bohuslänningarna voro sannolikt 
redan före vikingatiden ganska svåra på att härja i andra 
land. På sista tiden ha visserligen en del norska forskare 
invänt, att denna förklaring förutsätter, att namnet Ranrike 
haft långt a i första stavelsen, vilket emellertid är obevisat. 
Om det, som de tro, haft kort a, kan dess första del ej kom- 
ma av ett urnordiskt ralma och således ej motsvara vårt 
rån. Emellertid är dq'ets korthet heller icke bevisad och lär 
ej kunna bevisas, emedan namnet olyckligtvis dog ut och 
sålunda icke kan återfinnas i någon nyare form. Tillsvidare 
har man alltså full rätt att vidhålla den gamla förklaringen, 

Vidare nämner Jordanes Rawmaricii, vilkas namn vi natur- 
ligtvis återfinna i Romerike kring Glommens nedre lopp, den 
forna Raumelfr, »Skumälven» (jfr isländska »rjömi, grädde 
och det likabetydande norska rgmme). Det fornengelska 
Wiödsid-kvädet talar om en norsk folkstam Heapo-Reamas, 
krigiska raumar» På urnordiskt språk skulle detta låta 
Hapu-raumör». Är det möjligen efter dem, som Hadeland 
är uppkallat? Gissningen är Noreens. Raumarnas namn 
möter oss troligen också på ett annat ställe hos Jordanes, då 
han längre upp på norska kusten placerar en folkstam Rannit, 
enligt Sophus Bugge troligtvis felskrivning för Raumi. Denna 
gång är det Romsdalens folk vi ha att göra med. Också 
genom den rinner ju en skummande älv. Det behöver alls 
inte vara någon särskilt nära frändskap mellan raumarna i 
Romerike och Hadeland å ena sidan och raumarna i Roms- 
dalen å den andra, utan båda stammarna ha råkat få sam- 
ma namn, därför att de råkat bo kring var sin strida älv. 

Grannii eller Granii äro givetvis folket i Grenland eller 
Grenmark, d. v. s. södra Telemarken. Antagligen får Gren- 
land förstås som »gran-landet». 
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Krångligare är namnet Augandzi eller Aganzgie hos Jo- 
danes. Noreen förmodar dålig stavning för Agandie och 
ser i ag- samma stam som i Agder, det ännu brukliga nam. 
net på Norges sydligaste kusträcka, under det att -and är 
samma avledningsdel som vi ha i Verand, Värend, Koland 
m. fl. Liksom man till Värend bildat ett folknamn veridar, 
virdar, har man till Agand bildat agidar, som lever kvar i 
ortnamnet, urspr. folknamnet Agder. Man kunde ju samman 
ställa detta namn med fornengelska egede, släkt med vårt 
egg, och tolka det som »de på eggen, på randen boende, 
d. v. s. på kustremsan. Men ovisst är, om denna tolkning 
är riktig. 

Slutligen har Jordanes det underliga folknamnet Adogit, 
som tydligen måste vara galet — den gode Jordanes hari 
allmänhet handskats oförsvarligt vårdslöst med de nordiska 
orden, stundom återgivit dem med, stundom utan ändelse, i 
förra fallet än med latinsk, än, fast sällan, med nordisk 
ändelse, och ofta har han läst fel i sina källskrifter. Bland 
dessa har han förutom Cassiodorus latinska verk haft ett 
av en grekisk författare, och det kan gott hända, att där 
Jordanes har läst och skrivit av A40OTIT, Adogit, i själva verket 
stått AAOTIP, Laogir, vilket skulle motsvara ett urnordiskt 
Laugir. Detta är Noreens fyndiga förklaring. Laugir skull 
då vara invånarna i Hålogaland — Hå betyder helt enkelt 
hög och syftar på fjällen — som på vikingatiden kallades 
Håleygir. Vad nu detta namn betyder är icke gott att 
säkert fastslå, men nog måste det komma av samma ordstam 
som isländska leygr, låga, iriska löche, blixt, vårt låga m. i, 
Man har tolkat Hålogaland som »den höga lågans», d. v.s 
»norrskenets land», och jag kan alls inte finna denna numen 
visst övergivna förklaring dålig. Men låt nu så vara, att hd 
här endast betyger »högt liggande» — vad hindrar så, att -logar 
land ensamt betyder norrskenslandet eller rent av ljusskenens 
land? Växlingen i stammen laug-, log- är ur språklig synpunkt 
något högst vanligt och naturligt. Denna samma ordstam ir 
mycket vanlig i nordiska personnamn, såsom isländska Gun 
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laugr, »den i striden blixtrande>, Herlaugr, »den i hären lysande», 
Hrollaugr, »den av ära lysande», Oddlaug (kvinnonamn), »den 
uddblixtrande», Droplaug (kvinnonamn), »den likt en droppe 
skimrande», Svanlaug (kvinnonamn), »den likt en svan skim- 
rande» m. fl. De finnas också i fornsvenskan, där de sluta på 
-lögher, -lögh. Vore det nu så underligt, om ett folk kallade sig 
efter sitt av ljusfenomen karakteriserade land? Ty däruppe ha 
vi ju icke norrskenet allenast, utan därtill också sommarljuset. 
Visserligen förväxlar Jordanes väl 40 och 14, när han påstår, 
att Adogit ha fyrtio dygns natt och fyrtio dygns dag, ty 
Adam av Bremen (i senare hälften av 1000-talet) uppger för 
»Halgoland> fjorton dygn av vardera sorten, och detta stämmer 
med verkliga förhållandet. Men två veckors oavbruten dag 
är ändå inte så dåligt. — Tyska forskare, som troligtvis med 
rätta sammanställa håleygerna med lugierna, en gren av 
vandilierna, mellan övre Weichsel och övre Oder ända till 
Böhmen och Mähren, tolka Lugii än som »de edsvurna», än 
som »lögnarna», men båda tolkningarna förefalla mig föga 
troliga. 

Återstår ännu en norsk stam att nämna, ehuru Jordanes 
inte känner den. Wiösiös sångare nämner bland folk han 
varit hos också Prowendas, trönderna. Pröndheimr som Trön- 
delagen på vikingatiden hette, betyder enligt Noreen »den 
bördiga bygden», och första sammansättningsleden är ett presens 
particip av Pbröask, »trivas», »växa till» 

Men alla dessa olika folk i Norge bildade ingen enhet. 
De voro ännu inga norrmän. Ett större rike fanns ej bland 
dem. Och intet av dem gav heller upphov därtill. 

Vem var det då, som skapade Norges rike? Samma folk, 
tycks det, som skapat två andra riken förut: svearna, som 
grundat sitt eget välde och det danska. Ty nu hjälper det 
inte längre att spjärna emot, som den historiska forskningen 
så länge har försökt, utan det måste medges, att Ynglinga- 
sagan är mer än löst prat och virriga sägner: den är till 
stora delar verklig historia, icke minst då den talar om Yng- 
lingaättens utvandring till Värmland och därifrån till Norge. 


8—161982 Nordenstreng, Europas människoraser. 
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Olov Trätälja har fått den välförtjänta upprättelsen att bli 
fastslagen som historisk personlighet, och hans norska ätt 
lingar ha haft samma förmån. Värmland var självfallet 
icke obebott, då Olov och hans svear sökte sig dit, utan hade 
en befolkning av götisk stam; men denna höll sig mest til 
trakten kring Vänern och annanstädes där landet var bördi 
gast — dum hade den eljes varit. Därför nödgades de lands 
flyktiga svearna slå sig ner i villande skogen, där det var täm- 
ligen folktomt. D:r Birger Nerman har med ledning av 
Ynglingasagans uppgifter försökt att ungefärligen räkna ut 
när denna utvandring försiggick, och har kommit till det 
resultat, att det måste ha varit i mitten av 600-talet. Norska 
fornforskare, särskilt H. Schetelig, ha emellertid påvisat, att 
under den yngre folkvandringstiden gravfynden från Hede 
marken, Toten, Ringerike, Valders och t. o. m. Telemarken, 
men framför allt Hedemarken förete helt andra typer än man 
finner i de västligare landsdelarna. Och dessa östnorska 
fynd, varibland verkliga praktföremål befinna sig, påminns 
slående om de uppländska, gotländska och bornholmska. Ni 
veta vi ju, att Olov Trätälja var gift med dottern till en 
norsk småkonung, Halvdan Gulltand på Solör, och att han 
son bar morfaderns namn Halvdan samt växte upp hos sin 
morbror kung Sölve på Solör. När han blev konung, lade 
han under sig både Solör, Romerike, Hedemarken, Toten, 
Hadeland och en del av Vestfold, så hans rike var störrei 
Norge än i Värmland. Från denne Halvdan Vitben, som sir 
lunda redan han grundade ett större välde i Norge, stam 
made i rätt nedstigande led den konung, som samlade allt 
Norge till ett rike: Harald Hårfagre. 

Det är ohjälpligt påtagligt, att svenskarna fordomtima voro 
riksbyggarna framför alla andra i Norden. 

Själva namnet Norge tycks jämförelsevis sent ha kommiti 
bruk som beteckning för hela landet. Äldst synes det ha 
nyttjats om kusträckan från Trondhjem till Lindesnezes, och 
Noreen har säkerligen med rätta uttytt Nörvegr, som namnet 
äldst skrives (med långt o och utan d), som »de trånga vattnen 
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Jand> (jfr Mora-Noret, Leksands-Noret, Nora m. fl.). Norr- 
männen, som hålla på den gamla förklaringen, att vi ha att 
göra med nord, invända, att folket ju alltid kallas nordmän 
med d, aldrig normän. Men själva den gamla skrivningen 
Nörvegr lyckas de ändå inte komma ifrån. Jag ser intet skäl, 
varför icke folkets namn kan ha uppstått genom en snart 
nog allmän misstydning av landets. Det dröjde ju ej länge, 
innan man sade och skrev Norövegr, »det norra landet» — och 
vem kan svara för att inte folknamnet allra äldst, innan 
någon skrift ännu fanns, lydde Nörmenn? 

Det folk, som nu kallar sig norrmän eller Nordmeend, är i 
allt väsentligt de fornnorska stammarnas ättlingar. Trälar 
ha naturligtvis i Norge liksom i Danmark och här i någon 
mån spätt ut blodet, och i norr ha lapparna medverkat härtill. 
Och under medeltiden ha tyskar och danskar i stor utsträck- 
ning inflyttat, under nya tiden sammalunda, enkannerligen 
danskarna. Men detta hindrar ej, att även i Norge den nord- 
europeiska storväxta, långhuvade, ljusletta typen är avgjort 
i flertalet, utom "på väst- och sydkusten, särskilt Jzederen, där 
en småväxt, kortskallig, mörklett folkstam av okänt ursprung 
tycks vara befolkningens kärna. Dock utgör denna blott en 
försvinnande liten procent av hela landets befolkning. 

Norrmännen tyckas vara Europas resligaste folk. Genomsnitts- 
längden hos rekryterna, som under femårsperioden 1878—982 var 
168,8 cm., var följande femårsperiod 169,1 cm. och 1888—92 169,s 
cm. samt hade 1893—97 nått upp till 170,1 cm., 1907 var den nu 
uppe i 171,4 cm.! Fullvuxna norrmän — rekryterna äro ju ännu 
icke helt och hållet utvuxna — uppges i genomsnitt knappast 
vara under 172 em. Blont hår och blåa ögon uppges känneteckna 
97,25 4 av norrmännen, vilken siffra dock förefaller väl hög och 
antagligen innefattar även mörkblont hår och gråa ögon. 

Från Norge utgick, som bekant, den utvandring, som ledde 
till Islands bebyggande. Men då nybyggarna på Island till 
icke ringa del först hade härjat på de Brittiska öarna, särskilt 

1 Dessa siffror äro emellertid något för höga, eftersom undermåliga personer 
(d. v. 8 sådana under 160 cm.) icke medtagits i statistiken. 


116 DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN. 


Irland och Skottland, samt därifrån medförde både fria och 
ofria följeslagare, fick det isländska folket ett keltiskt inslag, 
som kanske av somliga forskare har överskattats, men ay 
andra avgjort har underskattats. Det isländska folket räknar 
f. n. omkr. 85,000 människor. Antropologiska undersökningar 
ha där icke utförts, åtminstone icke i nämnvärd utsträckning, 
Men man kan dock säga, att folkets övervägande flertal företer 
en utpräglat nordisk ljuslett typ, om ock svart hår och brum 
eller svarta ögon äro långt ifrån sällsynta. 

Islänningarna äro utan tvivel ett högt begåvat folk. De 
ha i forntiden utfört en litterär och vetenskaplig. kulturgär 
ning, vartill väl intet annat så litet folk kan uppvisa maken 
Och även i nyare tiders nordiska odling ha de isländska in 
satserna varit betydande. Från allra sista tider har Island 
särskilt två lysande namn: Thorvaldur Thöroddsen, den frej- 
pade geografen och vulkanforskaren, en av de yppersta veten 
skapsmän Köpenhamns universitet eger, och den avlidne 
Nobelpristagaren i medicin, Niels Ryberg Finsen, som visser 
ligen var född på Färöarna, där hans far var amtman, men 
tillhörde en gammal välkänd isländsk kulturbärarätt. Språk- 
och litteraturforskningen har dock alltid varit den av islän 
ningarna mest omhuldade vetenskapen, och även inom den 
ha de många goda namn att uppvisa. Däremot är det skralt 
med deras fallenhet för praktisk, särskilt ekonomisk verksamhet, 
I politiskt avseende ha de alltid varit ytterliga individualister 
och oppositionsmän samt visat en bra nog keltisk oförmåga 
att lägga band på sitt självsvåld. Split och tvedräkt har 
fyllt hela Islands historia. Disciplin ha de alltid saknat, 
och de avsky ännu blotta begreppet. 

Den nyare isländska litteraturen kan visserligen icke mäta 
sig med den forna, men rymmer likväl lyriska dikter av stor 
tjusning, en mycket ung, men raskt spirande och löftesrik prosa 
konst samt några icke så oävna ansatser till dramatik. Såväl 
bildhuggarkonsten som målarkonsten ha på sista tiden börjat 
spira upp ur Islands mark, men de materiella förutsättningarna 
för dem äro mycket knappa och torftiga. Allt tyder emellertid 
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på att det raska uppsving Island under de senaste hundra åren 
gjort alls icke skall avstanna, utan tvärtom ta allt mera fart. Vi 
ha rätt att av framtidens islänningar vänta oss mycket. 

Färöarna ha en befolkning av något över 20,000 personer, 
som tala en norsk dialekt. Denna är utvecklad till ett sär- 
skilt skriftspråk, men har förutom folkvisor alls ingen lit- 
teratur av större värde. Folktypen på de sydligare Färöarna, 
särskilt Suöroy, företer till stor del en småväxt, svarthårig, 
mörkögd typ, antagligen av iriskt ursprung. 

Med undantag av Färöarna och Island uppvisa de nordiska 
folken allesammans en ganska 'genomgående skillnad i här- 
stamning mellan olika folklager. Allmogen är så gott som 
rent inhemsk, men borgerskapet och adeln äro till en mycket 
stor del av främmande blod, mest tyskt. Men liknande för- 
hållanden råda mest överallt i världen, och snarast kan man väl 
säga, att kulturklassen — om det uttrycket tillåtes mig — just 
i de nordiska länderna har jämförelsevis litet utländskt blod i 
sig. I varje fall är det inhemska blodet även hos den övervä- 
gande. Få länders överklass — detta i mångas tycke förhatliga 
ord motsvarar ett begrepp, ett faktum, som finns, och det behövs 
därför — är till sin härkomst så pass nationell som särskilt den 
svenska. Därför ha också just nationalanlagen kommit till 
ovanligt fullödigt uttryck i de nordiska folkens kultur. 

Det har sagts och torde näppeligen kunna jävas, att de 
nordiska folkens kulturgärning har varit oproportionerligt 
stor, och detta gäller alldeles särskilt om svenskarna, ehuru 
danskarna knappast komma långt efter. Sin största styrka 
ha de ådagalagt på det naturvetenskapliga området och — vad 
som därmed står i närmaste samband — inom tekniken, som 
uppfinnare. Beror detta därpå, att de äro de renaste av den 
nordiska rasen? Det skulle stämma med Vodskovs uppfattning 
av naturdyrkan som grundval för vår folkras' odling. Det 
har ej sällan framhållits, att detta fåtaliga svenska folk är 
Rudbeckarnas, Polhems, Swedenborgs, Celsius', Linnés, Berze- 
lius' och, för att gå ner till den allra sista tiden, Arrhenius', 
Gullstrands och Daléns folk. Man skulle med lätthet kunna 
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ytterligare förlänga listan på stora naturforskare och uppfin 
nare av svensk härkomst, och Finland kunde lämna många 
bidrag därtill, alltifrån Kalm, Gadd, Forskål m. fl. av Lin 
nés elever till Nordenskiöld. Också Danmark kunde komma 
med en lista som icke vore kort. Och övriga germanska län- 
der, folkrikare och förmögnare som de äro, vittna härvidlag 
tydligt om vår folkstams anlag i denna riktning. 

Men också på ett annat område ha germanerna sin styrka 
Det torde vara svårt att frånkänna dem en ovanligt stor 
samhällsbyggande förmåga. Grekerna hade den icke: deras 
små stater voro löst och illa organiserade och vacklade mellan 
anarki och tyranni. De österländska folkens despotier vittna 
ej heller om någon större skaparkraft på det sociala området, 
och t. o. m. det romerska världsväldet uppehölls endast medels 
ett olidligt förtryck. Den enskilde var föremål rent av för 
statens godtycke, och den individuella friheten och säkerheten 
existerade knappast. Det är först germanerna, som lyckats 
skapa större stater, riken, välden, där folkfriheten varit erkänd 
i ord och — åtminstone någorlunda — förverkligad i gärning. 
Och nekas kan knappast, att i den mån de germanska folken 
på främmande botten fått sitt blod utspätt, har det gått bakåt 
för dem. Spanjorer och portugiser äro väl de mest påtagliga 
exemplen därpå. Sin blomstring nådde de mot medeltidens 
slut och nya tidens början, och det var den gotiska adeln, 
som då uppbar dem. Vad äro de nu? Italien har sedan 
romarrikets fall icke mäktat samla sig till en enhet förrän 
för ett halvt århundrade tillbaka — och det var det german 
blandade norra Italien som gick i spetsen för enhetsverket 
och fullbordade det. Frankrikes storhetstid var dock Vancien 
régime, oaktat alla dennas svagheter och brister. Huruvida 
revolutionens avtappnidg av det germanska blodet var til 
gagn för Frankrike, må framtiden utvisa; tills vidare ser det 
icke så ut. Att det germanska elementet utgör kärnan och 
bindemedlet i det österrikisk-ungerska väldet lär väl ingen 
neka till. Germaner, svenskar, ha grundlagt det ryska riket, 
och i vad mån germaner, förryskade tyskar och svenskar, 
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bidragit till detta rikes uppsving på senare tider vore en 
intressant uppgift att undersöka — jag nämner bara i för- 
bigående namnet Witte: Men sina största triumfer ha ger- 
manerna som samhällsbyggare vunnit i det brittiska väldet 
och det tyska riket. Alla känna de viktigaste fakta härvidlag, 
varför jag ej behöver närmare ingå på dem. 

Och ytterligare bör och måste det framhållas, att de nordiska 
germanerna gjort så många och så stora insatser i den poli- 
tiska världsutvecklingen, att få motstycken därtill kunna 
uppvisas bland så föga manstarka folk. En gång ha de 
skapat blomstrande lagbundna samhällen vida omkring i 
länder, där tyranni och aristokratisk anarki i vild, förvirrad 
blandning var det verkliga samhällsskicket — det var under 
vikingatiden. Sedan har deras starkaste gren räddat norra 
Europa undan politisk och andlig ofrihet. 

Det vore likväl förhastat att därav dra den slutsatsen, att 
den germanska folkstammen vore genomgående överlägsen 
alla andra, och att all uppblandning med främmande blod 
vore av ondo. Germanernas överlägsenhet är på många om- 
råden oomtvistlig; om deras underlägsenhet på andra områden 
— t. ex. det konstnärliga — torde knappast heller något 
tvivel råda: här äro kelterna sedan gammalt n:r 1. Att hela 
det germanska lynnet är alltför tungrott och trögt, att ger- 
manen saknar smidighet och andlig grace är ett känt och 
sorgligt faktum. Hans idérikedom är knappast jämförlig med 
keltens och sydeuropéns, ehuru han grundligare än dessa till- 
godogör sig sina egna — och andras — idéer. Hans huvud- 
styrka ligger på viljans och karaktärens område; men han 
behöver impulser runt om från olika håll i världen för att 
framalstra en högre kultur. Ett enbart germanskt Europa 
skulle ingalunda vara någonting önskvärt, lika litet som ett 
Europa utan germaner. Samverkan och växelverkan mellan 
olika folkstammar främjar kulturen mest och bäst. Och lyck- 
ligtvis torde varken germaner eller romaner eller slaver kunna 
krossas och kvävas, vilken utgång världskriget än må få. 
Därtill ha de alla för mycken livskraft. Vad kelterna vid- 
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kommer, inta de en särställning: skenbart tillbakaträngda till 
Europas västligaste utkant, i verkligheten därutanför kvar 
levande och inflytelserika under ett germanskt eller romanskt 
skal, sega och outrotliga. Mera om dem framdeles. 

Men ett är visst: germanernas roll i världhistorien är icke 
slut ännu och blir det ej heller efter kriget, hur detta än! 
må sluta. Tvärtom ha de just nu visat en sådan häpnads 
väckande styrka både socialt och militärt, att man kan före. 
spå dem en lång och lysande framtid. En folkstam mel 
sådan förmåga kan icke gå under. Ty det är alltid den fasta, 
målmedvetna viljan, som säkrast håller ett folk såväl som en 
individ uppe. Och just den är germanernas bästa arv och egodel. 


Den keltiska folkstammen. 


de stått i den livligaste förbindelse med kelterna och 

åv dem fått otaliga uppslag och lärdomar. Germansk 
kultur förutsätter keltisk. Så var det redan i förbistorisk 
tid, enligt fornforskningens och språkforskningens samstäm- 
miga vittnesbörd. Och ännu i dag gäller satsen. Väl hör 
man ofta påstås, att kelterna numera endast äro en obetydlig 
folkspillra på Europas västligaste utkant, vid Atlantens rand; 
men det är ett grundligt misstag. Den, som säger så, ser 
blott till ytan — och där finner han onekligen inte mycket 
av kelterna. Men under ytan leva de kvar och frodas, vare 
sig denna yta sedan är germansk eller romansk. 'Ty kel- 
ten är förvandlingskonstnär som få, och han har ytterst lätt att 
avpassa sig efter förhållandena. Men innerst inne förblir han 
sig alltid förvånande lik. Även om de keltiska språken en 
dag skulle dö ut — men det göra de näppeligen — vore kel- 
ternas saga ingalunda slut därmed. Det keltiska blodet tål 
gott vid utspädning, det gör sig gällande likafullt. 

Ursprungligast voro kelterna en indoeuropeisk stam, som 
intog en mellanställning mellan germanerna och stamfäderna 
till de italiska folken (de sistnämnda en gång i tiden bosatta 
norr om Alperna). 

Den keltiska språkgruppen står visserligen närmast den 
italiska och uppvisar så intressanta och påfallande överens- 
stämmelser med denna, att kelter och italer antingen måtte 
ha skilts åt jämförelsevis sent eller ock efter skilsmäs- 
san ha bott tätt intill varandra och haft mycket livliga 
förbindelser med varandra; särskilt märklig är den gemen- 


Ny långt vi kunna följa germanerna tillbaka i tiden ha 
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samma passivbildningen på -r, t. ex. latinska sequor, iriska 
sechur, jag följer. Men å andra sidan sakna de keltiska 
språken ej heller likheter med de germanska: så ha- de indo. 
europeiska bh, dh, gh i båda blivit b, d, g, under det att 
latinet har f, f eller i inljud d och h, t. ex. svenska bära, 
iriska berim, latinska fero, jag bär, Ur-kelterna synas ha hatt 
ungefär samma kroppsliga typ som germanerna och således 
ha tillhört den hordeuropeiska, ljusletta rasen. Dock ser det 
ut som om kelterna varit företrädesvis rödblonda, germanerna 
däremot övervägande gulblonda. Det keltiska urhemmet torde 
ha omfattat södra Tyskland samt delar av Österrike. ' Små. 
ningom vidgade kelterna emellertid sitt område därhän, att 
det nådde från Portugal till Skottland, från Frankrike till 
Donaumynningen, ja ända till en del av Mindre Asien (Gala 
tien). Redan omkr. år 800 f. Kr. torde de ha börjat befolka 
Britannien, och omkr. 600 lära de ha intagit Gallien, enligt 
den frejdade, men väl djärve och tvärsäkre franske forskaren 
d'Arbois de Jubainvilles gissningar. Emellertid förefalla 
det inte vidare troligt, att Britannien, som ju ändå låg av 
lägsnare, skulle ha mottagit en keltisk invandring före Gallien 
Föga rimligt är det också, att kelterna redan år 600 f. Kr. skulle 
ha hunnit ända ned till Medelhavets strand, om de först ett 
århundrade därförinnan hade överskridit Rhen. Snarast skulle 
man väl vilja tänka sig, att de tagit Gallien i sin ego före Bri 
tannien, kanske redan ett årtusende före vår tideräknings början 

I varje händelse var kelternas vidsträckta välde i mitten 
av första årtusendet f. Kr. det största och starkaste i Europa 
Man antar, att det utgjorde ett statsförbund — något i stil 
med det nuvarande Tyska riket — men med visshet vet man 
ingenting därom. Det enda som är säkert är, att det kel 
tiska rikets invånare ingalunda allesammans voro kelter 
Tvärtom utgjorde kelterna -mindretalet. "De bildade en kraft 
full aristokrati, och under dem lydde en stör massa människor, 
om vilkas ursprungliga tungomål vi ingenting veta, men som 
utan tvivel ha varit mörkletta, i vissa trakter, såsom Alperna 
och Cevennerna, kortskalliga, i andra långskalliga. 
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I historien framträda kelterna första gången omkr. år 500 
f. Kr. Vid denna tidpunkt hade de ryckt Iberiska halvön, 
d. v. s. Spanien och Portugal, ur kartagernas händer. Detta 
var orsaken till att de senare icke bättre kunde understödja 
sina persiska allierade mot grekerna: samma år som Xerxes 
blev slagen vid Salamis led därför Hamilkar på Sicilien ett av- 
görande nederlag mot grekerna under Gelon. I den västerländska 
kulturens räddning undan den persiska stormfloden hade kel- 
terna sålunda del. Utan dem hade Themistokles” och Miltiades” 
bragder troligen aldrig blivit möjliga. 

Till grekerna stodo kelterna således vid sin historias gry- 
ning i ett gott, ja vänskapligt förhållande. I kelternas land 
hade grekerna omkr. 600 f. Kr. grundat staden Massilia (det 
nuvarande Marseille), en handelskoloni, som förmedlade varu- 
utbytet mellan moderlandet å ena sidan samt Iberiska halvön 
och Brittiska öarna å den andra. Men såväl silvret från 
Spanien som tennet från Britannien fingo de köpa genom 
kartagiska mellanhänder, till dess kelternas segerrika fram- 
trängande till Herkules” stoder gjorde slut på det kartagiska 
handelsmonopolet. Följden blev bl. a. ett betydande uppsving 
för Massilia. 

På nyssnämnda tid levde och skrev den grekiske geografen 
Hekataios, och han är den förste, som talar om kelterna, keltoti. 
Detta var deras eget namn på sig. Keltos är efter allt att 
döma en noggrann motsvarighet till det litauiska ordet keltas 


och det latinska celsus, som båda betyda »hög». Det får väl då 


förstås som »reslig», »storväxt».! 

Dessa kelter voro ett ganska högt civiliserat folk med en 
utvecklad samhällsorganisation, ett blomstrande näringsliv 
med jordbruk, metallindustri, ett högt uppdrivet konsthant- 
verk, en omfattande handel och en icke ringa andlig odling. 
De bodde delvis i städer, flera bland dem befästa. Historikern 
FR Nären Julius Pokorny, docent i keltiska språk, sammanställer keltoi 
med iriska celt, »mantel>, och tyder det som »>de klädda» i motsats till de 
halynakna” folkstammar, som voro kelternas grannar. Men månne det verk- 


ligen fanns några halvnakna folk i ett så pass svalt klimat som mellersta 
Europas? Jag tvivlar. 
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Hellanikos från Lesbos på 400 talet f. Kr. säger, att kelterna 
skipade lag och rätt, och Eforos (omkr. 350 f. Kr.) uppger, att 
de hade samma seder som grekerna samt idkade gästvänskap 
med dessa. Plato däremot påstår i sin dialog »Lagarna» att 
kelterna voro fallna för dryckenskap och slagsmål. Filip av 
Makedonien, vars rike stod på ganska osäkra fötter och svik. 
tade under de stötar som riktades mot det av trakiska och 
illyriska horder, ingick ett förmånligt förbund med kelterna, 
Dessa trängde segrande fram längs Donaus och Pos dalgångar 
och höllo därigenom de bråkiga illyrierna i styr. Alexander 
den store förnyade alliansen och ingick före sin härfärd till 
Asien ett fredsavtal med kelterna »som bodde kring Joniska 
vikem för att trygga sitt grekiska välde under sin frånvaro, 
De keltiska sändemännen vid detta tillfälle skildras som stor 
växta män med stolt och övermodigt sätt. Då de efter full 
gjort värv drucko med konungen, sporde han dem, vad d 
mest av allt voro rädda för. >Vi äro inte rädda för någon 
människa», svarade de, »det finns bara en sak vi äro rädda 
för, och det är att himlen skall falla ner på oss; men yi 
skatta ingenting så högt som vänskapen med en sådan man 
som du» Då Alexander sade dem farväl, lär han ha viskat 
till några av sina ädlingar: »Ett sådant fåfängt och högfärdigt 
folk de kelterna ärob Det är icke så utan, att man vid läs 
ningen om kelternas förening av skryt och artighet tänker på 
både fransmän och irländare i modern tid, så sant och typiskt kel- 
tisk är den lilla episoden. Räddslan för att himmeln skulle 
falla ner tycks ha samband med vissa religiösa och magiska 
föreställningar och kommer till uttryck jämväl i gamla kelti- 
ska edsformulär, ja t. o. m. i det fornisländska »trygghets- 
målet». 

Vänskapen mellan kelter och greker brast likväl. Germa- 
nernas påtryckning från norr sprängde det keltiska väldet 
och drev kelterna mot söder, väster och öster, mot Rom och 
Grekland. Rom fick ta emot den keltiska stöten redan ett 
halvsekel före Alexander den stores tid. Omkring år 400 tf 
Kr. hade kelterna under sin storkonung Ambicatus trängt fram 
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genom Alpernas pass och ner i nuvarande Lombardiet, där 
då umbrer, etrusker och i öster veneter bodde. "Till att 
börja med gick denna keltiska framryckning egentligen lös 
över etruskerna, som bokstavligen talat fingo sitta emellan. 
Ty romarna klämde etruskerna från söder, kelterna från norr, 
båda i samförstånd med varandra. Men romarna sveko sina 
bundsförvanter, som väl syntes dem alltför starka och farliga: 
de togo etruskernas parti, först blott i ord, genom sändebud, 
som skulle förmå kelterna att uppge kampen, men när detta 
ej bjälpte, i gärning. Vid belägringen av Clusium år 391 f. 
Kr. igenkände kelterna de romerska sändebuden, kämpande i 
etruskernas led. Då romarna sedan vägrade att ge dem upp- 
rättelse för den kränkning av folkrätten, som sändebuden 
gjort sig skyldiga till, kom hämnden snar och hård. Det 
fanns nämligen en folkrätt redan i forntiden, och den kränk- 
tes då som nu, fast troligen icke så ofta och så hänsynslöst 
som i våra dagar. Allt nog, kelterna — eller gallerna som 
romarna kallade dem — läto Clusium vara i fred och gingo 
rakt mot Rom. Det är allmänt känt, vilket blodigt nederlag 
romarna ledo vid Allia den 18 juli år 390, och hur kelterna 
tre dagar senare fingo Rom i sitt våld samt stannade där ett år, 
tills de utköptes därifrån med guld. I ett århundrade rådde 
sedan fred mellan kelter och romare. Men landet kring Po 
stannade i kelternas händer och kallades av romarna för Gal- 
lia cisalpina. Sedermera vunno de senare som bekant denna 
landsända från gallerna. 

Men också Grekland fick som sagt känna på ett keltiskt 
infall. År 280 f. Kr. hade kelterna brutit in i Makedonien 
och lagt det under sig samt t. o. m. intagit Delfi och plund- 
rat Apollons namnkunniga tempel. Därifrån fortsatte de till 
Mindre Asien, där de efter en tids härjningar måste böja sig 
för konungen av Pergamum och sedermera för Rom. Redan 
långt därförinnan hade kartagerna återtagit Spanien, och 
fiendskapen mellan kelterna och dem byttes med tiden i vän- 
skap: under de puniska krigen stodo gallerna på kartagernas 
sida. 
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Fortfarande trängde germanerna på från norr, och fortfa 
rande trängde romarna på från söder. Endast i det transal 
pina Gallien och på de avlägsna Brittiska öarna förmådde 
kelterna upprätthålla sin självständighet någon längre til 
framåt. Men det är ju ur historien känt, huru de slutligen 
även där måste böja sig för romarna under Cesar och Ag. 
ricola. Endast Irland och norra Skottland gingo fria från 
romerskt övervälde. Gallien blev snart nog språkligt roma. 
niserat, och det så grundligt, att vi ytterst föga veta om dess 
keltiska språk. Men i Britannien lyckades latinet ej undan 
träga folkspråket: tvärtom lever detta ännu kvar i Wales. 

I Roms historia spelade de romaniserade kelterna eller gal 
lerna en mycket stor roll, politiskt såväl som kulturellt. Roms 
ryktbaraste skald, Vergilius, var av keltisk härstamning och 
bar ett keltiskt namn (ver- är ett förstärkningsord, och -gil- 
är släkt med glitter, glimma, glöd, glas m. f. ord i vårt språk, 
som beteckna något ljust; Vergilius är sålunda »den mycket 
ljuse eller lysande»— precis detsamma som det tyska Alberl 
eller Adalbert). Även hans yngre skaldebroder Catullus var 
av keltisk ätt, som ock hans namn tyder på (av keltiskt catu, 
»strids», >»kamp»). Också somliga av Roms kejsare hade keltiskt 
blod i ådrorna, såsom Vespasianus och Titus. 

Men germanerna hade även de mottagit djupa intryck av 
keltisk odling alltifrån stenåldern. D'Arbois de Jubainville 
har sökt — men icke lyckats — göra troligt, att i äldsta 
tid germanerna skulle ha varit lydfolk under kelterna och på 
300-talet f. Kr. ha rest sig mot sina herrar och vräkt omkull 
deras välde. Han utgår emellertid från den oriktiga förut 
sättningen, att germanernas stamland skulle ha varit mellersta 
Tyskland, under det att man, såsom förut nämnts, nu är på det 
klara med att det var södra Skandinavien, där bevisligen inga 
kelter ha funnits. Och hade verkligen kelterna haft något 
slags övervälde över germanerna, skulle de germanska språken 
utan tvivel bära långt flere och djupare spår av keltiskt in 
flytande än de nu ha. Att en stark kulturström gått från 
kelterna till germanerna är däremot oomtvistligt. Och detta 


RN 


DEN KELTISKA FOLKSTAMMEN. 127 


är en alldeles tillräcklig förklaringsgrund till de keltiska 
låneorden i våra germanska språk. Kelterna drevo handel 
med germanerna, och med köpmän och varor följde också ord. 
Mycket möjligt är ju också, att germanska legotrupper stun- 
dom kämpade i de keltiska härarna. Säkert är i varje fall, 
att det var kelterna som först lärde germanerna känna bron- 
sen och sedermera även järnet — själva vårt ord järn har sitt 
ursprung i det fornkeltiska isarnon, liksom bly i blivon, egent- 
ligen »det blåa». Många äro de ord i vårt språk, som jämte dessa 
två äro av keltisk upprinnelse, så t. ex. rike och rik av forn- 
keltiskt rigs, konung (den germanska formen skulle, om den 
fannes kvar, lyda råke och råk), ämbete av ambactos, tjänare 
(ordagrant »den kringskickade>, jfr. vårt om och latinska actus, 
behandlad; denna betydelse kommer klarare fram i det franska 
ambassade), byte av boudi, seger (därav namnet på ikenernas 
frejdade drottning Boudicca, som år 62 e. Kr. reste sig mot 
romarna och för en kort tid lyckades frigöra nuvarande Nor- 
folk och Suffolk från deras välde samt t. o. m. intaga London; 
hon kallas vanligen oriktigt Boadicea. En sällsam slump att 
britternas första kända regerande drottning burit ett namn 
med nästa samma betydelse som deras sista, Victoria!) m. fl. 
Måhända har även ordet fri fått sin betydelse genom keltisk 
påverkan (jfr det besläktade och likabetydande walesiska 
rhydd), eftersom det annars snarast borde betyda »kär», »älskad». 
Möjligen äro även arv, ed, rätt och läkare gamla keltiska 
låneord, liksom lod och läder. 

Men Gallien rycktes lös från det romerska riket av bur- 
gunder, västgoter och franker, och i stället växte Frankrike upp. 
Germanerna upptogo dock snart nog romerskt tungomål likaväl 
som kelterna förut hade gjort, och så uppkom en nation med 
latinskt spåk, där överklassen var germansk, underklassen 
keltisk till sin härkomst. Även Britannien togo germanerna med 
väpnad hand, men där segrade det germanska språket i största 
delen av landet. Befolkningen är dock den dag i dag i hela 
västra England av övervägande keltiskt ursprung, och i än 
högre grad gäller detta om Wales. Detsamma är också fallet 
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i västra och norra Skottland samt på Irland (utom Ulster) 
Däremot kan man med skäl spörja: Vad äro då dessa brittiska 
kelter ursprungligen för något? Äro de en någorlunda er. 
hetlig folkstam? Vända vi oss till de äldsta romerska skrift. 
ställare, som tala om Britannien, få vi ett mycket bestämt 
nekande svar på denna fråga. Så säger Tacitus i sin levnads. 
teckning över Julius Agricola: »Vad för människor ursprung. 
ligen ha bott i Britannien, infödda eller invandrare, är ho 
dessa barbarer icke lätt att utreda. Deras yttre är olikartat, 
och därav kan man dra många slutsatser. Ty så tyda det 
rödaktiga håret och den starka kroppsbyggnaden hos Cale 
doniens invånare på germansk härkomst. Silurernas brunaktiga 
anletsfärg, deras mestadels krusiga hår och deras läge mittemot 
Hispanien! göra det troligt, att de forna ibererna skeppat sig 
över till dessa trakter och tagit dem i sin ego. De som bh 
närmast gallerna likna också dem, vare sig härstamningen 
fortfarande gör sig gällande eller, då länderna löpa fram mot 
varandra, himmelsstrecket har vållat likheten. På det hela 
taget får man väl ändå tro, att galler ha intagit det närgrän 
sande landet. Deras gudstjänst är det väl, som man här fir 
ner, i lika fast rotad vidskepelse; alls icke mycket olika är 
språket, lika stor den farorna utmanande djärvheten, och, då de 
närma sig, även den rädsla varmed de undandra sig dem>»—- 
Tacitus torde ha rätt, men den nutida fornforskningen gå 
litet längre tillbaka och mer i detalj än han. 

De äldsta kvarlevor av en människa, som tillsvidare hittats 
i brittisk jord, äro delar av en kvinnlig skalle, funna i Pilt 
down i Sussex. Denna synnerligen vördnadsvärda dam har 
hugnats med det lärda namnet Eoanthropus Dawsoni, Daw 
son's urtidsmänniska, efter Mr C. Dawson, som funnit henng 
halva underkäk. Detta namn skulle innebära, att Mrs Dawson 
vi få väl för bekvämligbetens skull kalla henne så — hört ickt 
blott till en annan art, utan rent av till ett annat släkte än 
Mr Dawson och vi alla andra. En sådan uppfattning ä 


1 Silurerna bodde i södra Wales och Cornwall, som ju onekligen är den de 
av Britannien, som ligger Spanien närmast, 
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dock väl djärv, då endast bakre delen av hennes huvud finns 
kvar och vartenda ansiktsben saknas samt även den funna 
underkäken är bara halv. Men denna underkäks inom mänsk- 
ligheten ensamstående form är sådan, att om det finns någon 
rättvisa här i världen, bör Mrs Dawson ha burit förnamnet 
Chimpanziana, det torde man våga säga. Till dess Mr Daw- 
son eller någon annan lyckas plocka fram litet mera av Mrs 
Dawson eller någon av hennes systrar och bröder, är det nog 
bäst att inte uttala sig med alltför stor säkerhet om hennes 
släktskapsförhållanden. Hon tycks emellertid ha tillhört is- 
tiden, eller rättare sagt en mellanistid. 

En vida fastare och mera oomtvistlig ställning i den mänsk- 
liga släkten intar den stora och talrika flodbäddsrasen, som 
emellertid icke går så långt tillbaka i tiden, utan kan spå 
ras endast till äldre stenåldern, för så där vid pass 10,000 
eller 15,000 år sedan. Aurignacrasen har ju visserligen också 
evat i Britannien, såsom Galley-Hill-skallen utvisar, men 
ingen vet, vart den sedan tog vägen och i vad förhållande 
den står eller icke står till flodbäddsrasen. Denna sistnämnda 
har fått sitt namn därav, att dess kvarlevor mestadels blivit 
funna i flodbäddar. Det var en människoras av rent modern 
'yP, mycket långskallig, med högvälvd panna, föga framtriä- 
dande ögonbrynsbågar, käkpartiet starkt tillbakadraget, tand- 
raderna lodräta mot varandra och bakan kraftigt utbildad. 
”å vad sätt den härstammar från Neandertals-, Aurignac- eller 
Cro-Magnon-rasen eller möjligen någon annan, obestämd ras, 
är ett öppet spörsmål. Däremot är det säkert, att den inga- 
unda är utdöd, utan lever kvar den dag som i dag är, om 
ock blandad med andra element. Det påstås vara rent på- 
fallande, hur många nutida brittiska huvudskålar som förete 
den mest slående likhet med flodbäddsskallarna från Tilbury 
vid Thames, Walton-on-Naze i Essex m. fl. Emellertid synes 
det mig, som om därmed icke vore bevisat, att dessa nutida 
britter skulle vara flodbäddsfolkets avkomlingar. De kunna 
vara det, men det kunde också tänkas, att bland de senare 
invandrarna funnits en liknande huvudskålsform, och att den 
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urspungliga rasen på de Brittiska öarna haft fränder på fast 
landet, från vilka bl. a. vare sig kelter eller germaner ella 
båda leda sitt ursprung. Naturligtvis utesluter det senan 
alternativet på intet vis det förra. Men då engelska förfat 
tare tyckas anse, att flodbäddsfolket varit rätt fåtaligt, och 
då många senare invandringar till öarna egt rum, synes de 
mig tvivelaktigt, att det övervägande flertalet nutida engel 
män och skottar skulle kunna förete dettas typ, såvida da 
ej funnits jämväl hos senare inkomna stammar. 

Det anses, att den yngre stenåldern tog sin början i Brita 
nien med en ström av invandrare, som icke företedde någ 
rasenhet: både långskallar och kortskallar funnos bland den, 
dock mest långskallar. Denna blandbefolkning förmodas h 
varit av iberiskt ursprung! och ha varit stamfäder till de a 
Tacitus omtalade mörkhyade, krushåriga silurerna samt tr 
ligen också till det irländska Firbolg-folket. Under det at 
flodbäddsfolket efter försvinnandet av noshörning, vildhäst 
och annat storvilt levat ett ganska torftigt liv som »samlare 
vid kusten och fått sin huvudsakliga bärgning av havet, met 
förde invandrarna boskapsskötsel, åkerbruk och krukmaker 
Strider synas icke ha stått mellan de båda folken, utan & 
ha levat fredligt tillsammans, och så småningom ha flodbädds 
människorna tillgodogjort sig invandrarnas högre kultur, pi 
samma gång de blandat sig med dem. 

Bronsen lär ha införts av en ny folkras, bredskallig och 
enligt vad det uppges, ljuslett och ljushårig — hur man ka 
säga något om färgen, då inga historiska källor finnas och 
inte en hårtest hittats i någon grav, det vete lärdare män ir 
jag. Dessa kortskallar sägas också ha kommit först till Ken 
och därifrån ha spritt sig mot norr längs östkusten ända til 
Skottland. Deras avkomlingar sägas vara särskilt talrika pl 
slättlandet i Yorkshire, vilket emellertid icke låter vidar 


1 Härav följer självfallet icke, att de kommit från Spanien raka vägt 
över sjön. Naturligtvis ha de tagit sig fram landvägen genom: Gallien och 
först nått östra England. Men därifrån blevo de sedermera undandrivna 
nya invandrare. 
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troligt, då man vet, hur manstarka först de germanska anglo- 
saxarna och sedermera de nordiska vikingarna voro just i 
dessa trakter. Är folket i Yorkshire till stor del kortskalligt, 
får man söka någon bättre förklaringsgrund därtill. Om 
dessa påstådda blonda kortskallar möjligtvis äro desamma 
som den goideliska eller gaeliska grenen av kelterna, ha de 
snart nog spritt sig även till Irland och blivit det härskande 
folket där liksom i västra Skottland. 

Slutligen komma vi till brytonerna, pretanerna eller britan- 
nierna, som kommo över från Gallien i början av järnåldern. 
Det var en långhuvad, ljushårig, blåögd folkstam, därom är in- 
tet tvivel, och att den talade ett keltiskt tungomål är lika sä- 
kert. Pytheas från Massilia kallar den Pretanes, romarna skriva 
mestadels Britannii men även Britones och Brythones, och 
detta namn säges betyda »de målade» (jfr kymriska brith, 
rokig): de britanniska krigarna hade för sed att gå i striden 
mer eller mindre nakna, men med kropparna målade i blått. 
Dessa britannier eller britoner nådde aldrig till Irland, men 
väl till Skottland. Sannolikt är nämligen, att de mycket 
omtvistade pikterna i skotska höglandet och Galloway voro 
en gren av denna stam, eftersom de dels hade just den nämnda 
storväxta, rödblonda typen, dels i sitt språk måtte ha haft 
omisskänneligt britanniska beståndsdelar. Visserligen talade 
de gaeliska, då vi först få några säkra upplysningar om deras 
språk, men det bevisar ingenting, ty dels kunna de från Ir- 
land kommande gaelerna ha påtryckt dem sitt tungomål, då 
de blevo landets herrar, dels kunna de i sig ha upptagit en 
tidigare gaelisk befolkning och därvid även ha upptagit dess 
språk. Och vad som är av vikt är att i östra Skottland ort- 
namn på Aber- äro så talrika. Detta aber, som betyder en åmyn- 
ning, är ett typiskt britanniskt ord och motsvaras på gaeliska 
av inver (jämför Aberfoyle, Abernethy, Abercrombie, Aberdeen 
m. fl. och Inverness, Inverlochy, Inverary o. dyl). Båda orden 
äro bildade av samma ordstam som vårt svenska bära, det 
ena med prepositionen ad, vårt åt, den andra med in. Då 
man ej sällan hör sägas, att pikterna skulle ha varit en »icke- 
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indoeuropeisk stam», kan man spörja: vad skulle det ha kur 
nat vara för ett underligt folk, som företedde alla den nord 
europeiska rasens kännetecken i allra högsta grad, men ensamt 
bland alla ljusletta skulle ha tillhört en annan språkfamilj 
än övriga européer? Nej, den hypotesen är minst sagt tanklis, 
Gaeler eller britannier, det är frågan, ett tredje gives icke, 
— Namnet Picti betyder icke »de målade», det är en feltyd 
ning, beroende på att man tagit det för latinskt. I själva 
verket hänger det det ihop med namnet på pictaverna, de gal: 
liska invånarna i Poitou, och är sannolikt avlett av samma stan 
som det engelska fight, kämpa, och det tyska fechten, därifrån 
vårt fäkta är lånat. Pikterna äro i så fall helt enkelt 
stridbara». Deras ättlingar i våra dagar äro i främsta rum 
met folket i Perthshire och närliggande delar av höglandet 
där den storväxta, rödblonda typen är vanlig och det gaeliskt 
språket icke överallt har undanträngts av engelskan. 

Ännu en sista keltisk folkbölja synes något århundrade för 
vår tideräknings början från Belgien och norra Frankrike h 
slagit in över södra Britannien. Men den var av samm 
stam som de tidigare britannierna och tycks inom kort h 
sammansmält med dem. 

Huruvida nu allt verkligen förhåller sig med alla dessa ir 
vandringar precis såsom ovan skildrats, är väl inte så alldels 
säkert. Jag har mina tvivel. Med Vodskov, som de engelskt 
forskarna på grund av bristande språkkunskap inte ha läst 
tvekar jag att bums tro på en ny folkstam var gång en nj 
kultur dyker upp. Kunde inte de mörkhyade långskallarnt 
silurerna, vara desamma som flodbäddsfolket? Då bleve mar 
av med åtminstone en invandring. Och otänkbart är ickt, 
att även de övriga kunde tåla vid någon jämkning. Hu 
som helst, vid historiens gryning talas över hela Britannien 
endast keltiska tungomål, men befolkningen är av långt ifrån 
.enhetlig typ, ehuru företrädesvis långskallig och ljus. Val 
Irland vidkommer, torde nog den brunetta typen där ha varit 
övervägande, ehuru icke inom aristokratin. Ännu på ll00 
talet skildra engelska och walesiska historieskrivare irlänr 
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darna som högväxta, ljushåriga och blåögda. Men nu för tiden 
är den typen föga vanlig, utom i det icke-iriska Ulster. I 
Wales torde de blonda kelterna vara något talrikare, men de 
mörka bilda likväl flertalet; och mörkhårig och brunögd är 
befolkningen till största delen även i Devonshire och Cornwall, 
där keltiskt språk talats långt in på nya tiden. Detsamma 
gäller om Hebriderna och den västligaste kustremsan av Skott- 
land. Och Bretagne, som fick mottaga massor av flyktingar 
från Britannien, då anglosaxarna trängde in, och som fick sitt 
namn efter dem,! har också en mestadels brunett befolkning. 

Det har stundom påståtts, att det alls inte finns några 
kelter kvar vare sig i Frankrike eller Britannien, om man 
undantar de rödhåriga skotska högländarna. Stridbara och 
dödsföraktande ha de forna kelterna fallit för romerska och 
germanska vapen på tusen slagfält, från Alesia på Ceesars 
tid till Boyne och Limerick på Wilhelms av Oranien och 
Culloden på prins Karl Edvard Stuarts. Det är de fordom 
av kelterna underkuvade folken, som nu uppbära keltiska 
traditioner och tala keltiska språk, under det att de sanna 
kelterna längesedan ha förblött, säges det. Ånej, det är på 
sin höjd en halv sanning och knappast det en gång. Kelter- 
nas lydfolk kunde inte undgå att i sig uppta en myckenhet 
keltiskt blod. Så älskogstörstande som kelterna alltid ha varit, 
kunde de omöjligt låta bli att ingå massor av förbindelser 
med lydfolkens kvinnor; och även keltiska kvinnor torde nog 
ofta ha förenat sig med män av annan stam än de själva. 
Sålunda uppkom då den blandras, som vi nu kalla kelter och 
vars icke-keltiska beståndsdelar väl huvudsakligen tillhöra 
den finlemmade, mörkhåriga, mörkögda, långskalliga och små- 
växta medelhavsrasen. Det är den senares kroppsliga typ som 
mestadels blivit den rådande, under det att de andliga egen- 
skaperna hos de ursprungliga kelterna gått kraftigt iarv till 
den nutida keltiska blandrasen. Det keltiska lynnet, den kel- 
tiska karaktären är omisskänneligen densamma hos de forna 


! Därförinnan hette det Aremorica eller Armorica, >vid havet liggande». 
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gallerna och de moderna fransmännen. Det säkra, oöverträf 
fade skönhetssinnet, som tar sig uttryck på alla konstens och 
litteraturens områden, tar man näppeligen miste på. Det 
osvikligt säkra ögat för linjer och färger är lika typiskt för 
kelten som det fina örat, vare sig det gäller musik eller ord- 
konst — kort sagt, smak och stil. Själva den eleganta kvick- 
heten, som fransmännen äro så stolta över, kallas ju med rätta 
gallisk esprit. Men keltiska drag äro också den evinnerliga 
oron, den ringa förmågan av organisation och politisk sam- 
manhållning, självöverskattningen och skrytsamheten, den 
brinnande erotiska hågen och framför allt denna konservatism, 
som är så seg, att den endast kan sprängas medels revoln- 
tioner, men eljes inte står att rubba. Också i de keltiska 
språkens historia spåras samma envisa fasthållande vid tradi- 
tionerna, som turar om med de våldsammaste explosioner, 
Den jämna, lugna utvecklingen ligger inte för det keltiska 
lynnet, som älskar det lyrisk-dramatiska. Kanske är det del 
vis därför, som kelten så högt älskat och älskar den krigiska 
äran och med sådant okuvligt mod trotsar döden, vare sig 
den hotar i form av romerska katapulter eller tyska 42 cms 
mörsare. Däremot komma de keltiska dragen icke lika tydligt 
fram hos Britanniens nuvarande invånare, sånär som på irlän 
darna och walesarna — båda stå i många stycken fransmän 
nen nära, men sakna den nyktra, kalla, förståndsmässiga syr 
på livet, som väl är romararvet hos de senare. TI stället ha 
de — liksom höglandsskottarna — en mystisk, svärmisk lägg- 
ning, som är mycket naturlig hos ättlingarna till de folk 
hos vilka druidismen hade sin blomstring. Härtill kommer 
en otroligt frodig, ofta svårtyglad fantasi, som avspeglar sig 
i både de rika litterära skatter som kelterna i forntid och 
nutid alstrat och den prydnadskonst som allt sedan förhistorisk 
tid varit en av deras starkaste sidor. 

Entusiastiska keltomaner ha med pukslag och trumpetskall 
förkunnat, att kelterna varit och äro bärare av de demokratiska 
idealen, i motsats till romarna med sin starkt centraliserade stats 
makt och de germanska samhällenas efterbildningar av denna 
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Nå, detta är nu skönmåleri och okunnighet i förening, ty dels 
har den keltiska demokratismen alltför ofta en betänklig likhet 
med anarkism, dels åter voro ju de ursprungliga germanska sam- 
hällena rätt demokratiska — aristo-demokratiska, om man så 
vill, men aldrig autokratiska — som hos oss var man vet. Men 
alldeles utan skäl för sig är denna sats om kelternas demokratism 
likväl inte. Någon absölnt centralmakt i landet ville kelterna 
i allmänhet inte kännas vid, utan varje stam elle fylke (iriska 
tåath), varje ättegrupp (iriska sept eller clann) var tämligen obe- 
roende, och samkänslan dem emellan var så ringa, att de ideli- 
gen förde krig med varandra. Ett antal klaner bildade till- 
sammans ett fylke (tåath, samma ord som det germanska 
peudo, isl. Pjöd, fornsvenska biub), styrt av en konung (ri), 
och fylkena voro sammanslutna i fyra storfylken (mörtiåatha), 
nämligen Ulaid eller Ulster, Laighin eller Leinster, Mimu 
eller Munster och Connacht eller Connaught. Över dessa 
fyra rådde till namnet storkonungen (ard-ri), som till person- 
ligt område hade Meath, den mittersta delen av Irland. Men 
den verkliga lydnaden från underkonungarnas sida var minst 
sagt tvivelaktig. Småkonungarnas och hövdingarnas makt var 
ej heller absolut, utan beroende av de förnämsta männens vilja. 
Ungefär som på Irland voro förhållandena i andra keltiska land. 
Även Wales var splittrat i flere småriken, och i Skottland, 
där visserligen alla kelter tidigt nog samlades till ett enda 
rike, formligen flängde klanerna Svd varandra, säkert mera 
av ovkuvlig stridslust än för några nötkreaturs skull, fast 
de senare ofta voro den sista och skenbara orsaken. De bre- 
tonska kelterna i Bretagne voro ingalunda heller vidare frid- 
samma av sig. De keltiska landens historia vimlar av strider 
mellan grannklaner och grannfylken, av splittring och oreda. 
Det var det märkliga, att kelterna nog hade stark national- 
känsla, men denna var ej politisk, utan kulturell, i synnerhet 
litterär. En skald, en harpspelare eller en vetenskapsman 
från Ulster t. ex. kunde äras och hyllas i Munster, Leinster 
och Connaught lika väl som i sin egen landsända, och överallt 
såg man i honom en av hela det iriska folkets stormän och 
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var stolt över att räkna honom bland de sina, hur förbittrat 
man än kunde kämpa med hans hembygds folk. Ard-ri 
storkonungen av hela Irland, kunde tidtals göra kraftiga för 
sök att hålla sina vasaller i styr och få fred i landet, och 
tidtals kunde han lyckas därmed. Men glädjen blev aldrig 
långvarig, fejderna bröto lätt nog ut ånyo, och storkonungens 
ställning kunde ofta med njuggaste nöd upprätthållas — ja 
mången gång blev han störtad. Också i Skottland hade ko 
nungamakten ett otroligt göra för att hålla de bråkiga kla. 
nerna någorlunda stilla. I själva verket lyckades detta först 
efter den sista Stuartska resningen 1745—46. 

Men all denna oreda, detta allas krig mot alla, det vande 
likväl folket vid en viss vidsträckt självstyrelse inom den sam. 
hällsenhet, som verkligen höll ihop: klanen. Inom denna respek- 
terades och tillämpades lagen, denna urgamla lag, som var 
en nationell skatt, en hela folkets tillhörighet, framvuxen ur 
förhållandena, ej påbjuden av en despot, och utanför konungens 
makt att ändra. I konungens person däremot såg och vördade 
man väl knappast statsmaktens bärare, utan långt mer den 
yppersta och modigaste bland kämpar samt för Irlands och 
väl också Wales” vidkommande upplysningens högste främ- 
jare, vars huvuduppgift var att understödja och uppmuntra 
vetenskap, litteratur och konst. Över huvud ha kelterna i 
alla tider haft svårt för att tåla någon politisk auktoritet. Vill 
man uttrycka sig vackert och på samma gång framhålla en 
sida av sanningen, kan man säga som Rolleston i»Myths and 
legends of the Celtic race» >»Hans (0: keltens) tänkande. och 
kännande var väsentligen lyriskt och konkret. Varje sak och 
varje sida av livet gjorde ett livligt intryck på honom och 
rörde honom djupt; han var känslig, mottaglig för intryck i 
allra högsta grad, men såg ej saker i deras större och vid- 
sträcktare sammanhang. Han var föga fallen för upprättande 
av institutioner, för att hylla och tillämpa principer; men 
han var och är en oumbärlig och aldrig svikande förkämpe 
för humaniteten gentemot principernas tyranni, institutionernas 
köld och otillgänglighet. Konungadömet och den medborger- 
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liga fosterlandskärleken kunna båda förstenas till hårda for- 
mer och sålunda fjättra själen i stället för att inspirera den. 
Men kelten har alltid varit en rebell emot allt som icke har 
livets anda i sig, mot varje andelös och rent yttre form av 
övervälde. Det är allför sant, att han har varit överdrivet 
ivrig att njuta livets söta frukter utan lång och tålig förbe- 
redelse för skörden, men han har gjort och kommer fortfarande 
att göra den moderna världen en oändlig tjänst med att fram- 
hålla och fasthålla, att livets sanna frukt är en andlig verk- 
lighet, som aldrig utan lidande och förlust kan bli undan- 
skymd och bortglömd i den materiella civilisationens väldiga 
mekanism.» 

Under sådana förhållanden är det lätt att förstå, att kel- 
terna även i senare tid ha haft svårt att finna sig i en stark 
centralisering av statsmakten, sådan den egde rum i Frank- 
rike, England och Skottland — hur olika skepnad den än tog 
sig i dessa olika land. Den franska revolutionen var ju, 
såsom förut framhållits, den keltiska massans resning mot 
den germanska aristokratin. Mot den germanska engelska 
konungamakten ha irerna nu i århundraden sökt hävda sin 
egenart, och aldrig ha deras krav framställts med större efter- 
tryck än strax före världskriget — men efter detta bli de 
nog ännu mera bestämda, och de kunna knappast länge undgå 
att uppfyllas. Även Skottlands historia uppvisar en liknande 
motsättning mellan en alltsedan 1300-talet germansk och re- 
dan från senare hälften av 1000-talet germaniserad, anglise- 
rad konungamakt, stödd främst på de anglosaxiska lågländarna, 
och keltiska klaner, som i höglandet levde sitt liv för sig och 
ofta med framgång trotsade staten. Också kymrerna i Wa- 
les ha alltid troget fasthållit de demokratiska idealen, och 
det är knappast en tillfällighet, att just 2valesaren Lloyd 
George var upphovsman till den på sin tid mångomtalade 
radikala budgeten samt alltid har ivrat för den nationella 
frikyrkan i Wales. Engelsmannen är oftast konservativ, det 
är en känd sak; skotten däremot är för det mesta liberal, 
Walesaren likaså och irländaren sammalunda. Att det liberala 
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genombrottet i Britannien är en yttring av kelternas fram- 
ryckning har nog blivit sagt emellanåt, men förtjänar att 
kraftigt understrykas, ehuru självfallet även andra orsaker 
medverkat till denna företeelse. Märkvärd är även den stora 
mängd icke-engelska statsmän, som intagit eller intaga en 
ledande ställning i det brittiska världsväldet. Skotten Glad- 
stone var den mest framstående liberale statsmannen under 
1800-talets senare hälft; skotten Campbell-Bannerman bildade 
nittonhundratalets första liberala regering, och walesaren Lloyd 
George är den oomtvistat mest betydande mannen inom det 
nuvarande kabinettet, huru omdömena om honom än för öv- 
rigt må utfalla. Bland namnkunniga brittiska statsmän inu- 
tiden kunna vidare nämnas skottarna Mac Kenna, Haldane, 
Morley, Rosebery, Balfour, Bonar Law, irländaren Redmond 
m.fl., allesammans hel- eller halvkelter. 

Britanniens världsvälde är ingalunda engelsmännens verk 
allenast. De keltiska nationerna ha en ärofull del i dess 
skapande. Stridbara ha kelterna alltid varit, med ytterlig 
seghet ha de värjt sig mot främmande inkräktare, och själva 
ha de gjort framgångsrika härfärder i främmande land. Roms 
historia bär vittne härom, Frankrikes ej mindre, Britanniens 
kanske allra mest. Att vinna under sig det nuvarande Eng- 
land krävde Roms bästa trupper och fältherrar, och efteråt 
vunno de britanniska legionärerna ett frejdat namn i den 
romerska hären. Men Caledonien lyckades romarna aldrig 
lägga under sitt välde. Och ättlingarna till de forna cale- 
donierna ha i vår tid blivit i viss mån de romerska legionärer- 
nas efterträdare som världsbetvingare. Om de i världskriget 
icke ha vunnit några nämnvärda framgångar, är felet icke 
deras, utan det ligger hos systemet, som kommit till korta, 
emedan det aldrig var avsett för krig med vita, europeiska 
motståndare. Eljes ha höglandsregementena ju namn om sig 
att vara de yppersta i brittiska hären, och var helst världs- 
riket än kämpat för sin utbredning, ha dessa Gordons och 
Campbells, Camerons och Macdonalds, Buchanans och Macken: 
zies, Macleans och Mackintoshes och vad de nu allt må heta 
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varit med och skurit lagrar. Och i den europeiska jättekraft- 
mätningen har det ju från tyskt håll mer än en gång uttalats, 
att högländarna såväl militärt som moraliskt utgöra den brit- 
tiska arméns bästa trupper. Ej mindre seghet och uthållig- 
het i striden ha emellertid irländarna visat, såväl i den för- 
bittrade kampen mot de nordiska vikingarna som senare vid 
värnandet av sin arvejord mot de rovlystna anglonormannerna. 
[ dryga fem århundraden värjde sig irerna med hårdnackad 
energi och dödsförakt mot Englands härsmakt och gjorde det 
engelska väldet på Trland till ett tomt sken utanför det pål- 
verkshägnade området kring Dublin, »the Pale» Först ge- 
nom Cromwells och Wilhelms av Oranien härfärder bragtes 
Irland till verklig lydnad under England. Men de män, som 
till det yttersta stritt för sitt land, fastän krigslyckan varit 
dem oblid, de kunde ej förmås att böja sig för det engelska 
väldet, utan föredrogo landsflykt och tjänst under främmande 
fanor. Mellan 1691—då Limerick kapitulerade — och 1745 
funno i Frankrikes här ej mindre än 450,000 irer döden, och 
den iriska brigaden höljde sig med ära både vid Fontenoy, 
Ramillies, Blenheim och Landen m. fl. fältslag — vid Landen, 
1693, var det, som Patrick Sarsfield, Limericks hjälte, seg- 
rande stupade som befälhavare över franska arméns vänstra 
flygel. Med keltens osläckliga fosterlandskärlek lär han i 
dödsminuten, då han såg sitt blod flyta, ha utropat: »O, om 
det vore för Irland's — Också i Spaniens här tjänade flere 
tiotusenden irländare på denna tid. Och nu, då förhållandet 
mellan engelsmän och irer är så väsentligt förbättrat — om 
också långtifrån fullgott — utgöra irerna i den brittiska hä- 
ren ett för sin hejdlösa djärvhet högt värderat element — 
vem minns ej ur Kiplings historier den odödlige irländaren 
Mulvaney och sammalunda de Svarta Tyronerna? Lägg så 
därtill, att lord Kitehener var irländare liksom framlidne fält- 
marskalken lord Roberts och före honom hertigen av Welling- 
ton, torde det synas, att de iriska kelterna ej stå de galliska 
och skotska efter i vapenduglighet. 
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Men ännu en gång nödgas jag återkomma till skottarna, 
Det är ju ganska märkligt, att de män, som fått det otack- 
samma uppdraget att med en alltför fåtalig och knapphändigt 
övad här lösa olösliga uppgifter, såsom tyskarnaå utdrivande 
ur Flandern, Gallipoliexpeditionen mot Konstantinopel o. dyl, 
de bära skottska namn: sir Ian Hamilton, sir Charles Munn, 
sir Douglas Haig. 

Och likväl ligger kelternas förnämsta styrka icke på krigets 
och statskonstens område, utan fastmer på vetenskapens, kon- 
stens och litteraturens. Må nu vara, att man förr i tiden betyd- 
ligt överskattat druidernast vetande, och att dessa i själva 
verket endast voro någon sorts bättre trollkarlar eller medi 
cinmän; men det är ytligt och orättvist att med förakt 
blicka ned på sådana spåmän: de äro ju bärare av samma 
strävanden som senare, på en högre ståndpunkt, lett till veten 
skaplig forskning. Druider, sejdmän och dylika ha trevat 
sig fram i mörkret på en stig, där sedan forskarna med det 
metodiska tänkandets ljus brutit väg vidare. Varför skulle 
efterföljarna se ned på föregångsmännen? De keltiska drui- 
derna voro nog icke så oävna, när allt kom omkring, det blevo 
de snart nog i tillfälle att visa i det land, där den keltiska 
odlingen ej kvävdes av den romerska och ej bortsopades av 
den germanska, utan mottog livgivande inflytelser från olika 
håll, men utan att mista sin nationella karaktär: på Irland. 
Redan under hednatiden tycks en verklig vetenskap ha fun- 
nits hos irerna, omfattande ej blott historia och litteratur, 
utan även lagfarenhet och läkekonst. Det var icke vår tids 
vetande, det är ju helt naturligt, men vi få lika litet vägra 
det namnet vetenskap som våra efterkommande om tvåtusen 
år få frånkänna vår tids forskning vetenskaplig karaktär, 
hur bristfällig den då än kommer att te sig. Och efter det 
kristendomens införande bragt irerna i närmare beröring med 
den klassiska kulturen, tog den iriska vetenskapen ett märk. 
ligt uppsving. Redan på 600-talet var Irland en lärdoms- 
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härd utan like väster om Grekland; och ju mer medeltidens 
natt svartnade kring det övriga Europa, dess klarare lyste 
kulturens ljus från de talrika iriska högskolorna — universitet 
kunde man gärna kalla dem, ty de voro indelade i fakulteter 
och utdelade lärda grader, av vilka den högsta, ollamh, krävde 
olv års studier. Till dessa högskolor i Clonmacnois, Bangor, 
Clonard, Monasterboice m. fl. strömmade kunskapstörstande 
män i stora skaror från både Storbritannien, Frankrike, Tysk- 
land och flere andra europeiska land, ja ända från Egypten. Här 
studerades förutom de tidigare nämnda nationella discipli- 
nerna och medicinen även latin, grekiska, hebreiska, geografi, 
matematik och filosofi. Det är intet överord att påstå, att 
Irland ända till den anglonormanniska invasionens tid (slutet 
av 1100-talet) var Europas främsta kulturland näst Grekland. 
Ingenstädes ha väl någonsin studier och vetande skattats 
ögre eller ens så högt. En ollamh hade många stora privi- 
egier och egde bl. a. rätt att vid gästabud sitta till bords 
vid konungens eller stamhövdingens sida. 

Jämte vetenskapen blomstrade konsten och litteraturen, båda 
högt ansedda och ärade. De iriska harpspelarna och säckpip- 
blåsarna voro vida frejdade för sin sällsporda skicklighet, och 
det säges t. o. m. — huruvida det är sant, saknar jag medel att 
kontrollera — att hela den moderna musiken leder sitt ursprung 
från det medeltida Irland. I detnutida England äro nästan alla 
sångare och musiker — liksom också skådespelare — av båda 
könen ättlingar av ön med harpan i sitt vapen. 

På den dekorativa konstens område ha irerna åstadkom- 
mit underverk: den, som i Trinity College's bibliotek i Dublin 
haft tillfälle att fägna sina ögon med den makalösa ornamen- 
tiken i de gamla illuminerade handskrifterna, Book of Kells, 
Book of Mac Durnan m. fl., kan ej undgå att häpna över 
det fina sinne för linjeverkan och färgharmoni, som känne- 
tecknar deras upphovsmän. Fornföremål, vare sig smycken, 
prydnadskärl eller byggnadsrester, tala samma språk; särdeles 
rika äro härvidlag ruinerna på S:t Colums ö, Icolumchille eller 
Iona (läs I-ona med ett o som kommer bra nog nära det svenska, 
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icke Aj'ona eller Ajo'na, som är engelskt uttal) utanför 
Skottlands västkust. Denna fantastiska, men överlägset konst. 
närliga prydnadsstil är det, som givit upphov till den no. 
diska drakstilen, om ock nordboarna mycket självständigt 
och efter sin egen andes krav ha ombildat de från irerna li. 
nade motiven. Nu på sista tiden har den fornkeltiska konst 
stilen återupplivats av skotska och iriska konstnärer, och det 
lider intet tvivel, att dess inflytande så småningom kommer 
att sträcka sig allt vidare och vidare. Mr och mrs Ale 
Ritchie på Iona äro de förnämsta representanterna för denm 
konst. Sträng stilisering är dess väsen, och noggrann avpass 
ning efter den för dekoration avsedda ytan; men inom denna 
ram får konstnärens keltiskt hetblodiga fantasi lösa tyglar 
och utför med fulländad elegans de mest svindlande konst 
stycken — ville man vara elak, kunde man stundom kalla 
det dekorativ akrobatik. Nyktrare och mindre fantastisk men 
lika linjefast och färgsäker är de keltoromanska frans 
männens konst, under det att germanen oftast har långt svi 
rare att uppfatta just linjen, som ej sällan blir suddig — 
tänk på Minchen-skolan — men däremot har kanske klarare 
blick för dagrarna och övergångarna. Den forna keltiska 
konsten är nästan uteslutande ornamental, och än i dag ligger 
keltens huvudstyrka icke på det naturalistiska, utan på det 
dekorativa området. Den nya skotska stil, som till upphovs 
män ha Charles Rennie Mackintosh och hans hustru Margaret 
Macdonald-Mackintosh, George Walton m. fl., utmärker sig 
även den just genom linjeklarhet av strängaste slag och orgi- 
nell, djärv men nästan ofelbar färganvändnig. Visserligen 
har den ett kallare temperament än den forniriska, men så 
är den ju ej heller alstrad av Irlands blida och leende na 
tur, utan av stormarnas och dimmornas Skottland och särskilt 
stenkolsrökens Glasgow, ej av varm katolsk mystik, utan av 
John Knox hårda, stränga lära. Och skottens hela läggning 
är ju även därförutan allvarligare och tyngre än irländarens 
öppna, glada, hjärtliga solskensnatur. — Ännu ett namn 
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måste fogas till de nyss uppräknade dekorativa konstnärerna: 
Baillie Scott, som i mångt och mycket är samma andas barn. 
I litteraturen läggas inga sådana band på fantasin som i 
den dekorativa konsten. Den senare frambjuder ju endast 
vissa begränsade ytor, som ej kunna överskridas, i den förra 
däremot är rymden ändlös. Där älskar keltens håg att tumla 
pegasen, där låter han vinghästen utföra alla den högre sko- 
lans konster och dessutom sträcka ut till det tänkbaras och 
rimligas yttersta gränser — ja gärna över dem, och det gan- 
ska långt. Ibland skenar kampen iväg som salig Cuchulinns 
blågråbrokiga hästar i den iriska sagan, skuttande som vild- 
kattor och med sådan kraft, att ekarna vid vägkanten ramla 
omkull, när vagnen törnar emot dem. Det äventyrliga, det 
sällsamma, det groteska tjusar kelten lika mycket som det 
formfulländade och eleganta. Därför kunna de iriska sagorna 
med avseende å kompositionens fasthet och skildringens verk- 
lighetsprägel samt karaktärsteckningen icke på nära nejder 
uthärda jämförelse med de isländska mästerverk, vilkas före- 
bilder de måhända ha varit. Men enstaka ställen av slående 
kraft eller gripande fägring finnas dock i dem, liksom skil- 
dringar som i realistisk åskådlighet äro oöverträffade — skada 
bara, att sagorna som helhet äro så ojämna och illa balan- 
serade. Annorlunda ställer sig saken med den lyriska dikt- 
ningen. Där ha irerna redan i forntiden — eller snarare 
medeltidens förra del — åstadkommit de mest tjusande stäm- 
ningsfyllda dikter och i synnerhet en naturlyrik så sann och 
så frisk, så omedelbar och så naivt fulländad, att vilken mo- 
dern litteratur som helst kunde vara stolt däröver. Några 
få prov därpå har Alex. Bugge givit i sin studie över kel- 
terna i »Världskulturen> — men de böra läsas på hans eget 
dansk-norska språk och inte i den skrala översättning den 
svenska upplagan bjuder på. 

Den iriska litteraturen är rik på ypperliga motiv, som 
fannit väg till världslitteraturen och där i stor utsträckning 
tillgodogjorts. Shakespeare har nyttjat iriskt sagomaterial både 
i »En midsommarnattsdröm», »Kung Lear» (som är den gamle 
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iriske havsguden Ler) och flerstädes eljes — drottning Mab 
exempelvis är i grund och botten identisk med Connacht; 
sluga och trollkunniga drottning Medb; och runt omkring i 
engelsk litteratur kunna vi spåra liknande iriskt inflytande, 
Detta minskar självfallet på intet vis vare sig Shakespeare 
eller andra engelska författares ära. Vad kymriska och cor 
niska samt bretonska sagor ha spelat för en roll för världs 
litteraturen vet envar, som har ett hum om Kung Arthur 
och riddarna av det runda bordet, om den heliga Gral, Par 
sival, Tristan och Isolde m. fl. namnkunnigheter. Och tänk 
slutligen på Ossian-kvädena, skotska till form och anda, 
men byggda på iriska motiv. Nu läsas de ju av få, men de 
ha dock ännu för ett sekel sedan försatt hela Europa i extas 
De ha givit impulser av sådan kraft, att vår kulturhistoria 
alltid skall bära spår av dem. Jag tänker nu ej blott pi 
Runebergs »Kung Fjalar», som utan Ossians sånger aldrig 
skulle ha kommit till, utan minst lika mycket på folkdiktsforsk. 
ningen, som genom Macphersons föredöme eggades till den energi 
ska livaktighet, som den allt sedan dess egt och eger i hela kul 
turvärlden och i synnerhet i de nordiska länderna. Den gamla 
keltiska kulturpatriotismen har sålunda runtom i de icke-kel 
tiska landen väckt ett eko, som icke skall förstummas. 
Ungefär samtidigt med Macpherson var en annan kelt lit 
terärt verksam, vars spår i litteraturhistorien kanske komm 
att bli ändå flere och djupare. Det var Robert Burns. Skott 
lands två största skalder uppvisa både fysiskt och psykiskt 
rakt motsatta drag. Walter Scott var german, högväxt 
blåögd och ljushårig, och germansk är andan i hans verk 
Robert Burns däremot med sina stora, strålande mörka ögon, 
sitt vackert vågiga svarta hår och sina sällsynt fina anletsdrag 
var kelt av den mörka »milesiska» typen — enligt sägnen 
härstammande från hjälten Mileds åtta söner, som omkr. 500 
f. Kr. skola ha kommit seglande från Spanien och underlagt 
sig Irland. Hans lyrik hade keltisk eld och innerlighet, kel 
tisk smidighet och formskönhet, keltisk omedelbarhet och 
naturlighet som påminna om den forniriska — men den bar 
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också vittne om keltisk ombytlighet och brist på självbehärsk- 
ning, liksom hela Robert Burns' personlighet. Litteratur- 
historikerna av facket må utreda, vilket inflytande han haft 
på den följande europeiska lyriken — det blir ett knogigt 
göra, ty de komma att möta honom mest överallt. Jag nöjer 
mig med att peka på en av de största, som tagit intryck av 
honom: Gustaf Fröding. Från något senare tid ha vi ett 
annat keltiskt namn, som även det strålar med starkt sken 
i lyrikens historia: irländaren Thomas Moore. Och om vi så, 
med överhoppande av flere vitt frejdade namn, komma ner 
till vår egen tid, så finna vi återigen kelter bland den engelska 
litteraturens mest kända och lästa författare: Oscar Wilde, 
A. Conan Doyle, George Bernard Shaw, W. B. Yeats och 
Fiona Macleod — heder och tack åt fru Karin Hirn och fröken 
Aline Pipping, som införlivat Fiona Macleods namn med den 
svenska översättningslitteraturen! Både »Vind och våg» och 
Syndätaren» borde läsas av varenda litterärt intresserad 
person. Den som inte gjort det må skämmas och genast fylla 
denna brist i sin bildning! Ingen kommer att ångra det. 

Men dessa kelter skriva ju icke på keltiskt språk, utan på 
engelska, invänder man. Nå, än sedan då? Uv sitt skinn 
kunna de inte krypa för det, och kunde de, så skulle de ändå 
inte vilja det. Den keltiska andans barn äro de likafullt, 
även om de skulle skriva på kinesiska. 

Wales har icke veterligen någon författare av större be- 
betydenhet att uppvisa. Men åtminstone en konstnär har det: 
Edward Burne-Jones, som inte blir mera engelsman till 
karaktären därför att hans båda walesiska föräldrar voro 
bosatta i Birmingham då han han föddes. 

I vad mån de infödda engelsmännen visa keltiska drag vid 
sidan av germanska är svårare att avgöra. Det må stå för 
den avlidne författaren Grant Allens räkning, då han påstod 
sig kunna se keltiskt inflytande icke blott i den på 80- och 
90-talen pågående litterära och konstnärliga väckelsen i Eng- 
land — jag nämner i detta sammanhang William Morris, 
upphovsmannen till hela den modärna rörelsen för konsthant- 
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verkets höjande, även han av keltiskt blod — utan äveni 
socialismen, radikalismen, intresset för jordfrågan, metodismen 
den katolska kyrkans framryckning, kooperationen, frälsning 
armén, teosofin och mycket annat. Man kan med skäl säga, 
att vi i så fall måtte ha ganska gott om kelter även där inge 
anat deras tillvaro, såsom t. ex. här i Sverge. Men Grant 
Allen hade ju inte varit kelt, om han inte hade överdrivit 
och skala vi av all överdriften, blir det nog en icke så lite 
sanningskärna kvar i hans påstående. Han skrev detta år 1891 
Hur skulle han inte ha ansett sig ha fått vatten på sin kvan 
nu, då hel- och halvkelter i så stort antal flyta ovanpå i förvalt 
ningen, parlamentet och hären! Man måste hålla med on 
att det hävdvunna uttrycket »den anglosaxiska stammen ir 
missvisande och borde utbytas mot »den anglokeltiska» 
Ehuru denna bok handlar om Europas raser och folkslag 
kan jag i detta sammanhang ej neka mig en liten utflykt 
över Atlanten. Det bör framhävas såsom alltför litet upp 
märksammat, att den väldiga nation i Amerika, som ofta räk 
nas bland »de anglosaxiska folken», har fått ofantliga keltisk 
tillflöden. Det är nu ej blott den sedan hungersnöden i mit 
ten på 1800-talet pågående massutvandringen från Irland ju 
tänker på, ej heller den mindre omtalade, men ingalunda si 
mycket mindre betydande emigrationen från Skottland. Nej 
redan då amerikanerna första gången uppträda som en nation 
äro de en halvkeltisk sådan. Alltsedan sextonhundratalet 
då under religionskrigens tid allt vad iriska katoliker hett 
jagades och dräptes som skadedjur, flydde skara på skat 
av dessa i sitt hemland fredlösa människor bort över dé 
stora havet, till Amerika. Och det lider intet tvivel, att en ar 
de starkaste drivfjädrarna till det amerikanska frihetskrigi 
var det hos de landsflyktiga irerna och deras ättlingar mycket 
naturliga nationalhatet mot engelsmännen. Bland självstär 
dighetsförklaringens undertecknare voro åtta irländare. I 
av den amerikanska härens främsta hjältar var brigadgeneral 
Owen Sullivan, född i Limerick under belägringen, då Sarsfiell 
för andra gången värjde staden mot en engelsk hbelägringshär 


DEN KELTISKA FOLKSTAMMEN. 147 


Den sålunda från sin spädaste barndom krigsvane Sullivan 
fick för sina stordåd mottaga Washingtons och kongressens 
offentliga tack. I samma krig organiserades och kommende- 
rades den unga republikens flotta av irländaren John Barry, 
född i det gamla vikinganästet Wexford — var han måhända 
själv en vikingaättling? Det skulle ha passat»den amerikan- 
ska flottans fader». Det iriska inflytandet på det amerikanska 
folkets och den amerikanska kulturens historia borde san- 
nerligen bli föremål för en ingående undersökning. Uppgiften 
är visserligen krävande, men också lockande, ty materialet 
är rikt och bör kunna ge intressanta resultat. Säkert är, 
att det keltiska elementets inverkan på den amerikanska ut- 
vecklingen har varit långt starkare och mera djupgående, 
än man i allmänhet har tänkt sig. — Det bör kanske nämnas, 
att den amerikanska litteraturen, som just ej har många stora 
namn att skryta med, bland sina få verkligt betydande för- 
fattare räknar åtminstone en irländare: Edgar Allan Poe. 

Men ändå — dessa kelter existera ju icke som självständig 
stam, de skapa sig ju icke någon egen, nationell kultur, utan 
deras verksamhet kommer germaner och romaner till godo, 
säger man. Det är ju ändå tragiskt, att så rika nationella 
möjligheter endast nyttjas för andra. De keltiska språken 
uppbära ju nu för tiden ingen märkligare kultur, tvärtom, 
de trängas ju undan allt mer och mer, och deras tynande 
liv skall väl inom ett århundrade vara slut. — Ja, var inte 
så säker på den saken! Det ser visserligen inte vidare stor- 
artat ut, att sammanlagt omkr. 3!/2 miljoner människor i 
Europa tala keltiska språk och kanske en miljon i Amerika. 
Men siffror äro ett dåligt material att bygga på i ett fall 
som detta: här måste avseende fästas jämväl vid nationella 
känslor och strömningar, och de kunna stundom nära nog 
åstadkomma underverk. 

I Frankrike är ju det galliska språket ohjälpligen stendött 
ända sedan den romerska kejsartiden, och vi veta så ömkligt 
litet om hur det i livstiden såg ut och lät, så man inte ens 
på konstlad väg kan återuppbygga det — och ändå brukar 
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lingvistiken inte alls vara rädd för att uppkonstruera döda 
och glömda språk. Det keltiska tungomål, som talas i Bre. 
tagne, bretonskan, är, som namnet säger, britanniskt, över 
fört till: gallisk mark av britanniska flyktingar på 400-talet 
och möjligen också 500-talet. Bretonskan talas nu av omkr 
1,300,000 människor. Den uppbär ingen högre kultur, och 
den litteratur som finnes på bretonska är huvudsakligen re. 
ligiös, kännare säga t. o. m. klumpigt religiös, och naturligt 
vis bigott katolsk. Ingenting har gjorts för att höja detta 
språk till ett kulturspråk, och de franska myndigheterna ha 
i allmänhet ställt sig avoga mot det. Någon fornlitteratur 
att skryta med har det icke. Det är splittrat i fyra olika 
dialekter, som delvis rätt mycket avvika från varandra, och 
något gemensamt skriftspråk finnes icke, utan varje trakt 
skriver sin munart. Det är egentligen folkets konservatism, 
som håller bretonskan vid liv. I den mån en högre kultw 
sprids i Bretagne, är franskan bärare därav, och efter hand 
tränger den undan bretonskan mer och mer. Ännu kanske 
det kommer att dröja rätt länge, innan bretonskan dör ut; 
men av alla de keltiska språken har den nog de minsta 
framtidsmöjligheterna. 

Helt annat är förhållandet på de Brittiska öarna. Därh 
de keltiska tungomålen, hur hårt trängda de än må var, 
mera inneboende livskraft. I Wales talas det kymriska språket 
av en knapp miljon människor; men dessa hänga fast vil 
det med stor kärlek. Och detta kymriska språk har dels e 
ganska rik litteratur, visserligen mest lyrik, men även annat, 
däribland t. o. m. ett konversationslexikon, dels uppbäres det 
icke blott av allmoge, utan även av en inflytelserik bildat 
klass. Och till denna hör en alls icke fåtalig aristokrati 
Ett sådant stöd är värdefullt. Dessutom äro kymrerna mycket 
nationellt medvetna även i andra stycken och känna sig vis 
serligen som lojala brittiska undersåtar, men ingalunda som 
engelsmän. Därtill medverkar också den religiösa motsätt 
ningen: kymrerna äro för det mesta frikyrkliga och se mel 
självgod överlägsenhet ned på den anglikanska statskyrka 
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och dess medlemmar. Deras religiositet och deras poesi komma 
givetvis utmärkt väl överens och ha givit upphov till en myc- 
kenhet religiös lyrik, som särskilt vid deras årliga stora sång- 
och musikfester, Eisteddfod (läs Eisteö'vod), spelar en stor 
roll. Druidväsendet lever i kristnad form ännu kvar bland 
kymrerna, dock mera som dekorativ institution än som någon 
särskild klass av lärda och siare. -—- De gamla kymriska skal- 
derna och sagoberättarna, i forntid och medeltid högt ansedda, 
kallades barder, och de ha icke blott efterlämnat en rik lyrisk 
alstring, utan även prosasagor, som samlats och fått sin nu- 
varande form på 1300-talet. Dessa mabinogion, som finnas 
tolkade till engelska av lady Charlotte Guest, röra sig mest 
om kung Arthur och hans riddare och återgå väl till stor del 
på bretonska sägner. Även andra keltiska folk ha nyttjat 
ordet bard, men ingenstädes ha barderna bildat en så aktad 
och ansedd klass som i Wales. De iriska barderna voro icke 
självständigt skapande skalder, utan sångare, som föredrogo 
andras kväden; skalderna däremot kallades filed. I detta 
sammanhang måste det framhållas och inskärpas, att de nor- 
diska skalderna aldrig gingo under namnet barder, förrän 
Ossians sånger blivit kända och lästa här och man i en hastig 
vändning rörde ihop nordiskt och keltiskt. Detta är således 
ett både ungt och dåligt språkbruk, som den götiska skolan 
har på sitt samvete, och det bör helt och hållet läggas bort. 

Kymrerna äro för det mesta mörkletta, ehuru de sällan ha 
den svartmuskiga ansiktsfärg som de gamla silurerna; den 
måtte ha försvunnit i rasblandningen. Stundom råkar man 
likväl även i Wales den rödblonda keltiska typen; och aldrig 
har det väl funnits ett vackrare exemplar därav än den för 
sin fägring frejdade Emma, lady Hamilton, förevigad av Rom- 
ney på snart sagt ett otal dukar. Hennes far hade visserligen 
på grund av oenighet med sin familj tagit sig det intetsägande 
engelska namnet Lyon; men han bar dock rätteligen det 
kymriska namnet Cadogan och tillhörde en gammal walesisk 
herremannasläkt, under det att hennes mor var en walesisk 
allmogeflicka. 
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I Skottland är det keltiska språkets ställning vida svagare 
och osäkrare än i Wales. Alltsedan Malcolm Storhuvuds 
dagar, d. v. s. senare hälften av 1000-talet, ha de skotska 
konungarnas strävan varit att anglisera den keltiska befolk- 
ningen, och f. n. är det knappt mer än 250,000 skottar 
som tala gaeliska. Detta språk tillhör en annan keltisk gren 
än kymriskan och bretonskan, och olikheten mellan dem går 
långt tillbaka i förhistorisk tid. Namnet goidel eller senare gaid- 
hel, numera uttalat gäl (med hårt g och mycket brett ä) nyttjades 
äldst av irerna om sig själva; men då en irisk utvandra 
skara i slutet av 400- och början 500-talet lade under sig en del 
av nuvarande västra Skottland, Earra Gaidhel eller Argyll, 
överfördes folknamnet dit; och då senare gaelernas och pikternas 
riken förenades under de förras ledning, kom namnet att om- 
fatta alla kelter i landet. Gaelerna kallade sig också skottar, 
och Irland kallades fordom Scotia, under det att Storbritan 
niens norra del hette Albu eller Alban. Men namnet bytte 
med tiden land, och från och med 1000-talet hade det kom 
mit ur bruk om Irland. Vad Goidel och Scot i grunden be 
tyda, vet man ej. Däremot torde Albu, Alban vara släkt 
med namnet på Alperna och sålunda få tolkas som »fjällandeb, 
och Caledonia, romartidens namn på Skottland, innerhåller 
ett gammalt ord ecaled, motsvarande nygaeliska coille, skog, 
och svenska hult, tyska holz m. f., varför det bör förstå 
som >»skogslandet». 

Det gaeliska Skottland har mycket länge intagit en undan 
skymd ställning och just icke uppburit någon högre odling. 
Sedan hovet blivit mer och mer engelskt och den anglosar 
iska delen av landet blivit både den politiska och kulturella 
tyngdpunkten, gick det raskt utför med den gaeliska kulturen, 
som nog aldrig i Skottland varit vidare hög, om man undar 
tar den lilla, men starka kulturhärden Iona. Dock har det 


1 Sedan detta tryckts, har jag i Julius Pokornys nyutkomna >Irland> fonnit 
scot sammanställt med det iriska verbet scothaim, »jag slår», >jag hamrar. 
Han kunde gärna ha jämfört det med finnarnas frejdade vedernamn i trettiv 
åriga kriget hakkapältter (av hakkaa päälle, >hugg på!2). 
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alltid funnits en gaelisktalande aristokrati, om den ock min- 
skats högst avsevärt. Den dag som i dag är torde nog fler- 
talet av klanhövdingarna vara lika okunniga i gaeliska som 
j lapska, ehuru undantag finnas. Vad folkets breda lager 
vidkommer, kämpar gaeliskan en ojämn kamp med engelskan, 
som ju är skolornas språk, tidningarnas språk — det kommer 
visserligen ut åtminstone en tidskrift på gaeliska, men den 
vänder sig till läsare inom de bildade klasserna — och där- 
till allt samhällslivs språk. Den gaeliska litteraturen består 
huvudsakligen av bibelöversättningen, psalmboken och annan 
religiös litteratur samt folkpoesi, som visserligen är av oom- 
tvistat värde, men likväl icke kan ensam fylla nutidsmänni- 
skors andliga behov. Angliseringen går fortfarande raskt 
framåt, och det är endast i mellersta och norra höglandet 
samt på Hebriderna, som gaeliskan ännu håller stånd, ehuru 
vacklande. T. o. m. på Iona händer det, att barn, om de till- 
talas på gaeliska, svara på bruten engelska. Och man kan 
råka bildade gaeler, som visserligen helst och lättast tala sitt 
modersmål, men säga, att de intet intresse ha för dess upp- 
rätthållande. Men å andra sidan finns det både allmoge och 
bildade, som varmt älska gaeliskan och sörja vid tanken på 
att den möjligen kan dö ut. Och dessa tyckas bli flere och 
flere. Ett märkligt tecken är också, att när gaeler lämna 
sin hembygd och slå sig ner i engelskspråkiga samhällen som 
Glasgow eller Edinburgh, de icke där glömma bort moders- 
målet, utan tvärtom mer och mer få det kärt. Likadant lär 
det vara bland skottarna i Amerika. Vidare har på senare 
år bland den skotska aristokratin ett intresse för gaeliskan 
börjat vakna till livs, grundat på dels äldre tiders traditioner 
och ätternas gaeliska ursprung, dels också på hembygds- och 
nationalkänslan. Hertigen av Argyll t. ex., som är hövding 
för den största och under klanväsendets blomstringstid mäk- 
tigaste av alla klaner, Campbell, kan visserligen icke själv 
sin stams tungomål, men har låtit sina barn lära sig det, 
under det att hertigen av Atholl, Murray-klanens hövding, 
både själv talar och har lärt sina barn gaeliska. Och sir 
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Reginald Maclean, som 1912 återuppbyggde Duart Castle, 
sin klans gamla borg på Hebrid-ön Kerrera i Mullsundet, är 
en ivrig upprätthållare och främjare av forn sed och det gamla 
modersmålet. Det lär han också ha ådagalagt vid den 
stilenliga invigningsfest han ställde till på borgen och där 
enligt gammalt bruk samtliga medlemmar av klanen vor 
inbjudna som gäster. Flere exempel kunde ges. Och tro 
ligt är, att alla dessa komma att följas av flere andra. Blir 
en gång hågen för det språkligt nationella lika vaken hos 
högländarna som den redan är för det nationella i dräkt, i 
idrott, i historia m. m., då är gaeliskans framtid också tryggad. 
Och säkert är, att ett folk sällan mår andligen väl av att 
byta språk. Man tillgodogör sig icke lätt ett främmande 
tungomål. Första generationen åtminstone mister sitt eget 
språk och får i stället ett rådbråkat nytt mål med knapp- 
händigt ordförråd och vars litteratur den dåligt förstår. Hela 
själslivet förtvinar därunder. Det går flere släktled, innan 
det nya språket verkligen till fullo inhämtats och kan med- 
dela sina skatter. Svårt är också att inse, vad den engelska 
kulturen egentligen kan vinna på gaeliskans försvinnande, 
De värden, som den gaeliska folkandan kan tillföra den engel 
ska odlingen, äro redan tillgängliga och skulle snarast väl 
förminskas, om det keltiska språket doge ut. 

De skotska gaelerna äro såsom föruts nämnts av ganska 
blandat ursprung. Men därtill kommer, att de nordiska — 
i detta fall huvudsakligen norska — vikingarna blandat icke 
så litet blod i gaelernas ådror. Mest märkbar lär denn 
inblandning vara på Caithness, därnäst på Hebriderna, ehuru 
den mörkletta typen där är avgjort övervägande. Särskilt 
märkbart är det skandinaviska inflytandet i gaeliskans ordförråd 
och icke minst i personnamnen: många bland de mest kända 
klan-namren innehålla nordiska namn, i förening med det 
gaeliska mac, son, såsom Mac Aulay (Olov), Mac Ivor (Ivar) 
Mac Codrum (Guttorm), Mac Quistan (Östen), Mac Corquodale 
(Torkell, äldre Torketill), Mac Queen (Sven); andra, såsom 
Lamont (lagman) och Gunn (av gunnr, strid) äro bildade 
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av nordiska ord utan mac. — Eljes äro klan-namnen till en 
stor del ursprungliga öknamn, såsom Campbell (av cam, sned, 
krokig, och bél, mun, således >Snedmun»), Cameron (av sron, 
näsa, »Snednäsa»), eller ortnamn. 

Ehuru klanerna alltsedan 1700-talets senare hälft äro upp- 
lösta och klanhövdingens värdighet icke mer existerar inför 
lagen, utan är tradition allenast, är klankänslan ännu inga- 
lunda utdöd. Tvärtom hålla klanens medlemmar ofta samman 
i förvånande grad och hysa en icke ringa känsla av vördnad 
för sitt ärftliga överhuvud. Särskilt är tillgivenheten för 
den Stuartska konungaätten märkvärdigt stark hos de klaner 
som stödde de båda Stuartska resningarna åren 1715 och 1745, 
och det fastän detta olyckliga och odugliga konungahus länge- 
sedan är utdött. Om earlen av Galloway! i morgon skulle 
resa sin fana och göra sin tronrätt gällande, skulle varenda 
Gordon följa honom», sade mig en Gordon för några år sedan. 
»Han gör det naturligtvis inte, och vi önska inte att han skall 
göra det, ty det är bäst som det är; men om han skulle göra 
det, skulle vi utan tvekan lyda honom, ty han är ju den 
rättmätige arvingen till tronen», tillade han; och det var en 
enropeiskt bildad man, som talade så. Själv hörde jag i 
Skottland en del verkligt komiska exempel på hur sjudande 
starkt hatet mella klanerna Macdonald (Stuartskt sinnad) och 
Campbell (Hannoverskt sinnad) ännu i slutet av 1800-talet 
var, på samma gång jag hörde en Mackenzie uttrycka sitt 
isande förakt för de illojala, mot sitt rätta kungahus förrä- 
diska Campbells! Så livslevande stark är traditionen än i dag! 

På Irland? talas gaeliska av drygt dubbelt så många män- 
niskor som i Skottland, eller något över en halv miljon. Det 
är i de västliga och sydliga delarna av landet gaeliskan ännu 


! Arvinge till de Stuartska tronkraven, men i själva verket lojal och fredlig. 

? Denna namnform är nordisk, och engelsmännen ha från vikingarnas språk 
inlånat den, då de kallat landet Ireland. Det gamla gaeliska namnet var Briu, 
i genitiv Birinn. På latin kallades Irland i äldre tid Scotia, sedermera 
Scotia major, >det större Skottland>, i motsatts till Scotia minor, >det min- 
dre Skottland>, som nu ensamt bär namnet. De båda medeltida tänkarna Jo- 
hannes Duns Scotus och Johannes Scotus Erigena voro irländare. 
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lever kvar. Under det att skottarna skriva gaeliska med van. | 
liga latinska bokstäver, nyttja irerna den gamla s. k. anglo. 
saxiska stilen, som anglosaxarna väl en gång i tiden lärt sig 
av deras förfäder. Skillnaden mellan skotsk och irisk gae 
liska visar sig dock även i ordförrådet och uttalet, så att en 
skotte och en irländare icke utan svårighet förstå varandra 
— d. v. s. såvida de icke tala engelska. Ännu för ett århun- 
drade sedan var Irland till största delen gaeliskt; men under 
adertonhundratalets lopp har engelskan gjort ofantliga landvin- 
ningar där, till stor del medels skolornas hjälp. »>National 
School> kallas folkskolan — och ändå är det nationella spri. 
ket bannlyst i den! Endast i privata skolor och i klostren 
meddelas undervisning i iriska, och många äro de irländare, 
som endast med svårighet kunna läsa och alls icke skriva 
det språk de i det dagliga livet helst tala, under det att de 
hjälpligt kunna reda sig med engelska både i tal och skrift. 
Jag minns en gubbe närmare de sjuttio åren, en enkel tor- 
pare vid Parknasilla på sydvästkusten, som sysslade med 
trädgårdsarbete vid hotellet och även tjänstgjorde som roddare, 
Gamle Martin Noonan talade om för mig, att han och hans 
hustru alltid på tu man hand talte gaeliska — hans engelska 
var nog mycket dålig — och att även deras äldste son nyttjade 
detta språk i samtal med dem, under det att den andre sonen 
visserligen förstod, men ej talade modersmålet och de övriga 
barnen endast begrepo engelska. Familjens samtalsspråk var 
sålunda engelskan, som föräldrarna nätt och jämt redde sig 
med. Men gubben Martin gick och grämde sig över gaeli 
skans bortdöende, och särskilt hade det gått honom till sinnes, 
att alla de vackra folkvisor han i sin ungdom hört voro på 
väg att sjunka i glömska. Vid femtio års ålder hade denne 
enkla allmogeman därför lärt sig att skriva sitt modersmål 
— vars stavning är ganska krånglig — och börjat teckna 
upp de kära visorna samt efter hand sänt in dem till Irish Texts 
Society i Dublin, som utgivit dem i tryck. Ståtligt, inte 
sant, i synnerhet när man tänker på att mannen förtjänade 
endast tio shillings i veckan! Vilken svensk allmogeman i 
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" hans blygsamma villkor har väl utfört en liknande kultur- 
gärning? 

Att gaeliskan på Irland fortfarande går bakåt, är otvivel- 
aktigt; men redan verka krafter i motsatt riktning. Många 
bildade irländare ha lärt sig iriska, emedan visserligen icke 
deras far och mor, men väl dessas föräldrar talat detta språk; 
och att få undervisning i det är numera icke svårt, vare sig 
det är ens modersmål eller ej. Må vara, att den som lärt sig 
gaeliskan som fullvuxen aldrig kan lära sig dess invecklade 
ljudsystem, utan alltid kommer att tala den med stark bryt- 
ning — än sedan? Det blir en förenklad och starkt angli- 
serad iriska, men det blir gaeliska i alla fall, det nationella 
språket. Ingen tänker på att utrota eller undantränga engel- 
skan, det vore ju bleka vanvettet; men man strävar att göra 
Irland tvåspråkigt. Detta kan ju förefalla som djärva dröm- 
mar; men ingenting är omöjligt. Vi, som sett finskans obän- 
diga framryckning krönas med ödesdiger framgång och allvar- 
samt hota svenskans ställning i Finland, vi, som sport hur 
det föraktade tjeckiska språket på få årtionden flammat upp 
som en vådeld och nästan bränt bort tyskan från största de 
len av Böhmen, vi, som i vårt närmaste grannskap sett en 
sådan fullkomlig galenskap som det norska maalstrevet gå 
från seger till seger — vi måste medge, att den gaeliska 
rörelsen icke är utsiktslös. Må vi minnas, att den arbetar 
med ett verkligt, levande språk och att den bygger på rika 
litterära traditioner! Och tänk, vilken tjusning det ligger i 
att arbeta i ett nyvaknande språk, att medverka till skapan- 
det av en ny kultur! Låt vara, att man kan påräkna intresse 
blott inom en oändligt mycket trängre krets än den engelsk- 
språkiga världen — man har också färre medtävlare och en 
mera entusiastisk publik. Har man sett den våldsamma, 
nästan religiösa hänförelse, som uppburit och framalstrat den 
finska litteraturen, hur fåtalig dess publik än i början var, då 
fäller man inget tvärsäkert omdöme om vad som är möjligt 
eller inte. Ännu stå vi blott vid rörelsens början, och ännu 
nyttja iriska författare nästan endast engelska språket. Men 
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gaeliskan vid sidan av engelskan på gatuskyltar och t. om, 
butikskyltar i de irländska städerna, ja på tändsticksaskar 
vittnar dock om ett icke obetydligt språkligt intresse. 

Irlands folkmängd uppgår f. n. till omkr. 41/2 miljoner 
De egentliga irerna äro numera övervägande brunetta, men 
med en ytterst skär, fin, alls icke brunaktig hy. I Ulster 
däremot är befolkningen huvudsakligen av annat ursprung, 
alltsedan irerna därstädes under 1500- och 1600-talen, särskilt 
under drottning Elisabet och konung Jakob I, skoningslöst 
vräktes från sina hem för att lämna plats åt protestantiska 
nybyggare från England och Skottland. De hemlösa irerm 
omkommo dels till följd av svält, köld och sjukdomar, dels 
blevo de jagade som vilda djur och mördade utan hänsyn till 
ålder och kön, dels slutligen såldes de i massor som slavar 
till Amerika. I vissa mindre delar av Ulster blev visserligen 
den iriska befolkningen kvar, och i senare tid har nog en 
irisk återinflyttning till denna landsända skett, om ock i ringa 
omfång. Denna våldbyggning av Ulster är upphovet till 
det motsatsförhållande mellan denna provins och det övriga 
Trland, som icke blott visar sig i folktypens olikhet — Ulster 
irländarna äro mestadels resligare och blondare, ofta med röd 
aktig skiftning — utan än mera träder fram i lynne, karak- 
tär och religion. Före världskrigets utbrott var det nära att 
vålla inbördes krig, och efter världskrigets slut kommer det 
nog att skapa nya slitningar. 

De irländska städernas befolkning är till icke ringa del av 
skandinaviskt ursprung. Dublin, Waterford, Wexford, Cork, 
Limerick, alla voro de grundade av vikingarna, och nordiskt 
tungomål talades där långt in på 1300-talet, varefter det 
emellertid förstummades. Dublin blev en engelskspråkig stad, 
de övriga däremot gaeliska. Det var nordboarna, som skötte 
all handel och sjöfart på Irland, och långt efter det nordiskan 
upphört att talas fortfor handelsyrket att utövas företrädes- 
vis av nordboarnas ättlingar. Men den nordiska folktypen 
kan knappast numera spåras på Irland, ej heller den nor 
diska folkkaraktären. 
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Irländarna åtnjuta i allmänhet icke det bästa anseende; 
men man har bedömt dem mycket orättvist, och kunskapen 
om dem är oftast hämtad ur uppenbart partiska, d. v. s. 
engelska källor. Det är sant, att irländarna ha många fel 
— det ha alla folk — och särskilt att de äro föga att lita 
på, oroliga, ombytliga samt ha ringa lust för ihållande ar- 
bete. Men deras opålitlighet har icke sin grund i svekfullt 
och ont uppsåt, utan dels i en mycket livlig fantasi, som 
påverkar deras uppgifter och ofta vållar en avsevärd olikhet 
mellan dem och verkliga förhållandet, dels i en mycket stark 
mottaglighet för intryck. Däremot måste det rättvisligen med- 
ges, att irländaren för det mesta har gott huvud, är kvick- 
tänkt och gladlynt, har ett öppet, vänligt och hjärtligt sätt, 
är tjänstvillig, artig och älskvärd samt har stort sinne 
för humor. Man har med rätta klagat över den ohyggliga 
dryckenskapen på Irland, och den är i själva verket ännu 
värre än i Skottland — och det vill säga mycket, ty skotten 
är en bra mycket större alkoholkonsument än den föga 
nykteristiske engelsmannen. Själv har jag mitt på blanka 
förmiddagen sett icke blott iriska allmogekvinnor, utan 
t. 0. m. barn ragla fulla på landsvägarna. Men å andra si- 
dan har irländaren — tvärtemot vad som vanligtvis falskeligen 
påstås — gott ölsinne. En kvinna kan sent på kvällen gå en- 
sam på Limericks gator, utan att någon av de fulla karlar 
hon möter gör ens ett försök att ofreda henne. Och väl har 
jag många gånger haft svårt att undvika en sammanstötning 
med män, vilkas ben varit alltför osäkra, men aldrig har jag 
fått så mycket som ett glåpord, än mindre ett slag, utan 
blott en vänlig nick och en lång blick ur ett par vackra bruna 
ögon samt ett artigt >»Good evening, sir» Låt nu vara, att en 
mans rön icke är mycket att bygga på; men alla de opar- 
tiska kännare av irländarna som jag talt med och t. o. m. 
många engelsmän ha haft en i huvudsak förmånlig uppfatt- 
ning av detta folk. Lättjan och dryckenskapen liksom den syn- 
nerligen svåra osnyggheten ha nog sin rot huvudsakligast i hi- 
storiska och sociala förhållanden eller rättare missförhålllanden. 
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På senare tider, d.v.s. sedan 1800-talet, har en ganska 
stor utvandring från Irland egt rum till — England. De 
är dels arbetare, som där sökt bättre ekonomiska möjligheter, 
dels affärsmän, dels även konstnärer och författare, som trott 
sig där kunna finna ett vidsträcktare verksamhetsfält än 
hemma. Det finns engelska städer, där irländarna utgöra en 
högst avsevärd del av valmanskåren och t. o. m. ha uppställt 
egen parlamentskandidat. Och att utröna vilken roll irlän 
dare ha spelat i den engelska högre kulturen vore lika gi 
vande som arbetsamt. Den engelska kulturen keltiseras allt 
mer och mer, det är inget överord. Liksom gaelernas natio 
naldryck, uisce beatha (läs ujske ba) eller livets vatten, av 
engelmännen kallad whisky, vederkvicker hela den »anglosar 
iska» stammen, så utgör den keltiska andans alstring en myc 
ket stor och ständigt växande del av denna folkstams andliga 
vederkvickelser. 

Kelter i politiken, kelter i spetsen för bortomhavsländernas 
förvaltning — såsom lord Herbert Gladstone i Sydafrika och 
skotten Borden som premiärminister i Kanada -— kelter pi 
ledande poster i hären, kelter i konsten och kelter i litteratu 
ren, kelter t. o. m. tongivande på stimulantiernas område! 
I sanning, kelterna äro stadda i framryckning, ingenting ka 
mera hejda dem. Väl ha de i tiden vikit undan för romare 
och germaner — men de ha vikit som en stålfjäder, endast 
för att åter inta sin förra plats. 

Utan tvivel kunna kelterna spåras ännu flerstädes både 
inom och utom Europa — särskilt i Österrike och Italien 
samt Kanada och Australien — men dels medger utrymmet 
ej att här syssla därmed, dels är det ytterligt svårt att från 
dessa håll få tillräckliga och pålitliga upplysningar. 

Germanerna ha alltid känt sig starkt dragna till de livliga 
öppenhjärtiga och älskvärda, fastän ombytliga kelterna. Dessa 
senares fyrverkeri med idéer har bländat, men även lyst 
germanerna. Som väckare, som kulturförmedlare ha kelterna 
utfört stolta bragder. Och t. o. m. deras oroliga lynne har 
haft sina goda sidor: som socialt jäsämne i västra Europa h 
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de väl på det hela taget gjort en nyttig insats i de eljes 
kanske för tungrodda germanernas utveckling. 

Däremot ha kelterna alltid funnit germanerna klumpiga, 
tråkiga och kalla. Att keltisk ovilja mot germanerna typiskt 
träder fram hos våra dagars fransmän och medverkar till 
den nu pågående förbittrade striden, lär väl ingen vilja på 
allvar förneka. Men att en lycklig förening och samverkan 
mellan kelter och germaner likväl icke är någon omöjlighet 
visa just den engelska och den skotska nationens historia och 
deras kultur, som omfattar och enar så många motsatser och 
därigenom blir så rik och skiftande. Och det synes tydligt 
hur tyskarna långt ifrån hata sina franska fiender, utan 
tvärtom intet bättre begära än fred, vänskap och samförstånd 
med dem. Är det alldeles otänkbart, att detta mål en gång, 
skall nås? 

Kelterna äro rörelse och form, germanerna massa och fast- 
het. 

Kelterna äro det skimrande, lättrörliga kvicksilvret, ger- 
manerna det gråa, hårda, spänstiga stålet. 


Den romanska folkstammen. 


U: namnet romanska folk sammanföres en brokig 
blandning av folk i södra och mellersta Europa samt 
södra och mellersta Amerika, ja, delvis också norm 
Amerika, som alla tala sinsemellan tämligen nära besläktade 
språk, uppkomna genom det folkliga latinets (icke det klas. 
siska latinska skriftspråkets) uppblandning med andra tunge 
mål. En undersökning av dessa folks ursprung och tillkomst 
måste givetvis till utgångspunkt ta Rom, moderstaden för 
det latinska språket och den latinska kulturen. 

Nin språkliga källa har Roma sannolikt i den indoeur- 
peiska roten sru, flyta, rinna. I så fall har staden äldst 
hetat Srouma, men redan innan det latinska språket började 
skrivas, har s'et fallit bort, under det att på germanskt håll 
samma ordrot gjorts litet bekvämare att uttala genom inskott 
av ett t mellan s och r. På det viset fingo våra förfäder 
en ordstam strauma, som lever ett friskt liv i vårt ström och 
dessutom i namnet på den finska hamnstaden Raumo, var 
namn är av nordiskt ursprung och inlånat i finskan, som inte 
tål två konsonanter i början av en stavelse och ännu mindre 
tre. Rom, Raumo och Ström skulle alltså till betydelse 
vara identiska. Nu finns det visserligen folk, som påstår, 
att namnet Roma i själva verket skulle vara av etruskiskt 
ursprung och okänd betydelse. Men såvida ej fullt bindande 
skäl för detta kunna givas, torde man väl ha full rätt att 
fasthålla den ovan nämnda gamla förklaringen, som låter sär 
deles sannolik. Latium var ju inget folktomt land vid tiden 
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i den befolkning som fanns där 
e svårligen låta bli att namn- 
vattendraget i landet; och att 
;, att det bara betydde »ström- 
Detta hindrar ingalunda, att 


voro de första, som grundade en stad vid ström- 


mens strand. Vad var i så fall naturligare än att de upp- 
togo strömmens namn, som funnits före deras tid, och helt 


enkelt kallade sin stad för Srouma? 

Hur som helst, etruskerna, detta gåtfulla landvinnarfolk från 
Mindre Asien, bildade nog en icke så ringa del av det forna 
Etrusk xonungar ha ju t. o. m, suttit 
på Roms tron: Servius Tullius och Tarquinierna. Och etrus- 
stort antal bland romarna. Med 
tiden blevo ju etruskerna kuvade av romarna och lade seder- 
mera bort sitt underliga språk, som icke företer påtaglig lik- 
het med något annat känt tungomål. Emellertid har deras 
höga, om ock osjälvständiga odling, en blandning av asiatiska 
och grekiska element, djupt påverkat den romerska. Ämbets- 
männens utmärkelsetecken, den purpurkantade togan, liktor- 
rerna med sina bilor och spöknippen ävensom ämbetsstolen 
äro etruskiska arv i den romerska kulturen, så ock gladiator- 
spelen och en del religiösa föreställningar. Efter etruskerna, 
som även kallades tusker, har landskapet Toscana sitt namn. 
Det har ofta framhållits, att just Toscana spelat en ofantligt 
stor roll i Italiens kulturhistoria, och att etruskernas stora 
kulturduglighet måtte ha medverkat till att renässansen där 
nådde sin högsta blomstring — Florens, renässansens huvud- 
säte, ligger i Toscana. 

Men de egentliga romarna då, vad voro de för något? Ur- 
sprungligen endast en liten grupp av latinarna, Latiums folk, 
voro de jämte detta och en mängd andra folk, vilkas namn 
äro för många för att här uppräknas, invandrare och land- 
vinnare, de lika väl som etruskerna. Urinvånarna i Italien 
torde ha tillhört den icke-indoeuropeiska ras, som vanligast 
kallas medelhavsrasen, och som väl, även den, var blandad 
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Roms invånare. 


Ka 


kiska namn förekommo i 
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av olika beståndsdelar. Omkring år 1500 f. Kr. hade lik 
väl den folkstam, som senare kallas den titaliska, från Shwei 
och Österrike börjat sprida sig över Alperna ner på Po-slit 
ten och därifrån vidare söderut. "Troligen hade kelter oc 
italer en gång varit ett enda folk, eller åtminstone ståt 
varandra mycket nära, ty de itali ka språken och de keitisk 
visa åtskilliga stora inbördes överensstämmelser, som skilja 
dem från andra ind: europe ska språk. Det är icke osann. 
likt, a't dessa invandrande italer hade en ganska ljuslett 
typ. De grenade sig i Italien i flere olika folk, bland vilka 
de förnämsta voro latinarna och samniterna eller oskerna, a 
vilka de senare bodde öster och sydöst om de förra. Det 
oskiska språket företer långt ålderdomligare former än lati. 
net eller något annat italiskt språk. Själva namnet på lar 
det Italia blir fullt begripligt först i sin oskiska form, Vitellia, 
som nära sammanhänger med det latinska vitulus, kalv. Ttalia 
eller Vitellia betyder således »boskapslandet», d. v. s. på prie |. 
ken detsamma som Karelen, på finska Karjala, av karja, boskap. 

Invandrarfolk voro också messaperna eller japygerna i 
Apulien och det forntida Kalabrien, Italiens »stövelklack, 
och veneterna i östra delen av Po-landet, vilkas språk visser 
ligen ha varit påtagligt indoeuropeiska, men icke kunna inr 
ordnas i någon av de underavdelningar, dit andra europeiska 
tungomål höra. De senares namn lever kvar i Venedig, och 
från messapiskan härledes namnet på staden Brindisi, av bren 
tion, hjorthuvud (brendos = hjort). Att grekerna hade om 
fattande kolonier i södra Italien och på Sicilien, med ett ge 
mensamt namn kallade Stor-Grekland, är ju känt ur historien 
Och i norra Italiens mellersta delar hade en keltisk stan, 
gallerna, omkring 400 f. Kr. slagit sig ner. 

Alla dessa olika folk blevo efter hand underkuvade arv 
romarna och antogo det latinska språket; längst bibehöll 
grekerna sitt tungomäl. Av så olikartade och mångskiftande 
beståndsdelar var sålunda Italiens befolkning sammansatt, di 
åren 90 och 59 f. Kr. samtliga invånare i landet söder om 
Po fingo romersk medborgarrätt — gallerna norr om Po fingo 
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den först år 49 t. Kr. Men vidare få vi icke glömma de 
ofantliga skarorna av slavar, som lämnat sitt icke obetydliga 
bidrag till Italiens och andra länders nutida befolkning. De 
voro naturligtvis av alla möjliga folkslag och raser. 

De härar, som Rom sände ut över världen, voro dels sam- 
mansatta av den ovan skildrade ganska brokiga folkbland- 
ningen i Italien, dels av värvade främlingar från alla håll 
och kanter. Dessa romerska legioner jämte ett antal romersks 
ämbetsmän, köpmän och bantverkare samt en del godsegare 
och en mängd slavar bildade det romerska elementet i provin- 
serna. Så synnerligt romerskt var detta sålunda inte, så när 
som på språket och kulturen. 

Detta språk och denna kultur blevo likväl outplånligt på- 
tryckta en hel del av de romerska provinserna, och det så 
starkt, att de trots sekler och stormar ännu leva kvar där, 
eburu det romerska väldet nu är ett minne blott. 

Gallien var nog den provins, som blev djupast och starkast 
romaniserad. Dess invånare voro, som förut nämnts, keltiska 
folk, som härskade över en brunett och småväxt urbefolkning 
och starkt blandat sig med denna. Renast voro kelterna i lan- 
dets nordöstliga delar, under det att de liguriska eller ibe- 
riska urinvånarna voro förhärskande i de sydliga trakterna. 

Med sant keltisk smidighet, mottaglighet och bildbarhet 
tillgodogjorde sig gallerna mycket snart den romerska od- 
lingen, och fas 


än sedermera slagna och kuvade av germaner 
ha de förmått språkligt och kulturellt romanisera också dem. 
Redan på 200-talet hade olika germanfolk gjort framstötar 
på galliskt område, men blivit blodigt tillbakaslagna. Men 
i början av fyrahundratalet bröt en våldsam folkstorm lös 
över Gallien, Först kommo sverer och vandaler — de senare 
delade i två grenar, hasdingar! och våra gamla bekanta från 


! Av ett urgermanskt ord hazdaz, hår. Hasding betyder således >långlockig>, 
d. v. s. ungefär detsamma som det kända romerska namnet Cesar, vars mest 
frejdade bärare icke för ty var flintskallig På nordisk botten finns ett mot- 
svarande personnamn Hadding, och på västgermanskt håll lyder det Hasting. 
Ursprungligen torde det väl ha varit namn på en hövdingaätt bland vandalerna, 
och efter denna har sedan en hel stam kallat sig. 
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Själland och Schlesien, silingar — i förening med de iranska, 
närmast från Kaukasus komna alanerna. De kastade sig 
med oemotståndlig kraft över det arma landet och vände täm. 
ligen upp ner på det under några års tid, på samma gång 
de trängde över Pyrenéerna in i Spanien och Portugal. Ont 
skall med ont fördrivas, tänkte kejsar Honorius, som just 
vid denna tidpunkt hade västgoterna som segerherrar i Italien, 
Alltnog, han utnämnde västgoternas konung Athaulf till kej 
serlig romersk fältherre och gav honom i uppdrag att åt riket 
återvinna Gallien. Härtill var Athaulf icke sen, och år 41? 
hade svever, vandaler och alaner sopats ut ur landet nom 
om Pyrenéerna. Till lön fingo västgoterna själva bosätta sig 
i Akvitanien, till namnet under romersk överhöghet, till 
gagnet tämligen självständiga. Athaulf hade redan år 4lj 
blivit mördad, innan västgoternas vasallstat ännu var upp 
rättad, och hans efterträdare, kung Walja, dog samma år 
detta skedde, 419; men därförinnan hade han, fortfarande i 
den romerske kejsarens namn, hunnit gå över Pyrenéerna och 
och driva svever och vandaler ett gott stycke vidare mot sö 
der. "Teoderik I, Waljas efterträdare, gjorde Toulouse — då 
Tolosa — till sitt rikes huvudstad. Västgoternas välde över 
de romerska :eller romaniserade inbyggarna i Akvitanien var 
humant och milt, men de förras arianska tro gjorde dem lik 
väl hatade av de senare. Sitt vasallskap under kejsaren höllo 
västgoterna trofast, när påfrestningen var som hårdast: di 
hunnerna svepte fram emot västern. I slaget på de Katalauw 
niska fälten år 451 kämpade västgoterna manligen och seger 
rikt på romarnas sida mot sina stamfränder östgoterna, och 
Teoderik I fann där hjältedöden. De följande konungarna 
vidgade kraftigt ut sitt välde åt olika håll, mest dock mot 
söder. Den norra delen av riket gick under förra hälften av 
500-talet förlorad till de manstarka och mäktiga frankerna. 
En stor del västgoter stannade dock kvar under frankiskt 
välde och uppgingo så småningom i den franska nationen. 
När Attila med sina hunner hade gjort sitt fåfänga försök 
att vinna under sig västra Europa, var ett bland de hinder 
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som mötte honom burgundernas rike på västra Rhenstranden, 
kring Mainz och Worms. Det var för litet för att kunna 
stå emot en sådan övermakt. Det krossades, och dess konung 
Gundihari föll med största delen av sin här, år 438. Ett eko 
härav når oss ur Nibelungenlied och de nordiska Eddakvä- 
dena om Gjukungarna. Det förras Gunther, de senares Gun- 
nar är densamme som Gundihari, och Etzel eller Atle är 
Attila. — Några år senare flyttade resterna av burgundernas 
folk med Aötius' tillstånd över till Gallien, där de slogo sig 
ner i Rhöne-dalen, snart nog förökade sig betydligt och bil- 
dade en egen stat, som först åren 532—34 kuvades av fran- 
kerna. Men Burgund eller Bourgogne blev icke därmed all- 
deles utplånat ur historien, utan fortfor att finnas till som 
fransk vasallstat många århundraden efteråt. 

Goter och burgunder voro östgermaner, utvandrade, såsom 
tidigare omtalats, från Skandinavien. Västgermaner voro 
däremot frankerna, som blevo Galliens stadigvarande herrar. 
De voro ett stort och mäktigt folk och hade givit romarna 
mycket att göra. Sedan kejsar Julianus år 360 kraftigt av- 
visat deras försök att tränga in i Gallien, togo de småningom 
skeden i vackra hand och försökte sig på samförstånd med 
romarna. Stilicho lyckades rent av värva dem i romersk 
tjänst, och de fingo till uppgift att stänga vägen till Gallien 
för vandalerna. Dessa slogo sig emellertid igenom, och då 
Gallien ändå var tillspillogivet, tyckte frankerna, att de gärna 
själva kunde få vara med om den romerska provinsens styck- 
ning. De intogo sålunda norra Gallien intill Somme-floden, 
och denna landvinning torde ha varit fullbordad omkr. år 
430. Ett halft århundrade därefter gjorde de som känt under 
sin konung Chlodvig slut på det romerska välde, som av ståt- 
hållaren Syagrius ännu upprätthölls mellan Somme och Loire, 
ehuru det romerska riket hade upphört att finnas till. Där- 
med var år 486 Frankrike grundat. Den gren av frankerna, 
som utfört denna bragd, var de saliska frankerna eller salierna, 
vilkas namn antingen får förstås som »de vid saltvattnet, 
havet, boende» eller — sannolikare — som »låglands- eller 
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slättboarna»; deras namn finns kvar i Saalland i Holland vid 
nedre Tjssel, och det är just ett lågt liggande slättland. De 
franker däremot, som bodde vid Rhens mellersta lopp kring 
Köln, kallades ripuarier eller »strandboar», och slutligen fanns 
det en tredje gren, östfrankerna, de forna hatternas ättlingar, 
i tyska Franken. I den mån frankiskt blod flyter i de nuva- 
rande fransmännens ådror, är det huvudsakligen saliskt. En 
dast i franska Lothringen och närgränsande östliga delar ay 
mellersta Frankrike kunna vi anta ättlingar av ripuarierna, 
Flertalet av dessa senare ha liksom östfrankerna uppgått i 
den tyska nationen. 

Chlodvig och hans franker voro hedningar; men tio år efter 
det han vunnit under sig Gallien, eller år 496, övergick han 
med sitt folk till kristendomen och icke till dess arianska 
form, såsom övriga germaner hade gjort, utan till den romer- 
ska kyrkan. Det är sedan dess, som Frankrike ståtar med 
hedersnamnet »kyrkans äldsta dotter» — ehuruväl dottern inte 
alltid har visat modern fullkomlig lydnad, i all synnerhet 
sedan 1700-talet och framför allt nu på 1900-talet. 

»Om man nu anser, att moder Ececclesia hade rätt att av 
denna dotter genast från början kräva ett gott uppförande, 
så blevo dessa krav ingalunda väl uppfyllda i förstone 
Tvärtom var Frankrike i sin ungdom ett mycket styggt barn. 
Frankerna hade inte namn om sig för någon god moral. 
Det var illa nog, att de gärna lönnmördade varandra, 
och att deras erotik skulle ha kommit den mest natur 
alistiske åttiotalsförfattare att känna sig sedligt upprörd; 
men allra värst var det, att de inte brydde sig om avtal och 
fördrag mer än en modern statsman. »Franken bryter skrat- 
tande en ed>, hette det — nå, vår tids potentater äro inte 
ärliga nog att skratta, de neka hycklande och dumt och 
skylla edsbrottet på varandra. Men underbart och glädjande 
är att se, hur detta råa och trolösa folk med tiden förädlades 
så, att det kom att gå i spetsen för kulturen. Bland fran- 
kernas ättlingar var det, som en av de högsta kulturformer 
mänsklighetens historia har att uppvisa växte fram: de fran- 
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ska salongernas på 1600- och 1700-talen. Och där utbildade 
sig den finaste, hänsynsfullaste och vackraste moral som nå- 
gon tid har skådat: den franska politessen. Det var en näs- 
tan idealisk sammansmältning av gallisk smak, elegans och 
älskvärdhet med germansk karaktärsfasthet och viljekraft. 
Och härvidlag få vi ju icke glömma, att det germanska ele- 
mentet icke var frankiskt allenast, utan jämväl västgotiskt 
och burgundiskt — ja, och direktare skandinaviskt därtill, 
ty en god del av den franska aristokratien var ju vikingaätt- 
lingar från Normandie. 

Men kunna vi än i den franska kulturen tydligt skönja 
både keltiska och germanska beståndsdelar — långt flere av 
båda slagen än här helt flyktigt har påvisats — så få vi icke 
för dem glömma den romerska språkliga formen och de romer- 
ska tänkesätt, som nedärvts till såväl germaner som kelter i 
Frankrike. Emellertid är detta land som bärare av latinsk 
odling och romerska traditioner så ofta behandlat, att vi här 
ej behöva dröja längre vid dess lysande roll i kulturhisto- 
rien. 

Den Pyreneiska halvöns urbefolkning av medelhavsras, ibe- 
rerna, hade, som förut nämnts, omkring 500 f. Kr. kommit 
under kelternas välde och uppblandats med dessa samt kallades 
sedermera keltiberer. Men kartagerna, landets herrar före 
kelterna, återtogo det snart, dock endast för att undanträngas 
av romarna, som i sin tur fingo vika för vandalerna, etter 
vilka Andalusien har sitt namn (på äldre språk Vanda'usia), 
och en gren av de tgermanska sveverna, närmaste fränder 
till de sydtyska schwaberna eller alemannerna. TI deras spår 
följde västgoterna. Dessas välde nådde redan i början av 500- 
talet nästan över hela halvön, där Toledo blev huvudstaden. 
Sveverna, som skilt sig från vandalerna och grundat ett eget 
rike i Asturien och Lusitanien, kommo snart i lydnadsför- 
hållande till västgoterna, och år 585 inlemmades deras välde 
i det västgotiska, och de båda folken sammansmälte. Under 
konung Reccared gingo västgoterna i slutet av 500-talet över 
till den katolska kyrkan, som deras ättlingar alltsedan dess 
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förblivit bergfast, ja fanatiskt trogna. Av araberna trängda 
undan till halvöns nordligare delar, höllo västgoterna tappert 
stånd och drevo slutligen steg för steg de semitiska inkräk- 
tarna tillbaka, tills de vid medeltidens utgång underlade sig 
den sista återstoden av det moriska väldet. Men då voro 
goternas ättlingar längesedan romaniserade. Emellertid klöv 
sig latinet söder om Pyrenéerna i trenne olika språk. Det 
ena var kastilianskan, vanligen kallad spanska, det förnämsta 
kultur- och litteraturspråket i Spanien, det andra katalanskan 
i Katalonien, vars äldre namn Gotalania ser litet begripligare 
ut i våra ögon och minner om att det en gång var ett goternas 
land. Katalanskan har väårit mycket styvmoderligt behandlad 
av spanska staten, men eger icke förty en alls icke obetydlig 
litteratur och fortfar att talas och blomstra. Katalonierna känna 
sig ingalunda som ett med kastilianerna, tvärtom, det råder en 
viss stundom ganska stark spänning mellan båda dessa spanska 
stammar, och Katalonien har varit och är en ganska orolig 
landsända. Det tredje språket slutligen var portugisiskan, 
Om kastilianer och katalaner icke just älska varandra, så 
hata portugiserna spanjorerna sedan sekler tillbaka med ett 
stort och starkt och brinnande hat, välgrundat i det omänskligt 
hårda välde Spanien utövade över Portugal 1581—1640, då 
det senare landet blev av med största delen av sina kolonier, 

Det var huvudsakligen goternas ättlingar, som bildade Spa 
niens och Portugals adel. Om dennas germanska härkomst 
vittnar också ett även hos oss gängse uttryck, som ofta miss- 
förstås: talet om förnäma personers »blåa blod» På goternas 
ljushyade ättlingar lyste ådernätets blåa färg tydligt genom 
huden; men hos de mera mörkletta ibererna och morerna tedde 
sig ådrorna svarta. Stolt kallade sig den germanska adeln 
därför »blåblodig> i motsats till den icke-germanska massan. 
På 1600-talet, då spansk kultur och spanska hovseder voro 
tongivande i Europa, spridde sig detta uttryck över alla länder, 
även till oss. Men i egenskap av ljushyade germaner äro vi 
sålunda allesammans lika blåblodiga som någon grand av 
Spanien. Germanerna var det emellertid som skapade de nm 
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varande pyreneiska staterna, Spanien och Portugal, gjorde 
dem till stormakter och grundade deras jättevälden bortom- 
havs. Det vandringslystna, äventyrstörstande germanska lyn- 


net var väl roten och upphovet till upptäckts- och landvinnings- 
färderna vid nya tidens ingång — vikingafärder så djärva 
och sagolika som få. Och även inom den pyreneiska kultur- 
världen finna vi den nordiska rastypen framträdande. Så- 
lunda hade både Cervantes, Camoens, Isabella av Kastilien 
och Murillo ljust hår, blåa ögon och ljus hy, och Velasquez 
var visserligen mörkhårig, men hade ögon av melerad blåbrun 
färg, långsmalt huvud och en ansiktsbildning av nordisk 
karaktär samt reslig kroppsbyggnad. Men vare sig nu german- 
blodet hos spanjorer och portugiser blivit alltför starkt utspätt 
med alltför olikartade beståndsdelar eller skälet är något 
annat — bakåt har det gått för både spanjorer och portugiser 
under de senaste två århundradena. Deras glansperiod var 
1500- och 1600-talen. Man har velat skylla deras förfall på 
de ofantliga, lättvunna rikedomar, som kolonialväldet medförde 
och som vande folken i moderländerna av med arbete. Men 
särskilt i Portugal kommer nog härtill den icke ringa bland- 
ningen med negerslavar, som försämrat rasen. 

Återstår så att tala om det östligaste romanska folket, rumä- 
nerna. Kejsar Trajanus lät romerska nybyggare slå sig ner i 
det nyss undervunna Dakien, det nuvarande Rumänien, där de 
blandade sig med de dakiska urinvånarna. Dakerna voro en 
indoeuropeisk stam, som stod trakerna nära, men fått uppta rätt 
mycket keltiskt blod under den keltiska folkvandringens tid. 
Under goternas våldsamma påtryckning nödgades emellertid 
kejsar Aurelianus flytta den romerska kolonin i Dakien över 
till Moesien på Donaus södra strand, det nuvarande Bulgarien. 
Nya folkvågor svallade sedan över Balkanhalvön, och efter 
hand blevo dessa dako-romaner i Moesien uppblandade med 
gotiskt, albanskt, grekiskt, turkiskt (bulgariskt), tatariskt 
(petjenegiskt) och slaviskt blod, i synnerhet slaviskt. Först 
på 1200-talet började detta romansktalande blandfolk av allt 
möjligt ånyo breda ut sig över Donau, där det småningom 
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uppfyllde Valakiet och Moldau, Bessarabien och Bukovina 
samt stora delar av Siebenbiärgen.” Det rumäniska språket 
har en i huvudsak romansk grammatik, fastän slaviska element 
förekomma i ordböjningen; ordförrådet åter är till större del 
slaviskt än latinskt. Själva folket har den förhärskande 
sydeuropeiska, brunetta typen, är mestadels av medelhöjd och 
mer eller mindre bredskalligt. I dessa världskrigets dagar är 
det ju föremål för allas blickar och allas intresse. En ung, 
livskraftig nation synes det vara; men av romerska traditioner 
har det på grund av sitt avskilda läge föga, och dess kultur- 
historiska roll har hittills varit högst obetydlig. De högre 
klasserna torde till största delen ha fransk uppfostran och 
bildning. Men vem vet vad framtiden kan bära i sitt sköte? 

Men vi återvända till de romanska folkens moderland, 
Italien. Under kejsartiden hade germanska legosoldater och 
även germanska nybyggare av olika stammar ingjutit sitt blod 
i det romerska folket. När Odovakar år 473 kastade det 
romerska riket över ända, utgjordes hans här huvudsakligast 
av eruler, fastän han själv torde ha tillhört skirerna och 
även hade skirer med i sitt följe. Dessa skirer voro ett öst- 
germanskt folk, som på Plinius” tid bodde på högra Weichsel- 
stranden, men sedan rycktes med i folkvandringen och där 
blevo till största delen tillintetgjorda av östgoterna på 400-talet, 
Den lilla kvarleva, som räddat sig och gått i romersk krigs- 
tjänst, hade väl klang- och jubeldagar, så länge Odovakars 
välde varade. Men han blev ju år 493 störtad av östgoterna, 
som förblevo Italiens herrar i ett halvt århundrade och givetvis 
varken mangrant stupade eller gingo i landsflykt, då deras 
rike år 555 dukade under för Byzantiums övermakt — re- 
presenterad bl. a. av en avdelning av de allestädes närvarande 
och krigande erulerna — utan delvis levde kvar och romanise- 
rades. Till dessa östgoter hade långt därförinnan en rest av 
de i folkvandringens stormar illa åtgångna, ursprungligen 
väl norska rugierna slutit sig. 

Men länge fingo grekerna icke sitta ostörda som herrar i 
Italien. Från Pannonien -- det nuvarande Ungern — bröto 
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langobarderna upp och ryckte år 568 in över Alperna ner på 
Po-slätten och vidare mot söder. Ännu i dag bär Po-landet 
efter dem namnet Lombardiet. År 572 io de Pavia, som 
blev deras huvudstad. Och redan år 589 hade de vunnit under 
sig hela Samnium, som därefter blev hertigdömet Benevent. 
Apulien och Kalabrien stannade likväl ännu i flere århun- 
draden i det Östromerska rikets våld, och detsamma var fallet 
med Rom och Ravenna med omnejd; ej heller nådde langobar- 
derna ner till Sicilien. Med langobarderna sammansmälte 
hastigt nog de övriga germaner, som före dem kommit till 
Italien, goter, rugier, skirer och vad för andra folkspillror 
av stamfränder där kunde finnas. Men sedan langobarderna i 
början av 600-talet övergått från den arianska läran till kato- 
licismen och därmed rivit ner den viktigaste skranka som 
skilt dem från romarna, började en folkblandning, som hade 
till följd det germanska språkets död. TI stället uppkom ett 
latinskt-germanskt blandspråk med avgjord övervikt för det 
latinska elementet. Det var italienskan, vars toskanska dialekt 
med tiden blev ensamrådande skriftspråk. 

Langobarderna nödgades mot 700-talets slut efter heta 
strider böja sig under frankerna, som under Pippin den lille 
och Karl den store blevo Italiens herrar, ehuru det troligen 
icke medförde någon omfattande inflyttning av franker till 
landet. Hertigdömet Benevent värjde sig ända in på 800-talets 
början, men måste år 808 underkasta sig Karl. 

Langobarderna måtte ha varit ett ganska talrikt folk, ty 
eljes hade de näppeligen kunnat göra så många och stora 
landvinningar och så länge värna dem mot fiender med sådana 
maktmedel som byzantinare och franker. Och att det icke 
var något lågt stående folk, visar deras ganska utvecklade 
rättssystem samt den stora kulturduglighet, de i synnerhet 
efter sin romanisering ådagalagt. 

Ännu en germansk invandring fick Italien emellertid vara 
med om. Det var den icke vidare manstarka skaran av nor- 
manniska äventyrare, som i förra hälften av 1000-talet in- 
kallades till Salerno för att värja hertigdömet mot saracenerna, 
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men efter hand började arbeta för egen räkning och gjorde 
sig till herrar över hela södra Italien och även Sicilien, såsom 
jag i min bok om »Vikingafärderna» har skildrat. Vad Sici- 
lien vidkommer, hade därtörinnan saracener och greker i långa 
tider stritt om väldet över denna ö; och under tider av fram- 
gång hade saracenerna vunnit fotfäste också i sydligaste de. 
len av Italien. På så sätt fick den italienska nationen i södra 
delen av sitt område ett visst icke ringa semitiskt inslag, 
Som därtill det semitiska elementet bland de forna romarnas 
slavar "var ganska betydande — syriska slavar hade namn 
om sig att vara mycket fogliga och lydiga och voro därför 
högt skattade — får man icke underskatta denna österländ- 
ska inblandning i det italienska folkets blod. 

Alltnog, mer än högst till hälften romarättlingar kunna 
våra dagars italienare icke vara. Men rasblandningen har 
icke nedsatt folkets intelligens, ej heller dess livsduglighet, 
snarare tvärtom. De moderna italienarna tyckas ha en mång- 
sidigare begåvning än de förna romarna, ehuru de sakna 
dessas handfasta viljestyrka, nyktra, praktiska ordningssinne 
och stora organisationsförmåga. Mångsidigheten har här som 
så ofta den avigsida, som heter brist på koncentration och stadga. 

I kapitlet om germanerna har det påpekats, vilken betydelse 
det germanska folkelementet haft för Italien. Här må dock 
tillfogas några personalnotiser av intresse, lånade ur doktor 
Gaston Backmans uppsats »Den europeiska rasfrågan ur an- 
tropologiska och sociala synpunkter» i fjärde häftet av Ymer 
1915. >De största bland renässansens konstnärer, såsom Tizian, 
Giorgione, Bellini, Rafael, Pinturriechio Michel Angelo m. fl. 
hava till största delen företett den rena nordiska typen, till 
mindre del en inblandning av den brunetta rasen. Blott Ver- 
rochio och Perugino närma sig mera den alpina typen. 
Dock förråda ögonens färg hos den förre och hårets hos den 
senare det germanska inslaget. Leonardo da Vinci hade hög 
kroppslängd, smal huvudskål, smal, böjd näsa, lockigt, blont 
hår, blont skägg och blåa ögon. Det socialt övre skiktet på 
Sicilien, dess adel, uppvisar enligt undersökningar av von Meyer 
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ofta nog germanska drag, såsom stor kroppslängd, blont hår.» 
Så skriver han; och han meddelar även, att Dante, Galilei och 
Canova voro »helt eller nära av nordisk ras... Nu kan ju den 
ljusletta typen hos nämnda stormän till någon del bero jämväl 
på keltiskt ursprung; men i huvudsak måste det vara det 
germanska blodet som gör sig gällande. 

Det skulle vara högst intressant, om man kunde få liknande 
uppgifter från det moderna Italien. Emellertid kan man 
våga den gissningen, att antalet blonda snillen där knappast 
skulle visa sig vara vidare stort, emedan den blonda typen 
över huvud numera gått betydligt tillbaka i hela landet. Men 
de brunetta snillena äro väl näppeligen stort flere heller — 
det italienska folket är ännu andligen trött efter renässansens 
drivhuslikt snabba och rika blomstring. Därav får man 
ingalunda dra den slutsatsen, att italienarna likt spanjorerna 
och portugiserna skulle vara ett i tillbakagång statt folk. 
Tvärtom skulle man väl snarare vilja tro, att en ny nationell 
kraftutveckling hos dem förestår, alldeles oavsett världskriget 
och dess följder. Adertonhundratalets senare hälft har dock 
obestridligen för dem varit en tid av uppryckning och stora 
framsteg, och ingenting tyder på att ett bakslag redan skulle 
börja. Med alla sina många och stora fel och svagheter ha 
italienarna dock rika krafter sjudande inom sig och därför 
stora framtidsmöjligheter, icke blott ett lysande förflutet. 
Men att det varit, är och kommer att bli de nordligare delarna 
av landet som haft och ha ledareställningen, är ganska säkert. 
Och märkas bör, att i Amerika syditalienarna ses med föga 
blida ögon såsom ett av de allra minst önskvärda invandrar- 
elementen, därutinnan jämnställda med serber och ryssar. 

Att här redogöra för den romanska kulturens art och karak- 
tär vore icke blott ogörligt, utan även onödigt, då så mycket 
är skrivet därom förut. Det må blott påpekas vad den romerska 
rätten betytt för de flesta europeiska samhällen och den romer- 
ska kyrkan för så gott som alla. Med all sin äkta romerska 
hårdhet, hänsynslöshet, grymhet och frihetsfientlighet har 
den senare tack vare sin makalösa organisation och sin klara 
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blick för konst dock varit i många stycken en kulturfrämjare, 
fastän dess ljusskygga, strama envälde är för germansk anda 
outhärdligt. Och det romerska språket har både direkt och genom 
sitt franska dotterspråk djupt och varaktigt påverkat de german- 
ska tungomålen till större logisk klarhet och precision samt 
större rikedom på uttryck för det högre kulturlivets företeelser, 

De romanska folken, främst fransmän och italienare, är 
de självskrivna vårdarna och främjarna av Roms ofantliga 
kulturella kvarlåtenskap. De ha gjort storverk härvidlag, 
det vet var och en, men ännu ej på långt när avslutat sin 
gärning. Dem vänta ännu många stora uppgifter, och vi 
germaner behöva deras fortsatta insats i kulturarbetet. Ty 
Roms kulturvälde är i sanning evigt. 


Den grekiska folkstammen. 


stående folk var ju utan gensägelse grekerna. Vad de 

ha uträttat i världshistorien, främst kulturhistorien, 
reser sig himmelshögt över andra fornfolks insatser, romarnas 
knappast undantagna, eftersom den romerska kulturen ju hade 
uppkommit under stark påverkan av just den grekiska och 
bär lika omisskänneliga som outplånliga spår därav. På 
dubbelt sätt ha sålunda grekerna byggt grundvalarna till den 
moderna västerländska kulturen, dels själva direkt, dels genom 
romarna. Det är knappast för mycket sagt, att de forna gre- 
kerna voro det högst begåvade folk som världshistorien över 
huvud känner, vare sig i äldre eller nyare tid. Står detta 
möjligen i samband med den rationella rashygien, som i Athen 
förbudet mot äktenskap med främmande kvinnor, i Sparta 
den stränga utgallringen av de kroppsligt undermåliga barnen 
och i hela Grekland den blomstrande, allsidiga idrotten fram- 
kallade? Visst är, att när alla dessa faktorer föllo bort, gick 
landets utveckling tillbaka. Likväl vore det för djärvt att 
bestämt påstå, att ett orsaksförhållande här föreligger. Men 
nog förefaller det i alla händelser bra sannolikt. 

Vad var då detta underbara grekiska folks ursprung? På 
vad sätt var det samättat med andra europeiska folk? 

Att det inte var urfolket på Balkanhalvön, veta vi med 
visshet. Det kom tvärtom norrifrån, i andra årtusendet före 
Kristus. Vilka urinvånarna voro, veta vi icke. Vi kunna ju 
som sannolikast gissa, att de tillhörde den mörkletta rasen 
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— men längre kunna vi knappast gå. Om deras språk ha 
vi ingen aning. Endast en del av det nuvarande Grekland 
hade före den grekiska invandringen höjt sig till ett kulturland: 
Kreta. Men där lyste också den högre odlingens låga klar 
och stark. Endast ruiner — men underbara ruiner — och 
konstverk — härliga konstverk — tala till oss om detta folk 
och dess kultur, eftersom man ännu inte har lyckats tyda 
palatsarkivet i Knossos' ruiner. 'Ty stumma ha dessa kreter 
inte gått ur världen; men för oss är deras skrift och språk 
ännu så länge idel gåtor. Redan för sextusen år sedan 
blomstrade på Kreta ett handelsvälde, eller snarare väl många 
olika småriken, som alla idkade handel med grannländerm, 
samlade stora rikedomar och nådde högt i konstfärdighet 
— särskilt äro deras metallarbeten och väggmålningar beunt: 
ransvärda. Egypterna hade livliga förbindelser med Kreta 
som de kallade Keftiu, >landet bakom» eller »bortom», d. v.& 
bortom havet. Väggmålningarna visa oss ett folk med svart 
lockigt hår, något framspringande, hög och smal, föga böjd 
näsa och rätt varm hy. Det är tydligen icke semiter, knappast 
heller hamiter, men vad — det är frågan. MBSåvitt man ar 
bilderna kan döma, finns det knappast skäl att hänföra dem 
till någon annan ras än den mörkletta vita, medelhavsrasen 
Huvudskålarna av detta folk äro icke av enhetlig typ, uta 
lång- och kortskallar förekomma om vartannat i fornfynden 
Då man så gott som ingenting vet om det språk fornkreterns 
talat, är det alldeles lönlöst att ens försöka gissa sig till var 
det hörde. Det enda man kan våga säga om dessa kreter är 
att de troligtvis stått i något slags frändskapsförhålland 
till en del folk i Mindre Asien, lydier och hetiter, samt att 
filistéerna i Palestina varit utvandrare från Kreta. Kun 
Davids livvakt utgjordes ju av krethi och plethi — det sist 
nämnda folknamnet lär vara en biform till pelischtim, det 
hebreiska ordet för, filistéer; och krethi nämnas i bibeln som 
bosatta i södra delen av Filistéen. Jeremias kallar filistéermw 
för >kvarlevan från Kaftors ö>, och detta Kaftor är en hebreisk 
form för det ovan nämnda egyptiska Keftiu. — Men om u 
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kreterna voro fränder till hetiterna, borde de väl i språkligt 
avseende ha varit indoenuropéer, eftersom heta-språket inför 
den allra sista tidens forskningar har visat sig vara indo- 
europeiskt och stå latinet och de keltiska språken närmast, 
ehuru på ett ålderdomligare stadium än något av alla dessa. 
Visshet kunna vi icke vinna härom, innan de kretiska in- 
skrifterna bli lästa och tydda — och ännu har man intet 
uppslag, ingen vägledning därtill. 

Folk av samma stam som kreterna synas ha bott också 
på Greklands fastland samt, som nyss nämnt, i Mindre Asien 
och därtill möjligtvis också södra Italien. Grekernas ättefäder 
fannos då ännu norr om Balkan, och de lära kunna med nå- 
gorlunda säkerhet spåras ända upp till nuvarande Ungern. 
Därifrån måste de senast omkring 2000 år f. Kr. ha brutit 
fram över Balkan, och åtminstone omkr. år 1500, om icke 
förr, hade de nått halvöns sydspetsar. Först bland de grekiska 
stammarna trängde jonerna — äldst kallade javones — fram 
mot söder, på ömse sidor av Egeiska havet, längs Mindre 
Asiens kust och öar likaväl som utmed Greklands. Själv- 
fallet måste dessa då ännu barbariska invandrare lockas av 
Kretas höga odling och rikedomar. Följden synes ha blivit 
en vikingafärd, som ledde till Knossos' förstöring, men också 
till uppblomstrandet av en dotterkultur till den kretiska på 
Peleponnesos, där städerna Mykene och Tiryns ha att uppvisa 
palatsruiner och andra fornminnen mycket liknande de kretiska 
i Knossos och Faistos. Det är sannolikt kretiska krigsfångar 
hos jonerna, som ha utfört dessa konstverk, dels kanske ha 
de också lärt sina herrar sin konst. Alltnog, där i Argolis 
växte en blandningskultur upp. Kreterna. kuvade, trälbundna 
och bortsläpade från hembygden, voro läromästarna, jonerna 
de vakna och läraktiga eleverna. 

Men på själva Kreta sköt den ödelagda kulturen nya skott. 
Knossos och Faistos reste sig ur gruset och askan, och kre- 
terna sökte hos Egyptens härskare stöd mot barbarerna från 
norden. Dessa senare hade emellertid upptagit kretisk odling, 
blivit bofasta och upphört att hota sin kulturs moderland. 
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Då bröt en ny stam fram från norden, den &0lisk-acheiska, 
större och starkare än den joniska. Achieerna drevo undan 
jonerna från största delen av dessas område och lämnade 
kvar åt dem endast det karga Attika. Stora skaror av joner 
utvandrade då till öarna i Egeiska havet och till Mindre 
Asiens norra del. Tiryns och Mykene föllo i acheeernas 
händer, och även Kreta blev hemsökt av dem: Knossos och 
Faistos härjades och lades platt öde för att aldrig mera sti 
upp. Ja, achieerna drogo t. o. m. på vikingafärd till Egypten, 
men blevo slagna och vräkta tillbaka därifrån. 

Man förlägger Knossos' och Faistos' undergång till omkr 
1400 f. Kr. Kort etteråt finna vi en kultur liknande den 
kretiska, men betydligt svagare, på Rhodos, på Cypern, jt 
ända på Sicilien i väster och i Filistéen i öster. »Den kr 
tisk-mykenska kulturen är som ett flammande bål, som träffats 
av ett väldigt slag, som spritt bränderna åt alla väderstreck; 
de forifara att brinna. där de fallit ned, om ock med svagan 
låga», säger professor Martin P:n Nilsson i en uppsats i detta 
ämne. 

Men också de acheeiska invandrarna tillgodogjorde sig den 
kretiska kulturen, och Mykene fortfor att vara ett lysand 
härskarsäte. De underkuvade kreterna och jonerna mel 
kretisk odling fortsatte sitt kulturarbete bland acheeerna och! 
sammansmälte väl smaningom mel dem. Så uppkom då den 
grekiska odling i förhistorisk tid, som är oss väl bekant 
genom de homrriska sångerna. Dessa ge oss bilden av ett 
ännu blott halvciviliserat, men ytterligt bildbart krigarfolk 
som förenar en ursprunglig vildhet, ja råhet med en själslig 
förfining, som vittnar om århundradens påverkan av högre 
odling. Men så var ju de homeriska kvädenas folk ett blant 
folk av achieer och joner, och konung Agamemnon hade ju 
sitt härskarsäte i det guldrika Mykene, den forna kretisk-je 
niska staden. 

Slutligen, vid den historiska tidens gryning, skedde ännu 
en grekisk invandring: den doriska. Men dorerna voro väl 
en kraftig, däremot icke någon talrik stam. De drevoyvis 
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gerligen delvis undan acheerna, som nu i sin tur också de 
slogo sig ner på somliga av öarna och i delar av Mindre 
Asien, men lämnade dem kvar i såväl det bergiga Arkadien 
som uppe i Thessalien. Också Kreta översvämmades av do- 
rerna, så ock en del av de mindre öarna, bland dem Rhodos. 
Spårlöst försvunna äro kreterna likväl ingalunda. Ej nog 
med att dorerna i viss mån likt acheeerna och jonerna till- 
egnade sig deras kultur, dessa stammar upptogo därunder också 
i sitt språk mängder av lånord ur deras språk. En ogrekisk 
karaktär ha sålunda en hel del ortnamn i Grekland, avledda 
på -nth och -ss, såsom Korinthos, Parnassos, Hymettos (där -tt är 
en senare, attisk form, som har sitt upphov i ett ursprung- 
ligt -ss), och sammalunda kulturord, som asaminthos, badkar, 
olynthos, fikon, och namnet på den lika moderna som i forn- 
myten frejdade blomman hyakinthos. Glömmas får ej heller 
namnet på palatset i Knossos, det sagoomspunna Labyrinthos, 
som tydligen är släkt med det i lydiska språket förekommande 
labrys, dubbelyxa, och betyder dubbelyxans hus. Dubbel- 
yxan är symbolen för den förnämsta av Kretas gamla gudar 
och förekommer som symbol även för en i Mindre Asien i 
historisk tid dyrkad gud, som också kallas Zeus Labran- 
deus. 

Det ser ut, som om dessa tre grekiska stammar i äldsta 
tid icke skulle ha varit mörkletta, utan snarare i stor ut- 
sträckning ljusa. Åtminstone utstyra de gamla grekiska 
sägnerna och sångerna gärna sina hjältar och hjältinnor, ja 
gudar och gudinnor, med blont hår. Det är knappast för 
djärvt att härav sluta, att den ursprungliga grekiska aristo- 
kratin varit blond. Men efter hand har den uppblandats 
allt mer med brunetta element från landets urfolk och därigenom 
blivit övervägande brunögd och brun- eller svarthårig. Dock 
förekom den blåögda, gulhåriga typen ännu i historisk tid 
och ansågs särdeles vacker och ädel. Och än i dag finns 
det blonda greker. Men även de mörka grekerna i forntiden 
hade i arv av sina norrifrån kommande långfäder fått den 
ljusa hy, som skilde dem från såväl asiatiska folk som egypter 


180 DEN GREKISKA FOLKSTAMMEN. 


och troligen också kreter. Däremot torde den namnkunniga 
grekiska raka näsan snarast vara ett arv från urinvånarna, 
Ty på egyptiska monument se vi avbildningar av såväl 
Keftiumän (kreter), puleshata (filistéer) och shardina (ett folk 
som ännu icke är identifierat, men möjligen är detsamma 
som lydierna, vilkas huvudstad ju hette Sardes), och dessa 
alla ha ofta just den »grekiska» näsan, som går i ett med pan- 
nan. Att denna emellertid icke var utmärkande för på långt 
när allt vad greker hette — lika litet som tidigare för alla 
kreter — är ju en känd sak. Så t. ex. hade Sokrates en ful 
trubbnäsa, och även om Platos var något bättre formad, hade 
den dock en tydlig insänkning vid roten, och näsborrarna 
öppnade sig framåt på ett mycket primitivt sätt. 

Om någonsin en rasblandning har slagit väl ut, var det 
den, som alstrade det grekiska folket. Men därom behöver 
här ej ordas vidare, då »Hellas' härlighet» ju är namnkun: 
nigare än någon annan nations, Det måste ha varit ett 
sällsynt lyckligt möte av varandra kompletterande, på högst 
få punkter stridiga egenskaper, som egde rum, då den grekiska 
nationen kom till. Och likväl — eft saknades mestadels hos 
grekerna: stadgan, fastheten, ihärdigheten. Den fanns hosen 
av de grekiska stammarna, dorerna, eller rättare sagt en 
gren av dorerna, spartanerna. Det var emellertid just dessa, 
som höllo sig mest avskilda från alla omgivande folk och 
strängast renodlade sin ras. Men på samma gång voro dessa 
viljestarka, oböjliga spartaner de minst kultiverade och kul 
turellt 'verksamma bland alla greker, under det att de efter 
all sannolikhet vida mer uppblandade joniska athenarna 
förenade den mest brinnande håg för vetenskap, litteratur 
och konst med ett lättsinne och en nyckfullhet som verkligen 
leder tanken till de likaledes kulturellt begåvade kelterna i 
både äldre och nyare tid. 

Men om ock den grekiska odlingen överlevde de grekiska 
staternas undergång och ännu under romartiden var världens 
högsta, började den dock under denna period mattas av. Och 
vid medeltidens början tillfördes det grekiska folket ett nytt 
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element, som såvitt man åtminstone tillsvidare kan se icke 
bragt det några nya värden, utom möjligtvis den rent kropps- 
liga livskraften. Det var slaverna, som från och med mitten 
av 500-talet i germanernas spår strömmade mot väster och söder. 
På Peloponnesos var det dessa slaver huvudsakligen slogo 
sig ner, och slaviska ortnamn därstädes vittna ännu härom. 
Ehuru dessa invandrare voro allt annat än fåtaliga, smälte de 
efter hand samman med grekerna och upptogo dessas språk. 
Som de egentliga grekerna ju aldrig hade varit vidare man- 
starka och stora delar av deras land voro glest befolkade, 
verkade invandringen ekonomiskt välgörande: landets upp- 
odling gick framåt och välståndet växte. På grund härav 
sågo de byzantinska kejsarna i allmänhet med blida ögon denna 
nya folkstam, som stärkte rikets ekonomiska bärkraft och 
ökade statskassans inkomster. Också förekommo slaviska 
inflyttningar flere gånger under de följande århundradena. 

Vida mindre välkomna voro däremot bulgarerna, som vis- 
serligen tidigt antagit ett slaviskt språk, men voro av helt an- 
nat ursprung, turkiskt, påstås det, i varje händelse österländskt. 
Dock hade de i sig upptagit icke så litet slaviskt blod. De 
trängde på med våld och hotade det östromerska riket, ja 
skredo vid 900-talets slut över dess gräns ända in i Grekland 
och gåvo kejsarna många skäl till oro och grämelse. Delvis 
blevo de visserligen fördrivna, men icke helt. I den mån de 
höllo sig kvar i landet, miste också de sin nationalitet och 
sitt språk och uppsögos i det grekiska folket. 

Detsamma gäller endast delvis om en annan främmande 
stam, som något senare, på 1300- och 1400-talen, invandrade 
till Grekland, albanerna. De ha tvärtom i stor utsträckning 
hållit fast vid sitt torftiga, okultiverade, så gott som litteratur- 
lösa språk: det talas i Grekland ännu av omkr. 250,000 
människor, mest jordbrukare, här och var i Attika, ända till 
Thebe i norr, på södra delen av Eubea, mångenstädes på Pelo- 
Ponnesos och t. o. m. på somliga öar: Andros, Salamis, Poros, 
Hydra och Spetsai. Flertalet av de albanska männen kunna 
jämte modersmålet också grekiska, under det att kvinnorna 
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ofta tala endast sitt eget språk. Att likväl en stor mängd 
albaner under tidernas lopp uppgått i grekerna, är otvivel 
aktigt. Den s. k. grekiska nationaldräkten — fezen med 
tofs och den korta balettdansös-kjol, som männen bära — är 
i själva verket albansk. Det är de grekiska albanerna, som 
ha äran av att egentligen ha vunnit Greklanis frihet från det 
turkiska oket. Utan dem hade grekerna väl knappast lyckats, 
därtill voro de icke eniga och modiga nog; och de mest lysande 
bragderna i frihetskriget utfördes just av albanerna. 
Fransmän, venetianer, florentinare «och turkar ha under 
olika tider innehaft större eller mindre delar av Grekland, 
Då korsfararna år 1204 intagit Konstantinopel och upprättat 
det latinska kejsardömet, gjorde sig en av dem, Bonifatius 
av Monferrato, till konung i Makedonien och på Eubea, under 
det att en annan, Vilhelm av Champlitte, grundade riket 
Achaja på norra Peloponnesos, och en tredje, de la Roche, 
svingade sig upp till hertig av Athen; men sedermera över- 
gick detta hertigdöme till florentinaren Acciajuoli, härskare 
i Korint. Venetianerna hade lagt under sig både Kreta, 
Korfu och åtskilliga av de mindre öarna, och de höllo segast 
och längst stånd emot turkarna, varemot de franska smårikena 
icke överlevde det östromerska kejsardömet många år. Det 
är emellertid klart, att fransmän såväl som florentinare och 
venetianer måste ha avsevärda ti upper från eget land i dessa 
grekiska välden, åtminstone i början, och sammalunda att en 
tämligen talrik aristokrati och — för venetianernas vidkom- 
mande — en köpmanskår av härskarfolket fanns därstädes, 
Att dessa olika folk, liksom sedermera det turkiska, i någon 
mån medverkat till det nygrekiska folkets daning, säger där- 
för sig självt. En hel del av öarna hade dock föga känning 
av dessa mångfaldiga främlingaskaror, och därför lär den 
forngrekiska folktypen förekomma rätt allmänt där. Det upp 
ges, att våra dagars greker för det mesta äro tämligen långa 
och smärta, men kraftiga, ha krokig näsa, svart hår och mörka 
ögon. Eget nog förete de bra få av de karaktärsdrag, som 
utmäkte forntidens greker. Fastän de nu ha varit friai 
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snart ett århundrade, ha de varken på konstens, litteraturens 
eller vetenskapens område uträttat några märkligare saker. 
När man väger deras vetenskapliga insats mot den som i vår 
tid gjorts av de oändligt mycket fåtaligare islänningarna, 
som i mycket längre tid varit föremål för hårt förtryck och 
blott i mindre an ett halvsekel åtnjutit självstyrelse, blir 
kontrasten rent slående. Däremot ha vår tids greker visat 
sig utomordentligt fallna för ett slag av verksamhet, som 
forngrekerna icke hade synnerlig aktning för: handeln. 
Och affärsmetoderna i Grekland lära inte vara genomgående 
moraliskt kritikfasta, snarare tvärtom. Det säges i Ryss- 
land, att en jude lurar tre ryssar och en grek tre judar; och 
ändå är redan ryssen en klipsk och påpasslig köpman. Även 
greken lär likväl ha sin överman, i ty att en armenier upp- 
ges kunna lura tre greker; högsta hönset i korgen är emel- 
Jertid kaldén,' som påstås ledigt lura tre armenier. 

Det vore väl alltför djärvt att stämpla grekerna som ett 
mindrevärt /olk, helst då man saknar förstahandskunskap om 
dem. Men säkert är, att man sällan hör något gott om gre- 
kerna, och därvidlag är det tämligen likgiltigt, vilken nation 
sagesmannen tillhör. Lättja, ohederlighet, opålitlighet och 
brist på mod äro de mycket ledsamma nationalfel, som påstås 
vara sorgligt vanliga hos den nation, som ståtar med helle- 
nernas ärorika namn. Och likväl — vem vågar neka till 
möjligheten av en grekisk pånytttödelse? I den underliga tid 
vi leva i är ungefär allting tänkbart och möjligt. 

Enligt 1907 års folkräkning var Greklands ivbyggartal 
2,631,000,? men därtill komma 650,000 greker på Kreta och 
andra öar, som icke voro i greki-k ego, samt hela 4 mil- 
lioner i Europeiska Turkiet jämte 2 miljoner i Mindre Asien, 
så hela antalet greker to:de uppgå till omkr. 9 miljoner. 


1 Kaldéerna äro ett i Persien och Kurdistan väster om sjön Urmia boende 
folk om 150,000 personer, troligen en blandning av perser och babylonier. 
Deras språk är en arameisk dialekt, och de omfatta den s. k. nestoriauska 
kristendomen. 

? Härav avgå dock, som ovan nämnt, 250,000 albaner. 


Den baltiska folkstammen. 


och världskulturen som denna. En enda nämnvärd insats 

i Europas öden har den gjort, och den var ju icke så liten; 
men det var längesedan, ehuru verkningarna därav än i dag äm 
kännbara och t. o. m. spela en roll i världskriget. I sin väl 
makts dagar lade storfurstendömet Litauen under sig både 
Vitryssland och Lillryssland; och då det sedermera förenades 
med Polen, var därmed motsättningen och fiendskapen mellan 


| Vå folkstammar ha haft så litet att betyda för historien 


detta rike och Ryssland självfallen. Det bittra hat mellan 
ryssar och polackar, som varit och är en av de starkaste driv- 
krafterna i östra Europas historia, ha således balterna väsent- 
ligen varit upphov till. Men deras storhetstid var kort och 
åtföljdes av en lång dvala, som knappast ännu kan sägas 
ha upphört, åtminstone vad litauerna vidkommer; letterna 


däremot tyckas delvis ha vaknat därur. FR 
Flere än dessa båda folk, litauerna och letterna, omfatta 
balterna numera icke. Fordom hörde till dem även preussarna, 
som likväl tidigt förtyskades, och som torde ha varit samma 
folk som Tacitus'ZEstii. Ännu på 1600-talet levde preussiskan 
kvar i Ostpreussen, fastän tynande. En översättning av 
Luthers lilla katekes är det enda litterära minnet därav. 
Litauerna torde uppgå till knappa två miljoner, varav 130,000 
i Ostpreussen, resten i Litauen och Polen, huvudsakligen i 
guvernementen Kovno, Vilna, Vitebsk och Suvalki. En stark 
nationell uppryckning lär pågå bland dem. till icke ringa del 
åstadkommen genom inflytande av till Amerika utvandrade 
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litauer. Det har redan vuxit upp en omfångsrik, ehuru efter 
våd det uppges föga originell och icke över medelmåttan nående 
litteratur på litauiska, fastän den ryska censuren kraftigt 
har hämmat dennas utveckling. 

I politiskt avseende har Litauens historia under århundraden 
sammanfallit med Polens, och de litaniska adelsätterna ha till 
stor del förpolskats. Men ursprungligen var detta land dock 
självständigt. I bistorien träder det fram först på 1200-talet, 
men redan då som ett starkt och utvidgningslystet välde. 
Även efter den första unionen med Polen (år 1386) bildade 
Litauen ett storfurstendöme för sig, som omfattade också 
Vitryssland, Volynien, Podolien och Lillryssland. En verklig 
sammanslagning mellan Litauen och Polen kom till stånd först 
år 1569. Efter det polska rikets undergång har det litauiska 
folket lika tungt som polackarna fått känna Rysslands förtryck, 
och det hatar Ryssland lika starkt. Till största delen äro 
litauerna romerska katoliker, men det finns bland dem där- 
jämte rätt många grekiskt ortodoxa samt likaså protestanter. 
I skuggan av de övermäktiga tyska och polska kulturerna 
ha litauerna icke förrän på 1800-talet kommit sig för eller 
ens känt behov av att skapa sig en egen odling. Om de ännu 
inte ha hunnit långt, kan man inte rätteligen klandra dem 
därför, innan man utrönt, vilken insats litauer gjort i den 
polska och måhända även i den tyska kulturen. Åtminstone 
de två största skalder Polen har egt, Mickiewicz och Slowacki, 
voro emellertid litauer. Men först när krafterna en längre 
tid haft tillfälle att riktas på det egna folkets höjande i jämn- 
bredd med andra europeiska folk, först då kan man se och 
döma, av vad slag de äro och hur långt de räcka. 

Det litauiska språket är det ålderdomligaste av alla levande 
indoeuropei-ka språk, ja företer t. o. m. delvis äldre former 
än både grekiska och sanskrit. På grund härav är det av 
oskattbart värde för den jämförande språkforskningen; men i 
och för sig är en sådan efterblivenhet visst icke någon dygd 
hos ett språk, snarare tvärtom ett kännetecken på låg odling. 
Numera lär dock litauiskan genom hängivet arbete av en 
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mängd författare ha uppodlats så, att den i all sin ålder 
domlighet gott kan uttrycka de begrepp, som höra till den 
moderna kulturen. Skriftspråket är grundat på den i södra 
Ostpreussen talade dialekten. De enda litauiska litteratur- 
alster, som äro av något större intresse, äro de s. k. dutnos, 
folkvisorna, som finnas upptecknade och tryckta i stora 
mängder samt delvis jämväl äro utgivna i tysk översättning, 

Litauens inhemska namn är Löturå,! och en man därifrån 
kallar sig lötåvininkas (plur. löttvininkai). Måhända är detta 
namn släkt med det latinska ordet litus, strand, och hari 
så fall sitt ursprung från den tid, då balterna till större del 
än nu bodde invid Östersjön. 

Letterna uppgå endast till omkr. 1/2 miljon. De bo i största 
delen av Kurland, med undantag endast av kusträckan längs 
Riga-vikens mynning, där livernas lilla återstod ännu sitter 
kvar, i södra Livland, Lettland kallat, i västligaste Vitryssland, 
i norra Litauen samt i Prenssen på den smala landremsan 
utanför Kurisches Haff. På sistnämnda ställe kalla de sig 
kurer, men eljes latwisji eller latwji (sing. latwöris eller latwis), 
som troligtvis är en ombildning av litauernas namn. 

I olikhet med litauerna ha letterna aldrig bildat någon egen 
stat, utan från början av sin historiska tillvaro nödgats lyda 
främmande, mestadels icke milda herrar, tyska svärdsriddare, 
polackar, svenskar och ryssar. Alltsedan 1200-talet. då svärds- 
riddarna våldkristnade dem, ha de intill åren 1817 och 1819 
varit trälbundna; livegenskapen blev förstnämnda år upphävdi 
Kurland och två år efteråt likaså i Livland. Att träldomen 
måste sätta djupa spår i folkets lynne och karaktär, säger sig 
självt, sammalunda ock att det kräver lång tid att plåna ut 
dem. Icke för ty ha letterna allaredan gjort hedrande fram- 
steg på kulturens olika områden. Deras materiella odling är 
redan avsevärd. Jorbruket är letternas huvudnäring, och fastän 
de större godsen i Kurland och Livland äro i tyska eller 
ryska händer, finns det dock talrika självegande lettiska 
bönder. Men också handel och industri samt sjöfart idkas av 

1 Tecknet ö uttalas ungefär som ie med huvudton på i. 
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detta folk, och det finns t. o. m. flere lettiska ångbåtsbolag. 
På denna ekonomiska grundval har också en lettisk bildning 
vuxit upp, och det på jämförelsevis kort tid. Det lettiska 
språket har haft en litteratur alltsedan reformationen, då 
etterna med sina herrar svärdsriddarna gingo över till den 
utherska läran. Och under senare delen av 1700-talet samt 
ännu mera under 1800-talet har en omfattande lettisk littera- 
ur skapats. Många svårigheter har den haft att övervinna, 
ej minst från den ryska censurens sida, men den har likafullt 
ökat i både omfång och värde. I olikhet med den litauiska 
itteraturen har den icke blott en rik mängd av gamla vackra 
olkvisor, som kärleksfullt upptecknats, utan därtill även en 
ivskraftig nutidsalstring av både dikter, berättelser och skåde- 
spel, som den kan vara stolt över, samt självfallet ett antal 
tidningar och tidskrifter. För dess främjande verka sedan 
1819 Kurländska sällskapet för litteratur och konst (i Mitau) 
och sedan 1824 Lettiska litteratursällskapet (i Riga). Letterna 
måtte således icke vara så tröga till förståndet, som det 
vanligen påstås. 

Ryska regeringen har i många avseenden ställt sig sym- 
patisk till letternas nationella strävanden, väl i främsta 
rummet för att dymedels underblåsa oviljan mellan letter och 
tyskar. Sålunda ha letterna nu i ett drygt halvt århundrade 
åtnjutit folkskoleundervisning på sitt modersmål; och de flesta 
bland dem äro numera läs- och skrivkunniga. Förrysknings- 
försök ha visserligen icke saknats, och de ha bl. a. haft till 
följd, att ett halvt hundratusental letter övergått till grekisk- 
katolska” kyrkan; men på det hela taget är den lettiska 
nationaliteten likväl orörd och livskraftig. 

Ehuru de ryska sympatierna på många och goda grunder 
icke äro vidare starka hos letterna, äro tyskarna i deras ögon 
långt mer än ryssarna föremål för bittert, pyrande hat, som 
under välvningarna 1905 slog ut i förödande låga. De 
gräsliga illgärningar, som från lettisk sida då förövades, må 
väcka aldrig så mycken rättvis avsky — förklarliga voro de 
likväl, delvis nästan ursäktliga: man kan ej av den för- 
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trampade trälens ättling skäligen kräva mycken hänsyn till 
det övermodiga förtryckarfolket. Det föll av sig självt, att 
hämnden, när dess timme slog, skulle bli fasansfull. 

Sedan tyskarna under kriget 1915 intagit Kurland, ha de 
icke veterligen gjort det allra minsta för letterna och den 
lettiska saken. Sorgligt vore, om de skulle visa sig kortsynta 
nog att försöka tvinga tyskan på det lettiska folket. Följden 
därav skulle bli ett givet misslyckande och ett ökat tyskhat, 
som lätt nog kunde låga upp vid första tillfälle. Vore tyskarna 
däremot kloka och högsinnade nog att stödja detta folk och 
främja dess nationella uppryckning, skulle de ha enbart 
gagn därav. Ty någon fara för tyskheten skulle detta icke 
medföra. 

Lettiska språket företer i jämförelse med litauiskan genom- 
gående yngre former. Olikheten mellan de båda språken är 
så stor, att letter och litaner icke kunna göra sig förstådda 
av varandra, om de tala var sitt tungomål. 

Däremot torde någon större olikhet i typ knappast före 
ligga. Både litauer och letter uppges vara övervägande blonda, 
mest mörkblonda, och blå- eller gråögda, samt av medelhöjd, 
Enligt Deniker tillhöra letterna till största delen den nordiska, 
delvis även den >»subnordiska> underrasen, kännetecknad av 
medelbred skalle, kantigt ansikte, uppnäsa, rakt, blont hår, 
tämligen hög kroppslängd. Litanerna åter förete enligt samma 
forskare företrädesvis den »subnordiska» typen, dock med in- 
blandning av »östrasen». Denna sistnämnda är ljuslett, med 
rakt, askblont hår, fyrkantigt ansikte, ofta uppnäsa, blåa eller 
gråa ögon och tämligen brett huvud (med en täljare av 82 
till 83) samt en kroppslängd av omkr. 163—164 cm. Den 
polske rasforskaren Jan Czekanowski gillar emellertid icke 
Denikers rasindelning, när det gäller mellersta och östra 
Europa. Letterna tyckas enligt honom i huvudsak vara av 
nordisk ras, i Vitryssland dock med ett inslag av den pre 
slaviska» rasen, mörkblond med ljusbruna ögon och en längd 
av 161—163 cm. samt huvudtäljare av 81—82. Bland litauerna 
finnas båda dessa raser företräddå, men därtill ytterligare en 
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tredje, den sarmatiska, öster om Njemen och Bug. Den är blond, 
med blågröna ögon och en längd av 170—172 cm. samt en 
huvudbredd av 84—85. Utan att dra i ringaste tvive 
förekomsten av dessa olika typer, tillåter jag mig likväl att 
undra, om icke en så in i det minsta gående rasindelning har 
sina vådor. Det vore väl märkvärdigt, om man inte kunde 
hitta rätt talrika »preslaver och »sarmater» också här i 
Sverge och i Finland, ja t. o. m. på de Brittiska öarna. 

Det har länge varit brukligt att sammanföra balterna och 
slaverna till en större folkgrupp, den baltisk-slaviska. Skälen 
härtill ha varit uteslutande språkliga. Men frågan är, om 
de varit starka nog. De oomtvistade inbördes överensstämmel- 
serna mellan balternas och slavernas språk, som skilja dem 
från andra indoeuropeiska tungomål, äro icke många; och 
nästan lika väl kunde man leta fram skäl för att samman- 
ställa de baltiska språken med de iranska eller med de ger- 
manska. Professor Lundell anser det vara rättast att låta 
balter och slaver bilda var sin grupp. Väl vore, om de även 
i politiskt avseende kunde hållas i sär! 


Den slaviska folkstammen. 


an behöver endast nämna ordet slaver för att därmed 
/[ ora föreställningen om ett ofantligt, böljande, 
stigande människohav, som redan slukat största delen 
av Europa. Dess framträngande mot väster som mot öster ses med 
oro för att icke säga ångest av de allra flesta västeuropéer, fran 
ska och engelska statsmän endast för tillfället undantagna. Och 
vem vet för resten, om inte även de i själ och hjärta äro oroliga, 
fastän de tiga därmed? Men oavsett alla rent politiska och 
nationella farhågor torde knappast ens den argaste hatare ay 
slaverna kunna sluta ögonen till för vad dessa i kulturellt 
avseende ha åstadkommit. Låt vara, att det i förhållande 
till deras väldiga antal icke är så mycket, så är det bortsett 
därifrån i och för sig likväl allt annat än ringa. 

Sin äldsta uppvisbara hembygd torde slaverna ha haft 
kring Dnjeprs och Volgas källor, delvis längs den förras, 
men icke den senares lopp, mellan Valdaj-höjderna och Kar- 
paterna, således i stort sett i nuvarande Vitryssland, Lillryss- 
land, Polen, Volynien och Podolien samt de allra västligaste 
delarna av Storryssland. Då de först höras av, äro de likväl 
ingalunda något samlat, organiserat folk, utan en människo- 
hop allenast. Troligtvis är det dem som Herodotos åsyftar, 
då han talar om Neuroi, ett folk som enligt honom bodde 
bortom skyterna. Plinius är den förste, som nämner dem vid 
ett även i senare tid känt namn, Venedi. Han säger, att de 
bo öster om Weichsel. Detta namn, som lever kvar i det 
tyska Wenden och det svenska vender samt det finska Venäjä, 
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sRyssland»>, »ryska språket» möter oss också hos Tacitus (i 
formen Veneti) och Ptolemzeus ( Venedai), som även de uppge 
landet bortom Weichsel som »vendernas> hemtrakt. Näppeli- 
gen kan detta folknamn vara av slaviskt ursprung, utan 
snarare är det germanskt. Forntidens eller rättare vikinga- 
och den äldre medeltidens vender hade emellertid nått fram 
till Östersjöns södra kust, Preussen, Pommern och Mecklen- 
burg, under det att nutidens vender blott äro en helt liten 
spillra i det brandenburgska Spreewald och det sachsiska 
Lausitz. Man har satt detta Venedi, Veneti i samband med 
namnet på veneterna, folket i det italienska Venetien; och 
troligast är, att de äro av samma rot, ehuru de beteckna helt 
olika folkstammar. Denna rot har förmodats vara det ur- 
indoeuropeiska ven, varav vårt vän, och Veneti eller Venedi 
skulle då betyda >»de genom vänskap förbundna. I så fall 
skulle det för slavernas vidkommande innebära, att germaner- 
na i uräldsta tid levat i vänskap med dem, under det att de 
italienska veneterna kanske snarare få uppfattas som »de i 
inbördes vänskap levande», eftersom de väl själva ha kallat 
sig så och icke veterligen ha fått sitt namn av några grannar. 

Själva namnet slaver däremot är i vårt språk närmast lånat 
från tyskan, som i sin tur har det från senlatinska sclavus, 
lånat från grekiska (byzantinska) sklavenos, esklavenos, och 
detta slutligen har sitt upphov i slavernas eget namn på sig 
själva, slorjenje. Längre komma vi inte, ty någon pålitlig 
och god uttydning av detta namns innebörd är ännu icke gi- 
ven. Det hör sålunda alls icke samman med ryska slava, 
värar, och knappast heller med slovo, »ord> Osannolikt är, 
att det någonsin i äldre tid varit nyttjat som namn på hela 
folkstammen; troligen har det brukats av ett flertal folk, 
som vart och ett för sig har kallat sig slovjenje. Hos byzan- 
tinerna och 800—900-talens italienare fick sklavenoi och sclavi 
snart nog före'räde-vis betydelsen »trälar av slavisk börd» 
Detsamma var fallet i de tyska delarna av Österrike, där 
medeltida på latin skrivande författare nyttja sclavi i samma 
betydelse. Så uppkom då det i de flesta västeuropeiska språk 
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nu gängse ordet slav = träl (tyska Sklave, engelska slave, 
franska esclave o. s. v.). In&ér under, att slaverna själva 
inte riktigt tycka om denna dubbelbetydelse av ordet slay, 
Den polsk-rysk-danske språk- och litteraturforskaren Rosch 
njetski (RoZniecki) har därför i sitt på danska skrivna verk 
>Varegiske Oldtidsminder i russisk Heltedigtning» i stället 
infört orden slovaner och slovansk, och därom är ju intet annat 
än gott att säga. Jag ser emellertid icke några tillräckligt 
tvingande skäl för mig att frångå gängse språkbruk och in 
föra en för läsarna så ny och främmande term, helst den 
gamla har sitt stora kulturhistoriska intresse. 

Icke heller slaverna förete någon enhetlig eller ens någon 
övervägande typ. Men efter allt att döma måtte de ursprung. 
ligen ha haft ungefär samma utseende som balter, germaner 
m. f., d. v. s. ha varit ljusletta, rätt storväxta och långhw 
vade. Sedermera ha de likväl blandat sig med andra folk i 
så stor utsträckning, att denna typ så gott som spårlöst 
försvunnit. Undersökningar av gravfynd i de slaviska länder 
na i Österrike ha visat, att där för 800 å 900 år sedan levde 
en väsentligen långhuvad befolkning; och man vet, att denna 
redan då var slavisk. Men i samma trakter är numera den 
långa huvudformen ytterst sällsynt, den korta och breda 
regel. Språket har levat kvar, folktypen har skiftat nästan 
till oigenkännelighet. Förhållandet torde nog vara detsamma 
med Balkanfolken och en mycket stor del av ryssarna,i 
synnerhet i södra Ryssland. 

Lika litet som det finns någon samfäld slavisk folktyp, li 
ka litet finns det någon slavisk kultur, utan de olika slaviska 
folken skilja sig därvidlag vida från varandra. Det har 
likväl en gång funnits en för alla slaver gemensam kultur, 
men den var — gotisk. Därom vittnar den stora mängden 
av gotiska lånord i alla slaviska språk. Både för statens 
styrelse och förvaltning, för krig och vapen, för hus och in 
nanrede, för ett otal i det vardagliga livet förekommande 
begrepp ha slaverna upptagit de gotiska orden. Men det var 
längesedan detta skedde, bortåt sexton århundraden, och den 
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samslaviska kulturen av gotiskt ursprung har fått mångfal- 
diga tillskott från olika håll och gått väldeliga i sär. 

En av huvudorsakerna till denna kulturella splittring bland 
slaverna är utan tvivel den religiösa klyfta, som gapar mel- 
lan de grekisk-katolska och de romersk-katolska folken. Ty 
huru det nu än må förhålla sig med avseende å kyrkolära 
och kyrkosed, visst är, att ur kulturell synpunkt är det ett 
långt bredare och djupare svalg mellan den grekiska och den 
romerska kyrkan än mellan den romerska och de protestantis- 
ka. Och detta är inte så underligt, då de protestantiska kyr- 
korna ju äro den romerskas visserligen mycket frigjorda 
döttrar och ha övertagit sin del av Roms kulturarv. Motsätt- 
ningen mellan katolicism och protestantism är icke skarpare 
in att man med full rätt kan tala om en västeuropeisk kul- 
turkrets; men man kan omöjligt på kulturella grunder sam- 
manföra de båda katolska kyrkorna, än mindre de protestan- 
tiska och den grekiska. 

Som enande band mellan slaverna återstår således endast 
språket. Men i stället är detta språkliga samband så mycket 
starkare. De slaviska tungomålen ha icke på långt när gått 
så mycket isär som de germanska, romanska eller keltiska. 
Skarpt åtskilda som de äro från de övriga språkgrupperna, 
stå de varandra ungefär lika nära som de skandinaviska språ- 
ken inbördes, eller åtminstone som skandinaviska och lågtys- 
ka. Visserligen förstå ryssar och polackar ingalunda varan- 
dras språk, men det göra svenskar och islänningar inte heller; 
och å andra sidan stå slovenska och kroatiska varandra ännu 
närmare än svenska och norska. Denna jämförelsevis ringa 
åtskillnad mellan de slaviska språken har nog sin förklaring 
däri, att slaverna först ganska sent delade sig i olika folk 
och bildade olika stater. Vid sitt egentliga inträde i historien, 
d.v.s. mot gamla tidens slut och medeltidens början, ut- 
gjorde de ännu en likformig, oorganiserad massa — en 
mänsklig nebulosa kunde man med en något djärv bild kalla 
dem. Och deras nationella särdaning kom icke inifrån, utan 
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var åtminstone i den mån man känner förhållandena därvid 
ett verk av germaner och greker. 

Då östgoternas välde under Ermanarik stod i sin högsta 
blomstring, lydde slaverna under detta, och därmed torde de 
ha fått sina första begrepp om en stat. Men när hunnerm 
sprängde det gotiska riket och trängde flertalet germanfolk 
undan mot väster, kom en gyllene tid för slaverna. =Jn de 
av dem rycktes nog med av stormfloden och dränktes i folk. 
vandringens vreda vågor; men flertalet undgick detta öde, 
troligtvis emedan hunnerna svepte fram söder om dem. Hun 
nernas kortvariga triumf hade likväl sopat sydöstra Germ 
nien tämligen rent. De nordligare germanfolken hade av 
andra skäl jämväl kommit i rörelse och dragit mot söder samt 
sålunda utrymt nuvarande nordöstra Tyskland. Det var di 
en given sak, att slaverna skulle strömma in i det folktomms 
landet. Därtill krävdes inga fälttåg, inga hjältebragder 
Ända fram till Elbe och Saale nådde de och satte sig fast i 
hela området öster om dessa floder, ända upp till Östersjön, 
samt ner till Böhmen och Mähren, efter hand även Övre och 
Nedre Österrike, Steiermark, Kärnthen, Krain och ända fram 
till Tyrolen, där de dock blevo få och snart försvunno. Un 
gefär samtidigt som denna rörelse mot väster började 
annan. strömning, mot sydväst, till Balkanhalvön. På denn 
ha de mestadels hållit stånd, utom i Grekland, där de, som 
i föregående kapitel nämnts, uppgått i grekerna. Sitt språk h 
de jämväl upprätthållit i flertalet av de österrikiska ländern, 
med undantag av Övre och Nedre Österrike, Tyrolen samt delar 
av Kärnthen, Steiermark och nordvästra, nordöstra samt syd: 
västra Böhmen. Däremot ha i de östtyska landskapen slaver 
na med tiden undanträngts eller förtyskats, så när som på 
polackarna i stora delar av konungariket Preussen särskilt Ost 
och Westpreussen, Posen och Schlesien och den förut nämnda 
vendiska folkspillran. Slaverna i Elbe-trakten kallades pol 
ber av po, »vid» och Laba, en slavisk omkastning av flodens 
gamla namnform Albis. Polabiskt eller vendiskt spåk talades 
fordom längs hela Östersjökusten, uppe i Holstein och ända fram 
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till Elbe, ja t. o. m. väster om denna, i hörnet mellan Jeetze 
och Elbe, det s. k. Wendland i det hannoverska Altmark. I 
denna trakt levde språket kvar in på 1700-talet. Denna 
fordom talrika gren av slaverna omfattade många småstam- 
mar, såsom drjevaner i Lineburg, obotriter i östra Holstein 
och Mecklenburg, vagrier i västra Holstein, viltser eller liu- 
titser i sydöst om dessa, men norr om venderna eller sorberna. 
Spår av den slaviska bosättningen i östra Tyskland finna 
vi ännu i massor av ortnamn, däribland t. ex. Berlin (ännu 
ej säkert förklarat), Dresden (»skogen») och Leipzig (:lindbyn). 

De tre nämnda städerna ligga emellertid icke på gammalt 
polabiskt, utan på sorbiskt område. Sorberna nådde från po- 
laberna ner till tjeckerna i Böhmen och Mähren och uppfyll- 
de sålunda stora delar av nuvarande Preussen samt hela 
Sachsen. Den ännu oförtyskade kvarlevan av detta folk, de 
vanligen s. k. venderna i Lausitz, uppgår till ett hundratu- 
sental eller något däröver. Det finns några tidskrifter och 
t. o. m. en del skönlitteratur på modern sorbiska; men ehuru 
språket icke numera är och icke på länge varit föremål för 
någon förföljelse, ser dess framtid icke vidare lysande ut, helst 
det strängt taget inte ens är ett språk, utan två, ty katoliker 
och protestanter äro okloka nog att inte kunna enas härvid- 
lag, utan skriva var sin dialekt. 

Polabiskan och sorbiskan stå båda mycket nära polskan, 
tjeckiskan (och slovakiskan, som snarast är ett tjeckiskt mål) 
och bilda tillsammans med dessa den västslaviska språkgrup- 
pen; särskilt nära släkt äro polskan och polabiskan, som bru- 
ka sammanföras under namnet lechiska. 

Om den ena grenen av lechiskan är så gott som utdöd, 
lever den andra i stället ett så mycket kraftigare liv och 
tycks rent av vara omöjlig att göra kol på. Ty trots all 
ospard möda att kväva polska språket i både ryska och tys- 
ka Polen talade före det stora kriget omkr. 17:/; miljoner 
människor i Europa detta tungomål, därav omkr. 9 milj. i 
ryska Polen, närmare 5 milj. i Galizien samt 37/. milj. i Preus- 
sen. De galiziska polackarna inneha landet väster om San- 
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floden, under det att de preussiska äro spridda i Ostpreus- 
sen, Westpreussen, på baltiska åsens södra sluttning (Masu- 
rien), där de kallas masurer, samt i största delen av Posen 
och Schlesien. 'T. o. m. i västra Tyskland har polskan gjort 
landvinningar: den talas bl. a. nu av rätt stora arbetarekolo. 
nier i det stora industriområdet vid Rhen. 

Som historiskt folk låta polackarna först tala om sig i 
början av 900-talet. Deras stamland var slättbygden kring 
Weichsel, Warte och Netze, d. v. s. största delen av ryska 
Polen och delar av nuvarande Preussen; men snart vidgades det 
unga polska riket, så att det kom att omfatta även en del av Pom- 
mern (Pomerellen), Brandenburg, Schlesien, Mähren och Gali- 
zien, alltsammans då slaviska landsändar, där nästan samma 
språk talades. Vid Polens historia kunna vi icke här uppe 
hålla oss. Framhållas bör likväl, att det polska riket tro- 
ligtvis skapades på grund äv det föredöme som grannfolken 
i öster givit, då de under svensk ledning samlade sig till det 
ryska riket. Professor Rudolf Much i Wien uttalar t. o. m 
den förmodan, att konungadömet och adeln kanske också i 
Polen äro av nordiskt ursprung. Detta strider mot den pol 
ska traditionen, som låter bonden Piast vara rikets förste här- 
skare; men därmed är icke sagt, att traditionen måste ha rätt, 

Fornfynd från det polska området utvisa, att folket ur 
sprungligen varit långhuvat. Nu äro likväl kortskallarna 
flertalet. Deniker uppger, att polackarna för det mesta till- 
höra »Weichselrasen», en underavdelning av »östrasen>. Denna 
Weichselras kännetecknas av ljus hy, ljust hår och blåa eller 
gråa ögon, medelbred skalle och mycket liten växt; detta 
gäller främst om folket i ryska och preussiska Polen med 
undantag av masurerna, som förete den egentliga »östrasens 
typ: blond, småväxt och något bredskalligare; i Galizien före 
kommer därjämte rätt allmänt »västraseh», brunett, mycket 
bredhuvad och småväxt. Czekanowskis uppgifter däremot 
låta bra nog annorlunda och torde vila på grundligare sak- 
kännedom. Enligt honom är den nordiska typen den rådande 
vid Weichsels nedre lopp och följer sedan Weichsel uppåt 
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Eljes överväger i ryska Polen den »preslaviska» typen (se 
ovan sid. 188!), men mellan Weichsel och Bug förekommer 
den mycket bredskalliga, storväxta, blonda och blågrönögda 
»sarmatiska» typen. Därtill lägger han ännu en urartad lång- 
skallig, ljushårig, ofta rödskiftande ras, fräknig och liten, alls 
icke att förväxla med den nordiska; och denna stackars de- 
generationsras hör hemma i norra Polen. För Galiziens vid- 
kommande är han enig med Deniker. Men masurerna förklarar 
han stick i stäv mot den rysk-franske lärde för långskalliga! 
Av allt detta framgår emellertid så pass mycket, att polackarna 
för det mesta äro ljusletta och mer eller mindre bredhuvade. 
ntom i Galizien, där ju typen är mörklett. 

Det polska folket är känt som ett ridderligt, högt begåvat, 
svärmiskt, stridbart och fosterlandsälskande folk. Men denna 
ridderlighet har icke kommit till synes gentemot andra folk- 
slag, som råkat under polackarnas välde, utan litauerna ha 
hållits tillbaka i den mån de icke uppgått i den polska na- 
tionen; och +t. o. m. efter de hårda olyckor, som Polens del- 
ningar inneburo, sitter det polska övermodet kvar: i Galizien 
ha de talrika rutenerna fått lida verkligt polskt förtryck. 
Begåvningen hos polackarna har tills vidare icke kommit till 
uttryck på det politiska området, ty någon verklig statsman 
av första rang har detta folk veterligen aldrig egt. Och 
fosterlandskärleken har alltför sällan kunnat lägga något 
nämnvärt band på egennyttan och splitet. Den ytterliga poli- 
tiska kortsyntheten och hänsynslösheten har kommit till rent 
häpnadsväckande uttryck ej blott i det forna polska riket, 
utan, vad värre är, ända in i våra dagar i Österrike. Namnet 
Badeni torde knappast ens utanför Österrike ännu vara sjunket 
i glömska: sällan har väl en regeringschef så lysande som 
den ädle greven lagt i dagen en sant nationell, hårdhänt odug- 
lighet. Och lika ringa som statsmannablicken varit hos Polens 
främsta män, lika klent har polackarnas sinne för hushållning 
och för praktisk verksamhet över huvud varit. Även detta 
har på ett sorgligt sätt visat sig just där de styra sig själva, 
i Galizien, detta av naturen rikt utrustade, men likväl så 
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fattiga land. Däremot har det preussiska väldet, om ock i 
nationellt avseende trångbröstat och hårt, ekonomiskt varit 
polackarna till lika påtagligt som ouppsåtligt gagn. Dels har 
tyskarnas sinne för ordning och sparsamhet varit till nyttigt 
och välbehövligt föredöme för polackarna, dels ha de senare 
för att kunna undgå förtyskningen nödgats vinnläg 

en ekonomisk uppryckning, dels slutligen ha tvångsinköpen 
av polska gods för styckning och fördelning bland tyska ny- 
byggare tillfört polackarna stora penningsummor och hjälpt 
mer än en skuldsatt godsherre på fötterna. Alltnog, de preus. 
siska polackarna ha lärt sig praktisk, ekonomisk duglighet. 

Om, som man väl får hoppas, ett självständigt polskt rike 
snart kommer till stånd, blir det nog de preussiska polackarna 
som få ge det ryggrad; och bland dem torde det också vara, 
som stommen egentligen finns till det som Polen förut så känn- 
bart har saknat: en egen medelklass. Handel och industri 
ha eljes i detta land utövats av främlingar: tyskar, judar och 
på senare tid även ryssar. 

Det är onekligen märkligt, att en så gammal kulturnation 
som den polska skall ha så pass många av de fel, som i grund 
och botten äro ett kännetecken på den primitiva människan. 
Ty vad äro väl övermod, omåttligt lättsinne, hejdlöst slöseri, 
brist på ordning och system annat än vilde-egenskaper? Om 
kultur är välde över naturen inom som utom oss, är det polska 
folket i många stycken okultiverat. Det hjälper inte, att det 
har en världsberömd skönlitteratur, att det finns polska konst- 
närer av hög rang liksom framstående polska vetenskapsmän, 
ej heller att polacken i sällskapslivet är mer noga om etiketten 
än vem som helst annan, spanjoren möjligtvis undantagen 
De rent barnsliga felen kunna icke motvägas av allt detta. 
och de missklä ett tusenårigt folk. Huru gärna man än unnar 
den arma, styckade polska nationen den återförening och den 
frihet, som nu väl knappast kan undgå att bli en snar verk- 
lighet, — ett är visst: det nya Polen blir långtifrån något 
lyckligt, blomstrande, väl styrt land, innan folket och i främsta 
rummet den stolta adeln får bukt på sig själv. Det ryska 
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väldet har varit hårt och strängt, det har slagit Polen stora, 
blödande sår. Men det kan alltför lätt hända, att ett fritt 
Polen genom sorglöshet och självsvåld gör sig självt nästan 
lika stort men. Och likväl ha polackarna en hel del ytterst 
vinnande drag. De äro för det mesta älskvärda, förbindliga 
och hjärtliga, livfulla, känsliga för intryck, omedelbara och 
otvungna, intelligenta, gladlynta och skönhetsälskande samt 
hysa en brinnande kärlek till sitt land, sin nationalitet och 
sitt språk. Därmed ha de även efter sitt rikes upplösning 
tjänat som ett bålverk för västerlandet, i det de hårdnackat 
och framgångsrikt gjort motstånd mot ett energiskt och bru- 
talt förryskningsarbete, som icke skytt några medel. Man 
måste hoppas, att det slutligen skall lyckas polackarna att 
övervinna sina svagheter och skapa sig en ljusare framtid. 
Det ha de efter sina svåra lidanden väl förtjänat. 

Den polska kulturen är starkt religiöst färgad, och färgen 
är romersk-katolsk. Den religiösa motsättningen mellan po- 
lackar och ryssar har självfallet i hög grad skärpt den natio- 
nella, och ryska försök till tvångsomvändelser ha ingalunda 
slappat dem. Endast masurerna i Ostpreussen och kassuberna 
i Pommern äro protestanter (varemot de västpreussiska kassu- 
berna äro katoliker). Sorgligt att säga lära de preussiska 
masurerna emellertid stå särdeles lågt såväl kulturellt som 
ekonomiskt, under det att kassuberna t. o. m. ha skolunder- 
visning på sitt eget språk. Denna förmån beror nog därpå, att 
kassubiskan icke är vanlig polska utan en polsk dialekt, som 
starkt närmar sig vendiskan. Den talas av omkr. 190,000 
människor och har en egen liten, fast mycket liten litteratur. 
De pommerska kassuberna kallas också för slovintser, och 
deras mål avviker nägot från grannarnas i Westpreussen. 
Till stor del äro kassuberna numera tvåspråkiga, och ovisst 
är, om icke deras språk med tiden skall tyna bort och utbytas 
mot tyskan. 

Om Polens andliga odling är det icke nödigt att här vidare 
orda, då den dels ingående behandlats i Alfred Jensens stora 
arbeten »Slavia» och >»Habsburg», dels är känd genom åtskilliga 


200 DEN SLAVISKA FOLKSTAMMEN. 


svenska översättningar av polska författares arbeten (Mickie. 
wicz, Krasinski, Sienkiewicz, Eliza Orzeszko m. fl.). Framhållag 
bör dock, att det var en polack, Copernicus eller Kopernik, 
som först framställde det astronomiska världssystem, som bär 
hans namn och som i huvudsak fortfarande gäller för all 
tid — låt så vara, att gamla grekiska astronomer allaredan 
haft liknande funderingar. 

Utan tvivel har den polska nationen genom världskriget 
blivit våldsamt åderlåten. Men då den i allmänhet tycks vara 
kroppsligt stark och särdeles livskraftig, torde den knappast 
komma att förblöda. Dess fortplantningsförmåga har visat 
sig vara mycket stor, och därför kan den säkert om få år- 
tionden vara väl så manstark som före kriget, kanske t. o, m. 
ännu långt talrikare. Det folk som lagt i dagen en så okuy- 
lig vilja till nationellt liv, kan knappast gå under. 

Ej mindre nationell kraft tycks den andra stora västslaviska 
nationen, tjeckerna, ha. De bilda flertalet i både Böhmen och 
Mähren, men finnas spridda även annanstädes; särskilt utgöres 
en god del av kroppsarbetarna både i Wien, Dresden och Leip- 
zig samt troligtvis andra industriorter i Sachsen av tjecker. 
Tjeckerna torde uppgå till omkr. 8 miljoner. Deras saga börjar 
på 500-talet, då de vandrade in i Böhmen och Mähren, sedan 
langobarderna därifrån dragit sig ner till Italien. Ursprung- 
ligen — såvitt vi veta — bodde i Böhmen de keltiska bojerna, 
och efter dem har landet sitt namn, som av romarna skrevs 
Boiohremum, »bojernas hem» De germanska markomannerna 
togo emellertid landet redan i första århundradet ft. Kr., och 
bojerna flyttade dels till Pannonien, dels till Gallien. Sedan 
kom landet i andra germaners våld och innehades en tid även 
av ett turkiskt folk, avarerna. När slaverna sedan följde 
dem i fjäten, blevo de till att börja med ett lydfolk under 
avarerna. Men en främling, franken Samo, samlade mot mitten 
av 600-talet tjeckerna till en nation och vann väldet över dem. 
Hans rike omfattade emellertid ungefär alla slaviska folk i 
nuvarande Österrike med undantag av Kroatien och Dalmatien. 
Efter hans död splittrades hans rike, och Böhmen fortfor 
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visserligen att vara till som en stat, fast av mindre omfång, 
under det att Mähren i stället ryckte upp och blev en stor- 
makt. Emellertid varade Mährens storhetstid icke längre än 
till 900-talet, då ungrarnas infall i Europa ryckte bort stora 
delar därav. I förra hälften av 1000-talet förenades Böhmen 
och Mähren, men år 1182 blev det senare landet ett riks- 
omedelbart markgrevskap, ehuru som län under det förra. 
Det böhmiska konungariket var under största delen av medel- 
tiden en mäktig stat och höjde sig tidigt till ett kulturland 
av rang. Under konung Karl, som även var tysk-romersk 
kejsare och som sådan den fjärde av sitt namn, inföll Böhmens 
högsta glanstid. Det var Karl IV, som skapade de för Prag 
kännetecknande gamla härliga byggnaderna, och det var han, 
som år 1348 grundade Prags ärorika universitet, det första i 
det tysk-romerska riket norr om Alperna. Det är allmänt 
känt, vilken roll tjeckerna och Böhmen spelat i religions- 
historien. Redan under medeltiden hade de stått under mycket 
starkt tyskt kulturinflytande, och efter trettioåriga kriget 
började från kejsarhusets sida ett medvetet och uppsåtligt 
undertryckande av tjeckiska språket. Kväva det kunde man 
inte, men väl trycka ner det till ett föraktat allmogemål. 
Först mot 1700-talets slut började tjeckiskan ånyo lyfta huvu- 
det; men helt har den rest sig först under 1800-talets senare 
hälft. Nu står den kapprak, stark, självmedveten, trygg och 
ilsken. Man kan gott förstå tjeckernas stolthet över sig själva 
och den ståtliga kultur de på få årtionden byggt upp, och 
man förstår därför också deras ovilja mot tyskheten, som för 
dem alltid varit en hämmande makt. Icke förty går tysk- 
hatet hos tjeckerna långt utöver alla rimliga gränser och tar 
sig tyvärr ofta både dumma och råa uttryck. Annat än ett 
Pojkaktigt, kortsynt övermod kan man ej gärna se i det ut- 
rotningskrig mot tyskan i Böhmen och i synnerhet i Prag, 
som tjeckerna nu föra. Och om ytterlig omogenhet och för- 
blindelse vittnar också deras strävan att slita sig lös ur den 
österrikiska monarkin. I samband därmed står det att tjeckiska 
trupper under världskriget i massor gått över till ryssarna. 
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Men eljes ha tjeckerna i motsats till övriga slaviska folk 
ingalunda utmärkt sig för något oklart, drömmande svärmeri, 
utan tvärtom för en märkvärd praktisk blick och handlings- 
kraft. Böhmen är i själva verket den mest välmående delen 
av hela Österrike, och om än tyskarna kraftigt ha medverkat 
till dess uppblomstring, är denna dock till största delen tjecker. 
nas verk. Och på samma gång dessa tjecker ha visat sig 
vara driftiga, vakna och framgångsrika lantbrukare, industri- 
män och köpmän, ha de skapat en rik modern litteratur av 
största värde och med fullt västerländsk läggning samt gjort 
stora insatser i de flesta vetenskaper och konstgrenar. Fram- 
för allt torde det vara musiken, som av dem omhuldas och där 
de nått högst. Över huvud torde det knappast vara för mycket 
att säga, att intet slaviskt folk i mångsidig duglighet över 
träffar tjeckerna, och frågan är, om något kan uthärda jäm- 
förelse med dem. Därmed är emellertid icke sagt att tjeckerna 
skulle vara något särskilt sympatiskt folk. Måhända vinna 
de på närmare bekantskap; men vid ett flyktigt besök i Böhmen 
kan man knappast undgå att finna dem ovanligt buttra och 
föga älskvärda i sitt sätt. 

Tjeckerna äro för det mesta mörkletta, rätt högväxta, med 
ganska bred, stundom mycket bred huvudskål och påstås oftast 
ha sadelnäsa. Deniker räknar dem till den »adriatiska», delvis 
till den »subadriatiska> rasen, vilken senare har något mindre 
kroppslängd och något mindre huvudbredd än den förra. 
Blonda tjecker finnas likväl också. 

Närmaste fränder till tjeckerna äro slovakerna i norra 
Ungern, i själva Karpaterna och på deras sluttningar. Deras 
språk står så nära tjeckiskan, att de gott skulle kunna nyttja 
denna som skriftspråk. Då de likafullt skriva sin egen dialekt, 
äro skälen därtill uteslutande politiska, alls icke praktiska. 
Slovakerna uppgå till allra mist 2!/2 miljoner, troligen mera, 
och äro illa förtryckta av ungrarna. Folkskoleundervisning 
ha de visserligen på sitt modersmål, och man kan ju icke 
finna det orättvist, att magyariskan är ofrånkomligt ämne. 
Men att någon högre skola på slovakiska icke får finnas, 
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icke ens en privat sådan, är onekligen upprörande, liksom att 
magyariskan ensam är ämbets- och domstolsspråk i de slovakiska 
ygderna. Än värre är att slovakerna icke ha en enda re- 
presentant i ungerska riksdagen och att deras litterär-patri- 
otiska förening »Matica Slovenska» (läs Matitsa) år 1874 för- 
bjöds, dess hus beslagtogs och dess fonder — 100,000 gulden 
-- helt enkelt indrogos till staten. Icke för ty lever slova- 
kiska språket och har en liten modern litteratur samt åtskilliga 
tidningar. Att den ungerska politiken mot slovakerna fram- 
kallat starka sympatier för Ryssland hos det undertryckta 
olket, säger sig självt, liksom också vilken fara för rikets be- 
stånd detta innebär. Och likväl äro slovakerna liksom tjeckerna 
och ungrarna till största delen romerska katoliker med ett 
mindretal protestanter. I kroppsligt avseende gäller om slo- 
vakerna ungefär detsamma som om tjeckerna. — De kring- 
vandrande försäljare av vit-röd-grön-brokiga korgarbeten, som 
man ofta ser här hos oss, äro slovaker. 

Den sydslaviska gruppen omfattar tre språk, men minst fem 
lolk. Språken äro slovenska, serbo-kroatiska och bulgariska, 
folken slovener, kroater, serber, montenegriner och bulgarer 
samt väl också bosniaker och hertsegovinare. Bosniens och 
Hertsegovinas folk torde numera icke annat än språkligt kunna 
räknas till serberna; men huruvida de ha tillräcklig samkänsla 
och kultur för att kunna räknas som en nation, torde vara 
högeligen oklart, likaså huruvida bosniaker och hertsegovmare 
känna sig som samma folk. 

Slovenerna äro omkr. 1!/2 miljon, bosatta i södra delen av 
Steiermark och av Kärnthen, i Krain, Görz, norra Istrien 
och trakten kring Triest, vidare kring den ungerska Mur-floden 
samt i mindre antal i Italien tätt intill gränsen mot Kärnthen. 
De ha knappast någonsin varit politiskt självständiga, och deras 
kultur är icke vidare märklig, I långa tider har slovenskan 
varit fullkomligt tillbakasatt av samhället; men numera ha 
slovenerna i både Krain och Steiermark tillfälle till under- 
visning på modersmålet ända upp till gymnasiets femte klass; 
sedan vidtar tyskan ensamrådande, utom i den steiermarkska 
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staden Cilli, som har ett fullständigt slovenskt gymnasium, 
det första och t. v. enda i sitt slag. — Slovenerna äro kato- 
liker. I politiskt avseende ha de varit lojala mot Österrike 
och slagits modigt mot dess fiender. Kroppsligt äro de mörk. 
letta, dels småväxta, dels resliga, mestadels med böjd näsa 
och fina drag, brunaktig hy och bred huvudskål. Deniker 
räknar dem dels till den småväxta bredhuvade »västrasen. 
dels till den storväxta »adriatiska» rasen, som torde tämligen 
sammanfalla med Czekanowskis »dinariska» ras: hårfärg svart 
ögon bruna, längd omkr. 170 cm., huvudtäljare 86—87. 
Talrikare äro kroaterna eller, som de själva kalla sig, 
hrvaterna — rulla hårt på r'et, så går det att uttala! De 
uppgå till drygt två miljoner och bilda en verklig, oom- 
tvistlig nation med sitt eget, om ock kringskurna statsliv, 
och de ha skapat en egen odling. Kroatien, Slavonien och större 
delen av Dalmatien är deras hemland, men de finnas även i 
Bosnien och Hertsegovina — de katolska invånarna där få väl 
närmast räknas som kroater. Dessa trakter torde äldst ha haft 
en befolkning av illyrisk stam, d. v. s. fränder till våra dagars 
albaner. Redan under Amngustus kommo de under romerskt 
välde för att år 489 utbyta det mot östgotiskt, år 535 mot 
bhyzantinskt och år 568 mot avariskt, tills kroaterna år 626 
trängde in och lade under sig landet. Karl den store tog 
det senare i sin hand, men hans vida mindre efterträdare 
förmådde ej hålla det kvar, utan omkr. år 900 lösgjorde sig 
kroaterna och grundade ett eget konungarike, som höll sig 
uppe i nära två århundraden. Men år 1091 vunno ungrarna 
landet med väpnad hand, och sedan har det mestadels ehuru 
något motsträvigt följt på släp med Ungern genom historien. 
Kroatien-Slavonien bildar nu ett ungerskt kronland med 
titeln konungarike och åtnjuter en viss, fastän snävt tillmätt 
politisk självständighet: den inre förvaltningen, kyrkan och 
undervisningen samt rättsvården (utom sjörätten) får det sköta 
på egen hand och har för detta ändamål en egen lantdag; men 
övriga ärenden äro gemensamma för Kr.-Sl. och Ungern. I 
Ungerns riksdag har Kr.-Sl43 representanter. Landets vice- 
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konung eller ban utnämnes av konungen-kejsaren på förslag 
av ungerske ministerpresidenten. Som ungrarna alltid ha 
givit kroaterna kortaste möjliga tyglar, äro de föremål för 
ett sjudande starkt hat från de senares sida. Däremot före- 
finnes hos dessa ingen ovilja mot den Habsburgska monarkin 
som sådan, utan tvärtom fullkomlig lojalitet. Kroaternas 
önskemål är helt oberoende av Ungern och likställighet med 
detta land samt politisk sammanslagning mellan Kroatien- 
Slavonien och det österrikiska kronlandet Dalmatien. För 
dessa strävanden torde likväl kroaterna i Bosnien och Hertse- 
govina stå tämligen främmande och likgiltiga. De ha ju 
inget direkt beroende av Ungern, och de tyckas trivas väl 
med den f. ö. mycket humana och goda samfälda österrikisk- 
ungerska förvaltningen, som framgångsrikt arbetar på det 
efterblivna landets ekonomiska upphjälpande. Även Bosnien- 
Hertsegovinas, serbiska som kroatiska, invånare ha uppträtt fullt 
bjalt mot riket och ha i världskriget lika manligt som Kroa- 
tiens och Slavoniens värnat dess gränser. Kulturellt under- 
lägsna äro bosniakerna och hertsegovinarna emellertid till följd 
av det långvariga turkiska väldet över dem — ännu ha de ju 
icke i fullt fyra årtionden stått under österrikisk-ungersk över- 
höghet. Däremot kunna de egentliga kroaterna med rätta yvas 
av en hög kultur, den rikaste och förnämsta inom hela det syd- 
slaviska området. Sina närmaste språkfränder serberna äro de 
i allo överlägsna. De ha både ett eget universitet i A gram, en 
vitterhets- och vetenskapsakademi, en statsunderstödd natio- 
nalteater och en blomstrande litteratur samt en aktningsvärd 
konst. Redan under renässansen kunde kroaterna skryta med 
ett par målare som OClovio (Julij Glovie) och Il Schiavone 
(Andrija Medulic); men deras nuvarande bildande konst säges 
vara föga originell, om ock den har en del värdefulla arbeten 
att bjuda på. Högre torde den nationella musiken stå. 
Kroaterna höra för det mesta till den sydeuropeiska mörk- 
letta rasen och till dennas östliga, storväxta och bredhuvade 
gren, den »adriatiska» eller »dinariska». Nordiskt blonda in- 
divider saknas emellertid icke — äro de möjligtvis ättlingar 
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till goterna? Sitt språk skriva kroaterna med latinska bok- 
stäver, och de tillhöra den romersk-katolska kyrkan. I dessa 
två stycken skilja de sig från serberna, som äro grekiska 
katoliker och följaktligen nyttja det cyrilliska (>ryska») alfa 
betet, dock riktat med den västeuropeiska bokstaven j och 
några andra nya tecken. Eljes tala båda folken samma språk, 
ty serbiska och kroatiska äro ett. Lika fullt äro de bittra 
ovänner och voro så redan långt före världskriget. Kroaterna 
se ner på serberna, och dessa åter avundas kroaterna derag 
högre kultur. Under det att serberna drömma om en stor- 
serbisk stat, omfattande såväl de kroatiska som de serbiska 
områdena, men med den politiska tyngdpunkten i Serbien, 
vilja kroaterna helst ha så litet som möjligt med sina serbiska 
bröder att göra. Därtill stå dessa i deras tycke alldeles för 
lågt, både moraliskt och kulturellt. Den religiösa motsätt- 
ningen mellan de båda folken främjar ytterligare inbördes 
hatet. Och detta får gott tillfälle att komma till uttryck, 
då av Kroatien-Slavoniens invånare 25 « äro serber. I Bosnien 
och Hertsegovina skrives språket alltefter nationalitet och 
trosbekännelse med latinska eller cyrilliska bokstäver och 
kallas helt enkelt »vårt språk» eller »landsspråket», vilket 
sistnämnda t. o. m. är det officiella namnet. Emellertid äro 
endast 21 x av bosniakerna romerska katoliker och 43 4 gre- 
kiska katoliker, under det att 35 «4 äro muhammedaner. Lyck- 
ligtvis tyckas de olika trosbekännarna bland dem sämjas 
ganska bra. 

Även i Ungern finnas serber i avsevärd mängd. De är 
där bosatta söder om Maros-floden, dit de på 1600- och 1700: 
talen invandrat för att få vara i fred för turkarna. De uppgå 
till över 700,000 och ha ett eget kulturcentrum med ett eget 
litteratursällskap i staden Neusatz. 

Serberna i själva Serbien ha visserligen i några årtionden 
haft förmånen att bilda en fullt suverän stat, i motsats till 
kroaterna; men å andra sidan har det månghundraåriga turk- 
väldet icke kunnat undgå att i många stycken påverka dem 
ofördelaktigt. Framför allt tog det ifrån dem hågen för ar- 
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bete och sparsamhet, ty välstånd blev genast en orsak till 
turkiska utpressningar. Ingen under då, att Serbien står lågt 
i ekonomiskt avseende. Att den andliga odlingen i landet 
icke har nått någon vidare blomstring, är under sådana för- 
hållanden i viss mån ursäktligt. Om serbernas politiska 
moral inte har stått vidare högt, har även detta delvis sin 
förklaring i det långvariga förtrycket: det går inte fort för 
ett förtrampat folk att vänja sig vid nyvunnen frihet, utan 
denna slår självfallet gärna över i självsvåld, helst inom en 
så hetblodig ras. Det klagas — och troligtvis med rätta — 
över att en hejdlös korruption både på statens, affärsväsendets 
och det privata livets område rått i Belgrad och annanstädes 
bland de högre klasserna i Serbien. Men så blir det alltför 
lätt fallet, dä ett primitivt folk i hast skall uppta den euro- 
peiska civilisationen. Det är dennas fel och svagheter, som 
lättast smitta. Och tyvärr hade serberna inga goda föredömen 
inom sina konungahus. Emellertid uppge kännare, att den 
serbiska allmogen i grund och botten är andligen lika sund 
och ofördärvad som kroppsligen. Man må döma hur som helst 
om Serbiens roll i 1914 års händelser, så måste man dock 
medge, att dess folk skött sig lysande i kriget och att dess 
nederlag varit i hög grad ärofullt. Hade landet åsamkat sig 
en dryg skuld, så har det redligen gäldat den med sitt folks 
blod. Det serbiska folket uppgick i Serbien självt före Balkan- 
kriget till omkr. 3 miljoner och i Kroatien-Slavonien, Ungern 
och Dalmatien till något mer. Dessa siffror omfatta natur- 
ligtvis icke kroaterna. Hur stora förluster detta folk sedan 
dess har lidit, är omöjligt att bestämma före världskrigets slut. 

Någon farhåga för att det skulle ha förblött torde dock 
knappast föreligga. Många folk ha fått vidkännas lika svåra 
blodavtappningar och likväl med tiden återvunnit krafterna. 
Och kanske kommer världskriget ändå till slut att medföra 
något gott även för Serbien: en bättre styrelse, vare sig lan- 
det återfår sin självständighet eller blir en vasallstat, och 
måhända därtill en förening i en eller annan form med bröder- 
nå i Montenegro, Bosnien, Hertsegovina och Kroatien-Slavo- 
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nien. Ty montenegrinerna äro ju intet annat än en serbisk 
folkspillra, som i sitt fjälland genom århundraden segt och 
framgångsrikt värnat sitt oberoende gentemot turkarna. Lik- 
väl säges det, att montenegrinerna i allmänhet moraliskt stå 
vida högre än serberna, ehuru de i övrigt ha kvarblivit på en 
mycket mera primitiv ståndpunkt. Något kulturfolk äro de 
visserligen icke, vare sig materiellt eller andligt; men kärn- 
sunda, ofördärvade, oskuldsfulla naturbarn äro numera tyvärr 
så sällsynta, att man inte kan låta bli att skänka dem en 
viss beundran. Serber och montenegriner tillhöra liksom krö- 
aterna den »adriatiska» eller »dinariska» typen, och de uppges 
mestadels vara ståtliga, välväxta och vackra; i all synnerhet 
gäller detta om montenegrinerna. Självfallet äro dessa sla- 
ver så starkt blandade med främmande blod, att av det ur- 
sprungliga slaviska föga åters Urbefolkningen i dessa 
trakter, dakerna och i synnerhet för Montenegros vidkom- 
mande illyrerna, är det nog, som väsentligen lever kvar under 
den slaviska ytan. Men många folk ha haft landet i sin ego 
under tidernas lopp, och alla ha de väl ingjutit något av sitt 
blod i de nuvarande serbernas liksom i kroaternas ätt. Kel- 
terna kommo först, och de grundade staden Singidunum, som 
nu bär namnet Belgrad. Men dels drogo kelterna vidare, dels 
gingo de återstående upp i dakerna. Romarna lade på Au 
gustus' tid landet under sig och höllo det i nära fyra århund: 
raden. Sedan kommo hunnerna och ryckte det ur romarnas 
händer. Efter dem följde goter och så langobarder. Kejsar 
Justinianus återvann emellertid år 550 det ofta härjade landet 
åt civilisationen, nu i dennas byzantinska form. Men snart 
kommo nya barbarer, denna gång avarerna, och sleto det lös 
från Byzantium. Sist och slutligen strömmade slaverna in, 
och där sitta de ännu, alla motiga öden till trots. Dessa 
slaver eller serber hyllade likväl kejsaren i Byzantium som 
sin överherre, och han lät dem styras av en inhemsk härskare, 
som kallades stor-zupan. Till den kristna kyrkan övergingo 
serberna på 700-talet. Med sina bulgariska grannar kommo 
de redan år 870 för första gången i strid, och flere gånger 
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hade bulgarerna lyckats göra sig till herrar över dem, men 
varje gång blevo de slutligen undanvräkta igen. Grekerna 
återtogo väldet över serberna år 934, men ett drygt århund- 
rade senare, 1043, lyckades Stefan Dobroslayv bryta grekväldet 
och göra sitt folk oberoende. Hans son Mikael tog sig med 
påven Gregorius VII:s samtycke konungatiteln. Under den 
följande tiden rådde ofta ofred med Östromerska riket, som 
slutligen fick ett långvarigt övertag, tills Stefan Njemanja år 
1165 lyckades leda sitt folk till seger och frihet. Under hans 
ätt, Njemaniderna, var Serbien starkt och ärorikt. Sin stör- 
sta makt och sin högsta blomstring nådde det serbiska riket 
under Stefan Dusjan (1336—56), då det omfattade även 
Bulgarien, Makedonien, Albanien, Thessalien och norra Grek- 
land. Han tog sig t. o. m. kejsartiteln. Men ej långt efter 
hans död föll det storserbiska riket i spillror, och dessa ble- 
vo efter hand turkarnas byte. Det ödesdigra slaget på Trast- 
fältet (Kossovo polje) år 1389 avgjorde för sekler serbernas 
öde: där bröts deras makt fullkomligt, och sedan blev deras 
land en turkisk vasallstat. Efter ett misslyckat försök att 
bryta det turkiska oket fingo serberna år 1458 gå än hårdare 
öden till mötes: många av de ädlaste ätterna blevo utrotade 
av turkarna, 200,000 människor släpades bort i träldom, och 
det våldvunna landet blev en turkisk provins. Mellan 1718 
och 1739 var Serbien visserligen österrikiskt, men blev styrt 
med alltför hårda händer, och återvanns sedan av Turkiet. 
Efter en del misslyckade försök att åter avskudda det tryc- 
kande turkväldet bragte serberna det slutligen därhän, att 
de 1812 till namnet, 1817 till gagnet, under turkisk överhög- 
het fingo självstyrelse med en inhemsk furste i spetsen. Fri- 
hetskriget 1876 och det rysk-turkiska kriget 1877—78 gjorde 
slut på Turkiets överhöghet över Serbien. Det vore emeller- 
tid mer än märkligt, om ett folk, som gått igenom sådana 
öden, vore politiskt och kulturellt moget. Atminstone ett 
världsfrejdat snille har det serbiska folket dock frambragt: 
uppfinnaren Nikola Tesla. 

Trots det nära grannskapet och den nära frändskapen råder 
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en mycket stor olikhet mellan serberna och bulgarerna. Dessa 
sistnämnda äro visserligen icke, såsom man ofta hör påstås, 
ett finsk-ugriskt folk, som blivit språkligt slaviserat; men ett 
inslag av finsk-ugriskt blod ha de i alla fall. Ty de ursprung- 
liga bulgarerna voro efter all sannolikhet en finsk-ugrisk folk- 
gren, som emellertid antagit turkiskt språk. På 400-talet 
uppenbarade den sig norr om Kaspiska och Svarta haven och 
nådde fram till Donau. Även uppför Volga spridde bulgarern 
sig och grundade ett storbulgariskt rike kring denna flods 
och Kamas mellersta lopp. Men detta bulgariska rike kun 
ej hålla stånd mot tatarerna, utan förintades av dem; och om 
folket nu lever kvar, är det icke under namnet bulgarer: man 
tror sig ha funnit dess ättlingar i tjuvasjerna i östra Ryssland 
söder om Volgakröken. Då hade den västliga grenen av bul- 
garerna en långt starkare och segare lycka i historien. Visser 
ligen måste de en tid böja sig för avarerna, men på 600-talet 
återvunno de sin frihet och trängde söderut över Donau in i 
Moesien. Där hade vid historiens början traker bott, och dem 
skildra forngrekiska skriftställare som mindre mörkletta än 
grekerna själva, ehuru icke så ljusa som nordligare folk. Ock- 
så Moesien hade på sin tid känning av den keltiska folkvan- 


dringen och sammalund 
i mängd slogo sig ner 
talets senare del flytta 
ha varit i någon mån 
trakisk-keltisk-gotisk-s 
garerna väldet, år 67 


hade bulgarerna emeller 


smält med slaverna, sc 
hand över de tidigare 


a av den germanska, i det att västgoter 
där på 3300-talet. Från och med 400- 
de slaver in, och dessa synas redan då 
stamskilda från serberna. Över denna 
aviska folkblandning vunno nu bul- 
9 uppges det. Inom två århundraden 
tid lagt bort sitt tungomål och samman- 
om därförinnan språkligt hade fått över 
folken. Om den verkliga urbulgariskan 


vet man så gott som ingenting. Men det slavisk-talande 
blandfolket i Moesien hade snart upptagit de härskande bul- 
garernas namn; dess språk brukar därför kallas bulgariska. 
Och detta känner man mycket väl till, ty det är än i dag 
kyrkospråk i de grekisk-katolska slaviska länderna. Den kyrk- 
liga litteraturen på slaviskt språk tog visserligen sin början 
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i Mähren, men efter apostlarna Cyrillus' och Metodius' död 
yttades missionsverksamheten till Bulgarien, vars språkform 
då kom i kyrkligt bruk. År 864 eller 865 lät bulgarfursten 
Boris döpa sig och sitt folk och slöt sig till den grekiska 
kyrkan. Då andra slaviska folk övergingo till samma kyrka, 
vann det bulgariska skriftspråket insteg även hos dem. Så blev 
fornbulgariskan kyrkospråk i både Serbien och Ryssland. Det 
ulgariska riket på Balkanhalvön utkämpade många hårda 
strider med det östromerska och tidtals även med det serbiska, 
var stundom kuvat under Byzantium, stundom av Serbien, här- 
jades emellanåt svårt av petjeneger, ungrare och tatarer; och 
när turkarna kommo, gav tsar Sjisjman sig tämligen godvilligt 
som vasall under sultanen. Väl sökte han tillsammans med 
serberna år 1389 göra slut på detta beroende, men lyckades 
ika litet som de. Tvärtom blev hela Bulgarien våldvunnet 
av turkarna år 1393, och landet blev en turkisk provins. Den 
ulgariska kyrkan, som förr varit oberoende av den grekiska 
och haft egen patriark, blev nu lagd under patriarkatet i 
Konstantinopel. Sedan dess ha bulgarerna ända tills frihetens 
dag randades varit hårt förtryckta, politiskt av turkarna, and- 
igt och nationellt av det grekiska prästerskapet, ekonomiskt 
utsugna av båda. Först 1870 lyckades de utverka, att sultanen 
upphävde den bulgariska kyrkans beroende av den grekiska 
och upprättade ett särskilt bulgariskt exarkat, under styrelse 
av en i Konstantinopel bosatt exark som kyrkoöverhuvud. 
Naturligtvis blev den bulgariska kyrkan högtidligen lyst i bann 
av den grekiske patriarken i Konstantinopel; men något synbart 
men därav har den veterligen icke lidit. Lära och ritual har 
den lika med den grekiska kyrkan, för övrigt leva de båda 
som hund och katt, vilket även medverkat till villervallan i 
Makedonien under en lång följd av år. Efter en del miss- 
lyckade försök att med våld lösgöra sig ur det turkiska över- 
väldet vann Bulgarien genom Berlinkongressen år 1879 efter 
det rysk-turkiska kriget sent omsider politisk självstyrelse un- 
der en furste. Som känt skakade landet år 1908 av sig det 
sista beroendet av Turkiet, och dess furste tog sig konungatiteln. 
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Det bulgariska folket lär i de flesta avseenden vara olikt 
det serbo-kroatiska. Bulgaren säges vara kortare och mera 
satt till växten, något magerlagd, men muskelstark, med av- 
långt ansikte, rak näsa, små, smala ögon och oftast ljust, 
sällan mörkt hår. Huvudformen påstås vara olik såväl de 
övriga slavernas som de finska folkens och rent av förete en 
del om den australiska typen påminnande drag, däribland något 
framskjutande käkparti och snett mot varandra stående fram- 
tänder. Ofta lära även kindknotorna vara ganska starkt ut- 
stående, och ögonen lära ej sällan förete det s. k. »mongol- 
veckets. Att bulgarerna äro så övervägande ljusletta, är ju 
vad man kunde vänta sig av en folkt »landning, där tre så 
blonda element som urslaver, germanska goter och därtill kelter 
utgjort väsentliga beståndsdelar, och ett ytterligare tillskott 
av liknande art troligtvis givits med de finsk-ugriska urbul- 
garerna, som rimligtvis också böra ha varit blonda. Den satta 
kroppsbyggnaden kan ju vara finsk, likaså de utstående kind- 
knotorna, men näppeligen det hos finska folk kögst sällsynta 
mongolvecket. Svårare är den australierlika huvudformen att. 
förklara; men uteslutet är icke, att den beror på något slags 
bakslag, vållat av den starka rasblandningen. Utan att ha 
gjort närmare specialstudier är det likväl tryggast att und- 
vika gissningar härom, då de ju måste bli högst osäkra. Näm- 
nas bör också, att mina uppgifter rörande bulgarernas antro- 
pologiska egenskaper äro tagna ur en så pass osäker källa 
som Meyers konversationslexikon, då varken Deniker eller 
Hutchinson har ett enda ord att säga i saken, ej heller något 
annat av de arbeten jag varit i tillfälle att rådfråga. Pro- 
fessor. Lundells på självsyn grundade uppfattning samman- 
faller blott delvis med det ovan sagda: han sannfäster visser- 
ligen bulgarernas nordiskt ljusletta typ, men går ändå längre, 
i det att han finner dem slående lika svenskarnas. 

I fråga om lynne och karaktär är bulgaren enligt kännares 
utsago mera nyktert och praktiskt lagd än serben, har större 
ordningssinne och mera sparsamhet, starkare energi och mera 
uthållighet. Också har Bulgarien under de årtionden det åt- 
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njutit frihet gjort långt större både materiella och andliga 
framsteg än Serbien. 

Eljes har friheten nog också på bulgariskt håll missbrukats 
till ilskna partistrider, och de politiska kampmedel som kommit 
i bruk ha ofta varit mer än lovligt kraftiga och rafflande i 
det ena landet såväl som i det andra. 

Grannsämjan mellan bulgarer och serber har som känt i 
långa tider varit den allra sämsta. Båda ha kappats om 
väldet i Makedonien, vars slaviska invånare såväl serberna 
som bulgarerna ha velat räkna bland de sina. Enligt Lundell 
är det snarast bulgarerna som haft rätt: så snart man kom- 
mer söder om Yskyb blir folkmålet avgjort bulgariskt och 
folktypen sammalunda. Men serberna tycka sig alltsedan 
medeltiden ha historisk rätt till Makedonien, och på precis 
liknande grunder se bulgarerna i detta landskap ett av forno 
bulgariskt område. 

Bulgariska språket talas av över 5 millioner människor i 
Bulgarien och närmast intill gränsande delar av Serbien och 
Rumänien, ävensom i serbiska Makedonien. Det skrives lik- 
som serbiskan med cyrilliska bokstäver. Till sin byggnad är 
den nutida bulgariskan starkt förenklad gentemot andra slaviska 
språk. Den uppbär en icke så ringa litteratur delvis av ganska 
högt värde och med mera realistisk, mindre drömmande, mera 
handlingskraftig läggning än den serbo-kroatiska. 


Återstår så att tala om det ojämförligt största av alla slaviska 
folk, det ryska — eller, om man så vill, de ryska folken, även 
kallade östslaver. Öst- och sydslaver stå varandra språkligt 
närmare, än någondera gruppen gör till västslaverna. Man 
kan indela östslaverna i två olika folk, egentliga ryssar och 
lillryssar, de förra även kallade storryssar, de senare rutener 
eller ukrajnare.  Vitryssarna i västra Ryssland äro språkligt 
och nationellt sett blott en underavdelning av storryssarna. 

Om dessa östslaviska folk gäller i högre grad än om de 
flesta andra, att de äro alster av en mycket stark folk- och 
rasblandning. De renaste slaverna bland dem äro troligtvis 
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vitryssarna, som enligt Czekanowski tyckas övervägande förete 
den »prieslaviska typen, ehuru även den »sarmatiska» och 
den »nordiska» förekomma, den senare längs Dynas lopp, kanske 
till följd av gammal germansk inflyttning. Vid 1897 års 
folkräkning voro de inemot 6 miljoner; nu måste de utan 
tvivel vara minst sju miljoner. Namnet vitryssar lär icke 
syfta på den ljusa hyn och det blonda håret, utan snarare 
på de hos detta folk allmänt nyttjade vita dräkterna och 
pälsarna. Vitryssarna tala sitt eget, storryskan närstående 
språk, som även satt djupa spår i det ryska skriftspråket. 

Namnet »”yssar har såsom känt i äldsta tid betecknat 
svenskar; men de slaviska folk, som tidigast upptogo det, 
voro dels just vitryssarna, dels lillryssarna eller poljanerna 
(slättboarna), som de äldst kallades. Smoljensk, Polotsk, ja 
t. o. m. Novgorod räknades länge till Vitryssland, ehuru det 
numera blott är guvernementen Minsk, Mohiljeff och Vitebsk 
som i egentlig mening höra dit — de av litauer och lillryssar 
bebodda Kovno, Vilna, Grodno, Volynien och Podolien tas 
visserligen ofta med under detta namn, men etnografiskt sett 
är detta orätt. Kijeff däremot låg i poljanernas land, och de 
svensk-ryska konungarna"! där, både Igor, Svjatoslav, Vladimir 
m. fl., voro således i främsta rummet lillryska härskare. Lill- 
ryssarna äro spridda även i Galizien öster om San-floden, i delar 
av Bukovina och norra Ungern; och i de österrikiska länderna 
kallas de för rutener, egentligen en dålig latinisering av rus, 
ryssar, som de själva nämna sig. De österrikiska rutenerna tor- 
de uppgå till omkr. 3 miljoner eller något mer, under det att i 
Ryssland enligt 1897 års folkräkning 22 miljoner 400,000 perso- 
ner voro lillryssar. Nu torde emellertid detta folk ha tillvuxiti 
antal så, att det sammanlagt inom båda rikena uppgår till omkr, 

1 Som K Rjurik eller r a 3 efterträdare kunde tala lågtyska, 
är det bergsäkert, att ingen av dem någonsin ens drömt om att kalla sig »furste>. 
Det är därför dumt och löjligt av oss att ge dem en så missvisande titel. På 
fornsvenska ha de kallat sig komwygr, den saken lider intet tvivel, och på 
sla ha de naturligtvis återgivit detta med knjas, som ju är lån från 
ett urgermanskt kuningi och således är så gott som samma ord. Att detta knjas 


senare fått en annan betydelse, som motsvarar högtyska First och lågtyska 
Furste, hör inte hit. 
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35 miljoner. Lillryssland är känt under det innehållsdigra 
namnet Ukrajna (u, vid, kraj, gräns). Folktypen här — i 
Galizien såväl som i Podolien och största delen av ryska 
Ukrajna — är enligt Czekanowski den »dinariska», under det 
att Volynien kan uppvisa en långskallig befolkning och det- 
samma är fallet med södra Ukrajna. Samme författare uppger 
som förklaring, att de nu av långskallar befolkade områdena 
lagts helt och hållet öde under tatarernas härjningar och seder- 
mera blivit återbyggda av invandrade långhuvade masurer. 

Lillryska språket skiljer sig rätt mycket från storryskan. 
Dess bruk i tryck var från 1876 i Ryssland om ock ej helt 
förbjudet så i varje fall olidligt kringskuret, tills det år 1906 
frigavs — till namnet. De ryska myndigheterna ha dock 
under det rådande belägringstillståndet fortfarande makt att 
på administrativ väg förbjuda vilka tryckalster som helst, utan 
hänsyn till språk, och de begagna sig nu liksom före 1906 
särdeles gärna härav gentemot lillryska böcker och tidnin- 
gar, ifall dessa äro av större värde. I skolorna, folkskolorna 
såväl som de högre läroverken, råder storryskan ensam, och 
då lillryssarna icke utan avsevärd svårighet förstå detta språk, 
har bildningsgraden bland dem på senare tider märkbart sjunkit. 
Den av administrativt godtycke starkt och trångt begränsade 
tryckfriheten sedan år 1906 har likväl medfört ett icke så 
litet uppsving för den lillryska litteraturen, i det att både 
skönlitterära och vetenskapliga arbeten av betydenhet trots 
allt fått se dagen, och det i rätt stort antal. Även tidskrifter 
ges ut på lillryska. Endast i Galizien och Bukowina är det 
emellertid, som den lillryska (rutenska) litteraturen och veten- 
skapen kunnat utveckla sig utan hinder från myndigheternas 
sida, och det är därför just där som den lillryska odlingen 
nått sin rikaste blomstring. Dess förnämsta stöd är Sjevtjenko- 
sällskapet i Lemberg, uppkallat efter den år 1861 avlidne 
skalden Sjevtjenko, eller Szewezenko, som hans namn ofta 
med polsk stavning skrives. Detta litteratursällskap har ut- 
givit en ståtlig räcka av arbeten egnade att sprida ljus över 
det lillryska folkets forntid och ursprung såväl som dess senare 
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öden och dess litteratur. De österrikiska rutenerna ha läro 
stolar i sitt språk vid universiten i Lemberg och Czernowic, 
och de ha t. o. m. en nationalteater i den förstnämnda staden, 
Emellertid står det lillryska folkets stora flertal på ömse 
sidor om gränsen ännu lågt i bildning. Mellan dem och stor- 
ryssarna råder sedan århundraden tillbaka ett djupt hat. Men 
då också de galiziska polackarna gjort vad i deras förmåga 
stått för att hålla rutenerna nere, har de senares trevnad icke 
heller i Österrike varit över hövan stor, om ock vida större 
än i Ryssland. Att lillryssarna tillhöra den grekisk-katolska 
kyrkan och skriva sitt språk med ryska bokstäver, närmar 
dem i någon mån till storryssarna. Sedan många år tillbaka 
har en energisk och skicklig rysk verksamhet pågått bland 
rutenerna i Österrike för att locka dem och väcka deras sympati 
för Ryssland. Frukt har den förvisso burit: i stor utsträck- 
ning ha rutenerna under världskriget gjort spiontjänst åt 
ryssarna, ja rent hoptals rymt ur österrikiska hären och god- 
villigt låtit ta sig till fånga av dem. Men på ryska sidan om 
gränsen är stämningen mot moskoviterna och deras regerings- 
metoder nog tämligen odelat hatfull, ehuru hatet är ganska 
vanmäktigt. 

Det är tämligen klart, att lillryssarna icke i antropologiskt 
avseende kunna göra skäl för namnet slaver. Troligtvis ha 
de i huvudsak sin typ av något för oss okänt folk — eller 
kanske snarare flere sådana — som upptagit slavernas språk. 
I vilken utsträckning de forna poljanerna varit representerade 
i den folkblandning, som alstrat lillryssarna, är omöjligt att 
veta. Det nuvarande Lillryssland blev så pass genom- 
härjat av tatarerna, att bra nog få och små folkspillror kun- 
na ha blivit kvar. Sedan ha efter hand invandrare kommit 
från olika håll, väl mest från väster, och sammansmält till 
ett folk. Att franska och tatariska folk av olika slag varit 
med, säger sig” självt. 

Till lynne och karaktär äro lillryssarna mycket olika stor- 
ryssarna, livligare, mer gladlynta och mer ideellt lagda, mer 
estetiskt, i synnerhet musikaliskt begåvade och ha en vida 
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starkare och djupare religiös läggning, över huvud större 
djup och innerlighet. Därtill ha de starkare personlig fri- 
hetskänsla. I två och ett halvt århundrade ha de nu varit 
förenade med storryssarna; men deras särkänsla är ändå icke 
kvävd, och de ha gång på gång protesterat mot det rättsvid- 
riga slopandet av deras nationella organisation samt aldrig 
vidgått den fullkomliga föreningen med Storryssland. Tidigt 
hade Lillryssland, såsom i föregående kapitel nämnts, kommit 
under Litauen och jämte detta sedan under Polen. Men åt- 
minstone sedan 1500-talet hade det en egen samhällsform, 
den självstyrande härens. "Ty det lillryska folkets kärna bil- 
dade kosackhären. Själva ordet kasak torde vara turkiskt och 
betyda en krigare till häst — tydningen är dock oviss — men 
etta är i så fall ett vedernamn, som kosackerna fått av de 
fiender, som de blevo en ständig fara och ett gissel för. Med 
visshet vet man ännu ej, hur kosackhären först kom till. Men 
den synes ha varit en med det polsk-litauiska rikets goda minne 
tillkommen polsk-vitrysk-lillrysk sammanslutning av djärva 
krigare i trakterna kring mellersta Dnjepr, som fick rätt att 
sköta sina inre ärenden själv mot att hålla turkarna i styr 
och skydda gränslandet mot dessa. Ursprungligen tyckas 
kosackerna ha levat mest på plundringståg i turkarnas land; 
men med tiden började de jämväl helt fredligt idka lantbruk, 
som numera utgör deras snart sagt enda näringsfång. Dessa 
djärva, oroliga äventyrare av övervägande lillrysk börd kän- 
des visserligen vid det polsk-litauiska rikets överhöghet, 
men betalade ingen skatt till detta och styrde sig för övrigt 
tämligen sjävständigt, nästan som en fornnordisk vikingahär. 
I all synnerhet gäller detta om kosackerna bortom Dnjeprs 
forsar, de s. k. saporogerna (sa, bortom, porog, fors), som på 
en ö i floden byggt sig en borg av pålar. Ofta gjorde kosac- 
kerna god tjänst i kriget, men lika ofta ställde de till bråk 
och uppror. De styrdes av en hövding, som med ett från 
det tyska Hauptmann lånat namn kallades hetman eller ata- 
man. -Polackarna voro emellertid okloka nog att gång på 
gång kränka kosackerna och söka kringskära deras frihet, och 


DEN SLAVISKA FOLESTAMMEN. 


följden blev en stor och allmän kosackresning under hetmanen 
Bogdan Chmielnicki eller Hmjelnitski (år 1648). Den skulle ha 
misslyckats, om icke det moskovitiska väldet hade inskridit och 
gjort kosackernas sak till sin. Till följd härav ingick Lill- 
ryssland år 1654 en personalunion med tsardömet, dock med 
fasthållande av sin självstyrelse enligt kosackhärens lag och 
sed. Genom fördraget i Andrusovo avstod Polen slutgiltigt 
från väldet över Lillryssland öster om Dnjepr (år 1667). Men 
vidare nöjda med styckningen av sitt land och sitt folk voro lill- 
ryssarna naturligtvis icke, och flere gånger gjorde de uppror 
mot Ryssland, så +t. ex. under Mazepa 1708—09. Peter den 
store upphävde på grund därav Lillrysslands självstyrelse, 
och Katarina II upplöste år 1764 de lillryska kosackernas 
härorganisation. En del av dem förflyttades på hennes bud 
år 1775 till landet nordöst och öster om Svarta havet, och 
från dem härstamma till stor del de nuvarande Kuban-kosac: 
kerna. Ar 1783 införde samma kejsarinna livegenskapen bland 
de förut personligt fria lillryssarna. Sin särskilda kommu- 
nala organisation och jordeganderätt fingo de likväl behålla 
och ha de kvar än i dag. Minnet av forna dagar och lyck- 
ligare öden lever fortfarande bland de något mer upplysta 
lillryssarna och stärker deras avoghet mot storryssarna. Även 
den mest obildade lillryska bonde känner emellertid ganska 
tydligt, att han icke är storryss och delar oviljan mot mos: 
koviterna. Så långt som till en fullkomlig lösslitning från 
Ryssland lära lillryssarnas önskningar ej gå, men väl önska 
de nationell självstyrelse i folklig form inom det ryska rikets 
ram. Om och när de skola lyckas förverkliga dessa önsk- 
ningar är emellertid minst sagt ovisst. Storryssarna hålla 
nog emot allt vad de kunna — och det är inte litet. 

Det är underligt med dessa storryssar eller egentliga ryssar. 
De ha en ännu mycket mera blandad härkomst än lillryssarna, 
kanske den rent av brokigaste sammansättningen av alla folk 
i vår världsdel, turkarna möjligen undantagna. Ur antropo- 
logisk synpunkt äro ryssarna i själva verket litet av varje 
och förete en otrolig mångfald av typer; och det är icke den 
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slaviska som överväger, utan snarare den sarmatiska. Men lika 
fullt se ryssarna i sig slaverna framför alla andra, och även 
i västra Europa ger man dem alltför ofta rätt däri. Den 
panslavistiska rörelsen, som har haft så stora och djupgående 
följder långt utanför Rysslands gränser, är rysk till sitt ur- 
sprung. Och en starkare, djupare och varmare nationalkänsla 
än ryssarnas får man leta efter. 

Det storryska folket har sitt upphov från lillryska och vit- 
ryska utflyttare till icke-slaviska nejder. Redan då ryska 
riket år 862 grundades — se härom närmare Vilh. Thomsen, 
Ryska rikets grundläggning genom skandinaverna, sid. 10 och 
11 och min egen bok »Vikingafärderna» sidd. 158 ff, — voro 
finska stammar med bland de folk som de svenska vikingarna 
lade under sitt välde. Sålunda voro tjuderna utan tvivel av finsk 
ätt, sammalunda muromerna, som bodde nära Oka-floden och 
synas ha varit nära fränder till mordvinerna sydöst om dem; 
en stad vid Oka bär ännu deras namn, Murom. Längre i 
norr bodde meriernas likaledes finsk-ugriska folk, och ännu 
nordligare wesserna eller vepserna, de förra mellan Volga och 
Oka, de senare kring Bjälo-Osero. Redan goterna hade på 
Ermanariks tid bland sina underlydande folk haft både »me- 
rens» och »mordens», d. v. s. merier och mordviner, enligt vad 
Jordanes förtäljer. Måhända äro de »vasinbroncas» han omtalar 
desamma som vepserna. — Det ryska väldets huvudstad blev 
visserligen det genomslaviska Kijeff, och därnäst i rang kom 
det likaledes slaviska Novgorod. Men många århundraden fick 
Kijeff icke fägna sig åt första platsen i riket. Dess invånare, till 
stor del av mer eller mindre svensk ätt, voro för bråkiga och 
svårhanterliga för de ryska konungarna, som ofta sutto rätt 
osäkert på dess tron. Skaror av slaver under svensk ledning 
hade redan tidigt grundat städer och andra nybyggen bland de 
finska stammarna, såsom Rostoff, Susdal och Jaroslavlj i 
meriernass land, alla tre dotterstäder till Novgorod. I början 
av 1100-talet hade Vladimir Monomach byggt staden Vladimir 
Saljesski (>bortom skogen»); och hans sonson, Andrej Bogo- 
ljubski (1157—74) gjorde denna stad till säte för rikets styrelse. 
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Han var själv dotterson till meriernas khan och kände sig 
därför hemmastadd bland detta sitt mödernefolk. Under på- 
verkan av slavisk-talande nybyggare och krigare samt det 
slaviska prästerskapet upptogo merierna efter hand själva det 
slaviska tungomålet och glömde sitt eget, nu utdöda. Dessa 
med slaver och i ringa mån även med svenskar uppblandade 
merier blevo enligt ryska historieforskares egna ord kärnan i 
det storryska folket. De egentliga slaverna i den novgorodska 
republiken ha emellertid även de givit sitt dryga tillskott 
till storryssarnas folk, men också de ha mottagit starka till- 
flöden av finsk-ugriskt blod. I den mån dessa båda välden, 
det vladimirska och det novgorodska, tillväxte, skedde detta 
på finsk-ugriskt område: det var karelska, mordvinska och 
tjeremissiska stammar, som fingo i lydnad böja sig under 
Herr Stora Novgorod> och storkonungen av Vladimir samt 
från och med år 1388 den senares efterträdare, storkonungen 
av Moskva. Sistnämnda stad, dit Ioan Danilovitj flyttade 
härskarsätet, var byggd i meriernas land även den, och det 
uppges, att dess namn är meriskt och betyder »läger» TLik- 
som Andrej Bogoljubski var Ioan Danilovitj son till en 
merisk khan-dotter; och det var efter att ha låtit mörda sin 
svärfar han lät utropa sig till storkonung av Moskva. Re- 
dan långt därförinnan hade visserligen riket blivit skatt- 
skyldigt under tatarväldet Kiptjak. Men detta ledde icke 
till någon tatarisk inflyttning i dessa trakter, utan tata- 
rerna höllo sig mest på stepplandet i sydöstra mnuvaran- 
de Ryssland, där de strövade omkring med sina boskaps- 
hjordar. Någon större inblandning av tatariskt blod i det 
ryska kunde sålunda icke komma till stånd — det skulle då 
ha varit därigenom, att segrande tatarer på sina härjningståg 
våldtagit ryska kvinnor, såsom de utan tvivel ofta gjorde. 
— Då Novgorod 1478 förenades med Moskva till ett enda 
rike och dettas redan förut mycket försvagade beroende av 
tatarerna inom kort upphörde helt, var ett stort steg till rysk 
nationell samling taget. Det dröjde ej länge, innan smårikena 
i söder och öster det ena efter det andra uppslukades av 
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Moskva. Och därmed kommo nya massor av slaviska ut- 
flyttare och mer eller mindre slaviserade finsk-ugriska folk- 
slag att småningom uppsugas i den storryska folkmassan 
bjarmar eller permier, syrjäner, votjaker m. fl.), ehuruväl 
oförryskade rester av dem ännu finnas kvar. Då slutligen 
även tatarerna först i den yttersta östern och sedan efter 
hand i södern, vid Svarta havets kust, knäcktes och lades 
under Ryssland, torde nog också delar av dem ha skridit över 
den gräns som religionsskillnaden drager och slutits i den all- 
ryska modersfamnen. De mångfaldiga olika folk, som bo i Kau- 
kasien, och vilkas rasförhållanden äro långt ifrån säkert utred- 
da, ha sammalunda lämnat tillflöden till det ryska folket. Och 
en rätt vägande insats ha germanerna gjort, dels genom på 
Katarina Il:s tid inflyttade åkerbrukande nybyggare av tysk 
hörd, dels genom att tyska och svenska släkter i Östersjö- 
provinserna förryskats, i mindre utsträckning också genom 
svenska krigsfångar, som stannat kvar i Ryssland och naturali- 
serats där. På senare årtionden ha också tyska industri- 
arbetare i betydande mängd flyttat in till Ryssland och väl 
till stor del i andra led blivit ryssar. 

Även bland storryssarna finns det kosackorganisationer, och 
Idst bland dem är den donska, stadfäst av Ivan den för- 
skräcklige år 1570. Utgreningar av de donska kosackerna 
äro de jaikska eller uralska och de astrakanska. «De äro lika- 
edes tillkomna i slutet av 1500-talet. I senare tid ha på 
andra gränsområden andra kosackhärar grundats i den mån 
riket utvidgat sig ,både i Kaukasien och Sibirien. De sibiriska 
kosackerna komma oss emellertid icke vid, eftersom de icke 
höra till Europas folk. 

Även de storryska kosackerna voro i äldre tider ett oroligt 
släkte, och historien kan tala om flere uppror från deras sida, 
det största och farligaste under den våghalsige äventyraren 
Pugatjoff åren 1773—74; men det knäcktes och dränktes i 
blod. Sedan dess och delvis redan därförinnan inskränkte 
statsmakten steg för steg kosackhärarnas självstyrelse, och 
det finns just ingenting kvar av den numera. Vissa förmåner 
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i fråga om jordeganderätten och den kommunala förvaltningen 
— det är så gott som allt. En särskild militärorganisation 
ha de likväl. Vad härkomsten vidkommer, ha alla möjliga 
flyktingar, brottslingar såväl som förlupna trälar, från olika 
håll strömmat till kosackerna under tidernas lopp och upp- 
tagits bland dem. De donska kosackerna äro dessutom i hög 
grad blandade med kalmucker och tatarer, de uralska likaså 
med tatarer, de orenburgska med kirgiser, basjkirer, mordviner 
och tjuvasjer, de kaukasiska med litet av varje. Huru stor 
kosackbefolkningen i sin helhet må vara, vet man ej, men 
den torde kunna ställa bortåt ett par hundratusen man i fält, 

Det militära värdet av detta kavalleri tycks numera icke 
vara så stort i ett europeiskt krig. Annorlunda ställer sig 
saken i strider mot asiatiska nomadfolk, där kosackernas 
skicklighet i ridkonsten gör stort gagn i dessa järnvägslösa 
och ofta helt och hållet väglösa nejder. Också vid kuvandet 
av inre oroligheter litar man gärna till kosackerna, ty dessa 
känna icke de övriga ryssarna som sina egna, utan gå glade 
ligen lös på dem vare sig med nagajkan — ridpiskan med bly- 
knapp i snärtens spets, nogaj-tatarernas stora insats i den ryska 
kulturen — eller med kulor och krut. Själva skjuta ryssarna 
icke gärna på varandra. 

Det är klart, att bland ryssarna den nordeuropeiska folk- 
typen skall förekomma i icke så ringa omfång. HSedan sten 
åldern ha germanerna haft livliga förbindelser med det väldiga 
landområde, som vi nu kalla Europeiska Ryssland. Och go 
terna ha på sin tid varken varit få eller föga spridda. Man har 
funnit spår av gotiska kolonier ända borta i östra Ryssland, 
vid Volgas mellersta lopp; och gotiskt språk talades ju ännu på 
1700-talet av Krim-goterna — senare uppgångna i tatarern 
— samt av de tetraxitiska goterna på Taman-halvön mittemot 
Krim, sedermera sammansmälta med tjerkesserna. Czekanowski 
, tror med skäl, att den nordiska typens rätt talrika förekomst 

på den sydryska steppen till en del har sin förklaring i fom 
gotiska nybygder även den. Enligt samme forskare är det 

emellertid den »sarmatiska> typen, som är allmännast spridd 
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i Ryssland, från Njemen och Bug till bortom Volga, under 
det att som förut nämnt den preslaviska är rådande i Vit- 
ryssland och den dinariska i Lillryssland. Detta är natur- 
igtvis blott de stora dragen av det ryska folkets raskaraktär. 
Inom de nämnda områdena förekomma samtliga typer dels 
strödda bland de andra, dels i de mest växlande blandnings- 
förhållanden; och givetvis finnes mångenstans, särskilt i syd- 
öst, ett starkt mongoliskt inslag. 

Ett folk med sådan rassammansättning måste självfallet 
örete en ofantlig skiftningsvidd även i andligt avseende. 
De mest olikartade och ofta motsatta anlag måste finnas 
landade inom folket och t. o. m. i massor av fall inom indi- 
viderna. Därav följer också den kända ombytligheten hos rys- 
sen, de svindlande snabba, tvära omkastningarna, den under- 
iga växlingen mellan innerlig vekhet och ömsinthet å ena sidan 
och den yttersta råhet å den andra. Kanske är det därför, 
som ryssens natur, enligt vad han själv gärna framhåller, 
så svida. Honom är i sanning intet mänskligt främmande 
utom stadgan, ordningen, den frivilliga sammanhållningen, 
t som bär prägeln av karaktär, ty det ter sig för honom 
inskränkt, trångbröstat, småsint. Av månghundraårig vana 
underkastar han sig ödmjukt statens hårda tvångsmakt, denna 
märkvärdiga sammansmältning av byzantinsk och tatarisk 
åskådning, som tryckt sin prägel på det ryska samhällslivet. 
Men på samma gång kan han absolut inte finna det ett dugg 
förkastligt att i smyg överträda statsmaktens bud. Någon vörd- 
nad för lag och lagbunden ordning har han icke och kan han 
knappast ha eller ens förstå, med de förutsättningar han har. 
Det säges med rätta, att ryssen är frihetsälskande och hatar allt 
tvång. Men detta innebär i själva verket, att ban inte vill lägga 
något band på sig, utan kräver rätt att bara följa sina im- 
pulser. Hans frihetskänsla är av det anarkiska slaget, tygel- 
lös, hänsynslös, och slår därför så ofta över i självsvåld och 
övermod. Självbehärskning, denna kanske yppersta frukt av 
kulturen, har han endast i ringa grad; och var skulle han 
väl ha fått den ifrån? Men frihetskärleken står hårt och 
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oförmedlat hos honom vid sidan av foglighet, ja t. om. 
rent kryperi. Alla revolutionära rörelser och deras martyrer 
till trots går det i allmänhet märkvärdigt lätt för ryssen att 
böja sig såväl för den världsliga som för den andliga envålds- 
makten. Han gör det kanske oftast t. o. m. icke så ogärna, 
utan känner sig tilltalad av att styras med hård hand: hans 
egen ombytlighet gör, att han känner respekt och rent ay 
beundran för den som kan tvinga honom. Och vi måste göra 
klart för oss, att han handlar mera efter känslor och stäm- 
ningar än efter överläggning. Hans känsloliv är rikt och 
mångskiftande, troligtvis långt rikare än germanens, och hans 
uttryck därför äro så okonstlat omedelbara, att en german har 
svårt att förstå det. Han är öppenhjärtig som få — men 
han kan också förställa sig och hyckla som få. Allt detta 
är onekligen egenskaper som kunna tillgodogöras i konsten, 
såväl ordkonsten som musiken, den bildande konsten och icke 
minst skådespelarkonsten — den ryska teatern såväl som den 
ryska musiken stå ju mycket högt båda två. Men all denna 
mångsidighet i ryssens läggning gör honom knappast lycklig, 
tvärtom, den gör honom sliten, förvirrad, tar dådlusten från 
honom. Det intryck man får vid läsning av rysk litteratur 
är just i främsta rummet brustenhet, inre disharmoni. Här 
vidlag gör det föga till saken, om det är samhällets drägg 
eller dess grädda som skildras. Gorjkis »f. d. människor» så 
väl som Tolstojs, Pusjkins eller Ljermontoffs aristokrater — 
alla äro de olyckliga, alla sakna de inre fasthet, alla äro de 
lekbollar för sina skiftande stämningar. Man kunde vara 
frestad att kalla hela Ryssland för en ofantlig boh&me-värld. 
Intelligens saknar ryssen icke, tvärtom, han tänker snabbt 
och är läraktig. Men hans tankeförmåga är oskolad, föraktar 
all stränghet och reda, och tanken skenar därför gärna iväg 
med honom ända längst in i det orimliga. Detta är ett pri 
mitivt drag, och sannolikt kan det bortarbetas, men därtill 
krävs lång tid. Betecknande är, att Ryssland ännu inte har 
framalstrat en enda verklig filosof. Tolstoj gör ingalunda 
skäl för det namnet, därtill är han alltför oklar och fantastisk 


DEN SLAVISKA FOLKSTAMMEN. 225 


vilket ju på intet vis hindrar, att han som konstnär står högt. 
Och han är i alla fall rent av den ende som alls skulle kunna 
komma i fråga — jo, möjligen Solovjoff. 

Man skulle kunna sätta i fråga, huruvida ryssen över huvud 
är mäktig av en världsåskådning, och man kunde kanske rent 
av svara nej: därtill är hans tankeförmåga alltför oklar och 
oövad. Snarare kunde man tala om hans världsförnimmelse, 
ty för honom spelar därvidlag känslan en ojämförligt mycket 
större roll än förnuftet. Den grekisk-katolska kyrkan med 
sin stela, schablonmässiga formalism av byzantinskt snitt har 
ingenting gjort för att utveckla och öva sina bekännares för- 
nuft, snarare tvärtom, och lika litet har den odlat och för- 
ädlat känslan. De hedna religioner, som kvarlämnat djupa 
spår i den ryska folktron, ha vimlat av vidskeplig mystik. 
Ingen förståndsenlig bildning, ingen upplysning mer än den 
allra grundaste överst på ytan har motverkat den nedärvda 
övertron. Ingenting har heller gjorts för att rena och för- 
ädla svärmeriet förrän delvis på senaste tider; och sålunda 
har det ostört vuxit ut till en vidskeplig nationellt-religiös 
övertro. Det är mycket naturligt, att västerlandets ordning, 
klarhet och fasta livsformer stöta ryssen och väcka hans ovilja. 
Att han då i fantasin idealiserar det mångskiftande, oberäk- 
neliga, äventyrliga ryska livet kan man också gott förstå. 
Och hur ofri den enskilde än är i förhållande till staten, har 
den okunnigaste bonde dock kunskap om att folk efter folk 
blivit lagt under Rysslands välde, att nationen famnar snart 
sagt ändlösa landvidder. Detta ger honom en icke ringa 
nationell stolthet och självtillit. Vad skall av det hela då annat 
kunna bli än en religiös tro på ryskhetens inneboende allmakt 
och överlägsenhet? Kyrkan kan ju ej annat än underblåsa 
denna tro, som främjar dess egen ställning. 

Hur djupt mången ryss än känner sorg och harm över de 
samhällsförhållanden han lever i, torde han dock knappast inse, 
att de ha sitt bästa stöd just i folkets egenart, utan fattar 
dem som ett yttre ont. Tsarismen och tjinovnikväldet, mut- 
systemet och försnillningarna, de järnhårda förföljelserna mot 
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s. k. politiska förbrytare — allt detta ter sig för honom som 
ett ok, som kan och skall avkastas. Och tyvärr är det 
alltför mången icke-ryss, som hyser samma inbillning. Men 
i själva verket äro det ryska samhällets skuggsidor just ytt- 
ringar av det ryska folklynnet och kunna ingalunda lysas 
upp bara med en förändring av statsskicket. Brist på ansvars- 
och hederskänsla, brist på organisationsförmåga, system, reda, 
det måste ju ha till följd ett godtyckets, våldets och egennyttans 
välde. Och det märkliga är, att även revolutionära ryssar trots 
allt hålla på riket och dess utvidgning, såsom världskriget gran- 
neligen har givit vid handen. De ha svårt att fatta, att det 
för ett främmande folk icke vore en fördel, ja rent av en 
lycka att få uppgå i den stora ryska nationen, som fördoms- 
fritt i sin modersfamn tar emot envar som finner sig i dess 
samhällsordning och talar dess språk samt antar dess religion 
— ja, det sistnämnda är ingalunda strängt nödvändigt. Där 
vidlag är ryssen verkligen fördragsam, ty han ser en broder 
i finnen och armeniern, letten och tataren, tysken och kirgisen 
blott de uppfylla dessa vilkor — under det att engelsmannen 
med ringaktning ser ned på egypten och hindun, även om de 
äro aldrig så mycket angliserade. Också har antalet icke 
ryssar på ledande poster i det ryska riket alltid varit påfal 
lande stort. Alltnog, det ryska folket hyser en allmän 
stark och levande tro på sin världshistoriska uppgift som 
Låropas frälsare och kulturförnyare. Det har icke kunnat 
undgå ryssens vakna och psykologiskt skarpa blick, att väster- 
landet sedan en längre tid tillbaka genomgår ett slags andlig 
jäsning. Bristen på samfälda ideal, den moraliska splittringen, 
den sociala oron, religionernas vanmakt över sinnena, allt 
detta som kännetecknar vår tid ter sig för ryssen som en 
ren upplösning, som ålderdomsskröplighet och förfall. I själva 
verket är det väl endast upplösningen av ett kulturskede 
och inledningen till ett nytt, vars skaplynne och former vi 
ännu knappast kunna ana. Ty de folk, som just nu lägga 
i dagen en sådan hart när otrolig både kroppslig och andlig 
kraft, de kunna icke stå inför slutet av sin tillvaro. Så ter 
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sig icke lågans sista uppblossande, innan den slocknar. Redan 
före världskriget rådde ju ett framskridande med stormsteg, 
en sjudande verksamhetslust, en svällande livaktighet, vars 
make varken Rom under sin sista tid eller Kina i våra dagar 
kan uppvisa. Vi ha rätt att i västerlandets våldsamma oro 
se en övergångstid, ett härjande oväder, som rensar luften 
och framkallar rikare växtlighet och blomstring. Men för 
ryssen ser det annorlunda ut, och i motsats därtill känner 
han sig stolt över den ryska kulturen, som väl själv icke är 
oberörd av all denna splittring, men likväl hålles fast sam- 
man av sina järnhårda grundprinciper: självhärskardömet, 
den heliga ofelbara kyrkan och — låt-gå-systemet, som är 
ypperligt egnat att här och var mildra av spänningen. 

Den västerländska odlingen är honom för stel, kall och hård. 
Hans natur tilltalas mera av den onekliga godhet och ömhet, 
den hjärtliga broderskapskänsla, som är så vanlig ryssar 
emellan, oberoende av +t. o. m. klasskillnader — ehuru den 
ofta och lätt kan vika för nästan djurisk vildhet och okäns- 
lighet inför andras lidanden. 

Det är under sådana förhållanden icke underligt, att det 
ryska folket kan hysa världsfamnande drömmar. Och det är 
heller icke orimligt, då man tänker dels på detta folks ofant- 
liga tal och än mer svindlande tillväxt, dels på det ytterst 
ringa positiva innehållet i den ryska folkandan och kulturen. 
Ty allt detta säreget ryska — vad är det annat än brist på 
mognad och klarhet? I detta kaos av folkslag, som samman- 
stöpts till en nation, skall det bli mycket svårt att uppleta 
något viktigare andligt särmärke, som är annat än allmän- 
mänskligt primitivt. Detta hindrar ingalunda, att en mängd 
ryssar höjt sig till en både fri och djup bildning och satt 
stora spår i världskulturen — men så vore det väl också 
underligt, om Europas manstarkaste folk icke skulle ha orkat 
framalstra åtskilliga stormän. Frågan är dock, huru många 
de procentvis äro och hur tungt deras kulturinsats väger i 
Jämförelse med andra, vida fåtaligare folks. År 1897 voro 
storryssarna närmare 56 miljoner i Europeiska Ryssland — 
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för Sibirien saknar jag siffror. Nu torde storryssarna i Eu- 
ropa kunna uppskattas till minst 70 miljoner; och deras till- 
växt är snabb, icke endast på grund av den stora procenten 
av födda, utan också till följd av den raskt framskridande 
förryskningen av icke-ryska folkslag inom riket. Vilka följder 
världskriget än i politiskt avseende får, komma ryssarna utan 
tvivel att under en oöverskådlig framtid få ett mycket stort 
inflytande på Europas och Asiens öden. Och den ryska kul- 
turen kommer helt säkert att i långt högre grad än hittills 
med både sina förtjänster och sina fel göra sig gällande även 
i västerlandet. 

Det skulle väl vara ryssarnas världshistoriska uppgift att 
verka som kulturförmedlare mellan österlandet och västerlan- 
det, att till en harmonisk helhet sammansmälta asiatiska och 
europeiska kulturelement. Hittills ha de endast lyckats sam- 
manblanda dem till ett virrvarr med de mest skärande och 
skrikande motsatser; och de asiatiska kulturvärden de till- 
fört västerlandet ha varken varit många eller stora. Snarare 
är det då engelsmän och tyskar, som på allvar börjat fram- 
leta det för oss västerlänningar värdefulla i de österländska 
kulturerna — ja, t. o. m. en del skandinaver och däribland 
svenskar ha varit och äro med i detta arbete. Men omöjligt 
är icke, att ryssarna framdeles skola lyckas bättre med sin 
visserligen svåra kulturuppgift. Fortast och lättast skall det 
väl gå på konstens, framför allt den bildande konstens område, 
och tecken saknas ej, som tyda på att här är en framkomlig 
väg. Redan nu finnas ryska konstalster, som verkligen på 
ett lyckligt sätt sammansmälta österländsk och västerländsk 
karaktär. 

Egentligen borde väl denna kulturuppgift även föreligga 
för andra slaviska folk, framför allt Balkanslaverna. Men 
dessa äro ännu för svaga för att några större krav skulle 
kunna ställas på dem. 

Vad som kännetecknar de slaviska folken är icke något 
samfält karaktärsdrag, utan tvärtom splittring. Man kan 
med rätta dela dem kulturellt och andligt i två stora grup: 
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per: väst- och sydslaver å ena sidan och ryssar å den andra. 
De förra höra avgjort västerlandet till, och deras kulturer 
äro avläggare av dess odling. Folk som tjeckerna och bul- 
garerna äro i synnerhet utpräglade västerlänningar, vakna, 
målmedvetna, klartänkta, praktiska och handlingskraftiga. 
De vekare polackarna, kroaterna och serberna med sin mer 
drömmande läggning närma sig något mer till östslaverna, 
men stå likväl under så starkt västerländskt inflytande, att 
de omotståndligt och medvetet gärna dragas med åt väster. 
Östslaverna däremot, så stora inbördes olikheter de än förete, 
röra sig kulturellt sett i en helt annan riktning, icke precis 
så mycket åt öster som fastmer inom eget område. Vartåt 
lillryssarna slutligen komma att dragas är visserligen ovisst. 
Men de egentliga ryssarna bli aldrig västerlänningar. De 
äro en värld för sig— med allt vad detta innebär av både 
styrka och svaghet. 


Den finsk-ugriska folkstammen. 


jupt har denna folkstam ingripit i Sverges och den 
De nationens historia, djupare än någon annan 

icke-germansk folkgrupp. Och ett stort antal av 
Sverges invånare hör till denna, under det att mångfaldigt 
flere ha mer eller mindre av dess blod i sina ådror. Det är 
därför av allra största nationella intresse för oss att lära 
känna dess ursprung och egenskaper. 

Till att börja med måste vi emellertid frigöra oss från den 
hävdvunna gamla tron, att de finsk-ugriska folken skulle höra 
till den mongoliska rasen. Ingen forskare, som på allvar 
sysslat med dessa folk, torde väl numera fasthålla den upp- 
fattningen. Väl finns det kanske bland de finsk-ugrisktalande 
folken några, som verkligen äro av mongolisk ras; men de 
bo icke i Europa. Att hos europeiska finsk-ugriska folk ett 
mongoliskt inslag är skönjbart, är en annan sak. Minst två 
raser ha vi att göra. med, då vi tala om dessa, och vi kunna 
gärna helt kort kalla dem den lapska och den finska. De 
äro i själva verket ganska skarpt åtskilda, och den nära 
frändskapen mellan finnars och lappars tungomål motsvaras 
icke av någon lekamlig samhörighet mellan de båda folken. 

Om lapparnas ursprung vet man tyvärr så gott som ingen: 
ting. Tämligen säkert är att de från norra Ryssland ha spritt 
sig till Finland och Skandinavien, och efter all sannolikhet 
är det Ishavskusten de ha följt. Men varifrån de kommit 
till norra Ryssland, är ännu ett öppet spörsmål. Flertalet 
forskare tyckas tro, att de utan att precis vara mongoler 
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likväl tillhöra en mongolerna närstående ras. Klaatsch har 
uttalat den förmodan, att de skulle vara förkrympta ättlingar 
till det i allo storvulna Cro-Magnon-folket, som följt den 
vikande inlandsisen och renen, dess yppersta villebråd, mot 
norr. Denna hans gissning är varken sannfäst eller vederlagd. 
Och den kan mycket väl förenas med gissningen på någon 
närmare frändskap med mongolerna: varför skulle inte lap- 
parnas ursprung kunna vara tveggehanda? I och för sig är 
det fullt möjligt, att en storväxt ras i en karg natur och 
med ensidig, på växtämnen och i synnehet kolhydrater fattig 
föda avtar i storlek. Samma orsaker ha troligtvis vållat 
lapparnas rynkiga ansiktshud och i förtid åldrade utseende. 
Det korta, sammantryckta ansiktet med starkt framträdande 
okbågar ha lapparna och Cro-Magnon-rasen samfält, så ock 
den breda pannan. Men det svagt utvecklade underkäkspartiet 
ger lappens ansikte snarast en trekantig form med spetsen 
neråt, under det att Cro-Magnon-typen har bred, stark under- 
käk och mera fyrkantig ansiktsform. Lappens huvudskål är 
bred och kort, med en breddtäljare av 82,1—87,64, i medeltal 
omkr. 84, Cro-Magnon-rasens däremot mycket lång, ehuru 
ingalunda smal; men det vore ju icke otänkbart, att den 
förhistoriska rasens bakhuvud efter hand avtagit i längd, och 
att sålunda en huvudskålsform liknande lapparnas uppkom- 
mit. 

Som man tyvärr ingenting vet om hud och hår hos Cro- 
Magnon-folket, sakna vi medel till jämförelse härutinnan mel- 
lan dem och lapparna. Dessa senare ha för det mesta något 
brunaktig hy, men man råkar nog på ljushyllta lappar också, 
och bland de ryska lapparna är detta t. o. m. regeln. Håret 
är hos lapparna oftast mörkt, rakt och strävt, ehuru blonda 
individer finnas, företrädesvis likaledes bland de ryska lapparna, 
som äro nästan genomgående ljushåriga. Därmed förena dessa 
gråa ögon, under det att de flesta svenska, norska och finska 
lappar ha mörka ögon. Skäggväxten är hos nästan allt vad 
lappar heter klen, gles och stripig. Tämligen långa armar 
och korta ben utmärka vidare den lapska typen. Denna 
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närmar sig sålunda i en hel del stycken den mongoliska, men 
saknar de karakteristiska sneda ögonen och den platta, breda 
näsan. Åtminstone ha de lappar jag sett haft en ganska 
alldaglig trubbnäsa utan särskild bredd. 

Man skulle väl snarast vara böjd för att tro, att lapparna 
vore ett tidigt utgrenat sidoskott från samma stam som 
mongolerna — vilket ursprung dessa nu sedan må ha — men 
måhända i sig upptagit någon spillra av Cro-Magnon-rasen. 
Ett stöd för denna tro skulle man kanske kunna finna i lap- 
parnas påtagligt konstnärliga läggning och särskilt deras 
förmåga att träffa det karakteristiska, då de i bild återge 
levande varelser. Jag tänker nu främst på Johan Turis yp- 
perliga teckningar i hans Muittalus Samid birra. 

I varje fall äro lapparna numera blandade med både finnar, 
svenskar, norrmän, ryska karelare och väl även ryssar. Renast 
torde de vara i Sverge, ehuru också här en märkbar blod- 
blandning sedan gammalt egt rum och ännu pågår. Icke 
förty hålla sig lapparna fortfarande småväxta: endast i undan- 
tagsfall nå männen något över 160 cm., och i regeln hålla de 
sig mellan 150 och 157 cm. I den mån de äro mindre rasrena 
och mera finsk-, svensk- eller norskblandade nå de de högre 
siffrorna, eljes stanna de vid de lägre. Om Cro-Magnon-folkets 
reslighet väsentligen var en följd av benens märkliga längd, 
är lappens dvärglika skepnad i huvudsak vållad av benens 
ovanliga korthet. Denna behöver likväl icke vara något ras- 
märke i egentlig mening. Geografen professor J. E. Rosberg 
i Helsingfors har för sin del velat snarare förklara den som 
en följd av levnadssättet alltifrån den spädaste barndomen. Den 
skinnvagga , som lappbarnen bruka få vila i, hämmar benens 
utveckling, och då den ställes upprätt, som ofta sker, krokna dessa 
lätt, och barnen bli hjulbenta. Då lapparna varken ha stolar 
eller bänkar, utan sitta på huk på kåtans golv med fötterna under 
sig, hejdas benens utveckling fortfarande. Lägg därtill den 
olämpliga och ofta knappa födan, som alstrar en mjuk och ef- 
tergivande benstomme, så ha vi förklaring nog på lapparnas 
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korta ben, helst dessa ogynnsamma förhållanden påverkat 
folket i många årtusenden. 

Emellertid äro lapparnas muskler i allmänhet kraftigt 
utvecklade, och till följd därav är folket i stånd till stora och 
ihållande kroppsansträngningar. 

Det lapska området har fordom omfattat hela norra och 
östra Finland, där det i söder har nått ända ner till Ladoga 
och kanske än längre; och i ryska Karelen ha de på 1300-talet 
ännu funnits vid Onega-sjön. Under en lång tid måste lappar 
och finnar ha stått i den allra livligaste beröring med varandra, 
och därunder ha de förra upptagit de senares språk och glömt 
sitt eget. Detta måste ha skett för senast ett par tusen år 
sedan. Men då hade lapparna redan hunnit sprida sig till 
norra Skandinavien, ty här råka vi än i dag ortnamn, som 
måste vara lämningar av det för oss eljes helt och hållet 
okända ursprungliga lapska språket: Kalix, Piteå, Umeå wm. 
f. Det nära sambandet mellan finnar och lappar måtte likväl 
sedan ha upphört eller åtminstone försvagats, och hos lapparna 
gick finskan en ny och egendomlig utveckling till mötes. 
Därigenom uppstod den nutida lapskan — eller rättare sagt 
de lapska dialekterna. Ty de lapska målen äro så vitt 
skilda från varandra, att Tornelappen knappast förstår Lule- 
appen eller Koutokeino-lappen, än mindre sina stamfränder 
i Västerbotten eller Jämtland. Trots det finska ursprunget 
äro lappmålen fullkomligt obegripliga för finnen. Men i senare 
tid ha lapparna i Norrbotten såväl som i Finland åter lärt 
sig finska och äro nu tvåspråkiga — somliga t. o. m. tresprå- 
kiga, i det att de därjämte tala svenska eller norska — under 
det att Västerbottens- och Jämtlandslapparna självfallet 
icke kunna någon finska, utan jämte lapskan endast tala 
svenska. : 

När lapparna först kommo till Skandinavien, är omöjligt 
att med visshet avgöra. Som övre Norrlands istid icke slutat 
förrän för sex årtusenden sedan, har man emellertid en övre 
gräns; ty det är klart, att i ett helt nedisat land kunde inga 
människor livnära sig. En undre gräns ger oss språkforsk- 
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ningen, som visar, att en hel del nordiska ord måste ha inlånats 
i lapskan omkring vår tideräknings början eller något förr. 
Med full trygghet kan man således påstå, att lappar ha funnits 
i norra Skandinavien i allra minst tvåtusen år och kanske 
t. o. m. ett eller annat årtusende tidigare. Men först långt 
fram i nya tiden ha de trängt ner till södra delen av sitt 
nuvarande utbredningsområde. Detta sträcker sig i Sverge 
till Särna norra kronopark i Idre socken i Dalarna, där en 
lappfamilj likväl först år 1881 för första gången uppenbarade 
sig. För övrigt hålla de till i Norrbottens, Västerbottens, 
Jämtlands och Härjedalens fjälltrakter och företa därifrån 
alltsomoftast strövtåg ner mot kusterna. Deras antal var 
år 1900 i Norrbotten 3,459, i Västerbotten 1,277 och i Jämt 
and, Härjedalen och Idre 853, eller sammanlagt 5,589 i hela 
Sverge. I Norge uppgå de däremot enligt samma års räkning 
till 19,677, spridda i hela Finnmarkens och Tromsö amt, stora 
delar av Nordlands amt och båda Trondhjems samt Hedemar- 
kens amt, därtill i ringa antal i Valdres och Hardanger. 
Fåtaliga äro de numera i Finland, år 1900 1,469 stycken, i 
Enare, Utsjoki, Enontekis, Sodankylä och Kittilä socknar, 
således nästan endast vid eller norr om polcirkeln. Icke myc 
ket flere äro de ryska lapparna, som bo på Kola-halvön: de 
uppgå till omkr. 1,700. 

Sammanlagda antalat lappar är således omkr. 29,000. Hur 
vida de någonsin varit flere, vet man icke. Väl har Finland 
utan tvivel fordom haft en långt större lappbefolkning än 
det nu har, men med Sverge har snarast motsatsen varit 
fallet. 

Om lapparnas levnadssätt och seder har så mycket skrivits, 
särskilt på senare år, att det icke torde krävas eller ens vara 
lämpligt att här gå in på detta ämne. 

Ett livligt, gladlynt, fridsamt, intelligent, konstnärligt 
begåvat, ärligt och sparsamt folk äro lapparna för det mesta. 
Men energi och viljestyrka sakna de i regeln. Därför ha de 
icke haft lyckan med sig. De ha fogligt och stillsamt böjt 
sig under kraftigare folk, som mestadels ha utsugit dem och 
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behandlat dem illa. Och så är det nu en gång här i livet 
att den, som stilla och undergivet finner sig i en oförrätt, 
han får aldrig upprättelse, tvärtom, han blir värre och värre 
förorättad. Då dessutom lapparna ha visat sig sakna håg för 
att sköta sina renar mera rationellt och omsorgsfullt, har det 
blivit allt svårare för dem att berga sig i den mån bygden 
och odlingen ha skridit framåt i deras land. Många ha också 
övergått till ett bofast levnadssätt och sammansmält med 
den svenska eller finska samt väl också den norska befolk- 
ningen. 
Lapparnas insats i kulturen har visserligen tills vidare icke 
varit stor; men alldeles obetydlig är den likväl icke. De ha 
tämt renen och därmed givit norra Skandinavien och Finland 
ett värdefullt slag av boskap, som onekligen än i dag är av 
stor ekonomisk betydelse för även den bofasta befolkningen 
. 0. m. ganska längt neråt landet. Vidare ha de antingen 
uppfunnit eller åtminstone till finnar och skandinaver för- 
medlat kännedomen om skidorna och skidlöpningen. Och detta 
har varit till ofantligt gagn för landsbefolkningen i största 
delen av Finland och Norge samt kanske halva Sverge, för 
att nu inte tala om det värde skidlöpningen har som idrott. 
På senaste tid har den ju t. o m. i mellersta Europas 
fjälbygder kommit till bruk för militära syften. 
Men också den omisskänneliga estetiska begåvning, som 
apparna lagt i dagen i sin slöjd, bör med tiden kunna komma 
även den svenska kulturen till godo. Lapska ornament och 
mönster vittna om både fint färgsinne och skarpt öga för 
formen. Och de små försök till figurteckning, som lappar i 
våra dagar gjort, röja samma håg och duglighet för konstnärlig 
alstrivg. Det vore ingalunda osannolikt, att lappar med tiden 
skulle kunna göra några större insatser i konsthistorien. 
Snarast skulle det väl då vara ättlingar till sådana lappar, 
som övergått till det bofasta livet. I vilken utsträckning 
svenska kulturpersonligheter möjligen haft eller ha lappblod 
i ådrorna, är ännu icke utrett, men vore intressant att veta. 
En sådan kan och bör emellertid påpekas: August Strindberg, 
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vars ansiktsbildning även bar vittne om hans delvis lapska 
ätt. 

Det ser mörkt ut för lapparna i kommande tid. Alltmer 
och mer skrider odlingen framåt i de vildmarker där de för 
betat sina renar, och allt svårare blir det för dem att vinna 
sin bergning som nomader. Och likväl vore det en given 
förlust, om lapparna övergåve sitt fäderneärvda levnadssätt 
och uppginge i den bofasta befolkningen. Ty nu kunna de /” 
idka renskötsel på ödevidder där odling icke är möjlig eller 
åtminstone icke lönande, i varje fall icke önskvärd. Och 
därmed göra de en nationalekonomiskt högst gagnelig gärning, 
under det att de som bofasta nybyggare utan tvivel skulle 
bli både vida mindre värdefulla och vida olyckligare. Man 
måste hoppas, att de nordiska staterna framdeles bättre än 
hittills skola förstå att uppskatta lapparnas värde för de 
länder där de bo, och att de skola i handling ådagalägga denna 
sin uppskattning. Ty nu trakasseras nomadfolket av en kitslig 
och oskäligt sträng gränsspärrning mellan de olika staterna, 
och denna är för dem lika ödesdiger som onaturlig. Ihåg- 
kommas bör ju också, att lapparna onekligen äro urinvånare 
i de nordligaste delarna av dessa länder och därför väl borde 
ha självfallen rätt att åtnjuta skydd för sin viktigaste näring 
och för hela sin tillvaro, så mycket mera som de ju satt 
outplånliga spår i de nordiska folkens kultur på det praktiska 
området. 

Namnet lapp är sannolikt av finskt ursprung, men ännu ej 
med någorlunda visshet förklarat. Ännu dunklare till sin 
tydning är lapparnas eget namn på sig själva, sapme, sabme 
eller same, i flertal sameh eller samek. 


En långt större roll i historien och kulturen än den, som 
kommit de svaga och alltjämt vikande lapparna till del, ha 
finnarna fått på sin lott. 

Ordet finne är av germanskt ursprung och står, såsom 
professor O. F. Hultman i Helsingfors har uppvisat, i när 
maste frändskap till verbet finna, hitta. Båda dessa ord ha 
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sitt upphov i en och samma språkrot som fjät och fot samt 
isländska feta, hitta vägen. 

En finne är således en som finner, d. v. s. i ordets äldsta 
mening: går och letar. Efter vad? Jo, allt vad han uppsluka 
månde, naturligtvis. Med andra ord och mera bestämt, en 
finne är en som icke har fast bostad, utan vandrar från trakt 
till trakt under sökandet (finnandet) av sin föda. I själva 
verket tycks det bofasta levnadssättet ha varit främmande för 
de nutida finnarnas stamfäder på den tid då germanerna först 
lärde känna dem. Med finnar förstodo germanerna äldst icke 
något bestämt folk, lika litet som vi med nomader, utan såväl 
lappar som vad vi nu kalla finnar och troligast också en del 
inhemska, svenska stammar, som i SOBRE förde jägarens 
och fiskarens flyttareliv, gingo under detta samma namn. Än 
i dag kalla norrmännen ju lapparna för Finner. 

De s. k. finsk-ugriska folkens stamland torde enligt nyare 
forskningar icke böra sökas vid Altai-bergen eller ens vid Ural 
eller över huvud taget i Asien. Tvärtom är det sannolikast, 
att deras urhem legat i nuvarande Europeiska Ryssland, och 
närmare bestämt i dess mellersta delar, där ju folk av samma 
stam ännu finnas. Professor K. B. Wiklund har påpekat, att 
finskan saknar inhemska ord för skog och en hel del skogsdjur 
samt för vissa endast i Östersjöns flodområde levande fiskar 
ävensom för kräftan. Dessa ord äro i stället inlånade från de 
baltiska språken [t. ex. finska metsä, skog, litauiska médis, 
träd, lettiska mesch, skog (av äldre medja-), fi. metso, tjäder, 
jr samma litauiska o. lettiska ord, fi. teiri, orre, lit. teterva, 
lett. teteris, fi. 20 älg, lit. szirvis, fi. rastas, trast, lit. 
strazdas, fi. lohi, lax, av en slavisk form los, fi. ankerias, ål, 
lit. unguris, fornslaviska angorisjt, estniska wähi, kräfta, lit. 
veäjs). Han drar därav den slutsatsen, att det urfinska språket 
utvecklat sig i ett område, som måste ha legat fjärran från 
Östersjön och även från det nordryska skogsbältet. Visserligen 
har finskan ett inhemskt ord för ett oomtvistligt skogsdjur, 
renen, poro. Men Wiklund antar på goda grunder, att renen 
i äldre tider verkligen varit spridd nedanför skogsbältet, 
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åtminstone gått in på steppens utkant. Och steppen måste 
under yngre stenåldern och bronsåldern ha sträckt sig vida 
längre mot norr än den nu gör, eftersom även Ryssland måste 
ha haft känning av den våldsamma klimatförsämringen i norra 
Europa strax efter järnålderns början. På dessa grunder 
placerar han urfinnarna till trakten kring Moskva. När och 
hur de sedan spritt sig åt olika väderstreck är ännu omöjligt 
att med någorlunda visshet yttra sig om. Emellertid synas 
de åtminstone i mitten av första årtusendet f. Kr. ha nått 
germanerna och kommit i livlig förbindelse med dem. Var 
detta skedde, är mycket ovisst. Nyare upptäckter inom forn- 
forskningen ha givit vid handen, att svenska män redan omkr, 
år 1000 f. Kr. gjort köpfärder uppför de ryska floderna ända 
in i hjärtat av Ryssland, till guvernementen Vladimir och 
Kasan samt troligen haft nybyggen där. Just i dessa nejder 
måste finska stammar ha bott; och omöjligt vore icke, att ett 
och annat urindoeuropeiskt eller ålderdomligt germanskt ord med 
dem kommit in i finskan. Men huvudmassan av de talrika 
ord som finnarna upptagit ur germanernas språk måste ha 
varit inlånade i västligare delar av världen, och åtskilliga av 
dem senast omkr. 500 f. Kr. Vid denna tidpunkt ha finnar 
utan tvivel funnits i länderna kring Finska viken, svenskar 
sammalunda, och där ha de råkats. Men de finnar, som år 500 
f. Kr. redan hade hunnit Finska vikens kustland, kunna 
näppeligen ha varit ättlingar till dem som ett halvt årtusende 
tidigare sutto kring Volga och Kama och köpte svenska me 
tallvaror. Ty här kan svårligen vara tal om någon folkvand- 
ring i stor stil som den germanska, utan snarare om en lång- 
samt pågående utbredning. Mycket tidigt ha finnar sannolikt 
nått fram till Ladogas och Onegas stränder, ty mängden av 
stenredskap, som hittats där, särskilt i Kexholms härad, är 
påfallande stor. Detta tyder på att ej några få lappfamiljer 
allenast strukit omkring där, utan att en talrikare och något 
mera stadig, troligen främst av fiske levande befolkning funnits 
i dessa trakter; och i denna lära vi väl få se karelarna. Där 
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emot ha tavasterna och västfinnarna tydligen gått en annan 
väg, söder om Finska viken. 

Man kan någorlunda sluta sig till den väg de finska stam- 
marna söder om Finska viken tagit. De ha nämligen lånat 
namnet på floden Dyna från ett germanskt, icke från ett 
baltiskt språk. Denna flod heter på estniska nu Weina-jögi, 
men kallas i äldre källor Wäinä; och detta samma ord ingår 
påtagligen i namnet på den finske Kalevala-hjälten Väinämöi- 
nen. På liviska heter flodmynningen Rigavena. Då någon 
rimlig förklaring på namnet Dyna icke förut har framställts, 
anser Wiklund sig ha full rätt att söka en sådan på germanskt 
håll, så mycket mer som fornforskarna ju äro fullt på det 
klara med att svenskar färdats uppför älven redan under 
bronsåldern. Han jämför namnet med det isländska verbet 
dvina, tyna, avtaga, och antar en urgammal germansk namn- 
form Dveina, som senare ju måste ge Dvina, varav de tre 
vanligaste kasusformerna bli Dgynu; och till detta har sedan 
en nominativform Dyna nybildats. I själva verket gör floden 
skäl för namnet »den avtagande», ty vid mynningen formligen 
upplöser den sig i träskmarker. Hade nu finnarna — och till 
dem hörde vid denna tidpunkt självfallet esterna och liverna 
'— följt Dynas lopp från dess källor, skulle de givetvis ha 
lärt känna den under något slaviskt eller litauiskt namn. Så- 
ledes böra de enligt Wiklund ha spritt sig norr om Peipus- 
sjön och längs Estlands och Livlands kust samt nått Dyna 
vid mynningen, där en svensk bygd uppenbarligen funnits. 
Sedan 'ha de efter hand vågat sig ut till havs och över Fin- 
ska viken tagit sig fram till Finland, enligt Karsten som 
nämnt redan för tjugufem årbundraden sedan. Alla kommo 
naturligtvis inte på en gång, utan det gick så småningom; 
och denna inflyttning kan mycket väl ha pågått under loppet 
av närmare ett årtusende. Såsom ovan (sid. 57—58) omtalats, 
mötte finnarna i Finland en högre civiliserad befolkning av 
svenskt ursprung och upptogo i sitt språk massor av lånord 
ur det tungomål dessa svenskar talade, ett tungomål som vid 
början av den finska inflyttningen tycks ha företett få eller 
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inga germanska särmärken, utan varit så gott som urindoen- 
ropeiskt. Huruvida nu finnarna själva lärde sig detta språk 
och sedan därur upptogo de nämnda lånorden, är väl rätt 
tvivelaktigt. Snarare ba då svenskarna lärt sig finska och i 
detta språk ur sitt eget infört en hel del namn på begrepp 
som finskan inte hade ord för. Och i den mån blodblandning 
mellan svenskar och finnar egt rum, har språkblandning ock- 
så skett. Så blev då finskan alldeles uppfylld med ord ur 
svenskarnas språk under olika tidsskeden, nästan allesammans 
sådana ord som beteckna kulturföremål och i samband med 
dem stående verksamhet. Vi finna ingenting som tyder på 
att några allvarligare strider skulle ha stått mellan svenskar 
och finnar, utan det ser snarast ut, som om de levat ganska 
fredligt tillsammans. Landet var rymligt, villebrådet och fisken 
vimlade, men människorna vimlade inte, utan voro nog fåta- 
liga. Därför funnos få orsaker till strid och föga att vinna 
på seger. Det sannolika är, att svenskarna, de i kultur längst 
framskridna, intogo en ledande ställning och åtminstone i de 
västligare delarna av landet rådde över finnarna. Dessa å sin 
sida mottogo på så sätt en stark kulturell påverkan från de 
förra och nådde en något högre grad av odling än stamfrän- 
derna längre åt öster. Så var åtminstone fallet något senare, 
på vikingatiden, och det vore kanske icke alltför djärvt att 
därav dra den slutsatsen, att liknande förhållanden varit rå- 
dande redan åtskilliga århundraden tidigare. 

Första gången finnarna dyka upp ur förhistoriens mörker 
är i Tacitus' »Germania». Han kallar dem Fenni, och det gör 
han rätt i, ty på urgermanska böra de ha hetat Fennozg, där 
e sedermera i alla germanska språk övergått till i. De bo er 
ligt honom i grannskapet av peucinerna eller bastarnerna — 
ett sedermera mot söder utvandrat och i folkvandringens tidi- 
gaste stormar undergånget germanskt folk — och venderna 
samt sarmaterna, således någonstans söder om Finska viken 
De äro ytterligt vilda, fattiga och smutsiga. De ha inga vr 
pen, inga hästar, inga bostäder. Till föda tjäna dem örter 
till dräkt skinn, till läger bara marken. Deras yppersta ego 
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delar äro pilar, som de i brist på järn förse med spetsar av 
ben; och kvinnor såväl som män livnära sig med jakt, ty 
överallt äro de förra med därvid och kräva sin del av bytet. 
Så ha då barnen intet annat skydd mot vilda djur och regn- 
skurar än flätverk av grenar, där man gömmer dem. Dit 
återvända de också som ynglingar, och det är t. o. m. gubbar- 
nas tak över huvudet. Men de hålla detta för lyckligare än 
att stöna på åkrar, att trötta ut sig inne i hus, att kastas 
fram och tillbaka mellan räddhåga och hopp för egna och 
andras egodelars skull. Utan att bry sig om människor, utan 
att bry sig om gudar ha de lyckats med det allra svåraste, 
att icke ens ha behov av en önskan. 

Det finns inget skäl att tvivla på sanningsenligheten av 
denna Tacitus skildring. Men det är ingalunda säkert, att 
finnarna norr om Finska viken ännu i slutet av första år- 
hundradet e. Kr. stodo kvar på samma låga ståndpunkt. Tvärt- 
om förefaller det troligast, att de där genom svensk påverkan 
höjt sig icke så litet upp ifrån vildheten, att döma av de 
många gamla germanska kulturord de just i Finland ha i 
sitt språk. 

Emellertid voro finnarna splittrade i flere olika grenar, och 
vi sakna tyvärr medel att avgöra, hur långt tillbaka i tiden 
denna splittring går. Karelarna,' som kommo norra vigen, 
över Karelska näset, voro, såsom tidigare nämnts, de första 
finnar som trampat Finlands jord. De spridde sig inåt landet 
och särskilt mot norr. Längs vattendragen kommo de med 
tiden ned till norra Österbottens kustland och t. o. m. över 
till nuvarande svenska Norrbotten. Tavasterna? togo kosan 
söder om Finska viken och sedan norr ut tvärsöver denna. 

! Karelens finska namn, Karjala, kan mycket väl tolkas som >boskapslandet> 
och den tolkningen ligger t. o. m. närmast till hands. Men om den är riktig, 
är en annan fråga. Dels voro väl karelarna i äldsta tid icke i främsta rum- 
met boskapsskötare, utan jägare och fiskare, dels böra de ju ha haft ett stam- 
namn redan innan de slogo sig på kreatursavel. Någon annan förklaring är 
emellertid icke given. 

? Ordet tavast är oförklarat. Det finska Häme, Tavastland, har av Karsten 
Påståtte vara lån från det litauiska Zeme, »lågland>. Men man ville ju gärna 


länka sig, att de olika finska stammarna hade namn redan innan de mötte 
litanerna. 
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De synas ha kommit till sydvästra Finland, men sedermera 
ha dragit sig in emot de tavastländska sjöarna och ända till 
Savolaks, där de mötte karelarna. Det blanfolk, som sålunda 
uppstod, savolaksarna, brås väl mera på sina tavastländska 
än på sina karelska stamföräldrar. Sist av alla finnar kom- 
mo de egentliga finnarna eller suomerna över Finska viken 
och slogo sig ner i Egentliga Finland och Satakunta. De 
voro nära fränder till esterna och stodo även efter sin över- 
flyttning till Finland långt ner genom tiderna i livlig förbin- 
delse med dessa; och därom vittna såväl språket som folkty- 
pen på ömse håll. 

Mycket tidigt, långt före sin inflyttning till Finland, måste 
finnarna ha kommit i beröring med indoeuropeiska folkslag 
och blandat sig med dem. I Ryssland ha de sålunda råkat 
något eller några folk av iransk stam och upptagit lån ur 
deras språk (t. ex sata, hundra, på fornindiska gata). Med 
de baltiska folken, litauer och letter, ha finnarna uppenbarli- 
gen levat sida vid sida eller kanske rent av om varandra, ty 
lånorden från deras språk äro ofantligt talrika. 

Det är icke möjligt annat än att baltiska folkelement samman- 
smält med finnarna, och därom äro alla forskare ense. Endast 
på så sätt kunna sådana masslån från litauiskan till finskan 
förklaras. Att finnarna sedermera i Estland kommo i närma- 
re förbindelse med germaner, har förut sagts; och naturligtvis 
edde detta till blodblandning. Men allra starkast blev det 
germanska blodtilllödet i Finland. Där har synbarligen i 
stor omfattning en ursprungligt svensk befolkning språkligt 
förfinskats, om ock en betydande oförfinskad återstod levat 
kvar. Till språkforskningens vittnesbörd härom sälla sig forn- 
orskningens, som visar oss en blandkultur med både svenska 
och finska drag under yngre järnåldern. Den fornfinska hed- 
niska gudatron vimlar sv svenska beståndsdelar; och en både 
underhållande och sakligt vederhäftig redogörelse för dessa 
finner man i lektor Ralf Saxéns nyss (hösten 1916) utkomna 
lilla populära skrift »Finsk guda- och hjältetro», den första och 
enda framställning som på svenska finnes av den nyare finska 
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religions- och sagoforskningens resultat. Några exempel! Då 
Finlands reformator, Mikael Agricola, uppger, att tavasternas 
krigsgud hette Turisas, igenkänna vi däri lätt namnet på vår 
gamle hederlige Tor jämte det finska isä, fader, således »fader 
Tor. I finska trollsånger kallas åskguden ömsom Uklo, »Gub- 
bem — ett beteckningssätt, som alls icke är främmande för 
svensk uppfattning — ömsom Tuuri, och hans maka kallas 
Rauwni, en urnordisk form för vårt ord rönn. Rönnen var ju 
det åt "Tor helgade trädet. Listan på nordiska gudomligheter 
i den finska mytologin skulle kunna ytterligare förlängas 
betydligt; men de nämnda få vara nog. 

Men också de fornfinska hjältarna, huvudpersonerna i de 
namnkunniga Kalevala-runorna, tyck ara mer eller mindre 
svenska. Självaste »gamle trygge Väinämöinen, den evärde- 
lige sångarn», som kallas »högättad> och djärv», och Ahti, 
som övergått från hjälte till vattengud, äro enligt professor 
Kaarle Krohn skandinaver. Den senares namn uppfattar 
Saxén med Karsten som en finsk kortform av ett urnordiskt 
Aht-harir, vikingatidens Ottar. Han kallas också »öbon>, »den 
på en ö boendes, och hans hem Luotola, »skärgårdsbygden». 
Hans binamn Kauko kan visserligen vara rent finskt och betyda 
fjärrfararens», men det ligger nära till hands att sammanställa 
det med den germanska ordstammen hauha, hög, som ingår i 
så många germanska personnamn (t. ex. Håkan). Oftast upp- 
träder han under namnet Lemminkäinen, vari man trott sig 
återfinna ordet fläming, vare sig det nu varit en flamländsk 
köpman som med sin prakt och rikedom stått för fornfinnarna 
omgjuten av en sagolik glans, eller vi ha att göra med den i 
norsk-isländskt skaldskap vanliga betydelsen av samma ord: 
svärd (av flandriskt arbete). Och t. o. m. namnet på den 
hjälte, som givit runosamlingen sitt namn, Kaleva, lär vara 
av skandinaviskt ursprung, ehuru det gått genom slaviska 
mellanhänder: de nordiska ädlingarna i det forna Novgorod 
kallades Kolbjagi, vilket torde ha sitt upphov i ett fornsvenskt 
Kolvingar, där kolv betyder »sammanslutning», »förbund>; och 
då tonvikten i det slaviska ordet låg på andra stavelsen, 
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övergick därmed enligt en känd rysk ljudlag o i stavelse före 
huvudtonen till a. Det fornryska Kalbjag skulle då vara 
förebilden till det finska Kaleva, och denne skulle således i 
grunden vara en svensk-rysk viking, som kommit till Estland. 
Staden Reval kallas i en rysk urkund från år 1223 för Kolyvan, 
som efter allt att döma har sitt upphov i samma ord. Den 
av Väinämöinen i tvekamp på trollsånger övervunne Joulka- 
hanen, som kallas »ättgod» och »ädel krigare», tros ha ett 
nordiskt upphov till sitt namn också han: i gotiskan finna vi 
ordet jiuka, strid, i isländskan gki, nedsättande, hånfullt, fient- 
ligt och osant yttrande om någon; och Joukahainen skildras 
just som en trätlysten person. 

Genom en sammanställning av alla de egenskaper, som 
tilläggas de nämnda hjältarna, kan man bilda sig en föreställ- 
ning om de forna hövdingarna i Finland och Estland», säger 
Saxén. »Dessa gamla hjältar voro ett högväxt, ståtligt, stark- 
byggt och vackert släkte med blont lockigt hår. Några av 
dem betecknas som konungar, andra som heliga. Vissa av 
dem ha i folkets minne kvarlevat såsom jättar. Även om 
deras klädedräkt, vapen, rikedomar, sysselsättningar m. m. 
giva oss sångerna en föreställning. De gå klädda i röda, 
brokiga eller blå mantlar av kläde, bära vid sin sida svärd, 
som de själva smitt och utsirat. Den värdefullaste egendomen 
utgöres av farkoster, stridshästar, landområden, slavar, guld 
och silver. Bland fredliga värv synes smedsyrket, sjöfart, 
jordbruk (även trädgårdsskötsel) och ölbrygd ha varit särskilt 
omhuldade. — — — Av andliga idrotter idkades i främsta 
rummet sång och musik. — — — Musiken exekverades på 
kantele, men även säckpipan tyckes ha varit känd. Såsom 
framstående i trolldomskonst framhålles i synnerhet Lemmin- 
käinen. Skrivkunnig är Kalevas son, och Väinämöinen ristar 
trollrunor i klippan. Till sin moral äro dessa hjältar icke 
oförvitliga. Sexuella förbrytelser voro vanliga.» 

»De sånger, vilka bevarat minnet av de nu skildrade hjäl 
tarnax, fortsätter han, »härstamma antingen från västkusten 
av estniskt språkområde eller från Finlands sydvästkust. — 
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— — Tiden för dessa sångers uppkomst kan av många skäl 
förläggas till den yngre järnåldern eller ungefär 700—1000 
e Kr., då de till Finland inflyttade finnarna småningom i sig 
delvis upptagit de jämförelsevis glesa skandinaviska kolonier, 
som tidigare funnits i landet.» 

»Det delvis främmande ursprunget hos de ovan behandlade 
namnen utvisar, att deras bärare, de gamla finska hövdingarna, 
till en del varit av skandinavisk härstamning», säger Saxén 
ytterligare. »Språkligt måste de dock ganska snart ha upp- 
gått i den finska befolkningen, ty de sånger, som gjort dem 
odödliga, ha diktats på finska, och författarna till dem torde ej 
stå att söka bland menige man. Redan Julius Krohn uttalade 
den förmodan, att Kalevalas hjältesånger vore diktade av högre 
stående personer. — — — Rätt uppfattat, kommer vårt national- 
epos att sprida'ljus även över förhållanden i den skandinaviska 
norden. I detta avseende skall väl Kalevala komma att er- 
hålla samma betydelse som den anglosaxiska dikten Beowulf.» 

I vilken mån dessa gissningar rörande de fornfinska hjältarna 
kunna tas för fullgoda och säkra, vågar jag ej avgöra. Men 
nog se de ganska sannolika ut, och intressanta äro de i varje 
händelse. Framhållas bör dock, att deras räckvidd icke får 
överskattas. Kalevala-hjältarnas historiska eller väl rättare 
förhistoriska förebilder må ha varit aldrig så svenska, och 
fornsvensk kultur må ha satt aldrig så djupa spår i den finska, 
så bli Kalevala-sångerna icke förty till sin anda väsentligen 
finska, icke svenska. Det är endast ett svagt återsken av de 
fornnordiska hjältekvädenas och sagornas dådkraft och okuv- 
liga stridshåg, som möter oss i Kalevala, och mycket, mycket 
mera av det inåtvända finska drömmarlynnet. 

Detta samliv mellan svenskar och finnar bör naturligtvis 
avspegla sig i den finska folktypen. Och det gör det med all 
önsklig tydlighet. I kapitlet om de germanska folken ha sid. 
105—106 givits några upplysningar om finnarnas antropologiska 
kännetecken i jämförelse med de svenska finländarnas. Det 
blir likväl nödvändigt att här åter framdra dem, ökade med 
en del andra. 
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Västfinnarna, bosatta i egentliga Finland och Satakunta 
utmärka sig för den största kroppslängden bland alla finska 
stammar, med ett medeltal av 168,6 cm. och icke mindre än 
40,35 2 långa personer (d. v. s. 170 cm. eller däröver). De stå 
således med avseende å reslighet föga tillbaka för de svensk- 
talande västfinländarna och framom de svenska nylänningarna, 
Långhuvade (enligt Retzius' svenska beräkning) äro 70—80 «, 
och breddtäljaren är i medeltal 79,9. De ljusletta uppgå till 
66 2, personer av blandad mörk och ljus typ till 25 a 26 
I vissa delar av det västfinska området — självfallet de 
västligare — är både medellängden något större, 168,6—168,$ 
cm., procenten av långa når upp till 45 å 47 och den av lång- 
huvade till 72,3—83,9. Detta är ju nästan svenska siffror 
Själv har jag tillbragt aderton somrar i dessa trakter, d. v.s, 
företrädesvis i norra delen av egentliga Finland, och min fasta 
övertygelse är, att en mycket stor del av befolkningen i ingen 
måtto kroppsligen skiljer från den i Sverige rådande typen, 
ehuruväl det å andra sidan finns många personer med omiss- 
känneligt finsk särprägel. 

Även i norra Nyland, vars befolkning i allmänhet anses 
vara tavaster, är en stark svensk blodblandning uppvisbar. 
Medellängden är där 167,9 cm. med 167 som vanligaste längd 
och 39,2 2» långa. Huvudets breddtäljare är i medeltal 79,1, 
och allmännast rådande är 78—79. Liknande är förhållandet 
i södra Österbottens finska bygder; i de västligare är medel 
längden 168,7 cm., de långa 45 », 170 cm. den förhärskande 
längden, huvudets breddtäljare i medeltal 79,4 och 79 förhärs- 
kande bredd; de östligare däremot uppvisa en medellängd av 
168,1 cem., 41 2 långa och knapp övervikt för kroppslängden 
168—170 cm., under det att huvudets medeltäljare är 80,7 hed 
övervikt för 80. Det kan intet tvivel råda om att vi även 
här ha att göra med en stark svensk rasblandning. Ty östligare 
finska folkgrupper förete helt andra siffror. 

1 Tavastland sjunker medellängden till 167,78 cm., de långas 
procent till 37,58, de långhuvades till 62,88, och medeltäljaren 
för huvudets bredd stiger till 80,9. För Savolaks är medel 
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längden ännu mindre, 165,5 em., de långskalliga endast 5 

och huvudets medeltäljare når upp till 81,3. I Karelen och 
norra Österbotten är typen än mera olik den svenska. Befol- 
ningen i dessa områden tillhör antropologiskt samma stam, 
ehuru de österbottniska folkmålen alls icke påminna om de 
karelska, utan mera närma sig de västfinska. Denna karelska 
typ, om vi så få kalla den, kännetecknas av en medellängd 
av 164,7—165,5 cm. (den lägre siffran gäller för norra Öster- 
potten, den högre för Karelen), de långa utgöra ej mer än 
20 2, långskallarna sjunka till mindre än hälften (Karelen 
48,99 2, n. Österb. 44,19 24), och medeltäljaren stiger till resp. 
82,15 och 82,6. Hårfärgen hos denna typ är också i allmän- 
het mörkare än hos de föregående, och det normala torde 
vara mörkbrunt hår i förening med gråa ögon. 

Emellertid skiljer medicinalrådet Westerlund karelare och 
nordösterbottningar åt i antropologiskt avseende, huru nära 
han än anser dem stå varandra gentemot andra finnar. Nord- 
erbottningarna kallar han med stöd av gammal tradition 
kväner, och detta namn tar han för en nordisk form av det 
finska kaimulaiset, »slättlandsboar», men detta stöter på oöver- 
stigliga hinder ur språklig synpunkt. Kainu, Kainunmaa 
kallas det nordösterbottniska slättlandet, och därav har staden 
Kajana sitt namn. Men så lätt detta namn än är att förklara, 


så oklart är det nordiska kvän i stället: dess ursprung och 
grundmening har man ännu ej lyckats finna. Kvämerna nämnas 


idigast vintern 873—9874, då enligt Egil Skallagrimssons saga 
Torolv Kveldulvsson med hundra man understödde deras 
konung Faravid i striden mot »kirjalarna» eller karelarna och 
hjälpte honom till seger. »Kvenland> låg enligt denna saga 
nedanför Finnmarken, mellan Hälsingland (varmet väl förstås 
åtminstone största delen av Norrland) och »Kirjalaland>, d. v. s. 
Karelen. Detta skulle ju passa bra på landet vid norra delen 
av Bottniska viken. Norrmannen Ottar från Hålogaland, vars 
uppgifter konung Alfred den store stöder sig på i sin anglo- 
saxiska bearbetning av Orosius” världshistoria, förlägger 
Kvänland till andra sidan om de norska fjällen, d. v. s. svenska 
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Lappland. Detta får nog förstås så, att kväner på sina ströv- 
tåg stundom nådde dit, ej att de bodde där. Sven Estridsson, 
som i sin ungdom vistats hos konung Anund Jakob i Sverge, 
hade sedermera berättat Adam av Bremen, att ett slags mycket 
starka och viga människor av medelstor växt stundom komma 
ner från bergen till slättbygden, göra snabba härjningar och 
snabbt dra sig tillbaka efter att ha lagt hela bygder öde. Detta 
passar ypperligt in på kvänerna. Man har svårt att med 
Wiklund tro att dessa kväner ej utgjort något folk för sig, 
utan endast varit finska (karelska) skogsströvare. Då Egils- 
sagan skildrar dem som ett organiserat folk med en egen 
konung och i fiendskap med karelarna, är jag böjd för att tro 
därpå. Detta hindrar ju ingalunda, att de i tiden avsöndrats 
från karelarna, och sannolikt är, att den olikhet i typ som 
skiljer dem från dessa uppkommit genom kvänernas blandning 
med lappar. Nu bilda kvänerna — om man får kalla nord- 
österbottningarna så — den mest småväxta och bredskalliga 
grenen av det finska folket, och även den mörklettaste, i alla 
tre styckena överträffande karelarna. Särskilt ”märkvärd är 
den stora procenten av ytterligt bredskalliga! bland kvänerna, 
enligt Westerlunds mätningsmetod (som ger större bredd 
än Retzius') ej mindre än 23 2, men hos karelarna blott 10 4. 

Det är en i Sverge ganska allmän, men likafullt grundlös 
tro, att den finska folktypen skulle kännetecknas av en mon- 
golisk ansiktsbildning. Så är ingalunda fallet. Breda ansikten 
äro visserligen vanliga nog, men detsamma är fallet med de 
smala, och även i Sverge äro de breda ansiktena långt ifrån 
sällsynta. Utstående kindknotor finner man visserligen ofta, 
men ingalunda oftast, hos finnarna, men likaledes icke alldeles 
sällan hos svenskarna och många andra icke-finska folk. 
Något starkare framskjutande käkparti ha finnarna lika litet 
som svenskarna, utom i rena undantagsfall, och snett mot 
varandra ställda tandrader förekomma hos finnarna som hos 
de indoeuropeiska folken endast som högst ovanlig avvikelse 


1 Hyperbrakykefaler, med en täljare av 85 eller däröver. 
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från typen. Värst är det ändå med den gamla kära och 
troligen outrotliga övertron på finnarnas sneda mongolögon. 
Dessa äro i själva verket ytterligt sällsynta. Nog för att jag 
har sett exempel på dem, riktigt östasiatiskt påtagliga; men 
de äro lätt räknade och i varje fall raka motsatsen till typiska 
för finnarna. Och inte heller vilja de finska näsorna foga sig 
efter det mongoliska schemat. Uppnäsor, raknäsor, klump- 
näsor och t. o. m. örnnäsor förete finnarna, någon gång rätt 
breda, oftare smala, men bra sällan så platta, att de kunna 
ge någon kinesisk eller japansk illusion. Som troligtvis 
ursprungligt finsk kan man väl dock beteckna en tämligen 
bred och fyrkantig ansiktsform med starkt framstående kind- 
knotor, bred och kraftig underkäk och hög, bred panna samt 
medelbred, något trubbig näsa. Den, som letar efter mongoliska 
drag i de finska ansiktena, får därför en klen skörd. 

Ändå värre är det med de mongoliska färgerna. Enstaka 
praktfynd kan man ju göra, med en hy så gulbrun, att en 
kuli från Shanghai kunde: bli avundsjuk, och en korpsvartblå, 
gles och stripig skäggväxt och ett hår, som mest påminner 
om spillkråkans styva, blanksvarta stjärtfjädrar, allt detta i 
förening med sneda, mörkbruna ögon och platt näsa, så veder- 
hörande gott kunde ge sig ut för japan, om bara inte kropps- 
ängden och den kraftiga figuren vore. 'T. o. m. i Egentliga 
"inland har jag sett sådana typer. Men inte äro de många. 
Det förkrossande flertalet företer rakt motsatta färger. I sin 
helhet är det finska folket ett av de mest ljusletta i världen 
och ger inte det svenska värst mycket efter härutinnan. 
Visserligen är den verkligt gula hårfärgen icke så vanlig 
bland finnarna som bland svenskarna; den askblonda i olika 
skiftningar är den allmännast förekommande. Men de ljusa 
ögonfärgerna, den blåa och den gråa, känneteckna 77,64 2 av 
finnarna. 

Hår- och ögonfärgerna förhålla sig på följande sätt: Blåa 
ögon ha 44,71 2», gråa 32,93 2, melerade 15,01 «, bruna 7,35 «. 
Ljust hår ha 17,16 2, askblont 39,62 2, brunt 36,81 2, svart 
3,51 2 och rött 0,9 «. Finnarna äro således något mera grå- 
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ögda än de svenska finländarna, som ha större övervikt för 
blåa ögon (52 2 mot 30 « gråa), men i stället något ljushåri- 
gare (57 2 blonda mot 53 2 hos den svenska befolkningen) 
Nämnas bör dock, att det finska ljusa håret hos tavasterna 
som regel är rakt, ej lockigt, och att detta nog övervägande 
är fallet också hos de egentliga finnarna, under det att kare- 
larna mestadels ha lockigt hår. Vidare är den finska blåa 
ögonfärgen åtminstone i västra Finland och Tavastland särde- 
les ofta ljusare än den svenska, rent av vattnig. Karelen och 
norra Österbotten förete en något större rikedom på mörkhå- 
riga (Karelen brunhåriga 45,6 2, svarthåriga 3,83 », n. Ös- 
terb. brunhåriga 35,63 2, svarthåriga 9,21 2) och mörkögda 
(Karelen 7,95 2, n. Österb. 9,11 2). 

I samtliga finska landskap är föreningen av blåa ögon och 
cendréfärgat hår den avgjort allmännaste, därnäst den av gråa 
ögon och cendréfärgat hår. Största antalet blonda påträffas 
bland finnarna i egentliga Finland och Satakunta, 55—60 «. 
I Tavastland uppgå de blonda till hälften, i Savolaks till 48 «, 
i Karelen och norra Österbotten till 42—45 «. »Den nuvaran- 
de rent finska befolkningen i Finland har alltså uppstått ge- 
nom att en ljus folkstam, eller ett ljust »block> av 80,6 « 
styrka, sammanblandats med en mörklett med styrkan 19,4, 
säger Westerlund. Han anser på grund härav, att » den 
nuvarande rent finska befolkningens övervägande ljusa typ, 
då övriga finska folkstammar äro mörka, ligger ett mycket 
viktigt bevis för att i densamma under tidernas lopp ingått 
betydande mängder ljusa element, vilkas ursprung måste sökas 
bland den ljusa typens representanter i forntiden, goter och 
germaner. 


Intet tvivel kan numera råda rörande det starka german- 
ska inslaget i den finska befolkningen. Men då Westerlund 
däri ser den enda eller åtminstone huvudorsaken till finnarnas 
nuvarande ljusa typ, tror jag han tar grundligt miste. Dels 
skulle det innebära, att de nuvarande finnarna skulle ha ojäm- 
förligt mera germanskt än finskt blod i sina ådror, vilket icke 
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ens för västfinnarnas vidkommande kan vara riktigt, så myc- 
ket mindre då för karelarnas och kvänernas. Dels åter utgår 
denne forskare från ett alldeles oriktigt antagande, ty övriga 
finska folkstammar äro visst icke mörka. Jag håller tvärtom 
före, att Westerlunds synnerligen noggranna undersökningar 
ge ett starkt stöd för den uppfattningen, att den finska rasen 
i sig själv är Wuslett. Till detta spörsmål återkommer jag 
längre fram, sid. 265—69. 

Den skildring av den finska typen, som här ovan givits, 
skulle emellertid lätt kunna leda vilse, om den icke utfylldes 
med en del andra drag. Man kunde då få den föreställningen, 
att den finska och den nordiska typen stode varandra mycket 
nära. Så är emellertid ingalunda fallet. Likheterna äro nog 
nåde påfallande och stora, men detsamma gäller om olikheter- 
na, Först och främst är skillnaden i kroppslängd ofrånkom- 
ig och tydligen djupt grundad. Ty om ock kvänernas ringa 
ängd kan ba sin förklaring dels i rasblandning med lappar, 
dels i svag och otillräcklig näring, står det dock fast, att ta- 
vasterna och savolaksarna äro avsevärt kortare än såväl sven- 
skarna som de starkt germanblandade västfinnarna. Och detta 
kan näppeligen bero på skillnad i levnadsvillkor, ty dessa ha 

lt sig rätt lika för alla tre. Här ha vi otvivelaktigt att 
göra med ett verkligt raskännetecken: finnarna äro av naturen 
mera kortbenta än svenskarna. För det andra är det uppen- 
hart, att den finska typen är bredskallig, om också icke ytter- 
igtgående. De ganska talrika långskallarna torde man väl 
få betrakta som en följd av rasblandning. Vidare är nog den 
breda underkäken och i samband därmed den likaledes breda 
munnen ett finskt rasmärke, som starkare eller svagare träder 
ram inom hela området och i hög grad påverkar ansiktsbild- 
ningen. Därtill är ögonspringan äl oftast rätt smal; och 
inte bara jag, utan bra många andra ha fäst sig vid att det 
icke sällan ser ut, som hade den en liten dragning neråt, icke 
uppåt. Mig förundrar det, att ett sådant kännetecken ingen- 
stans i litteraturen finnes påpekat. Håret är hos tavasterna 
i regel rakt, hos karelarna och kvänerna däremot för det mesta 
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lockigt, under det att västfinnarna uppvisa båda slagen av 
hår, dock väl övervägande det raka. Skäggväxten är gles och 
stripig hos tavasterna men något bättre hos karelarna och kvä- 
nerna, under det att västfinnarna härvidlag som eljes mycket 
ofta närma sig svenskarna. Näsans form är hos karelare och 
kväner bättre än hos tavasterna, än rak, än något böjd, mera 
sällan trubbig som hos de senare; västfinnarna uppvisa mycket 
skiftande näsformer. Hyn är hos finnen visserligen genom- 
gående ljus; men det är dock huvudsakligen bland västfinnar- 
na man finner samma genomskinliga skärhet som hos västligare 
nordiska folk; och icke ens i västra Finland är denna mjälla 
hy ensamrådande, utan den mörkare skiftning, som i allmän- 
het kännetecknar den finska typen, återfinnes långt ifrån sällan 
hos dem. Den egentligen finska ansiktsfärgen är något grå- 
guldaskig utan att likväl mer än i undantagsfall nå upp till 
mongolernas brungula. 

Härmed äro självfallet icke alla kroppsliga kännetecken på 
finnarna uppräknade. Men stort mera än dessa ha icke varit 
föremål för vetenskaplig iakttagelse, och vi få därför tillsvidare 
nöja oss med dem. 

Finnarna äro utan tvivel ett särdeles kraftigt folk, starka, 
sega, uthålliga, om ock något långsamma arbetare, som icke 
sky ens det allra tyngsta görat, ypperliga idrottsmän, som 
sådana med få likar och knappast i stort sett några övermän, 
samt tåliga, förnöjsamma och framgångsrika nybyggare i öde- 
marken. Deras fruktsamhet är stor, och deras antal ökas därför 
ganska snabbt. År 1908 uppgick den finska befolkningen i 
Finland till omkr. 2 miljoner sexhundratusen; men nu kan den 
säkert uppskattas till närmare 2 miljoner niohundratusen. 

Även i andligt avseende äro finnarna ovedersägligen ett 
högt stående folk. Låt så vara, att det storslagna kulturar- 
bete, som under de senaste sjuttio åren utförts bland dem, till 
mycket stor del åstadkommits med svenska eller åtminstone 
halvsvenska krafter, så blir det ändå kvar tillräckligt många 
verkligt finska kulturalstrare för att vittna om finnarnas för- 
måga. Och även på mottagligheten för kultur hänger mycket. 
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Den har hos finnarna visat sig vara rent förvånande. Ty 
detta kulturarbete har hälsats med en nationell förtjusning, 
som sannolikt högst få svenskar kunna fatta. Och denna eld- 
håg för skapandet av en högre finsk odling har lågat även 
bland folkets djupa lager. Det är sorgligt, men måste i san- 
ningens namn sägas, att den svenska allmogen i Finland 
ingalunda ens närmelsevis brytt sig lika mycket om bildnings- 
arbetet som den finska. Och nog för att här i Sverge både 
i städerna och på landet de breda folklagren röra på sig och 
sträva mot ljuset; men det sker varken med den samlade 
kraft eller den nationella trosvisshet som man ser hos finnarna. 
Väl har dessas nationella rörelse gått till fula och olyckliga 
överdrifter, som man måste på det skarpaste fördöma, men 
icke förty är denna rörelse ett tecken på svällande, sjudande 
livskraft hos folket — även andlig livskraft. Man må vara 
aldrig så svensksinnad och avsky fennomanin aldrig så mycket, 
så kan man ändå inte vara blind för de värden den bragt i dagen. 
Författare, konstnärer och vetenskapsmän av hög rang,ha i stort 
antal framträtt ur det finska folkets led. Det hari främsta rum- 
met varit själsvetenskaperna, som finska forskare ha odlat; på 
det naturvetenskapliga området däremot äro alla mera betydande 
forskare i Finland av svensk nationalitet. Över huvud är nog det 
finska lynnet mycket mera inåtvänt och djupskådande än det 
svenska, mera verksamma, utåtriktade, dådlystna. Jag kan 
ej värja mig för den uppfattningen, att vissa av de andliga 
kännetecken, som sägas vara utmärkande för germanerna i 
allmänhet och nordboarna i synnerhet, i stärkt och stegrad 
form träda fram hos finnarna. Med rätta kallas germanen 
tung och trög i jämförelse med kelten eller sydeuropén; men han 
är pigg och drivande i jämbredd med finnen. Germanen är 
uthållig, men finnen är mycket uthålligare. Kyla, otillgäng- 
lighet och trumpenhet äro förvisso germanska lynnesdrag; 
men finnens temperament ligger åtskilliga grader under ger- 
manens, han är ännu mer oåtkomligt sluten och rent stötande 
tvär i sitt sätt. Det har talats om det svenska »hårda läsar- 
lynnet>, denna trångsynta, benhårda fanatism, som tyvärr 
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lika ofta kommer fram i det politiska som i det religiösa 
livet. Samma sak kan man lägga märke till ända borta i 
det mörkaste Savolaks, där det knappt kan vara tal om någon 
svensk rasblandning: både i det religiösa läseriet och i natio- 
nell hätskhet mot allt svenskt finns samma fanatism minst 
lika stark hos det finska folket. I vad mån dessa karaktärs- 
drag kanske helt enkelt ha sin förklaring i kulturell efterbli- 
venhet och en karg, hård natur med mörker och köld i överflöd; 
må lämnas därhän. 

Men det finns självfallet också skarpt framträdande olikheter 
mellan svenskens och finnens skaplynne. Finnen har ej sven- 
skens starka frihetskärlek, ej hans stolthet och självmedvetna 
trots. Medgången, ej motgången, gör finnen trotsig och dryg, 
men motgången böjer honom. Juhani Aho, som känner sitt 
folk, har mer träffande än smickrande liknat det vid enriset, 
som böjer sig för hästhovarna och kanonlavetternas hjul för 
att sedan, om ock sargat, resa sig i deras spår. Och den 
finske partihövdingen Yrjö-Koskinen framhöll ödmjulheten som 
den främsta av alla nationaldygder. Känslan för ansvar och 
heder är hos finnen oftast svagare än hos svensken; och finnen 
saknar upphovshåg och handlingskraft. Han böjer sig alltför 
lätt under sitt öde och gör sällan ett försök att omskapa det. 
En sant finsk typ är den av Runeberg i »Elgskyttarna» be- 
sjungna tiggaren Aron, som hemsökts av olyckor och tvungits 
att gå från gård och grund, men icke gör det minsta grand 
för att komma på fötter igen, utan fastän fullt frisk och ar- 
betsför bara vandrar som stavkarl från gård till gård och 
lever av andras barmhärtighet. Icke förty är han »den aktade 
tiggarem. I Finlands svenskbygder skulle en sådan person, 
som icke gitte försörja sig själv, vara föremål för enbart för- 
akt. För samhällsordning och lag har finnen föga sinne. 
Därför har socialismen i Finland i huvudsak fått en rent 
anarkisk riktning. Eget och märkligt är, att den bland den 
svenska befolkningen där knappast gjort några nämnvärda 
landvinningar. I samband med finnens brist på politiskt sinne 
står det också, att så gott som alla finskhetsrörelsens ledare 


DEN FINSK-UGRISKA FOLKSTAMMEN. 


ha varit av svensk börd, J. V. Snellman, Georg Zakarias Yr- 
jö-Koskinen född Forsman, J. R. Danielson-Kalmari, E. G. 
Palmén, Agathon Meurman m. fl. Skarorna ha troget följt 
sina svenska ledare, på 1800- och 1900-talen såväl som ett drygt 
årtusende tidigare, då Kalevalahjältarna av svensk ätt levde 
och ledde finnarna. 

Verkligt finska män ha aldrig förmått ta ledningen, knap- 
påst ens försökt det. 

De karaktärsdrag som här framhållits som finska äro väl 
främst utmärkande för de mellersta och västligaste stammarna; 
karelarna däremot lägga i dagen en livlighet, en rörlighet, 
en tillgänglighet och en ombytlighet, som verka rent förvå- 
nande. Att detta varken kan bero på naturförhållanden eller 
historiska orsaker är påtagligt. Enda möjliga förklaringen 
är olikhet i rassammansättningen; och om den kan ju ur 
antropologisk synpunkt intet tvivel råda. Karelarna måtte 
i mycket avlägsen forntid, kanske redan långt innan de nått 
fram till Finland, i sig ha upptagit ett folk av europeisk ras, 
| troligen mörkblont och med hög, välformad näsa, till typ gan- 
ska olikt nordeuropéerna, men utan att vara fullt så mörkt 
som sydeuropéerna. Karelaren är gladare, mindre fallen för 
tungt arbete, mer nöjeslysten, stundom rent av lättsinnig, 
dålig ekonom, men vaken och företagsam, fastän föga uthållig. 
Långt mera karaktär ha de västligare finska stammarna. De 
må vara mindre vinnande, ja rent av otrevliga och frånstötan- 
de, så vet man bättre var man har dem och kan mera lita 
på dem än på de mera sympatiska, men också mera oroliga 
och nyckfulla karelarna. 

Ett folk som det finska bar självfallet ett stort och påtag- 
ligt värde för kulturen. Att här orda om vad det tillfört 
denna vore icke lämpligt, ty vad man kunde få plats för är 
någorlunda känt, och vad som icke är känt bleve för vidlyf- 
tigt att syssla med. Men utan stark känning med den sven- 
ska kulturen och djup påverkan av denna torde den finska 
icke heller i framtiden kunna nå en högre blomstring. Och 
skall en finsk nation kunna hålla sig upprätt genom tiderna, 
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blir det endast under svensk ledning. Med sådan skola fin. 
narna utan tvivel framgent än mer än hittills visa sig vuxna 
också de största kulturuppgifter. Deras fel är att de icke 
insett, hur all finsk odling från sin första början är och ge 
nom århundradena varit av svenskt ursprung och hur svensk- 
heten bokstavligen talat ligger dem själva i blodet. I samför- 
stånd med svenskarna, i vänskaplig samverkan med dem, icke 
i särsträvan ligger den finska nationalitetens framtid. 
Finnarnas närmaste frändefolk äro två: de ryska karelarna 
och esterna. De förra torde antropologiskt icke synnerligen 
skilja sig från de finska karelarna. Typen framträder säker- 
ligen renare i ryska Karelen, d. v. s. den breda huvudformen, 
den ringa kroppshöjden och den mörkare hårfärgen äro något 
mera utpräglade, på grund av att blandning med tavastländska 
element icke eller åtminstone blott i försvinnande ringa grad 
förekommer. Kanske är det också därför, som de ryska kare- 
larna oftast ha en mycket rik skäggväxt (såsom Runebergs 
>brunskäggyvige Ontrus> i Elgskyttarna). Den stora och djup- 
gående klyftan emellan de ryska karelarna och finnarna har 
skapats av religiösa och politiska förhållanden. Tidigt blevo 
karelarna vunna för den grekiska kyrkan, och de ha aldrig stått 
under inflytande av västerländsk odling. Stora Novgorod blev 
deras herre, och därmed var deras kulturella och nationella öde 
givet. De ha i tiden varit spridda över ett väldigt område, ända 
till Dvinafloden i öster och ner till Tvjer och Vladimir i söder, 
således inte långt från Moskva; men till största delen ha deka- 
relska områdena blivit helt eller halvt förryskade. Möjligt är, att 
de nordiska fornsagornas bjarmar delvis voro karelare, ehura 
deras namn lever kvar hos en grupp av syrjänerna, permier- 
na. Nu bo karelare endast i Ingermanland, i Olonjetsska 
guvernementet, på Kola-halvöns södra kust i Arkangelska 
guvernementet, i Tichvin- och Valdaj-distrikten i Novgorodska 
guvernementet samt på några orter i Tvjerska guvernementet, 
Sammanlagt torde de uppgå till 220—250,000 personer. De 
ras språk är icke egentlig finska, utan ett särskilt tungomål, 
karelskan, som sönderfaller i tre olika dialekter: egentlig ka 
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relska i Arkangelska, Tvjerska, Novgorodska och nordvästra 
Olonjetsska guvernementen, awmwus-språket i resten av Olonjets- 
ska guvernementet samt i Salmis härad i Finland, samt inger- 
manländskan, som mera närmar sig de i Finland talade målen. 

Någon egen kultur ha dessa ryska karelare ej. Det finns 
egentligen ingen litteratur på deras språk, med undantag av 
de av Finlandsfinnar upptecknade och i Finland tryckta folk- 
sångerna. Ty Kalevala-kvädena ha endast där borta i ryska 
Karelen levat kvar till våra dagar, ehuru de ingalunda ha 
sitt ursprung där. Kalevalas språkform är den egentliga ka- 
relska, icke aunus-språkets. Det är onekligen en god tjänst 
som des-a ryska karelare sålunda ha gjort kulturen med att 
hålla i minnet dessa även för oss, såsom ovan påvisats, så 
intressanta sånger. Men föga sannolikt är, avt en egen karelsk 
odling någonsin skall kunna och få växa fram. Då skall his- 
torien allt ta en mycket oväntad vändning därförinnan. Ka- 
relarna kunna efter allt att döma näppeligen undgå att om 
ock långsamt förryskas, ehuru det kanske kommer att ännu 
dröja århundraden, innan deras språk förstummats. 

Annorlunda ter sig väl framtiden för esterna. Som av det 
föregående synes, stå de mycket nära västfinnarna och ha 
liksom dessa i sig upptagit mycket av den nordeuropeiska 
rasens blod. Sannolikt har detta huvudsakligen skett genom 
att de forna svenskarna i Estland sammansmält med de in- 
vandrade finnarna. Esternas raskänntecken äro ännu icke 
tillräckligt undersökta, i ty att de iakttagelser som gjorts äro 
stödda på ett ytterst litet antal undersökta personer. Förså- 
vitt man kan bygga på dem, är kroppslängden hos esterna 
ungefär densamma som hos tavasterna, under det att huvudfor- 
men står närmare västfinnarnas: långskallighet är regeln, medel- 
täljaren för huvudets bredd 79,27, och ytterlig bredskallighet 
förekommer ej alls. Även esterna ha en ljuslett typ med 
blont hår och blåa eller gråa ögon, och deras ansiktsform lär 
mestadels vara rätt bred, liksom finnarnas. 

Det estniska språket förhåller sig till finskan ungefär som 
danskan till svenskan. Starkt Förkörtads och Dp for- 
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mer utmärka det gentemot finskans mera ålderdomliga och 
fylliga böjningssystem. 

Såsom förut (sid. 91) påpekats, talar redan Tacitus om ett 
vid »Sveviska havets» östra kust boende folk, som han kallar 
Astii, vilkas munart enligt honom mest påminner om 
britanniernas språk, ehuru de för övrigt likna germanerna. 
Det lider inget tvivel, att dessa estier voro fornpreussare av 
baltisk stam; men numera kan man ganska lugnt påstå, att 
det bland dem fanns en god del germaner, som lika tryggt 
kunna kallas svenskar; och det är dessa, som ursprungligast 
burit est-namnet. Stöden för ett sådant påstående äro hämtade 
från både fornforskningen och språkforskningen. Intresserade 
hänvisas särskilt till prof. Karstens ofta åberopade »Germa- 
nisch-finnische Lehnwortstudiem, Vad nu innebörden av nam- 
net stil vidkommer, finns det många dåliga förklaringar 
och två goda. Den ena av de båda goda är Karstens, som 
ställer ordet i samband med latinets cestus, »eldglöd> isländska 
eisa, »eld> och fornhögtyska gan-eista samt dettas nordiska 
motsvarighet, isländskans gneisti, vårt gnista — d. v. s. denna 
sammanställning har före honom prof. R. Much i Wien gjort 
— och på grund därav tolkar Esthavet och Estland som >bärn- 
stenshavet> och >»bärnstenslandet> (märk, att bärnstenen på 
finska heter merikulta, >»havsguld»). Att bärnstenen kallades 
shavsglöd> vore ju inte orimligt. Mindre poetisk är Noreens 
tolkning: han jämför esternas namn med det i svenska folk- 
mål och ortnamn vanliga ed, en smal landremsa mellan vatten, 
och ser i folknamnet en av de icke ovanliga avledningarna 
på -st (jfr namnet på Tjust, av Piub, folk!). >Edet» som 
åsyftas, skulle då vara den s. k. Kurische Nehrung, den land- 
tunga, som skiljer Kurisches Haff från havet, och ester skulle 
äldst varit namnet på dess inbyggare, men sedan ha överförts 
jämväl på det närgränsande fastlandets folk och med tiden 
ha flyttats mot norr, troligast i samband med en ökad 
svensk bosättning i Kurland och Livland. I den mån sedan 
dessa estsvenskar uppgingo i de baltiska finnarna, överflyt- 
tades est-namnet på dessa. — Vilkendera tydningen man bör 
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föredra, Noreens eller Karstens, är svårt att säga, men för 
min del lutar jag mest åt Karstens. Bärnstenens betydelse 
som handelsvara i forntiden var långt större än vi nutidsmän- 
niskor egentligen kunna fatta, och det vore fullt naturligt, 
om det folk som samlade och sålde den fått namn därefter. 
Men bevis härför finnas tyvärr ej. 

De finsk-ugriska esterna ha aldrig baft något eget rike. 
Vad för slags samhällen de i äldsta historiska tid må ha bil- 
dat, därom upplysa oss varken de isländska sagorna, de dan- 
ska eller de tyska krönikorna. Att dessa samhällen voro 
små, är emellertid påtagligt — troligast blott byalag — men 
något slags hövdingar hade de i alla fall, och osannolikt är 
ej, att dessa voro av svensk ätt, fastän de upphört att tala 
nordiska. Stundom måtte esterna likväl ha sammanslutit 
sig till större, ehuru kanske helt tillfälliga organisationer 
— månne efter föredöme av de nordiska vikingahärarna? Där- 
föratan skulle de verkliga krig de ofta med framgång förde 
mot grannfolken väl näppeligen ha varit möjliga. 

Till någon verklig statsbildning hunno esterna dock aldrig. 
Tyskar och danskar togo snart väldet över dem, och danskar- 
na sålde år 1346 sin del av Estland (landskapen Harrien och 
Wierland) till Tyska Orden. Esterna bragtes av tyskarna i 
livegenskap, och icke ens det svenska väldet (1561-1710) för- 
mådde upphäva denna, ehuruväl försök därtill icke saknades. 
Än i dag lever bland det estniska folket minnet av den sven- 
ska tiden som den bästa. Den tyska adeln, som innehaft all 
jord, och det tyska borgerskapet i städerna, som på esternas 
bekostnad nått välstånd, ha länge haft all makt i både Estland 
och Livland, och de ha på allt sätt hållit esterna nere i fat- 
tigdom, okunnighet och råhet samt knappast i dem velat se 
människor. Då Ryssland vann under sig landet, förvandlades 
böndernas bundenhet vid torvan till hel träldom. Först år 
1816 upphävdes denna, men på villkor, som gjorde böndernas 
ekonomiska ställning ännu sämre och osäkrare och lämnade 
dem utan en enda bit egen jord. Genom en del reformer 
av 1856 och 1859 blev deras ställning mera tryggad, och 
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under det sist förflutna halvseklet ha de mestadels varit i 
tillfälle att själva vinna eganderätt till den jord de brukat, 


estnisk kultur och en estnisk kulturklass växa fram. Om båda 
ännu äro svaga, är det inte att undra på. Hårda och skonings- 
lösa ha de tyska godsherrarna varit, och än i dag hysa esterna 
ett ingrott, väl förklarligt hat till allt tyskt. Den ryska 
regeringen har gjort allt för att underblåsa detta hat, men 
på samma gång kraftigt arbetat på Estlands och Livlands 
förryskning. Likafullt har en estnisk litteratur skjutit upp, 
och den estniska allmogen är på väg att arbeta sig fram 
från det yttersta armod till människovärdiga levnadsvillkor. 
Det finns redan en estnisk medelklass och t. o. m. en högre 
bildad klass av ester. Framför allt är det sång och musik, 
som det nationella uppryckningsverket nyttjar som medel, och 
för båda ha esterna — liksom deras fränder finnarna — stor 
fallenhet. Men det finns också en högre odling på estniska, 
och det estniska folket kan bland sig räkna t. o. m. flere 
vetenskapsmän av rang. 

Det uppges, att esten mestadels är krypande, feg, bakslug, 
lögnaktig, opålitlig, rå, vildsint, snuskig och lat; och allt detta 
är kanske sant. Men det är träldomens vanliga följder, och 
dessa fel behöva icke vara ofrånkomliga. Det ryska spioneri 
och provokationsarbetet i Finland har till stor del skett med 
tillhjälp av ester. Och att esterna vid välvningarna år 1905 
begingo fasansfulla nidingsdåd är ju allmänt känt; men skul- 
den därför bör icke vräkas enbart på dem, utan rättvisligen 
gå treskiftes: den tyska adeln och de ryska myndigheterna 
ha var sin mycket dryga del däri. Att fälla en fullkomlig 
förkastelsedom över esterna, såsom ofta göres, är mycket orätt- 
vist. Ännu ha de haft för kort tid att resa sig efter träldo- 
mens elände och vinna de frias dygder. Kanhända skall en 
av världskrigets medelbara följder bli att de få möjligheter 
till en högre nationell utveckling. 

År 1897 funnos i Ryska riket 1,002,738 ester, därav 365,959 
i Estland och 518,594 i norra Livland, 64,116 i Ingermanland, 
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25,458 i guvernementet Pskov och 907 i guv. Vitebsk. I när- 
varande stund måste esterna utan tvivel uppgå till samman- 
lagt minst en miljon tvåhundratusen. Enligt 1897 års folk- 
räkning voro omkr. 200,000 ester grekiska katoliker, de övriga 
lutheraner. 

Nära esterna stå de ytterst fåtaliga liverna på Kurlands 
östkust, mellan Riga-viken och en bred sampmark, som skiljer 
deras smala strandremsa från det lettiska området. Liverna 
uppgå icke till mer än ett par tusen personer. De tyckas 
vara ganska storväxta — mätningarna omfatta dock endast 
100 man och äro således icke alltför mycket att bygga på — 
med en genomsnittslängd av 173,6 cm, och deras huvud har 
en breddtäljare av i medeltal 79,9. Deras språk intar en 
mellanställning mellan estniskan och karelskan, dock närmare 
den senare. Såsom ovan (sid. 92) framhållits, torde de fordom 
talrika liverna även de ha fått sitt namn efter en germansk 
stam, leivonierna, som från Sverge utvandrat till Östersjöns 
sydöstra kust. 

Liksom dessa äro voterna (omkr. 2,000 personer) i Inger- 
manland och vepserna eller vesserna (omkr. 20,000) på Onega- 
sjöns västra strand och söder om Svir-floden, kring Ojats-flodens 
övre lopp, nära fränder till karelarna. Intet av dessa folk 
uppbär någon högre kultur, och intet av dem har någon 
litteratur. 

Långt fjärmare, språkligt såväl som geografiskt, stå mord- 
vinerna från finnarna. De uppgå till omkr. 1/4 miljon män- 
niskor, bosatta på ömse sidor om Volga söder om dess stora 
krök. Även tjeremisserna, omkr. 370,000 personer, varibland 
många ännu äro hedningar, höra till de finsk-ugriska folken 
och tala ett med finskan påtagligt samättat språk. De bo 
väster om Kasan på båda Volgastränderna vid dess krök samt 
i guvernementen Ufa och Perm. Deras eget namn, mari, d. 
VY. 8. människa, hänger sannolikt ihop med de forna meriernas. 
Votjakerna mellan Vjatka och Kama (omkr. 440.000), till stor 
del hedningar, och syrjänerna kring floderna Vytjegda, Sysola, 
Wjesen, Pjetjora, Isjma och Kama, omkr. 200,000, även 
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kallade persimer, och vogulerna, endast 5,000 människor på 
ömse sidor om Ural, tillhöra de europeiska finsk-ugriska folken, 
Syrjänerna, som omkr. år 1375 vunnos för kristendomen, fingo 
vid detta tillfälle ett alfabet, utarbetat av deras missionär, 
den helige Stefan, med det cyrilliska som förebild. Några 
få äldre språkliga minnesmärken med denna skrift finnas, 
Men någon nutida kultur på syrjänskt tungomål finns ej. 

Alla dessa folkslag äro övervägande ljusletta liksom finnarna, 
Huvudskålsformen är hos de flesta av dem bred, hos syrjänerna 
dock långsmal, hos votjakerna, mordvinerna och tjeremisser- 
na ofta likaledes långlagd; och ansiktsbildningen påminner väl 
närmast om tavasternas. 

Ännu återstår att nämna ett finsk-ugriskt folk i Europa: 
ungrarna eller magyarerna. Dessa äro språkligt närmast 
besläktade med vogulerna och ostjakerna — som de sistnämnda 
icke tillhöra Europas folk, förbigår jag dem — och bilda till- 
sammans med dem den s. k. ugriska språkgruppen. Ungrarna 
torde i äldsta tider ha bott i trakterna mellan Volga och 
Ural-bergen, men måhända under påtryckning av hunnerna 
och sedermera väl petjenegerna under den äldre medeltiden 
ha dragit sig västerut. Det land, som nu bär namn efter dem, 
möter oss tidigast under namnet Pannonia, och dess första 
kända invånare voro ett illyriskt folk, således släkt med 
albanerna; men även kelter och sarmater funnos i landet, de 
förra väl i de nordligare, de senare i de östligare delarna. 
Redan mot slutet av första århundradet f. Kr. intogo romarna 
västra Ungern, Pannonia inferior. På 400-talet kommo emel- 
lertid hunnerna och lade landet under sina hästars hovar; och 
det var ju där, som själve Attila hade sitt huvudläger. Ef 
ter hans fall innehade östgoterna Ungern en kortare tid, och 
när de drogo bort, kommo de likaledes östgermanska gepiderna 
i deras ställe för att sedermera undandrivas av langobarderna. 
Även de togo emellertid inom kort vägen mot sydväst, och 
avarerna följde dem som herrar i Pannonien. Slaver trängde 
efter hand in i de norra delarna av Ungern, där deras ättling: 
ar slovakerna ännu bo, och ner mot sydväst, till Kroatien 
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och Slavonien. Tyskarna i Ostmark fingo det strävsamt att 
hålla sådana folk och deras likar ifrån sina gränser; och ko- 
nung Arnulf av Kärnthen, som var hårt pressad av slaverna, 
inkallade i sin nöd år 894 ungrarna till hjälp mot dessa. 
Dittills hade detta folk bott på slätterna mellan Don och 
Donau. De kommo med glädje, och slaverna fingo det hett. 
Åren 894—898 intogo ungrarna under sina hövdingar Akmus 
och hans son Arpad hela det nuvarande Ungern och stannade 
lär. De beskrivas som ett ytterligt vilt och rått ryttarfolk 
av vederstygglig fulhet, med djupt inne i huvudet liggande 
ögon, håret på hjässan bortrakat så när som på tre testar, 
frånstötande ansiktsdrag och gles skäggväxt. De bodde i tält, 
åto rått kött och drucko sina slagna fienders varma blod. 
Men så småningom övergingo de till bofast levnadssätt och 
åkerbruk, särskilt sedan deras försök att lägga under sig 
västra Europa kraftigt och framgångsrikt avvisats åren 
933 och 955. Under Arpads sonsonsson Gesja (972—97) och 
dennes son Stefan I den helige (997—1038) blevo ungrarna 
kristnade; och Stefan blev med påvens gillande krönt till 
konung år 1001. En turkisk folkstam, kwmanerna, gjorde år 
1071 ett våldsamt infall i Ungern, men konung Salomon slog 
dem tillbaka. En del av dem stannade likväl kvar i landet, 
och efter dem ha grevskapen (komitaten) Stora och Lilla 
Kumanien på ömse sidor om mellersta Theiss sitt namn. 
Även de likaledes turkiska petjenegerna inföllo ungefär vid 
samma tid i delar av Ungern, därifrån också de visserligen 
vräktes ut igen, dock utan att helt försvinna. Svårare än 
dessa fiender blevo dock mongolerna, som 1241—1243 härjade 
landet och foro synnerligen illa fram. Turkarna voro ej heller 
skonsamma, då de år 1526 ryckte in i Ungern och i slaget 
vid Mohacs fällde konung Ludvig II. Hans svåger, ärkeher- 
tig Ferdinand av Österrike, blev då Ungerns konung, och 
därmed följde unionen mellan Österrike och Ungern. Turkar- 
na stannade likväl som herrar i mellersta Ungern, under det 
att en ungersk upprorshövding Zapolya under turkisk över- 
höghet blev furste av Transsylvanien, d. v. s. landet bortom 
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Theiss jämte Siebenbirgen, och Ferdinand fick nöja sig med 
nordvästra Ungern allenast. Först år 1699 återvunno ungrarna 
helt sitt land. 

Magyarerna uppgingo år 1901 till 8,742,300 och böra således 
vid det här laget vara omkr. tio miljoner. De utgöra emellertid 
icke fullt hälften av Ungerns invånare, men råda ändå ensam- 

ma i landet, så de övriga nationaliteterna icke ha ett ord att 
säga där. Någon ungersk folktyp kan det icke vara tal om, 
vilket ju inte är underligt, så många vitt skilda folk som 
sammansmält i magyarerna. Mestadels äro dessa magyarer 
likväl mörkhåriga och mörkögda samt bredskalliga. Men 
enligt professor K. B. Wiklunds muntliga uppgift är det 
omöjligt att bland Ungerns vimmel av skiftande typer utleta 
någon särskilt ungersk. Minst av allt lyckas man, om man 
söker efter mongoliska drag, ty råkar man på några individer 
med utstående kindknotor, fyrkantigt ansikte och en liten 
snedhet i ögonspringan, så är det icke magyarer, utan slovaker. 

Ungrarna ha namn om sig att vara lika vackra och välbil- 
dade som deras äldsta stamfäder voro fula; och särskilt rosag 
de ungerska kvinnornas fägring. Tyvärr lär den ungerska 
folkkaraktären inte vara lika vacker som den fysiska typen 

.Magyarerna äro visserligen ett modigt, stolt och fosterlands- 
älskande folk med stark frihetskärlek; och allt detta har 
under världskriget i särskilt hög grad kommit till synes, ity 
att inget folk i dubbelmonarkin kämpat med så dödstrotsande 
djärvhet och uthällighet som de. Men deras mod slår ofta 
över i övermod, stoltheten i självöverskattning och fosterlands- 
känslan i nationell trångsynthet; för andras frihet ha de icke 
spår till sinne. De icke-magyariska nationaliteterna äro före- 
mål för ett upprörande förtryck, som icke ens skyr rätt grova 
medel. Särskilt är det de slaviska folken i Ungern, som lida 
därav; men även de talrika tyskarna äro särdeles kort hållna, 
och t. o. m. på orter där de utgöra flertalet äro gatuskyltarna 
uteslutande ungerska — för att nu icke tala om att ungerskan 
råder ensam inom hela det offentliga livet. Det uppges vidare, 
att ungraren är hejdlöst njutningslysten, lättsinnig och slösan- 


DEN FINSK-UGRISKA FOLKSTAMMEN. 265 


de, föga duglig för det lugna, jämna borgerliga arbetet, i 
synnerhet på det ekonomiska området. Också lära handeln 
och den ännu icke mycket utvecklade industrin ligga mest i 
tyska händer. Begåvning saknar ungraren ingalunda, och 
både som vetenskapsmän inom olika grenar, konstnärer av 
alla slag, statsmän och krigare ha magyariska män under 
olika tider utmärkt sig. Det ungerska lynnet är sprittande 
livligt och mycket eldfängt, och det ungerska sällskapslivet 
lär vara både glatt och elegant. Men klyftan mellan samhälls- 
klasserna, den rika, mestadels jordegande aristokratin och den 
ofta utfattiga allmogen är mycket stor, och de i samhället 
rådande missförhållandena ha — liksom i Spanien och Italien 
— givit upphov till ett rövarväsen, som icke är föremål för 
vidare strängt ogillande från folkets sida, ehuru lagen natur- 
ligtvis strävar att undertrycka det. : 

Det magyariska språkets frändskap med finskan är oneklig, 
men mycket avlägsen; och endast ganska få ord i de båda 
språken äro av samma ursprung. Likheten i tonfall säges 
vara större, och i båda språken vilar huvudtonen undantags- 
löst på ordets första stavelse. En rik och mångsidig litteratur 
har utvecklat sig på ungerska, men ganska få av dess alster 
äro kända här, helt naturligt, då de svenskar torde vara lätt 
räknade, som äro i stånd att läsa och översätta böcker på 
detta språk, 

Ett bångstyrigt folk ha ungrarna i alla tider varit, och i 
unionen med Österrike ha de illa toppridit förbundsbröderna, 
men likväl själva känt sig tillbakasatta och undertryckta. 
För en rättvisare och klokare omorganisation av den österri- 
kisk-ungerska dubbelmonarkin i syfte att skapa gynnsammare 
utvecklingsmöjligheter för de slaviska folken ha ungrarna med 
sin maktlystnad varit det värsta hindret; och det äro de ännu. 

Men vtåt äro de onekligen dubbelrikets kraftigaste och spän- 
stigaste värnare. 


I vilket förhållande stå de finsk-ugriska folken nu från bör- 
jan till de egentliga enropéerna och särskilt till de blonda 
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nordeuropéerna? Det vore mycket bekvämt och på samma 
gång sant att säga, att man ännu vet ytterst litet därom och 
måste invänta framtida forskningars skördar, innan man kan 
yttra sig med bestämdhet därom. Men man stannar ogärna 
inför en gåta utan ett försök att lösa den. Och då nu språk- 
forskarna allt mera börja luta åt den åsikten, att frändskap 
av något slag, om ock avlägsen, råder mellan de finsk-ugriska 
språken och de indoeuropeiska, vore det frestande att gissa, 
att detsamma är fallet även mellan de båda raserna. Vad m 
först och främst språken vidkommer, är det i synnerhet pro- 
nominalstammarna man har fäst sig vid. Sådana bruka icke 
inlånas, utan sitta segast kvar i ett tungomål, hur många 
främmande ord det än upptar. Då vi nu i de finsk-ugriska 
språken finna stammen mi- för 1. pers sing. (t. ex. finska mi- 
nä, jag), ti- för 2 pers, sing. (f. sinä, du, av äldre tinä), se 
för 3 pers. (fi. se den, det, urnord. se, den, gotiska sa, den), 
tä-, denna (fi. tämä, denna, sv. den, det), ku- för frågeorden 
(fi. kuka, vem, latinska quis, fornsvenska huar 0. s. v. ); och 
då t. o. m. somliga substantiv, som icke kunna vara lån, upp- 
visa likheter (namn heter på ostjakiska såväl som på finska 
nimi), då kan man näppeligen avvisa tanken på uråldrig fränd- 
skap, hur olika böjningssystemet i de finsk-ugriska språken 
än är de indoeuropeiskas. 

Under sådana förhållanden reser sig nästan av sig självt 
spörsmålet: höra icke de båda ljusletta raserna antropologiskt 
samman? Jo, det ser verkligen så ut, och flere forskare ha 
sökt närmare förklara detta sammanhang. 

Hur litet vi än veta om Asiens och Östeuropas förhistoriska 
människoraser, kunna vi tryggt förutsätta, att de delvis varit 
desamma som Västeuropas. Klaatsch trodde visserligen, att 
Neandertalsrasen var av afrikanskt ursprung, men de flesta 
andra forskare hålla tvärtom före, att den kommit från nord- 
öst. Aurignac-rasens hemland lär ingen vilja söka annan- 
städes än i öster. Om Cro-Magnon-rasens härkomst vet man 
visserligen inte det allra minsta; men ingenting talar åtmin- 
stone emot att även den vandrat in från Östeuropa eller rent 
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av Asien; och många tro ju, att den mot istidens slut följt 
den vikande renen i spåren mot nordöst, ända till Sibirien 
och Grönland. 

I varje fall hindrar oss ingenting att förmoda, att en jäm- 
förelsevis likartad befolkning varit spridd över det väldiga 
området från Ceylon i söder till de Brittiska öarna i nordväst 
och östra Ryssland, kanske också Sibirien, i nordöst. Dessa 
människor voro förelöparna till vår vita ras, eller våra vita 
raser, om man så vill. Det var så att säga en ras under 
uppkomst. Man skulle nog kunna gräva än djupare efter dess 
rötter, och de skulle i så fall utan tvivel gå över försvunna 
fastland och kanske den ostindiska övärlden ner mot Austra- 
lien. Ty att Australiens vildar äro en utgrening av samma 
stam som vi — ehuru den vuxit fram vida lägre ner från 
stammen — kan knappast betvivlas. Det lockiga håret, den 
rikliga skäggväxten och de visserligen grova och råa, men 
dock omisskänneligen européliknande ansiktsdragen hos austral- 
mnegrerna» — som de med orätt kallas — vittna därom. Från 
våra urlångfäders stamland, var det nu må ha legat i Indiska 
oceanen, ha australierna mycket tidigt på en nu för länge 
sedan sjunken landbrygga nått den avskilda värld, där deras 
utveckling så gott som avstannat. En annan gren av samma 
stam drog sig mot norr, och dess mest efterblivna, australier- 
lika sidoskott finna vi i veddas på Ceylon, under det att 
singaleserna och södra Indiens dravida-folk redan hunnit vida 
längre och högre. Deras hud har kvar den ursprungliga mörka 
färgen; men käkpartiet är redan så tillbakadraget, att det inte 
är större än vårt, näsan saknar de lågt stående folkens djupa 
sänkning vid roten och stiger i stället fram hög och smal, 
hjässan välver sig ädelt hög, och benen äro tämligen långa. 
Längre upp mot norr har denna för-vita eller proto-leukodermaras 
under istidens köld och de högre breddgradernas sparsamma 
solljus bleknat, i öster som i väster, mera längst mot norden, 
mindre i något sydligare nejder. Så har då hela mellersta 
och östra Ryssland samt, efter mångas tro, också Sibirien 
haft invånare av en typ snarlik vår egen, ehuru på ett något 
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lägre utvecklingsstadium. En sprängd och långt åt öster un- 
dandriven kvarleva därav skulle i så fall utgöras av ainu- 
eller aino-folket på de nordliga japanska öarna och Sahalin, 
vars underbart rika, lockiga hår och yviga skägg samt europé- 
lika drag bjärt sticka av mot japanernas sträva svarta tagel- 
hår och glesa skäggstrån, breda, låga näsa och sneda ögon- 
springor. Ainus äro nog mörkare i hyn än vi, men ha ej 
någon gul skiftning. 

Dessa de vitas förelöpare i norra Asien tyckas sedermera ha 
blivit undanträngda och uppsugna av de från sydöstligare 
trakter kommande gula, mongoliska folken. Men ännu skym- 
ta genom mongoltypen hos många sibiriska folk somliga drag, 
som tyda på blandning med en de vita närstående ras. 

Av dessa östeuropeiska för-vita skulle då de finsk-ugriska 
folken vara ett sidoskott, som i sig upptagit något mongo- 
liskt blod. Det kan icke ha varit allt för mycket, ty i så 
fall kunde dessa folk omöjligt förete övervägande ljusa fär- 
ger. Och dessa ljusa färger kunna ej heller vara vunna ge- 
nom blandning med västeuropéer. Ty vid blandning mellan 
mörka och ljusa får den mörka parten ohjälpligen övertaget, 
om båda äro någorlunda jämnstarka. Är det ljusa elemen- 
tet starkare, gör sig det mörka likafullt gällande, även om 
det endast blir i en grumling av de ljusa färgerna. Om 
man verkligen förutsatte, att urfinnarna varit mörka och 
deras ättlingar fått sin ljusa hy, sina blåa ögon och sitt 
blonda hår genom blandning med slaver, balter och germaner, 
skulle detta innebära, att i de nuvarande finnarna försvin- 
nande litet av dessa urfinnar funnes'kvar, och att de väsent- 
ligen vore av västeuropeisk vit ras. Men detta är icke ens 
fallet med västfinnarna, så mycket mindre då med tavasterna 
och esterna, knappast ens med de lockhåriga och brunskägg- 
yviga karelarna. Tillräckligt många rasmärken — huvudfor- 
men, ansiktsbildningen och de jämförelsevis korta benen — 
visa, att vi ha att göra med en ras, som i väsentliga stycken 
står på egen gammal grund, alla starka inblandningar till 
trots. Då blondheten till yttermera visso är regel hos mord- 
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vinerna och t. o. m. tjeremisserna, kan det anses fastslaget, 
att de finsk-ugriska folken äro av forno ljusletta. Att deras 
utveckling icke blivit precis densamma som de västligare vita 
folkens, är ju icke att undra på; snarare faller det av sig 
självt, att de i vissa stycken måste närma sig sina östligare 
grannar, de gula. Jag upprepar vad jag i första kapitlet 
sagt: rasernas utveckling har ej skett på avstängda områden, 
utan under ständig beröring och blandning med grannraser. 
Och då är det ju givet, att någon verklig klyfta icke kan 
finnas mellan den finska och den europeiska rasen, utan tvärt- 
om en viss grad av frändskap, som ingalunda är något hinder 
för en avsevärd och påtaglig olikhet i många stycken. Och 
detta är ju just vad Westerlunds undersökningar ge vid han- 
den, ehuru han icke dragit slutsatsen. 

Det är då en följd härav, att de finska folken ingalunda, 
som man emellanåt hör påstås, med inre nödvändighet dra- 
gas åt östern och dess kulturformer, utan tvärtom snarare 
höra samman med västerlandets folk och deras odling. Och 
i synnerhet gäller detta om de västligaste finsk-ugriska fol- 
ken, finnar, ester och ungrare, helst de ju i jämförelsevis sen 
tid så starkt blandats med västeuropeiskt blod. Och det blo- 
det varken kunna eller vilja de driva ur kroppen. Är det 
för mycket sagt, att detta för dem innebär rasförbättring? 
Jag tror knappast det kan kallas för överord. Den rasför- 
bättringen pågår oavbrutet — och förr eller senare kommer 
nog den dag, då samhällenas livsformer t. o. m. i östra hälf- 
ten av vår världsdel bli sådana, att blodsbandet mellan de 
finska folken och de västeuropeiska också får sitt uttryck i 
det nationella livet. 


Den turkiska eller turko-tatariska folk- 
stammen. 


enna är en gren av den gu ”a rasen och har först i ganska 
D: tid hunnit vår värla del. De flesta turkiska och 

tatariska folk bo fortfarande i Asien och komma således 
ej vid denna bok. De turkisk-tatariska språken, som alla stå 
varandra mycket nära, förete en del likheter med de finsk- 
ugriska, t. ex. vokalharmonin och de formbildande bestånds- 
delarnas rent yttre tillknytning utan förändring av ordstam- 
men. Likväl är frändskapen mellan dessa språkstammar 


omtvistad. 

På 100-talet f. Kr. bodde i östra Turkestan, norr om Tien- 
sjan-fjällen, uigurernas folk, som bildat ett mäktigt rike, av 
kineserna kallat Hiungnu. Dess blomstringstid upphörde likväl 
snart efteråt, och riket klövs i ett sydligare och ett nordligare 
välde. Det södra Uigur-riket krossades på 200-talet e. Kr. av 
tunguserna, och dess folk drog sig åt väster. Från dessa syd- 
liga uigurer ledde hunnerna sin ätt. De nordliga uigurerna 
åter upprättade ett nytt välde mellan Irtysj och Jenissej, 
och detta omtalas redan på 400-talet. Detta rike och dess 
folk hette Tyrk, av kineserna — som ju sakna » i sitt språk — 
kallat Tukiue. Ända till romarna hade kännedomen om 
detta folk nått, och på latin kallades det Turce. Utgreningar 
av turkarna voro åtskilliga historiska, nu försvunna folk, som 
t. ex. de vid vikingatidens början norr om Kaspiska och Svarta 
haven bosatta, ganska högt civiliserade hasarerna eller kaza 
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rerna, vidare petjenegerna och kumanerna, som uppgått i ung- 
rarna. Bland nu levande folkslag av turkiskt ursprung kunna 
förutom osmanerna nämnas tatarerna, usbekerna, kalmuckerna, 
nogajerna, turkmenerna och jakuterna, varibland flere dock 
icke bo i Europa, utan i Asien. Även basjkirerna i sydöstra 
Ryssland räknas bland de turkiska folken, och åtminstone 
språkligt höra tjuvasjerna likaledes dit, ehuru de i kroppsligt 
avseende mest påminna om de finska folken. 

De ursprungliga uigurerna och turkarna tillhörde utan tvivel 
den mongoliska eller gula rasen. Men deras nutida ättlingar 
ha delvis i sig upptagit ofantligt mycket europeiskt och se- 
mitiskt blod. Särskilt gäller detta om de egentliga eller 
seldsjukiska turkarna, osmanerna, framför allt dem som bo i 
Europeiska Turkiet. Deras sed har ju i århundraden eller 
kanske snarare årtusenden varit att dels röva, dels köpa sig 
kvinnor frän främmande folk, och dessa könsförbindelser med 
främlingar ha i det närmaste utplånat de mongoliska dragen 
hos de nutida europeiska turkarna. Dessa ha därför före- 
trädesvis den »dinariska» typen, ehuru väl också semitiska 
drag icke sällan äro skönjbara hos dem. Till rasblandningen 
ha icke blott kvinnorov, utan kanske nästan lika mycket barn- 
rov medverkat. De namnkunniga janitjarerna voro ju barn 
till bulgarer, serber, albaner, greker m. fl., som i späd ålder 
råkat i turkarnas händer och tvångsomvänts till Islam; och 
de efterlämnade nog en icke så ringa avkomma. Några säkra 
antropologiska uppgifter om turkarna har man tyvärr icke. 
Det säges endast, att de mestadels se ståtliga ut, ha regel- 
bundna och vackra anletsdrag samt äro svarthåriga och 
mörkögda. 


Deras världshistoriska gärningar äro allmänt kända. I kul- 
turen ha de knappast gjort en enda självständig insats. Den 
högre odling de ha är långods från perser och araber. Att 
utveckla den vidare ha de icke förmått eller åtminstone icke 
brytt sig om. Turken sätter över huvud taget sällan värde 
På några framsteg. Han är tvärtom i alla stycken rent envist 
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fäst vid det gamla och hävdvunna. Hans dygder äro allvar, vär- 
dighet, måttlighet, gästfrihet, ärlighet och mod, men allvaret sam- 
manhänger med ett lugn som kan kallas tröghet, värdigheten 
tyvärr med nationellt övermod och religiös ofördragsamhet; 
och måttligheten kommer åtminstone icke till synes i krig, 
ty tarken är både blodtörstig och grym som en sannskyldig 
österlänning. Att upprätta och vidmakthalla någon skaplig 
samhällsordning i sitt rike ha turkarna icke dugat till. Det har 
alltid varit vanstyrt, och i synnerhet ha icke-turkiska folk 
inom riket blivit omänskligt hårt förtryckta; och än i dag 
är den turkiska rättvisan mot främmande nationaliteter och 
trosbekännare ofta ett rent hån. I synnerhet är det armeni- 
erna, som ha fått lida ohyggligt av turkarnas förtryck och 
grymhet, och ännu pågå gräsliga illgärningar mot dem. Di 
det knappa-t torde finnas stort hopp om att turkarna själva 
skola få till stånd någon bättre och mänskligare ordning i 
sitt rike, är det ett önskemål, att detta med tiden på ett eller 
annat sätt kommer under förmynderskap av någon verkligt 
civiliserad makt, vare sig det nu blir Tyskland eller England. 


De europeiska turkarna bruka uppskattas till omkr. 1!/3 
miljon. Säkra siffror har man ej, då ingen folkräkning ägt 
rum bland dem. ! 

De turkiska folk, som bo i Ryssland, bruka kallas tatarer. 
Hos dem är den mongoliska typen ingalunda utplånad, utan 
både den gula hyn, den sneda ögonspringan, det sträva, raka 
håret! och den glesa, stripiga skäggväxten äro alldeles påtag- 
liga. Dock är bland de kasanska tatarerna — drygt en halv 
miljon — denna typ rätt uppblandad, emedan en del finsk- 
ugriska och ryska folkelement sammansmält med dem. Dessa 
kasanska tatarer äro bofasta och syssla för det mesta med 
handel och köpenskap; som gårdfarihandlande finner man dem, 
om ock i ringa antal, ända uppe i Finland. Bland tatarerna 
äro de de mest civiliserade. Genomgående äro de läs- och 


! Detta rasmärke saknas dock mycket ofta. 
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skrivkunniga, och de lovordas för flit, nykterhet, gästfrihet 
och gott huvud. Krim-tatarerna — omkr !/4 miljon — sönder- 
falla i stepptatarer, som idka boskapsskötsel, främst fåravel, 
och bergtatarer, som egna sig åt trädgårdsskötsel och frukt- 
odling. I Ryssland äro tatarerna bl. a. högt skattade som 
kypare, emedan de äro dels renliga, dels hederliga och icke 
försöka lura gästerna vid växling av penningar. 

Alla turkisk-tatariska folk äro muhammedaner. med undan- 
tag av jakuterna, som dock icke bo i Europa. 


18—161082. Nordenstreng, Eurnpas männskoraser. 


Mindre folkstammar. 


forna tider rätt starka illyriska folkstammen eller 

snarare få uppfattas som en återstod av trakerna, är 
ovisst. Man har brukat tro det förra, men numera påstås 
också det senare. Vilket som är riktigt är ytterst vanskligt 
att avgöra, emedan det albanska språket är mycket fattigt på 
egna ord. Av 5000 i albanskan förekommande ord, som 
undersökts av en österrikisk forskare, Gustav Meyer, äro endast 
400 säkert inhemska, 700 av ovisst ursprung och resten lån 
mest från romanska språk, därnäst från turkiskan, en stor 
mängd också från nygrekiskan och sist i ordningen, men dock 
över 500, från slaviska språk. I varje händelse är albanskan 
ett indoeuropeiskt språk, och otänkbart är ju ingalunda, att 
det vore uppkommet genom en tidig blandning av illyriska och 
trakiska. 

Då någon folkräkning icke företagits i Turkiet, vet man 
ej, hur många albanerna äro, men gissningsvis uppskattas de 
till ett par miljoner. Språkligt sönderfalla de i en nordlig 
grupp, gegerna, och en sydlig, toskerna. Själva kalla de sig 
som helhet sjkipetarer, d. v. s. bergsboar. Flertalet av Alba 
niens invånare hyllar den muhammedanska läran (omkr. 
800,000), under det att en dryg kvarts miljon äro grekiska 
och ungefär hälften så många romerska katoliker. Därtill 
komma så omkr. 250,000 albaner i Grekland, alla grekiska 
katoliker, och ett hundratusental i Italien, alla romerska 


Hö: albanerna äro den sista kvarlevan av den i 
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katoliker. De italienska albanerna äro ättlingar till invandrare 
på 1400- och 1500-talen, delvis också på 1700-talet. De bo 
spridda här och var i Kalabrien, Basilicata, Capitanata och 
på Sicilien. 


Om något annat folk före albanerna varit bosatt i Albanien, 
så veta vi det åtminstone inte. Efter allt att döma äro 
albanerna mycket, mycket gamla i gårde och ha fått sina 
nationella särdrag utvecklade just i detta land. Några mer 
omfattande antropologiska undersökningar ha icke gjorts bland 
dem. Det uppges, att de sönderfalla i två rätt skarpt åtskilda 
grupper. Gegerna lära vara bredhuvade och mörkletta, tos- 
kerna däremot för det mesta långskalliga, ljushåriga och 
gråögda. Båda äro av medellängd, så där 166—168 cm. De 
sägas båda ha vackra, rena drag, skarpt skurna profiler, 
öppna, klara, blixtrande ögon och en självmedveten, värdig 
hållning. 

Det albanska språket är ytterligt litet uppodlat. Toskiskan 
och gegiskan äro så olika varandra, att de båda grupperna 
av folket ha svårt att meddela sig inbördes. Båda dialek- 
terna äro skriftspråk, men högst få albaner äro kunniga i 
läs- och skrivkonsten. Man har ännu inte kunnat enas om 
ett albanskt alfabet, utan såväl det latinska som det grekiska 
är i bruk, det förra utvidgat med en del nya tecken, och om 
dessa råder inte heller enighet, utan somliga författare nyttja 
somliga, andra andra. Villervallan gör emellertid föga skada, 
då albanerna på några undantag när begripa lika litet av 
alla slags skrivtecken. D. v. s. i Grekland och Italien är ja 
förhållandet ett annat: där ha albanerna tillegnat sig landets 
kultur och behärska i regel dess språk, men därjämte sitt eget. 
Utlandsalbanerna äro mest tosker. ” 

Däremot äro Albaniens egna invånare barbarer. De leva i 
mycket enkla och ålderdomliga samhällsförhållanden. Ifall 
man nu kan tala om samhällen hos dem, är det små ättesam- 
fund med aristokratisk-republikansk styrelse. Varje sådan 
klan styres av en bairaktar, som leder den i krig; och krig 
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mellan klanerna förekommer särdeles ofta. Vid hans sida står 
de äldres råd, pljekjenia, som väljes genom lottdragning. I 
särdeles viktiga fall sammankallas en folkförsamling, kallad 
cuvent. Någon hela landet omfattande organisation finnes ej, 
Det turkiska väldet var i stort sett bara skenbart. Albaniens 
samhällsskick kan rättast kallas en stadigvarande oreda på 
nävrättens grundval. 

Det albanska folket är stolt och modigt, icke utan en viss 
ridderlighet. Allt arbete är albanerna motbjudande, och deras 
älsklingsgöra är jakt och strid, den senare helst i samband 
med rån. Stigmannens yrke står högt i ära hos dem, och de 
allra flesta egna sig åt detta. Blodshämnden är än i dag 
gängse som rättssedvänja. 

I Grekland ha albanerna lagt i dagen sina bästa egenskaper. 
Där äro de fredliga lantbrukare, som verkligen göra nytta för 
maten, eller t. o. m. köpmän. Och de ha icke tvekat att klä 
blodig skjorta för Hellas ära. Botzaris, Missolonghis hjälte, 
var alban, liksom nästan hela hans här, och albaner voro 
Miaulis och Kanaris samt deras käcka sjömän, som foro så 
illa fram med den turkiska flottan under grekiska frihetskriget. 
Men — som fallet tyvärr ej sällan är med krigiskt framstående 
folk — grymhet mot fienden kan man ej frita albanerna 
från. 

Det skall vara en djärv spåman, som vågar förutsäga någon 
ting om det albanska folkets framtid. 


Ett väsentligen asiatiskt folk äro armenierna, som tala ett 
indoeuropeiskt språk utan några nu levande närmare frände- 
språk. Men då troligen bortåt en miljon armenier finnas även 
i Europa, måste några ord egnas även åt dem. Grundstommen 
till det armeniska folket måste ha varit semitisk, troligast 
samma folk, som bildade de forna hetiternas eller hetéernas 
huvudmassa. Detta semitiska folk kallades kalder (icke att 
förväxla med kaldéerna). En indoeuropeisk stam har omkr. 
år 600 f. Kr. underkuvat dessa kalder och småningom påtvungit 
dem sitt språk. Om ock föga av den europeiska typen finnes 
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kvar hos vår tids armenier, är den likväl icke alldeles spår- 
löst försvunnen. En armenisk vän till mig påstod, att han 
ända till sexton års ålder haft gulblont hår; men sedan började 
det mörkna och var efter ett par år ramsvart. Och detta 
förhållande var enligt honom ganska vanligt bland hans folk. 
Detta vittnar ju omisskänneligen om ett inslag av en ljuslett 
ras. Eljes äro armenierna svarthåriga, mörklagda och rätt 
brunhyade, med påtaglig judenäsa. Jag kan i själva ver- 
ket ej se någon antropologisk . olikhet mellan armenier och 
judar. Det skulle då vara i huvudets form, som hos de förra 
är högst egendomlig, såtillvida som bakhuvudet oftast är flat- 
tryckt och nästan går i linje med nacken, under det att 
hjässan tornar sig upp, hög och toppig. Men undantagen med 
mera utdraget bakhuväd äro icke få, och å andra sidan före- 
kommer det flata bakhuvudet någon gång också hos judar. 
Ja, jag har t. o. m. iakttagit den armeniska huvudformen hos 
en fullblodssvensk med det mest oförfalskat svenska ansikte. 

I Ryssland finnas åtminstone 500,000 armenier, hårt för- 
tryckta och glödande av rysshat. I Europeiska Turkiet uppgå 
de sannolikt till några hundratusental, ehuru massor av dem 
ha grymt mördats vid olika tillfällen. I övriga Balkanstater 
äro de likaledes rätt talrika, särskilt i Bulgarien och Rumä- 
nien; och i Österrike-Ungern finnas ännu 16,000 stycken. De 
äro nästan alla köpmän — i Ryssland har dock en och annan 
armenier nått högt i statens tjänst, såsom t. ex. den frejdade 
generalen greve Loris-Melikoff, Alexander II:s liberale inri- 
kesminister. 

Själva kalla armenierna sig haikh, som lär betyda »herrar» 
och ursprungligen måtte ha varit namn på de segrande indo- 
européerna i motsats till de underkuvade semiterna, som kallades 
setruk (träl). Trälarnas ättlingar upptogo emellertid herrarnas 
namn, såsom det brukar gå. Arminiya är persernas namn på 
detta folk. Det upptogs i grekiskan och efter hand i andra 
enropeiska språk i något växlande former. 

Armenierna äro ett särdeles begåvat folk, med påtagligt sinne 
för ekonomiska värv. I detta som i mycket annat stå de 
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judarna nära. De uppges vara ändå mera slipade och sluga 
och åtnjuta i österlandet icke alltid det bästa rykte. Man 
lägger dem till last både ohederlighet och fräckhet. Själv 
har jag sett för få armenier för att kunna bilda mig ett om- 
döme om dem; det skulle emellertid på grundval av mina rön - 
bli endast gott. ' 

Armenierna blevo tidigt kristna, redan på 200-talet, och 
bildade år 374 en egen kyrka. På 400-talet fingo de en bibel- 
översättning och därmed ett skriftspråk. Deras kyrkolära är 
monofysitisk, d. v. s. förkastar tron på Kristi två olika 
naturer. Ett hundratusental armenier äro likväl s. k. unerade 
katoliker, och omkr. 40,000 äro protestanter. 

Det armeniska språket har ett eget alfabet, en ombildning 
och betydlig förbättring av det grekiska. Det är så lätt 
skrivet, att det nästan kan nyttjas likt stenografi för att upp- 
teckna tal. Den armeniska litteraturen trycks till stor del i 
Europa, både i Venedig, Wien och Konstantinopel ävensom 
Lemberg. Över huvud äro de polska städerna bebodda av rätt 
många armenier. Det är mest lärda arbeten av historiskt 


och kulturhistoriskt innehåll, som utges på armeniska. Skön- 
litteraturen spelar en mindre roll. 


Baskerna i norra Spanien och sydvästra Frankrike, bland 
själva Pyrenéerna och strax nedanför dem, äro en kvarleva 
av de forna ibererna, troligen blandade med något keltiskt blod. 
De tillhöra icke de indoeuropeiska folken, utan tala ett språk, 
som icke företer frändskap med något annat känt tungomål. 
Man har visserligen försökt sammanställa det med såväl ber- 
biskan som fornegyptiskan, men med minst sagt osäkert 
resultat. Det är ett mycket egendomligt språk med invecklad 
böjning särskilt av verben. Baskerna själva kalla det Euskara 
eller Eskuara. Dess litteratur är både till omfång och värde 
föga betydande. 

Baskerna ha aldrig haft någon högre kultur. Romarna 
lyckades icke utsträcka sitt välde över deras hörn av Pyre- 
néerna, och de blevo därför föga påverkade av den romerska 
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odlingen. På latin kallades. de Vascones. Västgoterna för- 
mådde emellertid underlägga sig en del av deras land, och 
till följd därav utvandrade icke så få basker till Akvitanien. 
Deras nya hemland fick därför namnet Vasconia, varav sedan 
blev Gascogne. Sedermera kommo morerna och vunno under 
sig en mindre del av Navarra, men blott för en kort tid. Ej 
heller frankerna lyckades få något verkligt och fast välde 
över de stridbara baskerna. TI slutet av 800-talet grundades 
i deras land konungariket Navarra, som vidgades ända till 
Ebros strand. Men Ferdinand av Aragonien tog med vapen- 
makt år 1512 den södra delen av Navarra, och den norra kom 
ungefär samtidigt genom gifte i händerna på det Bourbonska 
furstehuset. År 1620 sammanslogs Navarra med Frankrike. 
Tvenne andra baskiska områden norr om Pyrenéerna, Lapurta 
bdet öde landet»), på franska kallat Labourd, och Zuberna 
bskogslandet») på franska Soule, voro på 1000- och 1100-talen 
självständiga småstater, styrda av vicomter, men kommo även 
de med tiden under franska kronan. Söder om Pyrenéerna 
hade baskerna i provinserna Vizcaya, Alava och Guipuzcoa 
visserligen redan på 1200-talet lagts under Kastiliens välde; 
men de hade dock särskilda rättigheter och lagar, som de 
kastilianska och sedermera de spanska konungarna vid tron- 
bestigningen alltid edfäste. Enligt dessa lagar hade de nämnda 
provinserna en vidsträckt självstyrelse med egna lantdagar 
för varje provins. Under 1800-talets lopp inskränktes de 
baskiska områdenas självständighet likväl gång på gång, tills 
de efter carlistresningen år 1876 till största delen slopades. 
Nu är det endast i förvaltningen som rester därav finnas 
kvar. Naturligtvis äro baskerna mycket missnöjda med detta, 
och de hysa ett brinnande hat till spanjorerna. 

Baskerna äro av medellängd, rätt kraftigt byggda, med ljus 
hy, på franska sidan om gränsen mestadels bred, på spanska 
sidan vanligare långsmal huvudskål, långt, smalt ansikte med 
lång, spetsig haka, vanligen brunt hår och ofta gråa ögon. 
Det förmodas, att den fransk-baskiska typen är den renare 
och ursprungligare av de båda, och att den mer långhuvade 
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och i blont skiftande spansk-baskiska är uppkommen genom 
blandning med svever och goter. 

I Frankrike leva omkr. 120,000 basker, i Spanien omkr, 
400,000. De idka huvudsakligen åkerbruk, boskapsskötsel och 
fiske, men även bergsbruk. Som arbetare ha de namn om sig 
för stor styrka och uthållighet, och de äro kända som djärva 
sjömän. BSjälva kalla de sig på sitt språk för Euskaldunak. 
För den högre kulturen ha de ingenting gjort vare sig i äldre 
eller nyare tid. 

Zigenarna, som på medeltiden kommo in till Europa, ha 
sitt stamland någonstans i nordvästra Indien och de tala ett 
indoeuropeiskt språk av den indo-iranska eller ariska stammen, 
De ha någon gång i gammal tid av okända skäl blivit 
utjagade ur sitt land och haft motiga öden under många 
släktled samt nödgats dra från land till land, tills vandrings- 
lusten gått dem i blodet och blivit oemotståndlig. Detta folk 
är utan tvivel ett av de märkvärdigaste i bela världen, dels 
på grund av sin evinnerliga oro, dels till följd av sin fasa 
för arbete och sina ytterligt förkrympta moraliska begrepp. 
Utrymmet medger emellertid ej att här närmare skildra deras 
egenheter. De äro utan tvivel det sämsta folkelementet i vår 
världsdel, och det enda värde de ha ligger i deras ofta myc- 
ket stora musikaliska begåvning. För övrigt äro de verkliga 
snyltgäster på kulturfolken och ett plågoris för de länder där 
de ströva omkring. Talrikast äro de på Balkanhalvön, särskilt 
i Bulgarien och Rumänien, samt i Ungern. 

Återstår bland mindre folkstammar att nämna den ytterligt 
brokiga och ofullkomligt utredda villervalla av folk, som 
bo i Kaukasien. Bland dem torde i främsta rummet geor- 
gierna eller grusinerna, även kallade kharthweler, förtjäna att 
nämnas. De äro ett mörklett folk med särdeles fina och 
vackra anletsdrag — de påstås t. o. m. vara världens vack- 
raste människor, fast ett sådant yttrande ju låter överdrivet. 
Deras språk har man ännu icke lyckats ställa i sammanhang 
med något annat tungomål, utan det bildar, såvitt man kan 
se, en alldeles fristående grupp för sig. De torde uppgå till 
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över halvannan miljon (1897: 1,350,275). Till trosbekännelsen 
äro de grekiska katoliker. Antropologiskt tillhöra de sanno- 
likt i stort sett samma ras som södra Europas befolkning. 
Någon högre kultur att tala om uppbära de knappast. Lesgerna, 
som också kallas lesginer och tjetjener, räkna väl en miljon 
(1897: 874,400); ej heller deras språk låter inordna sig bland 
vare sig indoeuropeiska, turkotatariska, finsk-ugriska eller se- 
mitiska. Tjerkesserna eller cirkassierna jämte de dem när- 
stående kabardinerna och abkhaserna voro 1897 närmare 
214,000; även deras tungomål bilda en särskild grupp. Där- 
emot äro osseterna (omkr. 200,000) ett indoeuropeiskt folk av 
ljus typ; deras språk tillhör den iranska stammen, och själva 
kalla de sig Iron. Georgierna kalla dem däremot Oss, och 
deras land heter på georgiska Osseti, vilket sedermera av 
ryssar och andra med orätt överförts på själva folket. Dessa 
ironer, osser eller osseter äro samma folk som den stora folk- 
vandringens alaner. De äro stolta, självmedvetna, högsin- 
nade och ridderliga, trofasta, ärliga och sanningsälskande, 
men ha en väsentligen medeltida kultur och rättsuppfattning. 
Rån och t. o. m. stöld anses av dem sålunda alls icke van- 
hedrande, snarare lovvärda, ifall de riktas mot främmande 
folk som ryssar, tatarer m. m. Även osseterna äro, liksom 
de föregående folken, grekiska katoliker. : 

Övriga kaukasiska folk torde böra räknas bland de asia- 
tiska folken. 


Judarna. 


inns det månne något folkslag i Europa, som oaktat sin 
INET spridning är till den grad likformigt och på- 
fallande egenartat som judarna? Och finns det månne 
något folkslag, vars värde och rätt att vara till äro så om- 
tvistade och föremål för så ytterligtgående omdömen i olika 
riktning? Ett märkligt folk måste det förvisso vara, som 
tilldragit sig ett så starkt, om ock ofta hatfyllt intresse. 
Om dess ursprung råder emellertid ganska stor ovisshet. 
Nu för tiden torde väl flertalet forskare luta åt den åsikten, 
att det är i Arabien, som den semitiska folk- och språkstam- 
men utvecklat sina särdrag, och att det är därifrån semiterna 
efter hand ha spritt sig över det vidsträckta område i Asien 
och Afrika, som nu väsentligen innehas av dem. Ja, somliga 
lärda gå än längre, i det att de på goda grunder tilltro se- 
miterna en jämförelsevis nära frändskap med hamiterna i 
norra Afrika, detta främst med stöd av en del märkliga 
överensstämmelser mellan de semitiska och de hamitiska språ- 
kens byggnad. I så fall skulle nordöstra Afrika sannolikt 
vara den trakt, där långfäderna till både semiter och ha- 
miter varit bosatta. Därifrån skulle då en skara av detta 
urfolk för tiotal årtusendenden sedan har spritt sig till Ara- 
bien och i detta jämförelsevis avskilda land så småningom 
utvecklat de semitiska raskännetecknen. Detta skulle ju sär- 
deles väl gå ihop med Vodskovs sid. 45, 47 o. 48 citerade 
uppfattning, att en verklig rasfrändskap finnes mellan semiter 
och negrer. Ty mellan hamiter och negrer lär det enligt de 
bästa kännares utsago vara omöjligt att dra upp någon gräns: 
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de flyta över i varandra på ett sätt som näppeligen kan för- 
klaras bara genom rasblandning. Emellertid får denna negro- 
semito-hamitiska samhörighet icke missförstås eller vrängas. 
Den innebär intet för semiterna i allmänhet och judarna i 
synnerhet nedsättande. Också vi européer ha ju avlägsna 
frändefolk, som just inte äro något att skryta med: ett visst 
ättesamband med tamuler och andra dravida-folk, ja t. o. m. 
med de lågt stående veddas på Ceylon lära vi knappast komma 
ifrån. Men blygs väl någon av oss för det? Judarna kunna 
således ta det med stor ro, om de å sin sida nödgas kännas 
vid basuto, akka, njam-njam m. fl. som fränder på långt håll. 
Endast uppkomlingen skäms för enkla släktingar; icke så 
den, som är bärare av gammal, nedärvd kultur. 

Emellertid finns det forskare — särskilt judiska sådana — 
som alls inte vilja veta av något det svagaste samband mel- 
lan judar och negrer. Den förut nämnde österrikiske juden 
Zollschan +t. ex., vars omfångsrika och grundliga verk »Das 
Rassenproblem> har sin tyngdpunkt just i judefrågan, söker 
göra troligt, att judarna egentligen tillhöra medelhavsrasen. 
Likväl torde denna uppfattning knappast vara hållbar. Där- 
emot är det nog sannolikt och t. o. m. ganska säkert, att de 
mycket tidigt blandat sig med denna, och detta har väl huvud- 
sakligen skett i Palestina, som ju har sitt namn efter pelisjtim, 
filistéerna (jfr sid. 174). Dessa filistéer, liksom en del andra 
västasiatiska folk, synas sannolikt ha varit av medelhavsras. 
Ett annat folk, som utan ringaste tvivel medverkat till att 
framalstra den judiska typen, är hetiterna eller hetéerna, ett 
av de märkvärdigaste och intressantaste bland fornfolken, på 
sin tid innehavare av ett verkligt storvälde i östra delen av 
Mindre Asien. Hur pass starkt detta hetitiska inslag i juda- 
folket varit, är en omtvistad fråga; men eniga äro alla fors- 
kare därom, att det icke varit litet, utan att det tvärtom 
spelat en viktig roll i det judiska folkets tillkomst och att 
den hetitiska typen i stor utsträckning finnes kvar hos ju- 
darna. Men dessa hetiter voro icke något enhetligt folk, utan 
utgjordes av två olika lager, som voro icke blott socialt, utan 
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även antropologiskt åtskilda. På gamla egyptiska bildfram- 
ställningar av dem — och sådana finnas många — företer 
deras aristokrati rent europeiska drag, inte alltid vackra, men 
alldeles påtagliga och omisskänneliga, bl. a. t. o. m. trubb- 
näsor, som gott kunde vara svenska. Massan av folket där- 
emot ser ut som armenier eller judar, med denna särskilt i 
spetsen starkt böjda näsa med breda, skarpt tecknade näs- 
vingar, som närmast liknar siffran 6 och föga påminner om 
arabernas vida kortare, ofta rakare och smalare andningsorgan, 
Av hetiterna ha judarna också ärvt den korta, breda formen 
på huvudskålen, som de ha tillsammans med armenierna i 
motsats till de långhuvade araberna. Till vad för en ras 
dessa underkuvade hetiter rätteligen böra räknas, är ännu 
icke utrett. Mig synes, att den avvikande formen på huvud- 
skålen icke är ett tillräckligt skäl för att avskilja dem från 
semiterna. Snarare kunde man väl då hänföra dem till en 
särskild underavdelning av dessa. Varför skall man just av 
den semitiska rasen kräva fullkomlig enhet i typ, då man 
icke gör det med den europeiska? 

Efter all sannolikhet var den hetitiska aristokratin mer 
eller mindre ljuslett, och måhända är det av denna, som ju- 
darna fått den hos dem icke ovanliga blonda typen: en fjär- 
dedel, ställvis närmare en tredjedel av dem är ljus. Möjligt 
är ju, att också andra grannfolk till judarna kunna ha med- 
verkat till att sprida de ljusa färgerna bland dem, främst 
väl då amoriterna, ehuru dessas inflytande nog av somliga 
forskare har överdrivits. Amoriterna tyckas nog ha varit 
ljusa, men snarare rödbrun- än gulhåriga; och det ofta hörda 
påståendet, att de voro långskalliga, är otillräckligt styrkt: 
av de profilbilder, som finnas, framgår ingenting med visshet, 
då vi intet veta om ansiktets och hjässans bredd. När den 
kände Houston Stuart Chamberlain tvärsäkert kallar amori- 
terna för germaner, är det blott en yttring av hans ofta åda- 
galagda lindriga vederhäftighet. Vi veta ej ens med visshet, 
om amoriterna alls hörde till den nordeuropeiska rasen, eller 
om de kanske voro en ljuslett växelform av någon annan ras. 
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Blondheten hos judarna kunde ju också ha sitt upphov i en 
hos deras egen ras inneboende skiftningsvidd i färg, som 
under för oss okända förhållanden kommer till synes. Detta 
är Zollschans åsikt, stödd på talrika fall av blondhet hos 
ryffiserna i Marocko, kabylerna i Algeriet, libyerna i Tripolis 
och enstaka t. o. m. hos så mörka folkslag som papuas och 
australnegrer. Fast står det i varje händelse, att blondheten 
är gammal hos judarna och ingalunda förvärvats först sedan 
deras spridning till Europa börjat. Ty väl ha judar och 
européer i stor utsträckning blandat blod, men detta har hu- 
vudsakligen skett så, att judar och judinnor gift in sig i 
andra folkslag, och deras avkomma har då så gott som alltid 
sammansmält med dessa, nästan aldrig stannat inom den ju- 
diska nationaliteten. Denna senare har väl under årtusenden 
"ingjutit sitt blod i många andra, men själv ej i nämnvärd 
mängd tillförts främmande blod, utan hållit sig nästan en- 
samstående ren. Detta framgår bl. a. därav, att vår tids eu- 
ropeiska judar förete den mest slående likhet med samari- 
terna; och även den omständigheten, att Arons ättlingar, de 
3. k. kohanim, icke i utseende avvika från andra judar, talar 
härför. Ty dessa kohanim äro på det strängaste förbjudna 
att gifta sig utanför sitt eget folk. Vore nu övriga judar 
uppblandade, skulle de väl någorlunda märkbart skilja sig 
från de absolut stamrena Cohn'arna och Cohen'arna — men 
det göra de inte. 

Man brukar indela de nutida judarna i Europa och Afrika 
i tvenne grupper, som påstås antropologiskt skilja sig från 
varandra i vissa stycken. De spanska eller från Spanien ut- 
vandrade judarna, de s. k. sefardim, sägas vara mera lång- 
skalliga, ha tunnare, smalare, ädlare böjd näsa, finare ansikts- 
drag och mindre krusigt hår, ofta nästan rakt, under det att 
de tyska och polska samt ryska judarna, asjkenasim, lära ut- 
märka sig för bredare huvudskäl, grövre ansikte, större mun, 
tjockare läppar, varav den undre ofta är utskjutande, bredare; 
tjockare näsa och starkt krulligt hår. Enligt Judts grund- 
liga undersökningar och mätningar och Zollschans omfattande 
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iakttagelser i olika länder och världsdelar, förekommer emel- 
lertid någon sådan typolikhet icke mellan sefardim och asjke- 
nasim, men väl skiftar den judiska typen inom båda grup- 
perna, och såväl ädlare som grövre ansikten kunna uppvisas 
inom båda. Huru det nu än må vara med den saken, bilda se- 
fardim och asjkenasim likväl tvenne historiskt och geogra- 
fiskt skilda avdelningar. Till sefardim räknas dels de fordom 
i Spanien och Portugal bosatta judarna, som emellertid till 
största delen blevo förjagade ur landet under förra delen av 
nya tiden, dels dessas ättlingar i Turkiet och andra Balkan- 
länder, Frankrike, Holland och England samt Marocko och 
Algeriet. De turkiska judarna tala än i dag en ålderdomlig 
spanska och kalla sig spagnuoli; och i Holland var portugi- 
siskan länge judarnas språk. I Tyskland, Österrike, Ungern, 
Polen och Ryssland äro judarna asjkenasim, och detsamma är 
troligtvis åtminstone för det mesta fallet i de nordiska län- 
derna. Deras ursprungliga europeiska spridningscentrum låg 
i västra Tyskland, där Frankfurt var deras medelpunkt. Under 
medeltiden, på 1100-talet, blevo de formligen inbjudna att slå ' 
sig ner i Polen för att upphjälpa detta lands handel och 
hantverk, och därifrån ha de i synnerhet efter Polens delning 
spritt sig vidare till Ryssland. Än i dag tala de asjkenasiska 
judarna sinsemellan mestadels en något rådbråkad medelhög- 
tyska, jiddisch. 

Sefardim anse sig i allmänhet vara för mer och se med en 
viss ringaktning ned på asjkenasim. Men om nu någondera 
gruppen trots allt npptagit främmande blod i högre grad än 
den andra, är det i så fall väl just sefardim, som både i norra 
Afrika och i synnerhet i Spanien under morernas fördrag- 
samma välde i någon mån blandat sig med berber, araber och 
kanske även andra folk. Så stark är likväl den judiska ty- 
pen, att dessa främmande inslag knappast kunnat göra sig 
gällande. 

I åtminstone två och ett halvt årtusende ha judarna ren- 
odlat sitt folk på ett sätt, vartill inget motstycke finnes. 
Främlingar, som upptagit judisk tro, ha blott i ringa ut: 
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sträckning tillfört folket nytt blod. Till följd av denna ma- 
kalösa inavel äro judarna sig rent häpnadsväckande lika, var 
man än finner dem på jordklotet, och deras typ är lätt att 
skilja från andra folks. Redan på gamla egyptiska och assy- 
riska monument se de ut som de göra i dag. Deras känne- 
tecken äro en i regel kort, bred huvudskål — långhuvade ju- 
dar finnas dock också, fastän de icke uppgå till mer än 20 
å 4027 —, långa, något slappa ögonlock över tämligen stätt- 
ställda, övervägande mörka, strålande ögon, den förutnämnda 
»judenäsan»,! ofta nog tjocka läppar (48) och något fram- 
skjutna käkar, oftast krusigt, mörkt hår, och vidare ett visst 
melankoliskt ansiktsuttryck. Blont hår och blåa ögon äro 
ej sällsynta, utan förekomma hos ända upp till 20 åa 30 « av 
de uppmätta och undersökta. Det ser eget nog ut, som om 
blondheten vore vanligare bland de sydliga än bland de nord- 
liga judarna, och märkligt är, att rött hår förekommer of- 
tare inom det judiska folket än inom något annat, näst efter 
skottarna. 

Vissa bland de här nämnda dragen — det krulliga håret, 
de utskjutande käkarna och de tjocka läpparna — påminna 
omisskänneligen om negertypen. Frågan är, om detta är ett 
arv från judarnas och negrernas samfälda långfäder eller upp- 
kommet genom blandning med Sudannegrer under vistelsen i 
Egypten. Det senare förmodar österrikaren professor Felix 
von Luschan i Berlin och med honom både Judt och Stratz, 
under det att Zollschan har en tredje förklaring: han hänvisar 
till liknande företeelser, som stundom dyka upp hos araberna 
även i själva Arabien, och antar en inneboende skiftnings- 
möjlighet i negerlik riktning hos semiterna. Detta är nu 
visst inte orimligt, men stöder tvärtemot hans egen åsikt den 
uppfattningen, att urfrändskap mellan semiter och negrer 


! Denna är likväl ingalunda ensamrådande bland judarna, och den förekom- 
mer även utanför det judiska folket, icke blott bland armenierna, utan i ej 
ringa utsträckning hos perserna och andra västasiatiska folk, ja t.o. m. hos 
en del européer, såsom greker och spanjorer — kanske beroende på rasbland- 
ning, I norra Afrika påträffas den då och då hos icke-judar, och ända nere 
i södra Afrika uppträder den då och då hos bantu-folken. 
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förefinnes. Mig synes likväl, att dessa negerdrag äro så all. 
mänt spridda bland judarna, att man svårligen kan komma 
ifrån tron på en verklig blandning med negrer. 

Hnudfärgen hos judarna är nog i regel rätt varm, en skift. 
ning mörkare än hos en god del av de europeiska folk, bland vilka 
de leva. Men undantag finnas många, och särskilt bland de 
nordiska judarna är en hudfärg lika ljus och klar som hos 
någon rasren nordbo långtifrån sällsynt. Däremot äro de 
varma ländernas judar ofta så gott som brunhyade. En all 
deles ovanligt stor skiftningsvidd i fråga om hudfärg synes 
således känneteckna judarna som ras. 

Mera ovisst är, huruvida deras mestadels ringa kroppslängd 
— i genomsnitt 1 m. 63 cm. — är ett rasdrag. Tyvärr vet 
man ingenting om de forna judarnas storlek den tid de ännu 
voro ett samlat folk. Osannolikt är dock ej, att den avtagit 
under förskingringen. Ty den korta, spensliga växten kan 
mycket väl vara en följd av långliga tiders undernäring och 
även i övrigt ogynnsamma levnadsvillkor. Säkert är, atti 
England och Skandinavien många av dem äro av medellängd 
eller t. o. m. däröver; och det påstås att det fruktbara Lill- 
ryssland kan uppvisa en judisk befolkning av bättre kropps 
längd än det karga Litauen. Detta tyder ju på, att krafti- 
gare och rikligare näring är allt vad detta folkslag behöver 
för att efter hand nå upp till ungefär samma kroppsstorlek 
som flertalet europeiska folk. 

Märkligt är, att trots alla tryckande och ohälsosamma lev- 
nadsförhållanden den judiska nationaliteten har en rent under 
bar fysisk livskraft. Dessa oftast ganska smalbröstade män- 
niskor, som ju kunde tyckas ha ringa eller ingen motstånds- 
kraft mot den stora folkmördaren tuberkulosen, de bli för det 
mesta äldre än andra. Och redan i vaggan visar sig denna 
livskraft: ett judiskt spädbarn har långt större utsikter att 
bli vid liv än ett vare sig nord- eller sydeuropeiskt. Är det 
möjligen just de eländiga levnadsvillkoren, som gjort judarna 
så seglivade? Har genom dem en utgallring av allt fysiskt 
mindrevärt judiskt människomaterial ägt rum? Ha endast de 
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häst utrustade mäktat hålla sig vid liv och fortplanta släk- 
tet? Ripley uppger, att i Mössachues tts av hundra nyfödda 
kristna barn hälften dör inom 47 dagar, under det att av 
hundra nyfödda judebarn sammastädes hälften dör först efter 
71 dagar, samt att procenten av dödsfall bland amerikanska 
judar är föga mer än hälften av genomsnittsprocenten för 
hela Amerikas befolkning. Enligt Lombroso dö av tusen ju- 
debarn 217 före 7 års ålder, men av kristna barn ej mindre 
än 453. Det är siffror som tala! 

Alldeles märkvärdig är judarnas förmåga att trivas i alla 
klimat, i tropikerna såväl som i norden. De tyckas må lika 
bra och bli lika gamla i Sverges och t. o. m. Norrlands bi- 
tande vinterköld som i Indiens ångande värme. Därutinnan 
— liksom i en del andra stycken — påminna de om kine- 
serna. 

I tvenne mycket viktiga avseenden skilja de sig likväl 
från dessa senare. Först och främst äro de kroppsligen långt 
mera välbildade. Man kan bland dem råka på fullt så este- 
tiskt vackra och ädla utseenden som inom de flesta andra folk. 
Och särskilt de judiska kvinnorna äro ju mången gång verk- 
liga skönheter. Det lär emellertid bland dem finnas somliga, 
som förete en nästan kinesisk ansiktstyp, ett vittnesbörd om 
ett mongoliskt inslag i det judiska folket, om ock ett mycket 
ringa sådant. Själv vet jag mig aldrig ha sett någon sådan 
Mlinnetyp: och vacker kan den näppeligen vara. Ty åtmin- 
stone enligt europeiska begrepp äro skönhet och mongoliska 
drag oförenliga. I den ringa mån vackra människor stå att 
finna bland kineser och japaner, avvika de från den gängse 
typen och uppvisa européliknande ansiktsbildning, vare sig 
detta beror på rasblandning eller självständig utveckling. 
Men en rent judisk typ kan vara lika vacker, som en rent 
kinesisk är ful. 

För det andra äro judarna därutinnan olika kineserna — 
och härvidlag även européerna — att de avsky muskelarbete. 
Varken för jordbruk eller industri ha de någon håg, utan det 
är endast tankearbete som lockar dem. Ha vi här att göra 
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med ett rasdrag? Knappast. Snarare är motviljan mot 
kroppsarbetet en förvärvad egenskap. De forna judarna i 
Palestina voro ju i stor utsträckning jordbrukare. Och för 
resten kan man även inom vår egen ras på allra närmaste 
håll lägga märke till en verklig flykt från jordbruket. Sven- 
skarna börja dra sig för den därmed förbundna tunga mödan, 
Starkast och mest ödesdigert framträder detta i Nylands 
svenska bygder, men även inom Sverges landamären är det 
alltför tydligt skönjbart. Än så länge egnar sig svensken 
visserligen villigt åt industriarbete. Men vem vet, om inte 
en flykt också från industrin en vacker dag kan börja? 

Det har av olika författare påpekats, att judarna i vissa 
stycken ega en märklig själsfrändskap med kineserna. Båda 
äro flitiga, ihärdiga, sparsamma, måttliga och nyktra samt 
alldeles ohågade för våldsamheter. Strid och blodsutgjutelse 
undvika båda. Krigardygder visa de ytterst sällan. TI sist- 
nämnda avseende ha vi hos båda folken med en förvärvad 
egenskap att göra, ty fornjudarna voro ingalunda främmande 
för vapenbragder, och även kineserna ha en krigshistoria, fast 
den ligger långt tillbaka i tiden. 

Den gamla stridsfrågan om judarnas intellektuella och mo- 
raliska värde eller undermålighet är alltför segsliten för att 
här kunna upptas till ingående dryftning. Att verkställa en 
noggrann avvägning av deras dygder och fel och sedan rätt- 
vist värdesätta dem vore en både ofantligt invecklad och 
ofantligt tidskrävande uppgift. Många och tjocka böcker ha 
skrivits i syfte att uppvisa judarnas underlägsenhet; men 
fastän de gjort anspråk på vetenskaplighet, har det nog va 
rit si och så med sakligheten och opartiskheten. Ernest 
Renan, Richard Wagner, Houston Stuart Chamberlain, Eugen 
Dihring och t. o. m. Friedrich Nietzsche ha alla uppträtt 
som judarnas vedersakare, men i sin iver slutit öron och ögon 
till för åtskilliga fakta, som icke passat ihop med deras läror. 
Det är ju klart, att judarna, liksom alla andra folk utan un 
dantag, ha sina osympatiska särdrag. Men hos dem liksom 
hos andra förekomma icke så få individer som äro tämligen 
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fria från sin folkstams fel. Och å andra sidan stå de judiska 
felen tyvärr icke att finna endast inom det judiska folket. 
Vad mera är, de äro delvis avigsidan av dygder. Förvärvs- 
driften är i och för sig en sund och nyttig drift; som endast 
bör styras och tyglas, icke kvävas; alltför mången europé, i 
synnerhet i Sverge, har den antingen i alltför ringa grad 
eller också fullkomligt okultiverad. Och Shylock har sina 
likar bland alla folk. I handicap-löpningen efter den gamle 
köpmannen i Venedig ha alla möjliga och omöjliga nationers 
guldjägare särskilt nu under världskriget satt otroligt fula 
rekord. Det är därför bäst att inte kasta sten, då både 
Europa och Amerika äro vordna glashus. Glömmas bör i 
detta sammanhang ej heller, att judar sällan på brackiga nöjen 
slösa bort sin penningvinst, utan påfallande ofta göra ett hed- 
rande bruk av den. Ej minst i Sverge har detta visat sig. 
För kulturella ändamål ha judiska mecenater skänkt bort 
väldiga summor, och många ha därjämte utövat välgörenhet 
i stor skala, till stor del i det tysta, allt under det att genom- 
svenska jobbare endast ha tänkt på sig själva och vräkt ut 
sin förmögenhet på festmiddagar i Trimalchios anda. Vad 
vi här i Sverge i hög grad sakna, är ekonomisk kultur, 


den högre odlingens inflytande och på samma gång hos denna 
odlings bärare någorlunda rediga begrepp om och aktning för 
det ekonomiska livet. Kan man rättvisligen säga, att denna 
brist är bättre och mindre klandervärd än en alltför stark 
vinningslystnad? 

Mot påståendet om judarnas underlägsenhet i intellektuellt 
avseende kan man ju också göra åtskilliga invändningar. Det 
duger rakt inte, att varje gång man råkar på ett oomtvistligt 
snille av judisk börd komma stickande med amoritiska för- 
fäder av »germansk> stam och ge dem äran av hans begåv- 
ning. Vill man se saken som den är, måste man medge, att 
judarna visat stor fallenhet för både filosofi, matematik, litte- 
ratur och konst, särskilt musik och målning, på samma gång 
de utmärkt sig som finansmän — och sådana göra större 
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social nytta än mången tror — och t. o. m. statsmän. Det 
folk, som egt en tänkare av sådant nästan ouppnått djup och 
sådan genomträngande skärpa som Spinoza och i våra dagar 
har att uppvisa en så klar, fin och vidsynt filosof som Bergson 
— låt nu vara att denne är av mycket blandad härkomst — 
det folk, som bland de sina kan räkna konstnärer som Mendels- 
sohn, Ernst Josephson m. fl., skalder som Heine, litteratur- 
historiker som Georg Brandes, statsmän som Beaconsfield, 
finansfurstar som Rothschildarna, för att nu bara ta några 
få exempel — det kan inte rimligtvis kallas andligen mindre- 
värt. Toge man bort alla judiska insatser i den europeiska 
kulturen, skulle denna allt te sig bra nog annorlunda; och 
vinsterna skulle ingalunda uppväga förlusterna. 

Men självfallet ha judarna sin begränsning. Naturen ha de 
föga sinne för. Juden är stadsbo med liv och själ och vantrivs 
på landet — ett och annat sällsynt undantag upphäver inte 
regeln. För friluftsliv och naturstudium har han sällan något 
intresse. Den enda form av naturvetenskap som i högre grad 
har idkats av judar är medicinen, troligen därför, att den har 
övervägande praktisk läggning. MSjälsvetenskaperna äro de, 
som juden helst egnar sig åt. 

Judarnas sällsport starka inbördes sammanhållning har väckt 
mycket ogillande och t. o. m. förbittring hos deras motstån- 
dare. Men i och för sig är den ju i hög grad lovvärd och 
kunde gott tjäna andra folk till föredöme. Om den i vissa 
fall kan vara oläglig och t. o. m. skadlig för de omgivande 
folken, ha dessa sig själva och sin oenighet att skylla därför. 
Men nekas skall ingalunda, att denna i förening med judarnas 
håg för både litterär och finansiell verksamhet har givit dem 
en maktställning i Europa, som är större än mången anar 
Särskilt råda de över kanske största delen av tidningspressen 
i åtskilliga länder, måhända rent av i de flesta. Judar äro ofta 
de faktiska egarna till tidningarna, och judar äro till bety- 
dande antal medlemmar av redaktionerna. Mest märkbart 
torde detta vara i Tyskland och Österrike. Och vilken stor 
roll judar spela som bokförläggare även här i Sverge är ja 


JUDARNA. 293 


allmänt känt. Lägg därtill deras verksamhet som penning- 
handlare världen runt, så blir det klart, vilken väldig styrka 
de ha. 

Makt föder avund, och detta är säkert en av de främsta 
orsakerna till antisemitismen. Men härmed är ingalunda 
sagt, att denna alldeles skulle sakna bättre skäl. Sådana 
finnas nog, ehuru de som framdras och nyttjas som vapen 
äro alltför skrala. Bakom rörelsen ligga helt säkert andra, 
icke fullt medvetna orsaker, till största delen väl av särdeles 
invecklad social art, men dels nog också ren rasinstinkt. De 
sociala skälen äro så mångfaldiga och så skiftande i olika 
länder, att det vore hopplöst att här ge sig i kast med dem. 
Däremot är rasmotsättningen mellan judar och européer väl 
värd en närmare dryftning. 

En engelsk rasforskare, vars namn Salaman tyder på judisk 
börd, har för några få år sedan utgivit en avhandling om 
ärftligheten och judarna. Han har där kommit till slutsatser, 
som gå stick i stäv emot vad man förut trott och allt fort- 
farande kan se med egna ögon. Det är blandningen mellan 
judar (av asjkenasisk stam) och nordeuropéer, som han gjort till 
föremål för sina undersökningar; och han påstår, att den judiska 
typen förhåller sig vikande (recessiv), under det att den nord- 
europeiska är rådande (dominant). I 50 familjer där fadern 
var german och modern judinna funnos enligt honom samman- 
lagt 107 barn, och av dessa hade 92 germanskt och endast 15 
judiskt utseende. TI 86 familjer, där fadern var jude och modern 
av germansk härkomst, voro barnen 255, därav 244 med ger- 
mansk och 11 med judisk typ. I 9 familjer, där fadern var 
av rent och modern av till hälften judiskt blod, voro av de 
25 barnen 13 till utseendet germaner och 12 sågo judiska ut. 
I 4 familjer, där fadern var halvjude och modern ren judinna, 
hade 2 barn av 7 germansk och 5 judisk typ. 

Till dess jag har får bindande bevis på att Salamans iaktta- 
gelser äro riktiga, nödgas jag tvivla på dem. Ty ännu har 
jag icke sett ett enda fall, då barn av halvjudisk börd saknat 
judiska raskännetecken. Någon gång kunna de ju vara mindre 
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starkt framträdande, men aldrig omärkliga. Och regeln är, 
att då den ena av föräldrarna varit av judisk börd, kunna 
barnen knappast skiljas från fullblodsjudar. Detta är nu 
ingalunda mina egna iakttagelser allenast. Jag har hört en 
mycket framstående svensk biolog uttala alldeles detsamma; 
och den engelske juden Joseph Jacobs talar i artikeln »Anthro- 
pology» i »The Jewish Encyclopedia> om »det judiska blodets 
övervikt, som visar sig i den utpräglat judiska typen hos 
t. 0. m. de avlägsnare ättlingarna till judar, som ingått blandat 
äktenskap» (the prepotency of Jewish blood, as shown by the 
marked Jewish type of even the remoter offspring of Jews 
that have intermarried). Själv skulle jag kunna ge exempel 
på medlemmar av gamla svenska släkter med så omisskänne- 
ligt judiskt utseende, att ingen i dem skulle kunna ana annat 
än judar, om man ej visste motsatsen; och likväl får man gå 
flere led upp i deras släkt, innan man finner någon jude där. 
I andra fall är det endast enstaka judiska drag som träda 
fram och ge något visst österländskt åt en för övrigt nordisk 
typ; men då ligger det judiska ursprunget än längre tillbaka 
i tiden. Jag vet en släkt i Finland, som kan följas mycket 
långt upp genom seklerna, och där intet judiskt tillflöde är 
känt; men ett sådant måste likväl någoh gång ha egt rum, 
eftersom framskjutande käkparti, tjocka läppar, svart hår, 
varm brunskiftande hy, böjd näsa och t. o. m. starkt utveck- 
lade näsvingar hos flere av släktens medlemmar framträda. 
Sällan finnas de alla hos en individ, och de långa ögonlocken 
har jag aldrig iakttagit; men åtminstone en kvinnlig ledamot 
av denna familj har stundom blivit tagen för judinna. Med 
sådana rön inför ögonen finner jag Salamans uppgifter minst . 
sagt misstänkliga. 

Det är just i judeblodets synnerliga styrka gentemot det 
europeiska som vi sannolikt ha att söka roten och upphovet 
till antisemitismen. Instinktivt förnimma européerna, attju- 
darna äro en fara för deras ras. Vi som leva i ett land med 
ett fåtal judar, stå så gott som utanför faran; men att man 
i Tyskland, Österrike och Polen m. fl. länder omöjligt kan 
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se på saken med samma kyliga lugn som vi här uppe, är 
ganska naturligt. Även om man är så fri från fördomar mot 
judarna som jag, och även om man sålunda anser att en judes 
människovärde kan vara fullt lika högt som någon icke-judes, 
kan man icke finna det likgiltigt, att den ras man tillhör 
upptar judeblod. Ty i den mån detta sker i större utsträck- 
ning, försvagas rasen som sådan. Den blandras, som uppstår, 
blir till utseende och läggning övervägande judisk. Och även 
om många snillen och ädla karaktärer skulle framträda inom 
denna, kan man fråga sig, om de icke äro väl dyrt köpta. 
Också vår egen ras kan framalstra stormän på både tankens 
och viljans område, och det utan främmande blodblandning. 
Och i förevarande fall är blodblandningen, ur europeisk syn- 
punkt sett, rassjälvmord. Utan minsta avoghet mot judarna 
och med all aktning för deras värdefulla egenskaper måste 
man därför önska, att de så litet som möjligt blanda sig med 
européerna, utan tvärtom förbli ett folk för sig. Enstaka 
undantag äro naturligtvis fullt berättigade, i den mån de äro 
grundade på verklig inbördes kärlek; men de upphäva ej regeln. 
Genom en sådan antropologisk avskildhet torde ett i allo gott 
förhållande mellan de båda raserna i längden bäst kunna 
åstadkommas och upprätthållas — naturligtvis under den för- 
utsättning, att lag och sed medge judarna full medborgarrätt 
i de länder där de bo. Det har tydligt visat sig, att där 
judarna äro sämst behandlade, äro de sämst, men där sam- 
hället gjort och gör dem rättvisa, äro de bäst. Och inte ens 
den omänskligaste hårdhet förmår knäcka detta otroligt sega 
och tåliga folk. I Östeuropa, där de sannerligen inte ha några 
gynnsamma levnadsvillkor, utan på alla upptänkliga sätt 
hållas nere, äro de många som mygg, i det humanare väster- 
landet däremot jämförelsevis få. I Ryssland voro de år 1897 
4 milj. 300,000 (företrädesvis i de sydvästra guvernementen), 
i Ryska Polen samma år 1 milj. 400,000, i Österrike år 1900 
1 milj. 225,000, därav i Galizien och Bukowina mer än 900,000 
och i Wien 150,000, i Ungern samma år 850,000, varav 168,000 
i Budapest, i Tyskland år 1905 608,000, varav i Berlin med 
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omnejd 140,000 och i hela Preussen 409,500. Rumänien torde 
räkna en dryg kvarts miljon judar och Europeiska Turkiet 
nästan lika många, mest i Konstantinopel. Frankrike lär väl 
nå upp till ett hundratusental, de Brittiska öarna till närmare 
två och ett halvt, varav åtminstone ett och ett halvt i London, 
under det att Skottland, Irland och Wales blott hysa ett 
försvinnande fåtal. Holland har något mer än ett hundra- 
tusental judar — hälften därav i Amsterdam —, Belgien blott 
ett tiotusental, Schweiz knappast 15,000, Italien omkr. 50,000, 
Spanien! och Portugal några få tusenden, i Nordens olika länder 
sammanlagt väl en tolvtusen eller kanske något mer, huvudsak- 
ligen i Sverge och Danmark, under det att Finland knappt har 
ett tusental, Norge ännu mindre, Island och Färöarna alls inga, 

Vilken skall judarnas framtid bli? Icke ens bland dem 
själva råder enighet om vad som vore önskvärdast. Det ter 
sig väl egentligen naturligast och rättvisast, att de åter skulle 
samlas till en nation i sitt forna land; men så många svårig- 
heter av social och ekonomisk art resa sig mot denna tanke, 
att den säkerligen aldrig kan helt förverkligas. På sin höjd 
kunde kanske en betydande del av dem, främst då de öst- 
europeiska judarna, överflyttas till Palestina och där bygga 
upp ett nytt samhälle — om nu ens detta kommer att lyckas. 
Men nog komma de flesta av västerlandets judar efter all 
sannolikhet att stanna kvar i de länder, där de funnit trevnad 
och medborgarrätt, kulturellt och moraliskt såväl som politiskt. 
Huruvida de så småningom skola uppge sin religiösa avskild- 
het och efter hand helt och hållet sammansmälta med de folk 
de politiskt tillhöra, må framtiden utvisa. Somliga judiska 
framtidsgrubblare tro, att så måste ske, och de finna det 
t. o. m. önskvärdast och bäst. Men detta skulle troligtvis 
innebära, att dessa europeiska folk med tiden uppginge i den 


, "Om Spaniens judar är att säga, att de äro långtifrån sällsynta inom adeln, 
Åtskilliga judiska släkter i detta land avsvuro under religionsförföljelsernas tid 
till namnet sin tro och läto döpa sig; men i hemlighet höllo de genom århun- 
dradena fast vid den mosaiska religionen. Somliga ättlingar av dem vunno 
adlig värdighet. Och när religionsfriheten sent omsider infördes, skyndade de 
att avkasta den kristna masken. 
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livskraftiga judiska rasen, och även om denna bytte tro, vore 
den lika judisk för det. Andra judar hålla före, att de böra 
och måste fasthålla sin egenart och avskildhet genom tiderna, 
vare sig det blir i Palestina eller i all världens länder. Och 
det torde väl vara riktigast. 

Världskriget har gjort judefrågan mer brännande, än den 
på länge varit. Massor av socialt och kulturellt lågtstående 
judar bo i de delar av Polen och Västryssland, som Tyskland 
och Österrike ryckt ur Rysslands våld. I den mån en nyda- 
ning skall ske i Polen, kan det knappast undgås, att någon- 
ting göres för att råda bot på judeeländet där. Polackar och 
litauer se judarna med minst sagt oblida ögon, och detta är 
ej heller att undra på. Ty östjudarna äro för det allra mesta 
en i yttersta fattigdom och osnygghet levande, djupt okunnig 
och föga hyfsad befolkning, som av namnlöst hårda öden vant 
sig att bli föga nogräknad med medlen att hålla sig uppe i 
kampen för tillvaron. Och även om det skulle lyckas att höja 
dem till ekonomisk och kulturell jämlikhet med polackar och 
litauer, vore därmed icke tillräckligt vunnet. Kvar skulle 
judarnas ofantliga antal stå. Och kom ihåg, att alla dessa 
judar äro stadsboar! De utgöra t. o. m. i åtskilliga städer 
flertalet av invånarna. Att Polens och Litauens eget folk 
icke tycker om att ha en sådan väldig hop av rasfrämmande 
människor ibland sig, är ganska självklart, helst som judarnas 
fruktsamhet är över måttan stor och de förökas långt starkare 
än t. o. m. slaverna. Tyskarna ha ej heller någon lust atti 
sitt land ta emot dessa mycket för många. Frågan är då, 
var man skall göra av med dem. Amerika vore näppeligen 
tacksamt för en sådan flod av semitiska invandrare, mindre 
kanske på grund av deras ras än därför att de äro så föga 
dugliga till kroppsarbete och endast öka det redan förut allt- 
för stora proletariatet i städerna. Månne icke förhållandena 
till slut skola framtvinga en utvandring i stort, antingen till 
Palestina eller till något kolonialområde i Afrika? Och månne 
icke en sådan återsamling av judarna till en nation med eget, 
självständigt samhälls- och kulturliv skulle bli till gagn icke 
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blott för dem själva, utan jämväl för oss andra folk? Vår 
världsdel skulle ingalunda därmed bli barskrapad på judar. 
De kulturellt och socialt högst stående skulle nog till allra 
största delen stanna kvar. Och de äro tillräckligt många för 
att sätta hälsosam fart i åtskilliga former av vårt samhällsliv. 


Nationaltyper. 


Det framgår granneligen av det föregående, att intet folk 
i Europa är av ren, oblandad ras. Och likväl är det en känd 
sak, att varje folk — eller åtminstone de flesta — företer 
sin särskilda nationaltyp. Man kan visserligen inte alltid, 
men dock för det mesta, med lätthet skilja t. ex. en dansk, 
en norrman, en tysk, en fransman och en engelsman från en 
svensk. Varpå beror detta? 

Huruvida ett uttömmande svar kan ges på den frågan, är 
mycket ovisst. Men åtminstone några av de krafter, som 
skapa de nationella typerna, kunna uppvisas och påpekas. 

Först och främst innebär begreppet ras, såsom jag ofta 
framhållit, ingen fullkomlig enhetlighet. Skiftningsvidden 
inom varje ras är så pass stor, att därinom finns gott ut- 
rymme för åtskilliga underavdelningar. T. o. m. inom de på 
konstlad väg renodlade husdjursraserna kan man urskilja 
olika grenar, vad engelsmännen med ett tyvärr oöversättligt 
ord kalla strains. Vi få väl i brist på bättre säga stam, 
ehuru vi då i detta ord inlägga en helt annan betydelse än 
förut i detta arbete. Huruvida dessa underraser eller stam- 
mar på sätt eller annat ha olika naturförhållanden att tacka 
för sin uppkomst, är inte gott att veta; men det behöver 
inte vara fallet. Inom varje art och ras finnas krafter verk- 
samma, som åstadkomma olikhet — eljes skulle ju alla indi- 
vider vara blotta avbilder av sina rasfränder och omöjliga 
att särskilja. Denna individuella skiftning kan ge upphov 
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till familjetyper, och därmed är en god början till national- 
typer gjord. Blodsfrändskap mellan människor kommer ju 
oftast till synes i både yttre och inre likhet. I äldre tid 
levde var bygd sitt tämligen avskilda liv för sig, och äkten- 
skapen knötos oftast mellan samma bygds invånare. Där- 
igenom uppstod under tidernas lopp en verklig, rätt nära 
frändskap mellan alla i bygden, och således måste de alla få 
ett visst inbördes släkttycke. Ingenstädes har denna inbör- 
des likhet slagit mig så som på Sollerön i Dalarna; men 
den finns naturligtvis på många andra håll därjämte, både 
inom och utom Dalarna. I den mån flere bygder bilda ett 
samlat helt och stå i livligare beröring med varandra, utplå- 
nas eller åtminstone försvagas bygdetypen, och det växer i 
stället fram en landskapstyp, som visserligen icke är fullt så 
enhetlig, utan företer flere och större skiftningar. Och då 
landskapsgränserna upphöra att ha någon nämnvärd betydelse 
för samhället, smälta landskapstyperna så småningom samman 
till en nationaltyp. Men därav följer icke, att denna skulle 
återfinnas hos alla nationens medlemmar, eller ens hos fler- 
talet, utan endast att den blir i flertal gentemot varje annan 
och därför mera faller i ögonen. Mångenstädes har dock 
landskapstypen övertaget. Så är t. ex. i Sverge den skånska 
särtypen mycket stark, och skåningarna se ofta bra mycket 
mera skånska än svenska ut. 

Till denna naturliga skiftning inom varje ras kommer så 
ytterligare rasblandningen. Denna är ju till både bestånds- 
delar och proportioner ganska olika inom olika nationer. Så 
smart den hunnit någorlunda jämna ut sig och stadga sig, 
måste den därför skapa olika typer åt olika folk. Ty klart 
är, att om två folk äro sammansatta av t. ex. samma tre 
raser båda, men det ena innehåller låt oss säga 75 2 av ta 
sen A, 15 » av rasen B och 10 « av rasen C, och det andra 
består av 50 «4 A, 5 « B och 45 « C, måste de vara varandra 
märkbart olika. / 

Ännu en kraft måste vi tänka på, då det är fråga om 
nationella särtyper: könsdriften och dess riktning. Det ir 
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nu knappast tvivelaktigt, att hos varje människa förefinnes 
en dragning mot en viss typ av det motsatta könet. Denna 
dragning kan vara starkare eller svagare, medveten eller 
omedveten, men tämligen säkert torde det vara, att den spe- 
lar en viss roll vid uppkomsten av såväl raser som nationer. 
Ripley framhåller med styrka just den betydelse könsurvalet 
måste ha haft för framalstrandet av den judiska typen, som 
är sig så märkvärdigt lik trots alla skiftningar i hårfärg, 
ögonfärg, näsform, käkbildning o. s. v. Genom långvarigt 
inflytande av könsurvalet, helst i förening med en viss in- 
avel, kan &t. o. m. en ganska brokig folkblandning slutligen 
sammansmälta till relativ likformighet. 

Redan på ärftlighetens väg kunna således nationaltyper 
uppkomma. Men även andra förhållanden kunna medverka 
härtill. Levnadssättet och särskilt födan torde väl i vissa 
fall kunna påverka typen. Att så sannolikt är fallet i fråga 
om lapparna har ovan (sid. 232) framhållits. Jag har sett 
uppgivet, att baskerna skulle ha fått sin långa haka av att 
de äta så mycket lök, samt att engelsmännens långa tänder 
skulle ha sin förklaring i omåttlig tédrickning, i ty att garv- 
syran i teet verkat sammandragande på tandköttet. Men 
häremot skulle ju med skäl kunna invändas, att de största 
olikheterna i nationaltyp väl kunna iakttas hos de högre 
bildade klasserna, som hela Europa runt äta tämligen samma 
slags mat, under det allmogen är mindre skarpt åtskild i typ, 
ehuru dess föda säkert är mycket mer olikartad i olika län- 
der. Jag tror, att man får vara mycket varsam, när man ur 
sådana skäl vill leta fram förklaringar till nationella särdrag. 
Men att kosten i någon mån kan ha inflytande på folktypen, 
vågar jag likväl icke bestrida. Roligt vore det att få veta, 
om kaffet, det hårda brödet, ärterna och fläsket, plättarna 
och pannkakorna, punschen och snustuggningen på något vis 
påverkat det svenska folkets eller vissa svenska samhälls- 
lagers typ, och i så fall huru. Vad säga läkare och konst- 
närer om den saken? 

Man hör stundom påstås, att man i ett folks ansiktsbild- 
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ning kan så att säga avläsa den omgivande naturen. Så t. 
ex. skulle norrmännens skarpt skurna ansikten stå i samband 
med Norges höga, trotsiga fjäll, under det att det svenska 
landskapets vekare former skulle avspegla sig i svenska fol- 
kets mjukare drag. Härom vet man dock alltför litet för 
att kunna yttra sig med bestämdhet. Den kraftiga forn- 
romerska ansiktsformen med den starkt framspringande örn- 
näsan var icke veterligen framalstrad av någon högfjällsnatur; 
och jag har ingenstans sett eller hört, att norrmän och 
schweizare skulle likna varandra. Däremot är det nog sanno- 
likt och t. o. m. tämligen säkert, att en hård, karg natur i 
allmänhet ger människan ett allvarligare, kraftigare utseende, 
en yppig däremot ett vekare och slappare. Men detta beror 
nog mest på musklernas och fettlagrets utveckling och kan 
näppeligen ha inflytande på benbyggnaden. De norska höga 
näsorna ha troligtvis mycket litet med fjällen att skaffa, och 
detsamma gäller om hakorna: väl så kraftiga hakor finner 
man i mängd i det låglänta, leende England. Snarare ha vi 
då här att göra med könsurvalet — om nu ens det kan för- 
klara saken. 

Men typen hänger ju icke på benbyggnaden allenast. Så- 
som nyss nämndes, spela musklerna en stor roll vid dess 
uppkomst. Och musklerna ta självfallet lätt intryck av yttre 
inflytelser. På grund därav är det knappast något tvivel om, 
att en av de omotståndligaste krafter, som framalstra en 
nationaltyp, är samhällsomgivningen i detta ords vidsträck- 
taste mening. Härmningsdriften är hos oss väl så stark som 
hos några apor. Både medvetet och omedvetet apa vi männi 
skor allesammans efter varandra, mera än de flesta kanske 
ana, ty mest sker det nog omedvetet. Det visar sig icke 
mindre på det kroppsliga området än på det andliga. Och 
huru skulle då det rörligaste och uttrycksfullaste vi ega, an- 
siktet, kunna undgå att ta intryck av dem vi dagligen råka 
och se? Ansiktsmusklerna vänja sig småningom att före- 
trädesvis röra sig på det sätt som i omgivningen är vanligast; 
eller, rättare sagt, de rörelser som man oftast ser försiggå i 
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andras ansikten tar man omedvetet efter. En viss sålunda 
uppkommen enhetlighet i sättet att röra ansiktsmusklerna 
måste leda till att de bli i viss mån enhetligt och rent av 
ensidigt utvecklade, att somliga av dem tillta i styrka och 
omfång, under det att andra, mindre ofta nyttjade, försvagas 
och förminskas. I hur hög grad detta skall påverka ansiktets 
skulptur, själva dragen, är lätt att inse. Denna företeelse 
står naturligtvis i nära samband med både äktenskaps- och 
släkttycke. Var och en vet ju, hur vanligt det är, att äkta 
makar, om ock ursprungligen mycket olika varandra, med 
tiden få en märkbar likhet. Nyligen hörde jag omtalas ett 
fall, då en svensk gift sig med en norska. Hon lär ha ett 
litet särskilt sätt att kisa med ögonen; och detta har mannen 
under årens lopp omedvetet tillegnat sig, så att det nu lär 
vara alldeles påtagligt. Och månne icke likheten mellan barn 
och föräldrar till stor del beror ej blott på nedärvda, utan 
jämväl på genom härmning vunna drag? Barnets härmnings- 
drift är ännu starkare än den fullvuxnes; hur skulle det då 
kunna annat än efterlikna minspelet hos de människor det 
oftast ser? 

"Vad nu nationaltypen särskilt vidkommer, ha vi ännu en 
sak att ta med i beräkningen: kulturen. Det själsliv en 
människa lever måste ju komma till uttryck i ansiktet — 
åtminstone delvis. Såväl det enskilda som det offentliga li- 
vet, hemuppfostran, skolundervisningen, litteraturen, konsten, 
tusen olika sidor av kulturen, mindre som större, väcka tan- 
kar, känslor och viljeakter hos oss. I den mån de äro av 
samma slag hos olika människor, böra de ju givetvis fram- 
kalla liknande ansiktsuttryck. Och det göra de också. På 
så sätt uppkomma inom en och samma nation olika särtyper. 
En svensk officer ser inte ut som en svensk lärd, en konst- 
när inte som en sjöman; men ändå är det ofta bra lätt att 
se, att de allesammans äro svenskar. 

Å andra sidan kan den nationella typen hos en människa 
också utplånas eller omformas, åtminstone i yngre år. Po- 
lacken Ludwig Gumplowicz uppger så t. ex. i sin »Grundriss 


304 NATIONALTYPER. 


der Soziologie», att han känner polackar av gammal ätt, som 
till d av mångårig vistelse i Turkiet förete en överras- 
kande österländsk typ. Själv har jag haft en släkting i Fin- 
land, som vid unga år kom till England och stannade där 
intill medelåldern. Då han sedan återvände till hemlandet, 
såg han i varje tum ut som en engelsman; och det utseendet 
satt i till hans död. Ett liknande fall, fastän i vissa avse- 
enden ändå mera intressant, företer en av mina bekanta här 
i Sverge. Han är född i Haparanda, och man kan utan 
svårighet skönja finska rasdrag i hans utseende. Men vid 
späd ålder kom han till Skåne, och där växte han upp, stu- 
derade i Lund och var under en god del av sin tidigare 
mannaålder verksam där. Han känner sig helt och hållet 
som skåning, och skånskheten lyser ut ur hans anlete, de 
finska särdragen till trots. "Troligen lägga högst få märke 


till dessa senare, men ingen tar miste på hans fosterbygd. 
I sammanhang härmed står det också, att nationaltypen är 
föränderlig. Den tar intryck av kulturskedena. Hur olika 
äro ej nutida svenska ansikten dem från sjuttonhundratalet! 
Och det är inte bara slätrakningen och peruken som vålla 


olikheten. Ty sinsemellan te sig dessa sjuttonhundratals- 
människor för oss nästan förbryllande lika. Beror det månne 
därpå, att den svenska kulturen under detta tidevary var 
mera enhetlig, stod under starkare inflytande från ett enda 
håll och tog sig långt mindre mångskiftande uttryck än vår 
i många stycken rikare, men mindre harmoniska, mera splitt- 
rade och oroliga nutida odling? Men detta hindrar inte, 
att man vid en mer ingående granskning av svenska porträtt 
från olika tidevarv ändå kan spåra något visst genomgående 
säreget svenskt hos åtminstone en god del av dem. Vari 
detta nationellt svenska ligger, är emellertid nästan omöjligt 
att säga, då vi dels sakna uttryck för alla de hårfina, men 
dock så talande skiftningarna i ansiktsmuskulaturens former 
och rörelsevanor, dels knappast äro övade nog att iaktta och 
beskriva sådana små enskildheter. 

Att nationaltyperna efter hand skulle komma att försvinna 
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är minst sagt otroligt. Av skäl som i första kapitlet när- 
mare utvecklats är det tvärtom sannolikast, att nationella 
olikheter i lynne, tänkesätt och seder alltid komma att finnas 
och snarast att de skola tillta i styrka. Och då måste de 
också ta sig uttryck i typen, framför allt ansiktet. Man 
kan därför vänta sig, att hos framtidens människor national- 
uttrycket blir icke blott starkare framträdande, utan också 
mera allmänt rådande inom nationen än det hittills har varit. 


20—1081982, Nordenstreng, Europas människoraser. 


De europeiska rasernas framtid. 


En spåman har ju två villkor: antingen ljuger han eller 
spår han sant. Då jag nu skall försöka ställa de europeiska 
rasernas horoskop, väljer jag det senare villkoret, ty det 
synes mig mest vetenskapligt. Och det är väl knappast heller 
så alltför svårt att härvidlag spå sant. 

Se vi saken i stort, så reser sig först den frågan: ha vi 
européer något skäl att rädas någon utomeuropeisk ras, som 
kunde göra oss vår världsdel stridig, vare sig med vapen- 
makt eller på s. k. fredlig väg? Mer än tvenne raser kunna 
väl icke komma i fråga: den semitiska och den gula. 

Om den semitiska rasen, eller rättare om judarna, har redan 
varit tal i ett särskilt kapitel. Det är knappast tvivelaktigt, 
att de med tiden skulle kunna så starkt påverka de olika 
europeiska folken, att dessa finge sin raskaraktär väsentligen 
förändrad och sålunda de nuvarande raserna skulle upphöra 
att i egentlig mening finnas till. Men en lång följd av år- 
hundraden skulle nog krävas, innan denna rasomvandling vore 
fullbordad; kanske det rent av skulle gå årtusenden. Därför- 
innan bör emellertid en rimlig lösning av judefrågan ha egt 
rum i de länder där den är brännande; och dit hör vårt land 
lyckligtvis inte. Så någon allvarlig fara lära väl judarna 
näppeligen innebära. 

Vida annorlunda förhåller det sig med den gula faran. Det 
kunde verkligen tänkas, att av industriella och andra ekono- 
miska skäl en invandring av kinesiska arbetare skulle tillåtas 


DE EUROPEISKA RASERNAS FRAMTID. 307 


och t. o. m. uppmuntras i en del europeiska länder. Redan 
nn, under världskriget, ha ju kineser inkallats för att avhjälpa 
den brist på arbetskrafter som yppat sig särskilt i Ryssland, 
England och även Frankrike. För Rysslands vidkommande 
är det väl ganska troligt, att en del kineser komma att kvar- 
stanna efter kriget och med tiden uppgå i den ryska nationen. 
Men det blir knappast någon nämnvärd uppblandning denna 
redan förut så blandade nation därigenom får. Kanske blir 
det mer än en droppe i havet; men vad betyder väl även en 
miljon hektoliter i havet? England åter gör sig nog av med 
sina kineser, när det inte mera behöver dem, det kan man 
vara viss på. Engelsmännens raskänsla är vaken och stark. 
Och månne ens det folkfattiga Frankrike vill tåla ett kinesiskt 
inslag i sin nation? Snarare fyller det då luckorna med 
berber och negrer från sina kolonier; ty de romanska folken 
ha i allmänhet icke lagt i dagen en lika stark särkänsla 
gentemot den svarta rasen som de germanska. Det har ju 
också varit tal om att överflytta kaukasiska folk till Frankrike 
för att råda bot på människobristen och friska upp blodet; 
och främst ha då georgierna nämnts. Ur rassynpunkt vore 
detta ju det bästa alternativet. I varje fall lära krigets 
närmaste följder icke heller i Frankrike innebära någon all- 
varligare gul fara. 

Men hur går det framdeles? Kommer icke den ekonomiska 
utvecklingen litet varstans i Europa att så småningom fram- 
tvinga en införsel av billig och tålig färgad arbetskraft? 
Näppeligen. Snarare skola sociala och hygieniska åtgärder av 
olika slag så förbättra de inhemska arbetarnas levnadsvillkor 
och arbetsduglighet, att deras arbete lönar sig bättre än 
hittills. Detta är inga lösa hugskott å min sida. Den, som 
häri tror sig finna endast en ekonomiskt okunnig författares 
alltför ljusa framtidsdrömmar, må besöka Cadbury's chokolad- 
fabrik i Bournville, där så många sociala problem ha lösts. Och 
är han ej i tillfälle därtill, så må han läsa >Experiments in 
industrial organization» av Mr Edward Cadbury (London 1912)! 
De experimenten ha planlagts och utförts av en bland de skarp- 
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sinnigaste, framsyntaste och framgångsrikaste industri- och 
affärsmän vår tid eger, Mr George Cadbury; och de ha lyckats! 
De ha i. sanning en rashygienisk betydelse, som icke bör 
underskattas. 

Dessutom kunna vi vara vissa på, att en kinesisk invandring 
i de flesta, kanske alla europeiska land skulle väcka en så 
stark ovilja hos nästan hela folket, att avspärrningsåtgärder 
sådana som i Amerika och Australien inte alltför länge skulle 
låta vänta på sig. Så pass mycken raskänsla tror jag t. o. 
m. svenskarna ha. 

Men om nu de gula grepe till vapen och tvingade sig till 
invandringsrätt? För det första kommer det alldeles säkert 
att krävas många släktleds sträng militärisk uppfostran, in- 
nan kinesen blir en duglig soldat. Han får i grund och botten 
ändra tänkesätt först. Och frågan är, om ens ett japanskt 
övervälde över Kina skulle kunna åstadkomma en sådan full- 
komlig omvandling av den kinesiska folksjälen. Åtminstone 
kommer det att åtgå bra många århundraden därtill. 

Men låt så vara, att Kinas och Japans sammanlagda miljoner 
eller kanske miljarder stormade lös mot Europa! Både i or- 
ganisation och teknik torde Europa allt ha övertaget ändå, 
och i så fall kunna massor inte uträtta några underverk. Ty 
den europeiska rasen har ingalunda uttömt sina krafter. Den 
ådagalägger tvärtom just nu en rent makalös uppfinningsför- 
måga och fysisk styrka, som verkligen inte ser ut att vara 
på upphällningen. Så nog skulle en gul stormflod i framtiden 
kunna vräkas tillbaka. 

Men även om nu Europa kan vara tämligen tryggt för en 
översvämning av en främmande ras, kan man fråga sig, vilket 
det framtida förhållandet blir mellan den inhemska rasens 
underavdelningar. Icke så få äro de, som förespått den ljus- 
letta rasens undergång. Det har ofta sagts, att den illa tål 
vid utspädning av sitt blod, och att vid rasblandning det 
mörka elementet alltid får övertaget. Förr eller senare, om 
ock kanske först i en mycket avlägsen framtid, måste den 
ljusa folktypen försvinna, uppgå i den mörka. Män med stor 
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lärdom och stort anseende ha siat så. Men ändå vågar jag 
påstå raka motsatsen, inte bara som min personliga tro, utan 
som en på säkra rön grundad visshet. 

Ännu har ingen forskare gjort korsningen mellan blonda och 
brunetta till föremål för en systematisk undersökning. Vi ha 
endast strödda iakttagelser att hålla oss till. Dessa ge visser- 
ligen vid handen, att den ljusletta typen förmörkas genom 
blandning med den mörkletta; men i vilken mån den senare 
är rådande och den förra vikande, återstår att utröna. Med 
visshet kan man endast säga, att den mörkas övervikt icke 
är fullkomlig. I många fall uppstå mellanformer, sådana vi 
dagligen kunna se omkring oss, med brunt, mörkt askblont 
eller rent av svart hår och blåa eller gråa ögon, eller ock med 
ljust hår och bruna ögon, ehuru detta senare icke är lika 
vanligt. Just dessa mellanformer, som varken äro blonda eller 
brunetta, torde väl rent av känneteckna flertalet av Europas 
invånare. 'T. o. m. i den yttersta södern av vår världsdel 
äro de ganska vanliga, särskilt sammanställningen mörkt hår 
och gråa ögon. Och i överensstämmelse med Mendels lag 
kan avkomman av nog så mörkletta föräldrar delvis bli på- 
tagligt ljuslett, förutsatt att föräldrarna båda haft även blont 
påbrå. Så inte försvinner den ljusa människotypen så helt 
och hållet, även om den uppblandas rätt starkt. Victor Hehn, 
den frejdade tyske djur- och växtgeografen, som i sitt stora verk 
»Kulturpflanzen und Haustiere in ihrem Ubergang von Osten 
nach Westen» även dryftar detta spörsmål, är visserligen av 
motsatt åsikt. Han säger att enligt Cesar de forna gallerna 
voro blonda, men att redan tvåhundra år senare galler, som 
i ett triumftåg skulle spela fångna germaner, nödgades färga 
hår och skägg ljusa. Nå, Ceesar i all ära, torde det likväl 
vara klart, att det var härskarfolket bland gallerna som var 
blont (jfr sid. 122), och att bland den underlydande befolk- 
ningen de mörkletta'ligurerna och ibererna voro talrikast, även 
om”de på Ceesars tid redan upptagit[keltiskt språk. Och det är 
mycket sannolikt, att de kelter, som skulle låtsas vara germans- 
ka krigsfångar, inte precis hörde till samhällets högsta lager 
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Det är för resten inte fullt rättvist, att när man talar om 
de olika europeiska rasernas inbördes förhållande vid blandning 
bara hålla sig till färgerna. Man borde även undersöka, huru- 
vida den grövre och kraftigare nordiska kroppsbyggnaden 
förhåller sig vikande gentemot den smäckrare sydländska. 
Att så vore förhållandet är i varje fall icke bevisat. Då det 
vidare påstås, att den långsmala huvudformen är vikande 
gentemot den korta och breda, är det också något på sidan 
av sanningen. Läs kapitlet om de finsk-ugriska folken! Den 
bland både finnar, ester och en hel del andra till sitt yttersta 
ursprung väl rätteligen bredskalliga folk likväl mycket vanliga 
långskalligheten tyder sannerligen inte på att de korta skal- 
larna alltid skulle råda över de långa. Dessutom upprepar jag 
vad jag tidigare har sagt, att man inte får stirra sig blind på 
huvudskålens breddtäljare. I södra Bayern har visserligen 
den långskalliga typen under det senaste årtusendet nästan 
helt och hållet försvunnit; men i >»Der Mensch aller Zeiten> 
uppger Birkner, att såväl hos bredskalliga som hos mellan- 
skalliga bayrare spår av denna typ ännu kunna iakttas. Hos 
många har bakhuvudet ännu den långsträckta, utdragna form, 
som tillhör] långskallarna, ehuru hjässbredden genom ras- 
blandningen har ökats. Även pannans välvning avviker hos 
dessa halvblods-bredskallar från den hos de oblandade vanliga: 
dess”nedre del står mera ut. Näsroten är hos samma männi- 
skor ofta mera nordiskt intryckt; och även andra enskild- 
heter i ansiktsskelettet påminna om nordboarna. 

Det kan sålunda alls inte på allvar bli tal om att den 
sydländska typen vore avgjort starkare än den nordiska. Båda 
förlora vid blandning, det är det vissa. 

Emellertid återstår bl. a. en sak att utreda: om en bland- 
ning mellan mörka och ljusa, mellan långskallar och kort- 
skallar eger rum, är det då likgiltigt för resultatet, var 
den sker? « Eller är det inte möjligt, att den ljusa typen är 
motståndskraftigare i norden, svagare i södern? Det skulle 
man snarast vänta sig. Här föreligger en uppgift för ras- 
biologerna. 
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Det har vidare ofta påståtts, att stadslivet, särskilt stor- 
stadslivet, skulle vara ödesdigert för den blonda rasen. Och 
likafullt dragas de ljusletta till städerna som flugor mot 
ljuset. Där försvinna de efter få släktled. Kvar blir en mörk 
befolkning, som är mindre ömtålig och lättare kan avpassa 
sig efter städernas slitande liv. På så sätt suga städerna ut 
allt den nordiska rasens blod ur landsbygden och lämna 
kvar där en allt mer och mer mörknande befolkning. Denna 
klagan höres främst från Tyskland, men även från England. 
I vad mån den har skäl för sig, kan jag icke undersöka. Jag 
tar emellertid påståendet för gott. Det bör icke skrämma oss. 
Storstadslivet är visserligen i många stycken ett ont, men 
dess skuggsidor torde inte vara omöjliga att lysa upp. Är 
den nordiska rasen en natur- och friluftsälskande ras — och 
det är den — så ge den natur i städerna! Det håller man just 
som bäst på att göra i allt större och större utsträckning. 
Jag hänvisar åter till Bournville och även till Letchworth 
och andra trädgårdsstäder. Där finns problemets lösning! 
Förr eller senare måste våra osunda, torra, hårda stenöknar 
till städer byggas om och friskas upp med mera luft, sol och 
grönska. Ja, jag vet, att det kommer att kosta ofantliga 
summor; men det skall ju inte gå med ett slag, utan små- 
ningom, och det kommer att löna sig. Den vägen måste vi 
ohjälpligen vandra, det tjänar till ingenting att spjärna emot. 
Merkurius och Vulkanus ha på senare århundraden råkat i 
dåligt sällskap och fått en hel del otrevliga fasoner, som gjort 
dem mera lika titaner än gudar. Men de äro ju dock av 
olympisk börd och böra kunna; hyfsas upp igen, så de bli 
värdiga en plats i gudarnas skara, dit de rätteligen höra. 
Och då skola de inte mera bli folkmördare, utan tvärtom 
främja mänsklighetens sak. 

IE Men vart jag slutligen vill komma: de europeiska raserna 
ha sin framtid i sina egna händer. De ha makt — en ofantlig 
makt — att försvaga eller förstärka sig själva. Insikt och 
vilja är vad som främst kräves för att vidmakthålla och stärka 
sin ras. Medlen äro många och olikartade. Det är icke en 
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humanists skyldighet att närmare redogöra för dem. Den saken 
åligger läkare och rasbiologer. En värdefull insats har på 
svenska gjorts av docenten Herman Lundborg, vars högst intres- 
santa lilla bok >Rasbiologi och rashygien» (Sthlm 1914) förtjänar 
att bli allmänt läst, särskilt av dem, som ha något inflytande 
och någon makt i samhället. Jag kan visserligen icke dela 
hans tro på förefintligheten av fullt rena raser med trång 
skiftningsvidd! — han vill ej kännas vid mer än var tionde 
svensk som rasren — men i övrigt delar jag till fullo hans 
åskådning. Må han gå vidare på samma väg, och må han få 
många efterföljare, ty vad som här behövs är i främsta rum- 
met upplysning, upplysning och mera upplysning! Må hela 
folket genomträngas av den insikt, som tagit sig uttryck i 
Bertel Gripenbergs ord: 

Intet är jag, men min ras och min rot och min stam är allt. 


1 Jfr. 8. 531 
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Denna förteckning gör icke anspråk på fullständighet, utan nämner 
endast de ur detta arbetes synpunkt viktigaste böckerna. 


REGISTER. 


Aber- i skotska ortnamn, 131. 
Abkhaser, kaukasiskt folkslag, 281. 
Acheer, forngrekiskt folkslag, 178—179. 
Adel, armenisk, 277. 
>  fornfinsk, 243—245. 
, forngrekisk, 179. 
> , fransk, 71, 137, 167. 
> , irländsk, 132. 
> , italiensk, 71—72, 172. 
> polsk, 196. 
> , portugisisk, 168—169. 
> 
> 


, 


+ Skotsk, 150, 151. 
, spansk, 168—169, 296 not. 
> , svensk, 100, 102, 103. 
Adogit, fornnorskt folkslag, 112. 
Adriatisk ras, 202, 204, 205, 208. Se 
även dinarisk ras. 
Holisk-acheiska stammen 178. 
Agandie, fornnorskt folkslag, 112. 


Aganzie, > > > 
Agder, > > > 
Ahelmil, fornsvenskt folkslag, 94. 


Ainarikiaz, förmodad fornsvensk konun- 
gatitel, 89. 

Aino-folket, se Ainu-. 

Ainu-folket, 268. 

Alaner, kaukasiskt folkslag i forntiden, 
164, 281. 

An; forntida namn på Skottland, 

0. 


Albaner, 181—182, 271, 274—275. 

Albu, se Alban. 

Alemanner, forngermanskt folkslag, 167. 

Alpin ras, 39. 

Ambroner, forngermanskt folkslag, 68. 

Amerikanska negrer, 10. 

Amoriter, 284, 291. 

Andalusien, 167. 

Anglosaxare, 75, 131, 133, 137; so även 
SaXare, 


Ansiktsmusklernas betydelse för natio- 
naltypen, 303. 

Antisemitism, 293—294, 295. 

ATEN forntida namn på Bretagne, 
183. 

Arier, 38. 

Aristokrati, se adel. 

Armenier, 183, 272, 276—278, 284, 287. 

Armorica, se Aremorica. 

Arochi, fornnorskt folkslag, 110. 

Arothi, » > > 

Asjkenasim, judisk stam, 285, 286. 

Astrahanska kosacker, 221. 

Augandzi, fornnorskt folkslag, 112. 

Aunus-språket, 257. 

Aurignac-rasen. 29—31, 51, 52, 129, 266. 

Austrogoter, 96. 

Austrogothe, 95. 

Avarer, turkiskt folkslag, 200, 208, 210. 


Bajuvarer, forngermanskt folkslag, 79. 

Baiter, 184—189, 268. 

Baltiska folk, 184—189. 

Baltiska svenskar, 108. 

Barder, forngermanskt folkslag, 85. 

Barder, keltiska skalder och sångare, 149. 

Basjkirer, turkiskt folkslag, 222, 271. 

Basker, 278—280, 301. 

Bayrare, 79, 310. 

Beige, keltiskt-germanskt blandfolk, 71. 

Belgiens folk, 71—78. 

Berber, 286, 307. 

Bergio, fornsvensk folkstam, 94. 

Bergtatarer, 273. M 

Bjarmar, fornfinskt folkslag, 221, 256. 

Blondhet, 39, 42—44, 65, 130—133, 179, 
268, 269, 284, 285, 287, 311. Se även 
ljusletta folk. 


| Blått blod, 168 
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Bojer, fornkeltiskt folkslag, 79, 200. | 

Borgundarholm, forntida namn på Born- | 
holm, 86. 

Bornholm, 86. 

Borreby-skallarna, 59. 

Borusser, fornbaltiskt folkslag. 91. 

Bosniaker, 203, 205. 

Bournville, 307, 311. | 

Brakykefaler, 107. Se även bredskallar | 
och kortskallar. | 

Breddindex, 41. 

Breddtäljare, 41. | 

Bredskallar, 41, 44—45, 197, 202, 204,| 
205, 231, 248, 251, 262, 264, 275, 279, | 
284, 257, 310. Se även kortskallar. | 

Bretagne, 133. 

Bretonsk litteratur, 144. 

Bretonska språket, 148. 

Britanniens urinvånare, 128—133. 

Britannier, 131, 132. 

Britoner, 131. | 

Brunett typ, 39, 42—44, 65, 133, 179, | 
287. Se även mörkletta folk och di- 
narisk ras, 

Brinn-fyndet, 30. 

Brytoner, 131. 

Bulgarer, 181, 209, 210, 211—212, 271. | 

Burgunder, forngermanskt folkslag, 85— 
86, 165. 

Bygdetyper, 300. 

Böhmens folk, se tjecker. 

Böhmen som stormakt, 201. 

> > kulturland, 201. 


Cadbury's chokoladfabrik, 307, 308. 
Caledonia, forntida namn på skotska 
höglandet, 150. I 
Caledonier, fornkeltiskt folkslag. 128, | 
138. I 
Cassiodorus, romersk senator och lärd, | 
83, 93, 112. | 
Chanci, forngermanskt folkslag, 77, 93,94. | 
Cirkassier, kaukasiskt folkslag, 281. 
Codanska viken, forntida namn på Öster- | 
sjön, 81. | 
Combe-Capelle-fyndet, 29. 
Cornwalls befolkning, 133. 
Cro-Magnon-rasen, 32—34, 52, 231, 
266. 


282, | 


Dainos, litaniska folksånger, 186. 
Daker, fornfolk på Balkanhalvön och i 
östra Ungern, 169, 208. | 
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Danaväldets grundläggning, 84. 
Daner, 82, 83, 84, 85. 
Dankioner, se daukioner, 


| Danmark, namnets betydelse, 84. 


Danska fornfolk, 55, 62—065, 67—68, 
81—586. 


| Danskar, 65, S5—88; i Sverige under 


unionstiden, 100. 
Daukioner, fornsvenskt folkslag, 93. 
Dawson's urmänniska, 128. 
Demokrati, keltisk, 134, 135, 137. 
Devonshires befolkning, 133. 
Deutsch, ordets betydelse, 55. 
Dinarisk ras, 204, 205, 208, 215, 233, 
271. även adriatisk ras. 
Dolikokefaler, 107. Se även långskallar. 
Donska kosacker, 221, 222. 


| Dorer, forngrekiskt folkslag, 178, 179. 


Drjevaner, fornslaviskt folkslag, 195. 

Dubhgaill, iriskt namn på danskarna, 
64. 

Dyna-flodens namn, 239. 


Egentliga finnar, 250. Se även väst- 
finnar. 

Engelsmän, 4, 73—76, 130, 137, 301, 304. 
307. 

Eoanthropus Dawsoni, 128. 

Erik, förmodad fornsvensk konungatitel, 
89. 

Erin, forntida namn på Irland, 153. 


Ernuler, forngermanskt folkslag, 83—55, 


170. 


| Esklavenoi, grekiskt namn på slaverna, 


191. 

Eskuara, baskernas språk, 278. 

Ester, 91, 242, 256, 257—261, 268, 269, 
310. 

Estsvenskar, se baltiska svenskar. 

Etrusker, 161. 

Eurasisk ras, 78. 

Europeisk ras, 269, 284, 306. Se även 
ras, vit. 

Enuskaldunak, vaskernas inhemska namn, 
280. 


| Euskara, baskernas språk, 278. 


Enutier, forntida namn på jutarna, 82. 
Eva-Greotingi, fornsvenskt folkslag, 94. 


Familjetyper, 300. 
Fenni, latinskt namn på finnarna, 240, 
241. 
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Fervir, fornsvenskt folkslag, 94. 
Filistéer, 176, 180, 283. 
Fimbulvintern, 67. 

Finland, ras- och nationalitetskänsla i, 


Finland, rasblandning i, 240, 246. 
> , svensk befolkning i, 105—109. | 
Finländare, svenska, 105—109, 250, 304. 
Finnaithe, fornsvenskt folkslag, 94, 109. 
Finnar, 58, 100— 230, 233, 
2385, 23! , 269, 310. 


> +, i Sverge, hypotetisk urbefolk- | 
ning 61—62, 
> LD inflyttade, 1 


> 

Finngaill, iriskt namn på norrmännen, 
64. 

Finni mitissimi eller minutissimi, forn- 
nordiskt folkslag, 98. 


Finsk ras, 39, 230, 251—252, 268—269. 
> > , förhållande till den gula, 52, 
268. 


Finsk-ugriska folk, 230—269, 271, 310. 


> > folkens ställning till nord- 
européerna, 266. 

> ? > blandning medsla- 
ver, balter, ger- 
maner, 268. 

> > rasen icke mongoler, 230. 


> > språk, 266, 270. 
Firbolg, forniriskt folkslag, 130. 
Flamländare, 78. 
Flodbäddsrasen, 129, 130, 132. 
Fornfinska gudar och hjältar, 245 
Franci, forngermanskt folkslag, 77. | 
Franker, > > CiyB0; 
164, 165, 166, 171. I 

Frankrike, germaner romaniserade i, 71. | 

> , kelter i, 122, 133. I 

, , grundläggningen av, 165. 

> —, rasblandning i, 13. I 
Fransk kultur, 142, 167. | 
Fransmän, 134, 166, 182. | 
Franska revolutionen, 137. | 
Färöarnas befolkning, 117. | 
NS arbetskraft, införsel till Europa, | 

07. | 
Födans inverkan på nationaltypen, 301. | 
Förhistoriska raser, 25—36. 
För-vit ras, 267. 


Gaeler, 131, 132, 150—152. k 
Gaeliska språket på Irland, 153—155. | 
> > i Skottland, 150—152. | 


| Galiziens befolkning, 6, 195—197, 214 


—216. 
Galler, 125—126, 162—163, 309. 
Galley-Hill-skallen, 129. 
Gallien, olika folkslag i, 163—166. 
> romaniserat, 163. 
Gammalsvenskby, 108. 
Gascogne, 278. 
Gautar, fornsvenskt folkslag, 93. Se 
även götar. 
Gantigoth, fornsvenskt folkslag, 94. 
Gaut-älven, 94. 
Geger, en gren av albanerna, 274—275. 
SSR kaukasiskt folkslag, 280, 281, 
307. 
Gepider, forngermanskt folkslag, 262.' 
Germaner, 12, 54—119, 130, 158, 159, 
242, 253, 268, 284, 291, 307. 
> , andliga särdrag hos, 119. 
> — begreppet, dess innebörd, 56. 
> i Belgien, 77—78. 
» Britannien, 74—76. 
> England 74—7! 
> Finland, 57—58, 105—109 
239—240, 242—246, 250. 
Frankrike, se Frankrike. 
Gallien, 163—165. 
Holland, 77. 
Norden, 80—119. 
Portugal, 167—169. 
Rumänien, 170. 
Schweiz, 78—79. 
Serbien, 208. 
Skottland, 76. 
om bärare av forsknings- 
och samvetsfrihet, 72—73. 
> som bärare av renässansen, 
71—72, 172—173. 
> i Spanien, 167—169. 
» spridning i förkristen tid, 67. 
> i Tyskland, 73. 
> i Ungern, 80—262, 
> , ursprung, 56—57. 
> i Österrike, 79. 
Germani, namnet, 54. 
Germania, Tacitus', 69, 88, 240. 
Germanska samhällsformer, 69. 
Germanska språk, 56, 58. 
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| Gotalania, äldre namn på Katalonien, 


168. 
Goter, 12, 95—98, 164, 165, 167—168, 
170, 171, 194, 262, 278. 
Gotlänningar, 96, 208, 210, 212, 219, 222. 
Gotones, latinskt namn på goterna, 95. 
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Gontai, grekiskt namn på götar och gu- 
tar, 84, 92. 
Granii, fornnorskt folkslag, 111. 
Granni eller Grannii, se Granii. 
Greker, 13, 162, 170—183, 209, 271, 
287, 


> i Italien, 162, 172. 

Grekisk näsa, 180. 

Greklands urinvånare, 175—177. 

Greotingi, forntida namn på östgoterna, 

Greutungi, forntida namn på östgoterna, 
94, 95. 

Grimaldi-rasen, 34—35. 

Grusiner, se georgier. 

Grytingar, isländskt namn på östgoterna, 
94, 95, 97. 

Gula faran, 306—308. 

Gul ras, 16, 17, 48, 52, 271, 306. Se 
även mongolisk ras, 

Gut, 95. 

Gutar, 92, 95, 97, 98, 99. | 

Gutones, latinskt namn på goterna, 95. 

Götar, 84, 97, 98, 99. 

Göta rike, 99. 

Göteborg, holländare och skottar inflyt- 
tade till, 104. 


Hadeland, 111. 
Hadobarder, forngermanskt folkslag, 85. 
Haideinoi, fornnordiskt folkslag, 92 109. 
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Haikh, armeniernas namn på sig själva, 
277. 

Håleygir, fornnorskt folkslag, 112. 

Hallin, fornsvenskt folkslag, 94. I 

Hålogaland, 112. 

Halvdan Vitben, 114, 

Harald Hårfagre, 114. | 

Harnder, forndanskt o. fornnorskt folk-| 
slag, 82, 84, 110. | 

Hasarer, tatariskt fornfolk i södra Ryss- 
land, 270. 

Hasdingar, en gren av vandalerna, 163. 

Hatter, forngermanskt folkslag, 77, 166. 

Hattuarier, > » lyrisk 

Heabo-Reamas, fornengelskt namn på 
raumarna, 111 

Hebridernas befolkning, 133. 

Heiner, fornnorskt folkslag, 93, 109. 

Helvetier, keltiskt fornfolk, 78, 

Herodotos 190. 

Hertsegovinare, 203, 205. 

Hetéer, se hetiter. j 


Hetiter, fornfolk i Mindre Asien, 176, 
177, 276, 283, 284. 

Himmerland, kimbrernas stamland, 55,67. 

Hiungnn, kinesiskt namn på hunner och 
turkar, 270. 

Holmryger, fornnorskt folkslag, 110. 

Hollands befolkning, 76—77. 

Holländare i Göteborg, 104. 

Homo primigenius, urmänniskan, 26, 
Se även Neandertalsrasen. 

Homo sapiens, 29. 

Hordaland, 110. 

Hrvater, se kroater. 

Hudfärgen som rasmärke, 42, 

Hägas, fornengelskt namn på frankerna, 
CK 


Hugones, latinskt namn på frankerna, 77. 

Hunner, 208, 262, 270. 

Huvadskålens form som rasmärke, 40— 

2 
2, 44. 
> > "vid 
310. Se även 
skallar. 

Hygieniska 
307. 

Hylobates gigas, jätte-gibbon, 25. 

Hålogaland, se Hålogaland. 

Håleyger, 113. 

Hårfärgen som rasmärke, 42. Sc även 
blondhet, orunett typ, ljusletta folk, 
mörkletta folk. 

Härmningsdriftens betydelse för natio- 
naltypen, 302, 303. 

Hetware, fornengelskt namn på hattua- 
rierna, 77. 

Höglandsskottar, 134, 135, 136, 138, 153. 
Se även gaeler. 

Högre och lägre raser, 16—17. 


rasblandning, 
långskallar o. kort- 


åtgärder för rasförbättring, 


Iberer, 130, 163, 309. 
berer. 
Tllyrer, 208, 274. 
Inavel, 300, bland judar, 287. 
Indoeuropeisk ras, 38. 
Ingermanländska karelare, 256, 257. 
Inver- i skotska ortnamn, 131. 
Iransk ras, 38. 


Se även kelti- 


| Irer, 146—147, 156. 


Trisk kultur, 135, 136, 140—141, 143. 
Irland, nationell tvångspolitik på, 1. 
> språkombyte, 1, 153—155. 
Irlands befolkning, 4, 128, 132, 133, 134, 
140, 141, 143, 156—158. 
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Trländare, 4, 132, 133, 134, 138—141, 
146, 147, 156—158. 

Iron, kaukasiskt folkslag, 281. 

Istvevones, forngermanskt folkslag, 54. 

Italer, 162. 

Italia, namnet, 162. 

Italiens befolkning, 

170—173. 

> urinvånare, 159—162. 

Italiska folkstammen, 162. 


Jaikska kosacker, 221. 

Janitjarer, 271. 

Japyger, fornfolk i Italien, 162. 

Javones, forngrekiskt folkslag, joner 177. 

Jordanes, gotisk hävdatecknare, 94, 95, 
98, 109, 110, 112, 113, 219. 

Judar, ade 79, 104, 277, 282—298, 

6. 


> , folktyp och raskännetecken, 285 


—289, 295, 301. 
> , negerlika drag, 287, 288. 
> , rasblandning, 285, 288, 293—295. 
>» i Sverge, 104, 291. 
Judenäsa, 277, 284, 287. 
Jutar, 82. 
Jämtar, 104. 


Kabardiner, kaukasiskt folkslag, 281. 
Kabyler, nordafrikanskt folkslag, 285. 
Kaftor, judiskt namn på ön Kreta, 176. 
Kaldéer, 183, 276. 
Kalevala-hjältar, 243—245. 
Kalmucker, 222, 271. 
Karelare, 238, 241, 247, 248, 250—252, 
255—257, 268. 
> > ryska, 256—257. 
Sr nd finskt namn på Karelen, 162, 
41. 
Kartager, 123, 125, 167. 
Kasak, 217. 
Kasanska tatarer, 272—273. 
Kassuber, en gren av polackarna, 199. 
Kastilianer, 168. Se även spanjorer. 
Katalaner, 168. 
Katalonien, 168. 
Kaukasiska folk, 276—278, 280—281. 
> kosacker, 222. 
Kankasisk ras, 38. 
Kazarer, se hasarer. 
Keftin, egyptiskt namn på Kreta, 176. 
Kelter, 74, 120—159, 163, 208, 212, 253, 
262, 309. 


3 21—161982. 
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71, 72, 159—163, | 
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Kelter, i Amerika, 146—147. 
i Britannien, 122, 126—128, 
131—183, 137—145. 
i England, 74, 135, 136, 145, 
146, 157, 158. 
i Frankrike, 126, 133, 134, 137. 
i Galatien, 122. 
i Gallien, 122, 126. 
på Irland, 128, 132—139, 141, 
149, 153—157. 
i Italien, 124—125. 
i Mindre Asien, 122, 125. 
på Pyreneiska halvön, 122, 167. 
i Rom, romaniserade, 126. 
i Skottland, 122, 128, 131—140, 
142, 144, 150—153. 
Tyskland, 122. 
i Wales, 133—138, 144, 148, 149. 
i Österrike, 122. 
som krigare, 138—139. 
som kulturbärare, 123—124, 127, 
140—146, 148—152, 158. 
som statsmän, 138. 
Kelternas förhållande till germanerna, 
121, 126, 158—159. 
> urhem, 122. 
> urtyp, 122. 
Keltiska språk, 122, 147, 148, 150—155. 
> lånord i svenskan, 127. 
Keltisk samhällsordning, 135—136. 
Keltiskt lynne, 124, 133—138, 141, 142, 
144—146, 157. 
Keltos, Keltoi, namnet, 123. 
Khartweler, kaukasiskt folkslag, 280. 
Kineser, 15, 270, 259, 290, 307, 308. 
Kiptjak, tatarvälde, 220. 
Kirgiser, 222. 
Klan-känsla hos höglandsskottarna, 153. 
Klan-namn, av nordiskt ursprung, 152. 
Klimatets inverkan på rasen, 17—18. 
Klimatförsämringen vid järnålderns 
början, 66. 
Kohanim, en gren av judarna, 285. 
Konungamakt, germansk, 69. 
Kortskallar, 40—45, 78, 107, 122, 128, 
192, 196. Se även bredskallar. 
Kosacker, astrahanska, donska, jaikska, 
storryska, uralska, 221, 222. 
> , lillryska, 217—218,storryska, 
221—222. 
Kretas folk och kultur, 176—180. 
Krethi och plethi, 176. 
Krim-goter, 222. 
Krimska tatarer, 273. 


Nordenstreng, Europas människoraser. 
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Kroater, 203—206. 

Kumaner, turkiskt folkslag i Ungern, 
263, 271. 

Kvenones, latinskt namn på kvänerna, 
9R. 

Kväner, 92, 247. 

Kymrer, 137, 149; se även walesare, 

Kymrisk kultur och litteratur, 144, 148, 
149. 

Könsurval, 301, 302. 


Labyrinthos, konungapalats i Knossos 
på Kreta, 179. 

Landskapstyp, 300. 

Langobarder, germanskt. fornfolk, 79, 
85, 171, 208, 262. 

Laogir, fornorskt folkslag, 112. 

Lappar, 52, 230—236, 501. 

Lapsk ras, 230. 

Latinare, 161, 162. 

Latwösji, Latwji, letternas namn på sig 
själva, 186. 

Laug i personnamn, 112—113. 

Langir, fornnorskt folkslag, 112. 

Lechiska språk, 195. 

Leiuonii, leivoner, forngermanskt folk- 
slag, 93, 96. 

Lemonii, förmodad felskrivning för 
leiuonii, 93. 

Leönas, fornengelskt namn på ett folk-| 
slag i Sverge, 93, 96. 

Leuonoi, grekiskt namn på leivonerna, 93. 

Lesger, Lesginer, kaukasiskt folkslag, | 
281. 

Letchworth, engelsk trädgårdsstad, 311. | 

Letter, 184, 186—188, 242. 

Lettland, 186. ; 

Lötnvå, Litauens inhemska, namn, 186. 

Lötåvininkai, litauernas namn på sig 
själva, 186. 

Leukoderm ras, 38. 

Levnadssättets inverkan på national- 
typen, 301. 

Liberalism, irisk, skotsk, walesisk, 137 

38 


Libyer, nordafrikanskt folkslag, 285. 

Ligurer, fornfolk i norra Italien, 163, 
309. 

Lillryssar, 6, 213—218. 

Liothida, fornsvenskt folkslag, 94. 

Litaner, 91, 184—186, 188, 242, 297. 

Lintitser, fornslaviskt folkslag, 195. 

Liver, 93, 186, 261. Se även Leiuonii. I 


REGISTER. 


Livlands befolkning, 93, 186. 

Ljuna, ortnamn i Östergötland, 93. 

Ljusletta folk, 39, 53, 122, 131, 132, 162, 
168, 169, 172, 173, 179, 188, 189, 192, 
196, 197, 212, 214, 231, 244, 246, 249 
—251, 257, 262, 266, 268, 269, 215, 
281, 284—288, 293, 808—311. Se även 
blondhet, 

Lombardiet, sid. 171. 

Lugier, Lugii, forngermanskt folkslag, 
113. 


Lusitanien, forntida namn på Portugal, | 


167. 
Lydier, mindre asiatiskt folkslag, 176. 
Långskallar, 40—42, 44, 105, 107, 122, 


132, 176, 192, 196, 197, 215, 246, 247, 


257, 262, 275, 285, 310. 
Lägre raser, sid. 15—17. 


Mabinogion, kymriska sagor, 149, 
Magyarer (ungrare), 262, 264, 269, 

> » folkkaraktär, språk, litteratur, 

265. 
Malajer, 15. 
Markomanner, 79, 2 
Marser, fornfolk i Italien, 78. 
Massilia, 123. 
Masurer, en 
199, 215. 

Manuerkäken, 25. 
Medelhavsrasen, 39, 133, 161, 176, 283. 
Mediterrana rasen, 39. 
Melanochroid ras, 39. 
Mellanskallar, 41, 
Merens, se merier. 
Merier, fornfinskt folk, 219, 220. 
Messaper, fornfolk i Italien, 162. 
Mestizer, 9, 10, 11. 
Moesien, 169. 
Mongoler, 231. 

> , i Ungern, 263. 
Montenegriner, 203, 208. 
Mordens, 219. 
Mordviner, finsk-ugriskt folkslag, 

261, 262, 268, 269. 

Morer, 12, 286. 
Moskva, 220. 
Mulatter, 9, 10. 
Muromer, fornfinskt folkslag, 219. 
Musklernas betydelse för typen, 302. 
Mähren som stormakt, 201. 
Människans urfäder, 22, 23, 24, 25. 
Människoblivandet, 21. 


gren av polackarna, 196, 


219, 


ar, 


REGISTER. 


Mörkletta folk, 39, 53. 
Mörkletta rasen, 175. 
> rasens övervikt, 308. 


Nagajkan, 222. 
Nationaltypens omformning, 303, 304. 
Nationaltyper, 299, 300, 301. 
> , naturens inverkan på, 302, 
Nationella olikheter, 3, 4, 5. 
Nationell tvångspolitik, 2, 3. 
Naturdyrkan, 46, 47, 49, 50. 
Neandertalsrasen, 26—28, 31. 
Negrer, 11. 
Neuroi, forngrekiskt namn på slaverna, 
190. 
Nogajer, 271. 
Nordboar, olika samhällsklassers här- 
komst, 117. 
Nordboar på Irland, 156. 
Nordboarna som samhällsbyggare, 119. 
Nordens urbefolkning, 59. 
Nordeuropeiska rasen, 122, 132. 
Nordiska folk, deras kulturgärning, 117, 
118. 
Nordiska folkslag, 82. 
> folkstammar, 81. 
> rasen, 188, 311. 
Nordiskt blod hos gaelerna, 152. 
Nordisk typ, 310. 
Nordmend, 115. 
Nordösterbottningar, 248, 
Norge, namnet, 114, 115 
Norges rikes uppkomst, 118. 
Normanner, 171. 
» , i Italien, 172. 
Norrmän, 115, 302. 
Norska folkets ursprung, tillflöden, typ, 
115. 
Norsk typ, 302. 
Nörvegr, 114, 115, 
Nygrekisk folktyp, 182. 


Obotriter, 195. 

Olov Trätälja, 114. 

Osker, fornfolk i Italien, 162. 
Oskiska språket, 162. 

Osmaner, 271. 

Oss, Osseti, 281. 

Ossgeter, kaukasiskt” folkslag, 281. 
Ossiankvädena, 144. 

Ostrogothe, 94 
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Paulus Diaconnus, 85. 

Paulus Varnefrid, 85, 98. 

Pelisjtim (filistéer), 176, 283. 

FÖ finsk-ugriskt folkslag, 221, 256, 


| Petjeneger, tatariskt fornfolk, 211, 262, 


263, 271. 
Picti, 132. Pictaver, 132. 
Pikter, 131. 
Piltdownskallen, 128. 
Pithecanthropus erectus, 24, 25, 
Plinius, 92, 95, 190. 
Polaber 194, 195. 
Polabiska 1. vendiska, 194. 
Polackar, 184, 19 
> , antal 195. 
, folkkaraktär 197—198. 
och judar, 297. 
, kultur, 199. 
, litteratur, 200. 
, nationell livskraft, 200. 
, Språk, 196. 


> 
> 
> 
> 
» 


stamland, 196. 
, typ, 197, 197. 
Poljaner, fornslaviskt folkslag, 214, 216. 
Portugal, 168. 
Portugiser, 168. 
Preslaver, 189. 
Preslavisk ras, 188. 
typ, 223. 
Pretanes, fornkeltiskt folkslag, 131. 
Preussare, 91, 184, 
Preussiska polackar, 198. 
Prokopios, 83, 84, 93, 98. 
Protoleukoderm ras, 267. 
Ptolemeus, 92, 93, 94, 109, 191. 
Puleshata (filistéer), 180. 
Pyreneiska halvöns urbefolkning, 167. 


Ragnaricii, fornnorskt folkslag, 110, 111. 
Rannii, > CARE bh 
Ranrike, fornnorskt landskap, 110, 111. 
Ras, adriatisk, se adriatisk ras. 
> , alpin, se alpin ras, 
> , arisk, se arier. 
> , Anrignac, se Aurignac-rasen. 
> , begreppet, sid. 6, 7, 299. 
Rasblandning, 300. 
> » 9—13, 18, 19, 31, 63, 64, 
73—75, 130, 133, 152, | 
169, 172, 179, 180, 212, 
282, 240, 242, 246, 268, 
271, 285, 293—295,300, 
310. 
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Ras, blond, se blondhet och ljusletta folk. 
, brunett, se brunett typ och mörk- 
letta folk. 
> , Cro-Magnon, se Cro-Magnon-rasen. 
Ras, dinarisk, se dinarisk ras. 
> , enhetlig, 299. 
> , eurasisk, se eurasisk ras. 
> , finsk, se finsk ras. 
Rasförbättring, 18—20, 269, 307. 
> , Sociala åtgärder, 307. 
Ras, gul, se gul ras. 
> , Grimaldi- se Grimaldirasen. 
Rashygien, 175, 307—308,311—312. 
Rasindelning, grunderna för, 37—53. 
> , På psykologisk grundval, 
45—51. 
. indoeuropeisk, 38. 
iransk, 38. 
kaukasisk, 38. 
leukoderm, se vita rasen. 
ljuslett, se ljusletta folk och ras, 
nordisk. 
> , medelhavs-, 
mörkletta folk. 
mediterran, se ras, medelhavs-. 
mörklett, se mörkletta folk. 
Neandertals-, 28—26, 31, 266. 
nordeuropeisk el. nordisk, 12, 39,53, 
56, 61, 105, 115, 116, 122, 
188, 196, 214, 222, 266, 
310, 311, 
> , preslavisk, 


> 
> 
> 
> 


284, 

188, 189, 197, 214, 

Rasrenhet, 

ESA av, 6, 14, 63, 64, 287. 

Ras, sarmatisk, 189, 197, 214, 219, 222, 

223. 

> , semitisk, 282—284, 306. 

» , subadriatisk, 202. 

subnordisk, 188. 

» , sydeuropeisk, 12, 53. 
mörkletta folk. 


Se även 


> , väst-, 196. 
> , Weichsel-, 196. 
> , öst-, 188, 196. 


Rasers skiftningsvidd, 9; 
> uppkomst, 7, 

Raumaricii, bror folkslag, 110, 
111. 

Raumelfr, 111. 

Raumi, se Raumaricii. 

Reformationen, 72. 

Renässansen, 71, 72, 172, 173. 

Ripuarier en gren av frankerna, 166. 


39, 133, 176; se även | 


REGISTER. 


Rodulf, norsk småkonung, 83, 93, 110. 
Rogaland, norskt landskap, 110. 
Romanska folk, 160—174. 
» språk, 71. 
Romare, 161—163, 208, 262, 278. 
Romerike, norskt landskap, 110, 111. 
Romerska kyrkans kulturbetydelse, 173, 
174, 193. 
Romersk näsa, 302. 
Romsdalen i Norge, 111. 
Rugi, Rugii, fornnorskt folkslag, 110; 
rugier i Italien, 170—171. 
Rnugiland, forngermanskt välde i Öster- 
rike, 110. 
Rumäner, 169—170. 
Rutener, 213—215. Se även Lillryssar. 
Ryffiser, nordafrikanskt folkslag, 285. 
Ryfylke i Norge, 110. 
Ryger, fornnorskt folkslag, 110. 
Ryska karelare, se karelare. 
Ryssar, 183, 184, 213, 214, 216—228, 
231, 307. 
> , folklynne, 228 
> , raskaraktär, 
Saalland, 166. 
Salier, 165, 166. 
Samhällsomgivningens inverkan på ty- 
pen, 352. 
Samlare, 46. 
Samniter, 162. 
Samvetsfriheten, germansk vinning 73. 
Saporoger, 217. 
Saracener, 171. 
> » på Sicilien, 172. 
Sarmater, 189, 262. 
Sarmatisk ras, 189. 
> typ, 222. 


| Savolaks, folktyp, 246, 247. 
| Savolaksare, 242. 
| Saxare, 74, 75, 76. 


Scadinanuia, 80, 81. 
Scandia, 92. 
Scandinavia, 80, 92. 


| Scandza, 94, 110. 


Schlesien, 82. 
Schwaber i Spanien, 167. 
Schweiz, 78. 


| Schweizare, 302. 


Sclavus (sclavi), 191. 
Scot, 150. 


| Scotia, 150, 153. 
| Sefardim, 285, 286. 


Semiter, 282. 
Semitisk ras, 306. 


REGISTER. 


Semitiskt inslag i Italiens folk, 172. 
Serber, 203, 205, 210,:213. 
Serbiens historia, 209. 
Setruk, en del av armenierna, 277. 
Shardina, 180. 
Sideby, 92. 
Silingar, 82, 83, 164. 
Silurer, 128, 130. 
Singaleser, 267. 
Sinus Codanus, 81. 
Sithoner, 91, 92. 
Sjkipetarer, 274. 
Sjuttonhundratalsmänniskor, 304. 
Själadyrkan, 46, 47, 49, 50. 
Skiftningsvidd, 9. 

> inom en ras, 299. 
Skirer, germanskt fornfolk, 170. 
Sklavenos (-noi), 191. 
Skotsk modern stil, 142. 
Skotska ätter i Sverge, 103. 
Skottar, 4, 130, 138, 150. 
Skottar i Gustav Adolfs här, 102. 
Skridfinnar, 98. 
Skånsk särtyp, 300. 


> — typ, 304. 
Slavar, 163 


Slaver, 190, 193, 195, 196, 210, 219— 
221, 262, 263, 297. 

, folklynnen, 229. 

, förtyskade, 194. 

i Grekland, 181. 

nationell särdaning, 194. 

i Ungern, 262. 

urhem, 190. 

utbredning i början av medel- 
tiden, 194. 
> , under östgoterna, 194. 

Slavisk kultur 192. 

FRE språk, deras nära frändskap, 

Slaviska typen, 192. 

Slavonien, 204. 

Slovaker, 202, 203, 262, 264. 

Slovakiska, 195. 

Slovaner, 192. 

Slovener, 203, 204. 

Slovintser, 199. 

Slovjenje, 191. 

Släkttycke, 303. 

Sociala åtgärder för rasförbättring, 307. | 

Spagnuoli, 286. 

Spaniens folk, 168. | 

Spanska folket, 13. 

Språkombyte, 2, 3, 152. 


vvvvvvv 
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Stadslivet och rasernas livskraft, 311. 

Stamindelning på språkliga, hist. och 
kulturhist. grunder, 52. 

Stammar, 299. 

Stenålderskulturer i Norden, olika, 60. 

Storryssar, 213, 216—220. 

Strains, 299. 

Subadriatiska rasen, 202. 

Subnordiska rasen, 188. 

Suehans, 93. 

Suomer, 242. 

Svear, 88—90, 98, 99, 113; deras sty- 
SSSOEE enl. Tacitus, 89: i Norge, 

Svearike, 99. 

Svenska finländare, 250. 

Svenska folkets tillflöden, 99. 

Svenska gravfynd från Hedemarken, 
Toten, Ringerike, Valders, Telemar- 
ken, 114. 

Svenskar, folklynne, 254, 290. 

Svenskar i Finland, 92. 

Svenskarnas raskaraktär, 105. 

Svensk typ, 302, 304. 

Sverges folk, 88, 90. 

> folkslag på folkvandringsti- 

den, 94. 

rike i äldsta tid, 91; orsakerna 

till dess uppkomst, 91. 

» rike, ålder, uppkomst, äldsta 
omfång, 90. 

Svever i Gallien, 163, 164. 
> > Spanien, 167. 

Sveviska havet 91. 

Svihoner, 88. 

Svioner, 88—90. 

Swiorice, 99. 

SviPjöd, 55. 

Sydeuropéer, 16. 

Sydenuropeiska rasen, 53. 

Sydländsk typ, 310. 

Sydslaver, 203. 

Syriska slavar i Rom, 172. 

Syrjäner, finsk-ugriskt folkslag, 221, 256, 
261, 262. 

Tacitus, 88, 93, 95, 110, 191. 

Tamuler, 3 

Tatarer, 10, 210, 211, 215, 216, 271— 
2738. 

Tavaster, 239, 241, 242, 251, 252, 262. 

> > folktyp 246. 

Tervingar, tervingi, namn på västgo- 

terna, 95, 96. 
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Tetraxitiska goter, 222. 
Tentoner, 55, 68, 81, 82, 84. 
Teutonic, 55. 
Tenutonsk, 55. 
Peudo, 55. 
Theustes, 93. 
biub, 55. 
Pröndheimr, 113. 
Prowendas, fornnorskt folkslag, 113. 
Thule, 80, 84, 93. 
Thuliter, 84. 
Thuringi, forntyskt folkslag, 93. 
Thy, danskt landskap, 55. 
Thythe, 55. 
Tidevarvstyp, 304. 
Tilburyskallen, 129. 
Tirfing, 95. 
Tjecker, 195, 200, 201. 
> , antal, utbredning, 200. 
> + folktyp, kultur, 201, 202. 
> , nationell samling och rike, 200. 
> språk 
kan, 201. 
Tjeremisser, 261, 262, 269. 
Tjerkesser, 281. 
Tjetjener, kaukasiskt folkslag, 281, 
Tjuder, 219. 
Tjustboar, 93. 
Tjuvasjer, 210, 271. 
"Toscana, 161. 
Toskanskan, 171. 
Tosker, entgren av albanerna, 
Traker, 169, 210, 274. 
Trädgårdsstäder, 311. 
Trönder, 113. 
Tubanter germanskt fornfolk, 77. 
'Tukinue, kinesiskt namn på turkarna, 
Tulingi, fornfolk i Alperna, 80. 
Turce, 270. 
Turkar, 210, 211, 217, 
>  folkkaraktär, . 
> i Grekland, 182. 
> i Ungern, 263. 
Turkiska, turko-tatariska folkstammen, 
270. 
> —, Språk, 270, frändskap med de 
finsk-ugriska, 270. 
Turkmener, 271. 
Tusker, namn på etruskerna, 161. 
Tyrk, 270. 
Tyrving, 95, 96. 
Tyskar, 297. 
Tyskarna i Schweiz, deras typ, 79. 
> i Siebenbärgen, 80. 


274, 


270. 


18, 270 fr. 
2 


201, dess strid med tys-| 


| Walton-on-Naze-skallen, 


REGISTER. 


Tyskarna i Ungern, 80. 
> i Österrike, blandade med ju- 
dar, 79. 
öde oi gg till svenska städer, 99, 
> Sverge, 100, 102, 
Uret söråigtöppor, 262. 
Uigurer, 270. 
Uisce beatha, 158. 
Ukrajna, 215. 
Ukrajnare, 213. 
Ulmernugii, fornnorskt folkslag, 110. 
Ulster, blond befolkning, 133. 
> , utrotning av irer i, 156. 
Underraser, 299, bland vita, 39. 
Ungrare, 211. 
Urfinnar, deras blandning med slaver, 
balter, germaner, 268. 
> i Sverge, hypotetiska, 61, 62. 
TEARS KANE lån i finskan, 240. 
språket talat i Fin- 


land, 57, 58. 


Urinvånare i Norden, 60, 64. 
> på de danska öarna, Norges 
sydkust 62. 
> slutet av stenåldern, 66. 


deras vandringslust, "68. 
U öböker; tatariskt folkslag, 271. 
Usipeter, forngermanskt folkslag, 77. 


Vagoth, fornsvenskt folkslag, 94. 
Vagrier, fornslaviskt folkslag, 195. 


| Walesare, 134, 138. 
| Valloner, 77, 78. 


> , inflyttning till Sverge, 103. 
129. 
Vandaler, 82. 
> , i Gallien, 163, 164, 165. 
> , i Spanien, 167. 
Vandalusia, 167. 
Vandilier, namn på vandalerna, 82, 84, 
113. 


| Variationslatitud, 9. 


Varnefrid, Paulus, 85. 

Vascones, latinskt namn på baskerna, 
279. 

Vasconia, 279. 

Vasinbroncas, fornfinskt folkslag, 219. 

Veddas, 267, 283. 

Wenden, 190. 

Vender, 190, 191, 195. 

Vendilskagi, isländskt namn på Skagen, 
2. 


Vendisk (sorbisk), litteratur, 195. 


REGISTER. 


Vendlar, 82, 84. 

Wendlas, fornengelskt namn på ett nor- 
diskt folk, 82. 

Vendsyssel, 82. 

Venedai, grekiskt namn på slaverna, 
191. 

Venedi, latinskt namn på slaverna, 190. 

Veneter, fornfolk i norra Italien, 162. 

Venetianer i Grekland, 182. 

Verand, forntida namn på Värend, 112. 


Venäjä, finskt namn på Ryssland, 190. | 


Vepser, finskt folkslag, 219, 261. 

Vesi, namn på västgoterna, 95. 

Vesser, se Vepser. 

Whisky, 158. 

Vikingar, 219, 

Virdar, 112. 

Viltser, fornslaviskt folkslag, 195. 

Vinniler, namn på langobarderna, 85. 

Visi, se Vesi. 

Visigothe, se Vesi. 

Vita rasen, 38, 39. 

> > enhet, 42. 
> > , underraser, 39. 

Vitben, Halvdan, 114. 

Vitellia, oskiskt namn på Italien, 162, 

Vitryssar, 213—214, 

> > nordisk typ, 214. 
> , sarmatisk typ, 214, 

Vladimir, 219, 220. 

Voguler, finsk-ugriskt folkslag, 262. 
> 


Voter, > > 261. 
Votjaker, > > > 221,261, 
262. 


Värend, 112. 
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| Västfinnar, 239, 252. 


> » folktyp, 246, 
Västgoter, 167, 210, 279, 
> » romaniserade, 168. 
Västgoter, i Gallien som romerska va- 
saller, 164, 
Västslaviska språk, 195. 


Xanthochroid ras, 39. 


Ynglingasagan, 113. 
AR SASERA i Värmland och Norge 
113. 


Yrkestyper inom en nation, 303. 


Zigenare, 280. 


Äktenskapstycke, 308. 
Aldre stenålderns inbygg. i Norden, 59. 


Ögonfärg, 42. 

Öland, 95. 

Örgryte, 94. 

Österbotten, norra, folktyp, 247. 

Österbottniska finnar, folktyp, 246. 

Östfranker, 166. 

Östgoter, 170. 

. > i Ungern, 262. 

Östrasen, 188. 

Östslaviska folk, 213. 
vermänniskan, 19, 20, 
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FO Oka SU SEN ESV OR NG 


VIKINGAFÄRDERNA 


Illustrerad. 


Denne bog fortjaner att blive lest, også her i Danmark. 


ä Det er nappe muligt at få en mere lmselig og pålidelig og 
samtidig så kortfattet oversigt over dette veldige fenomen, 
der kaldes vikingetiden. 

Prof. Finnur Jonsson i Nordisk Tidsskrift for Filologi 
Tack vare dr Nordenstreng ha vi nu en mångsidigare, 
fullständigare och modernare framställning av vikinga 

färderna än något annat folk f. n; Fr: 
Prof. Gustaf Cederschiöld i G. H. T. 


Det är klart, att en bok om vikingafärderna, rätt skriven, 
a) måste bli en bok för den vetgiriga ungdomen och för dem, 
som med densamma ha något gemensamt. Det bör strax 
erkännas till beröm för det ifrågavarande arbetet, att det 


Rn också blivit en sådan bok. Men det är också klart, att 
HN då en vetenskapsman tar sin uppgift så på allvar som 

i doktor Nordenstreng gjort och ägnar sig åt ett så förbisett, 
I men på samma gång centralt ämne, hans produkt blir till 
I nytta också inom vetenskapens råmärken. - - = Norden 


strengs språk är ntmärkt. Man finner något av samma 
hurtighet i berättandets konst, som de av honom 
4 livligt beundrade fornisländarna ägde. - Hans klang 
fulla nyheter i fornnordisk anda och stil äro ej sällan 
verkliga fynd. De måste fördjupa vars och ens stilideal 
och fostra till skicklighet i ordkonstens finsmide. 
Bibliotekarien Oskar Tundberg i St-T. 
Tacksam måste man vara förf. för att han framhäver 
HH den roll även svenskarna spelade i vikingatågen västerut. 
Boken läses med nöje och behållning. 
I Antikvarien T. J:son Arne i D. N 
Allt som allt har man skil att lyckönska d:r Norden- 
streng till hans goda, innehållsrika och väl framförda 
skildring av vikingatågens historia. Det är att hoppas, 
att detta verk icke skall bli d:r Nordenstrengs sista po- 
pulärvetenskapliga; vi ha här i vårt land icke allt för 
många, som behärska den svåra konsten att skriva goda 
populärvetenskapliga arbeten. 
Dr Birger Nerman ti Ord och Bild. 
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